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REPUBLICARE

LEGEAnr.302/2004
privind cooperarea judiciară internaţională în materic pcnală *)

TITLUL I
Dispoziţii gcneraíe

CÁPITOLUL I
Domenĺul dc aplicare şi principii generale ale cooperării judiciare

ĺnternaţionale în materie penală

ARTICOLUŁ 1
Domeniul de aplicare

( I) Prezenta lege se aplică următoarelor forme de cooperarejudiciară
internaţională în materie penală:

a) extrădarea;
b) predarea în baza unui mandat european de arestare;
c) transferul de proceduri în materie penală;
d) recunoaşterea şi executarea hotărârilor;
e) transferarea persoanelor condamnate;
f) asistenţajudiciară în materie penală;
g) alte forme de cooperare judiciară internaţională în materie penală.
(2) Prezenta lege nu se aplică modalităţilor specifice de cooperare

poliţienească internaţională, dacă, potrivit legii, acestea nu se află sub control
judiciar.

ARTICOLUL 2
Definirea unor termeni şi expresii

În sensul prezentei legi, termenii şi expresiile următoare se deťinesc
astfel:

a) stat solieitant — statul care formulează o cerere în domeniile
mentate de prezenta lege;
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b) stat solżcżtat — statul eăruia îi este adresată o cerere în domeniile
reglementate de prezenta lege;

c) autoritate centrală — acea autoritate astfel desemnată de statul
solicitant sau de statul solicitat, în aplicarea dispoziţiilor unor eonvenţii
internaţionale;

d) autoritatejudżeżară — instanţele judecătoreşti şi parchetele de pe
lângă acestea, stabilite potrivit Iegii rolTláne, precum şi autorităţile care au
această caliţate în statul solicitant, conforrn declaraţiilor acestuia din urmă la
instrumentele internaiona1e aplicabile;

e) persoană ur,nărżtă — persoana care a fost dată în urmărire
internaţională;

f) persoană extrădabŕlă — persoana care formează obiectul unei
proceduri de extrădare;

g) extrădat saupersoană extrădată — persoana a cărei extrădare a fost
aprobată;

h) extrădare acfivă — procedura de exträdare în care România are
calitatea de stat solicitant;

i) extrădare pasivă — procedura de extrădare în care România are
calitatea de stat solicitat;

j) persoana solieitată — persoana care face obiectul unui mandat
european de arestare;

k) pedeapsă — pedeapsa detenţiunii pe viaţă sau cu închisoarea ori
măsura privativă de libertate aplicată, printr-o hotărâre judecătorească sau
ordonanţă penală, ca urmare a unei acţiuni penale;

1) stat ernżtent — statul în care a fost pronunţată o hotărâre judecătorească
sau a fost emisă ordonanţa penală, după caz;

m) stat de executare — statul çăruia urmează sau i-a fost transmisă o
hotărâre judecătorească în scopul recunoaşterii şi executării acesteia;

n) persoană eondamnată în străitiătate — cetăţeanul român, precum
şi cetăţeanul altui stat membru al Iiniunii Europene, apatridul sau străinul care
beneťiciază În România de un drept de şedere permanentă, condarnnat într-un
alt stat;

o) drept de şedere pertnanentă
(i) drept de rezidenţă permanentă în conformitate cu dispoziţiile

Ordonanţei de urgenţă a Guvernului nr. 102/2005 privind libera circulaţie pe
teritoriul Rornâniei a cetăţenilor statelor membre ale Uniunii Europene,
Spaţiului Economic European şi a cetăţenilor Confederaţiei Elveţiene,
republicată, cu modiťicările şi cornpletările ulterioare; sau

(ii) drept de şedere pe termen lung în conformitate cu dispoziţiile
r Ordonănţei de urgenţă a Guvernului nr. 194/2002 privĺnd regirnul străinilor în

Rornânia, republicată, cu modtficärile şi completările ulterioare,
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p) statulpe teritoriul căľuia trăieştepersoana — statul cu care aceasta
are Iegături strânse în baza reşedinţei obişnuite şi a altor elemente de tipul
relaţi ilor familiale, sociale, profesionale şi culturale;

q) în sensul titlului III din prezenta lege, autoritatejudiciară emitentă
este autoritateajudiciară a unui stat membru aI Uniunii Europene, competentă
să emită un mandat european de arestare, potrivit Iegii acelui stat;

r) în sensul titlului III din prezenta lege, autoritate judiciară de
executare este autoritatea judiciară a unui stat membru al Uniunii Europene,
competentă să execute un mandat european de arestare, potrivit legii acelui
stat;

s) în sensul titlului III din prezenta lege, stat meinbru emitent este
statul membru al Uniunii Europene în care s-a emis un mandat european de
arestare;

ş) în sensul titlului III din prezenta lege, stat membru de executare
este statul membru al Uniunii Europene căruia îi este adresat un mandat
european de arestare.

ARTICOŁUL 3
Limitele cooperării judiciare

Aplicarea prezentei legi este subordonată protecţiei intereselor de
suveranitate, securitate, ordine publică şi a ałtor interese ale României, deťinite
prin Constituţie.

ARTICOLUL 4
Preeminenţa dreptului internaţional

( 1) Prezenta lege se aplică în baza şi pentru executarea normelor
interesând cooperarea judiciară în materie penală, cuprinse în instrumentele
juridice internaţionale la care România este parte, pe care le completează în
situaţiile nereglementate.

(2) Cooperarea cu un tribunal penal internaţional sau o organizaţie
internaţională publică, în conformitate cu dispoziţiile în materie ale unor
instrumente internaţionale speciale, cum sunt statutele tribunalelor penale
internaţionale, se examinează printr-o procedură legală distinctă, prevederile
prezentei legi putând ťi aplicate în mod corespunzător, în completare, dacă este
necesar.
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ARTICOLUL 5
Curtoazia internaţională şi reciprocitatea

( 1) În lipsa unei convenţii internaţionale, cooperarea judieiară se
poate efeetua în virtutea curtoaziei internaţionale, la cererea transmisă pe cale
diplomatică de către statul solicitant şi cu asigurarea scrisă a reciprocităţii dată
de autoritateacompetentă a acelui stat.

(2) In cazul prevăzut la alin. (1), prezenta lege constituie dreptul
comun în materie pentru autorităţile judiciare române.

(3) Lipsa reciprocităţii nu împiedică să se dea curs unei cereri de
asistenţăjudiciară internaţională în rnaterie penală, dacă aceasta:

a) se dovedeşte necesară datorită naturii faptei sau nevoii de a lupta
împotriva anumitor forrne grave ale criminalităţii;

b) poate contribui la mbunătăţirea situaţiei suspectului, inculpatului
ori condamnatului sau la reintegrarea sa socială;

c) poate servi la clarificarea situaţieijudiciare a unui cetăţean rornân.

ARTICOLUL 6
Asigurarea de reciprocitate

În cazul n care statul român formulează o cerere în condiţiile
prezentei legi, în baza curtoaziei internaţionale, asigurarea reciprocităţii va fl
dată de către minis[rul justiţiei, pentru fiecare caz, ori de câte ori va fi necesar,
la cererea rnotivată a autorităţii judiciare române competente.

ÁRTICOLUL 7
Dreptul aplicahií

Cererile adresate autorităţilor rornâne în dorneniile reglementate de
prezenta lege se îndeplinesc potrivit normelor române de drept procesual penal,
dacă prin prezenta lege nu se prevede altfel.

ART[COLUL 8
Non bis in idem

( 1) Cooperarea judiciară internaţională nu este admisibilă dacă în
România sau în orice alt stat s-a desraşurat un proces penal pentru aceeaşi f'aptă
i dącă:

L a) ptintt-o hotărâre definitivă s-a dispus achitarea sau încetarea
7 procesuî'ui penal,

b) pedeapsa aplicată în cauză, printr-o hotărâre definitivă de
condamnare, a fost executată sau a format obiectul unei graţieri sau amnistii,
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în totalitatea ei ori asupra părţii neexecutate sau dacă s-a dispus renuriţarea la
aplicarea pedepsei ori amânarea aplicării pedepsei şi a expirat termenul
prevăzut la art. 82 alin. (3) din Codul penal, respectiv termeriul de
supraveghere prevăzut la art. 84 din Codul penal fără a interveni revocarea sau
anularea acestora.

(2) Dispoziţiile alin. (1) nu se aplică dacă asistenţa este solicitată în
scopul revizuirii hotărârii definitive, pentru unul din motivele care justifică
promovarea uneia din căile extraordinare de atac prevăzute de Codul de
procedură penală al României.

(3) Dispoziţiile alin. (ĺ) nu se aplică în cazul în care un tratat
internaţional la care România este parte conţine dispoziţii mai favorabile sub
aspectul principiului non bis in idem.

ARTICOLUŁ 9
Confidenţialitatea

Statul român are obligaţia de a asigura, pe cât posibil, la cererea
statului solicitant conftdenţialitatea cererilor care îi sunt adresate în domeniile
reglementate de prezenta lege şi a actelor anexate acestora. In cazul în care
condiţia păstrării confidenţialităţii nu ar putea fi asigurată, statul român va
înştiinţa statul străin, care va decide.

CAPITOLUL II
Dispoziţii generale privind procedura de cooperare judieiară

internaţională în materie penală

ARTICOŁUL 1O
Autorităţile centrale române

(1) Competenţa îndeplinirii atribuţiilor specifice de autoritate
centrală română în domeniul cooperării judiciare în materie penală aparţine şi
se exercită de către:

a) Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, dacă cererile au ca
obiect extrădarea, mandatul european de arestare, transferarea persoanelor
condamnate, ordinul de indisponibilizare, ordinul de confiscare, recunoaşterea
şi executarea hotărârilor şi a actelor judiciare penale, comisiile rogatorii
internaţionale, orice altă formă de asistenţă judiciară internaţională care se
referă la activitatea dejudecată ori Ia faza executării hotărârilor penale, precum
şi, indiferent de faza procesuală, atunci când, după caz, se prevede altfel prin
prezenta lege sau cererea este formulată în temeiul curtoaziei internaţionale
ťsaĹ jMinisterul Justiţiei este desemnat autoritate centrală unică potrivit
trtate1or)nternaona1e la care România este parte,
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b) Parchetut de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie, prin
structurile de specialitate, atunci când comisiile rogatorii internaţionale sau
celelalte forme de asistenţă judiciară internaţională se referă la activitatea de
cercetare şi urmărire penală;

c) Ministerul Af'acerilor Interne, prin structura de specialitate, dacă
se referă la cazierul judiciar.

(2) In exercitarea atribuţiilor, autorităţile centrale române primesc,
efectuează controlul de regularitate şi transmit statului solicitat, în vederea
executării, cererile formulate de către autorităţile române. Totodată, autorităţile
centrale române primesc, efectuează controlul de regularitate şi, după caz,
execută sau transmit autorităţilor române competente, în vederea executării,
cererile f'ormulate de autorităţile străine.

( 3) Cererile se execută sau sunt transmise în vederea executării, după
caz, ori de câte ori în urma controlului de regularitate efectuat se constată că
acestea îndeplinesc condiţiile de f'ormă şi fond prevăzute de prezenta lege,
tratatete ta care România este parte, precum şi, dacă este cazul, de înţelegerile
ori bunele practici stabilite în relaţia cu statul solicitat ori solicitant.

(4) In cazul cererilor formulate de autorităţile române, netransmiterea
cererii ca urmare a neîndeplinirii condiţiilor prevăzute la alin. (3) sau, în cazul
celor transmise în vederea executării către autorităţile statului solicitat,
neîndeplinirea, îndeplinirea greşită sau cu întârziere de către autorităţile
statului solicitat a activităţilor solicitate de autorităţile române, lipsa
răspunsului autorităţilor statului solicitat, precum şi orice situaţii obiective nu
pot fl imputate autorităţilor centrale române şi nu intră sub incidenţa
dispoziţiilor din Codul de procedură penală referitoare la amendajudiciară.

(5) In relaţia cu statele membre ale Uniunii Europene, dispoziţiile
alin. (2) se aplică numai dacă nu contravin unor dispoziţii speciale din prezenta
lege sau altor legi speciale.

ARTICOLUL ĺ 1
Transmiterea direetă

(1) Cererile de asistenţăjudiciară în materie penată pot fi transmise
direct de autorităţile judiciare solicitante autorităţilor judiciare solicitate, în
cazul în care instrumentul juridic internaţional aplicabil în relaţia dintre statul
solicitant şi statul solicitat reglementează acest mod de transmitere.

(2) łn afara cazurilor prevăzute la alin. (ĺ), cererile de asistenţă
judiciară în materie penală pot fi transmise direct de autorităţile judiciare
solicitante autorităţilor judiciare solicitate în caz de urgenţă, însă o copie a
acestora va fi transmisă simultan la Ministerul Justiţiei sau la Parchetul de pe
lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, după caz

cH Ĺ

\\‘ łţ
j/

!/ĺ



$7

(3) Procedura prevăzută la alin. (1) şi (2) va ft urmată şi pentru
transmiterea răspunsului la cererile urgente de asistenţă judiciară în materie
penală.

(4) In cazul prevăzut la alin. (1) şi (2) transmiterile directe se vor
putea efectua prin intermediul Organizaţiei Internaţionale a Poliţiei Criminale
(łnterpol).

ARTICOLUL 12
Alte modaíităţi de transmitere a cererilor

(1) Pentru transmiterea cererilor în baza acordului între statul
solicitant şi statul solicitat, pot fi folosite şi mijloacele electronice adecvate, în
special faxul, atunci când sunt disponibile, dacă autenticitatea şi
confidenţialitatea cererii, precum şi credibilitatea datelor transmise sunt
garantate.

(2) Dispoziţiile alin. (1) nu împiedică recurgerea la căile urgente
prevăzute Ia art. 1 1.

ARTICOLUL 13
Competenţa internă

Competenţa autorităţilor române pentru a formula o cerere în
domeniile reglementate de prezenta lege sau de a executa o asemenea cerere
este stabilită de dispoziţiile titlurilor următoare ale prezentei legi, precum şi de
alte acte normative pertinente.

ARTICOLUL 14
Limbile utilizate

( 1) Cererile adresate României şi actele anexe trebuie însoţite de o
traducere în limba română sau în limba engleză ori franceză, cu excepţia
situaţiilor prevăzute expres de prezenta lege. In cazul în care documentele
menţionate sunt traduse într-o altă limbă decât limba română, autoritatea
centrală competentă potrivit dispoziţiilor art. 1O sau autoritatea judiciară
competentă, în cazuł transmiterii directe, ia măsuri pentru traducerea acestora.

(2) Cererile formulate de organele de urmărire penală, de instanţele
judecătoreşti române sau, în cazul în care se prevede astfel, în tratatul aplicabil
ori în prezenta lege, de Ministerul Justiţiei, precum şi actele anexate vor fi
însoţite de traduceri în una dintre limbile prevăzute în instrumentul juridic

• ‚aplicabil în relaţia cu statul solicitat. Cererile formulate în temeiul curtoaziei
\internaţioňa1e şi actele anexe se vor traduce în limba oficială a statului solicitat.
Traducerea se efectuează la solicitarea organului de urmărire penală sau a

/
‚
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instanţeijudecătoreşti de către un tradueător autorizat. În eazul în eare pe listele
curţii de apel în cireumseripţia căreia se află organul de urmărire penală sau
instanţa judecătorească nu există niciun tradueător autorizat pentru Iimba în
care trebuie tradusă cererea ori, deşi există, aeesta refuză să presteze serviciul
solicitat, organul de urrnărire penală sau instanţa judecătorească va solieita
Parchetului de pe lângă lnalta Curte de Casaţie şi Justiţie sau Ministerului
Justiţiei, după caz, tradticerea acesteia.

(3) Răspunsul la cererile adresate României va fi redactat în limba
rornână, traducerea acestuia în limba ofieială a statului solieitant sau în una
dintre limbile engleză ori franceză tind faeultativă, eu exeepţia cazului în care
prin instrumentul juridic internaţional aplieabil se dispune altfel.

( 4) Traducerea răspunsului autorităţilor străine se efectuează de către
un traducătorautorizat, la cererea autorităţii române care a formulat cererea.

(5) ln cazul traducerilor efectuate Ia solicitarea Ministerului Justiţiei,
în exeťcitarea atríbuţiilor prevăzute de prezenta lege şi a tratateior încheiate în
dotueniut cooperării în materie penală, ła care România este parte, sunt
aplicabile prevederiłe Legii nr. 178/1997 pentru autorizarea şi píata
interpreţiłor şi traducătorilor folosiţi de Consiliul Superior al Nĺagistraturii, de
Ministeriił Justiţiei, Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie,
Direcţia Naţională Anticorupţie, de organele de urmărire penală, de instanţełe
judecătoreşti, de birourile notariłor publici, de avocaţi şi de executori
judecătoreşti, cu rnodificările şi completările ulterioare.

ARTICOŁUL 15
Computarea dtiratei pedepselor şi măsurilor privative de libertate

(1) Durata pedepselor şi a inăsurilor privative de libertate, în
îndeplinirea unei cereri formulate de autorităţile române în temeiul prezentei
legi, este luată în calcul în cadrul procedurii penale române şi se compută din
durata pedepsei aplicate de instanţele române.

(2) Autorităţile romäne solicitate sunt obligate să cornunice
autorităţiior competente ale statului solicitant inforrnaţiile necesare duratei
pedepselor şi rnăsuriłor privative de Iibertate executate în România, în baza
unei cereri adťesate autorităţilorjudiciare române.

ARTICOLUL 16
Clieltuieli

U L

— ( 1) Cheltuiełtie ocazionate de îndeplinirea unei cereri reglementate
•de prezenta lege sunt suportate, de regulă, de statul solicitat.

(2) Cu toate acestea, sunt în sarcina statului sau a autorităţii judiciate
solicitaňte:

•‚-•.‘ Jt K
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a) indemnizaţiile şi remuneraţiile martorilor şi experţilor, precum şi
cheltuielile de călătorie şi de şedere;

b) cheltuielile ocazionate de remiterea obiectelor;
c) cheltuielile ocazionate de transferul persoanelor pe teritoriul

statului solicitant sau la sediul unei autorităţijudiciare;
d) cheltuielile ocazionate de tranzitul unei persoane de pe teritoriul

unui stat străin sau de la sediul unei autorităţi judiciare către un stat terţ;
e) cheltuielile ocazionate de recurgerea la o videoconferinţă pentru

îndeplinirea unei cereri de asistenţă j udiciară;
f) alte cheltuieli considerate drept extraordinare de statul solicitat în

funcţie de mijloacele umane şi tehnologice utilizate pentru îndeplinirea cererii.
( 3) Ca urmare a unui acord între autorităţile române solicitate şi

autorităţile străine solicitante, se poate deroga, în cazuri excepţionale, de la
dispoziţiile alin. (2).

(4) Cheltuielile care revin statului român se suportă de la bugetul de
stat şi sunt cuprinse, după caz, în bugetul Ministerului Justiţiei, Ministerului
Public şi Ministerului Afacerilor Interne.

( 5) Cheltuielile ocazionate de acordarea asistenţeijuridice de către un
avocat în situaţiile reglementate de art. 92 alin. (3), art. 1O'7 alin. (3) şi (4) sunt
suportate de către persoana solicitată.

(6) Cheltuielile care revin statului român, în cazul în care persoana
solicitată, persoana extrădată sau persoana extrădabilă, după caz, s-a sustras de
la urmărirea penală sau de la judecată, vor fi avute în vedere la stabilirea
cheltuielilor judiciare, de către instanţa de executare, conform prevederilor
Codului de procedură penală.

( 7) Pentru recuperarea cheltuielilor ocazionate de aducerea în ţară a
persoanei solicitate, a persoanei extrădate sau extrădabile, după caz, care s-a
sustras de la executarea pedepsei, autorităţile române au drept de regres, Ia
instanţa civilă competentă. Această cauză se judecă cu celeritate şi este scutită
de taxă de timbru.

(8) Categoriile cheltuielilor prevăzute la ałin. (7) se stabilesc prin
hotărâre a Guvemului, la propunerea Ministerului Justiţiei şi a Ministerului
Afacerilor Interne.

ARTICOLUL 17
Remitcrea de obiccte şi bunuri

(1) În cazul în care cererea are ca obiect sau impłică remiterea de
obiecte sau de alte bunuri, acestea pot fi predate atunci când nu sunt
indispensabile dovedirii unei fapte penale ale cărei urmărire şi judecată ţin de
\ cnpetenţa autorităţilor judiciare române.

\\‘



ĺ0

(2) Rerniterea obiectelor şi a altor bunuri poate fi arnânată sau
efectuată sub condiţia restituirii.

(3) Dispoziţiile alin. (1) şi (2) nu aduc atingere drepturilor terţilor de
bună-credinţă şi drepturilor statului român atunci când aceste obiecte şi bunuri
pot reveni acestuia.

(4) Obiectele şi bunurile nu vor fi predate decât în temeiul unei
hotărâri definitive proriunţate în acest sens de autoritateajudiciară competentă.

( 5) In cazul cererilor de extrădare, predarea obiectelor şi a bunurilor
prevăzute Ia alin. ( 1) se poate efectua chiar dacă nu se acordă extrădarea, în
special din cauza fugii sau decesului persoanei extrădabile.

TITLUL II
Extrdarea

CAPITOLUL I
Extrădarea pasivă

SECŢIUAEA J
Condiíii pentru extrădare

ARTICOLUL ĺ8
Persoane supttse extrădării

Pot fi extrădate din România, în condiţiile prezentei Iegi, Ia cererea
unui stat străin, persoanele aflate pe teritoriul său care sunt urmărite penal sau
sunt trimise în judecată pentru săvârşirea unei infracţiuni ori sunt căutate în
vederea executării unei rnăsuri de siguranţă, a unei pedepse sau a unei alte
hotărâri a instanţei penale în statul solicitant.

ARTICOLUŁ 19
Persoane exceptate de la extrădare

(1) Nu pot fi extrădaţi din România:
a) cetăţenii români, dacă nu sunt intrunite condiţiile prevăzute Ía art. 20;
b) soticitanţii de azil, beneflciarii statutului de refugiat sau ai

protecţiei subsidiare în România, în cazurile în care extrădarea ar avea Íoc în
ţara de origine sau în orice aĺt stat în care viaţa ori libertatea acestora ar ft pusä
înpicoÍ sau în care ar fi supuşi la tortură, tratamente inumane şi degradante;

c) persoanele străine care se bucură în România de imunitate de
jurisdią'ie, în condiţiite şi în limitele stabilite prin convenţii sau prin alte
înţeleg•ęri iternaţiona1e;
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d) persoanele străine citate din străinătate în vederea audierii ca
suspecţi, persoane vătămate, părţi, martori sau experţi ori interpreţi în faţa unei
autorităţi judiciare române solicitante, în limitele imunităţilor conferite prin
convenţie internaţională.

(2) Dacă persoana a cărei extrădare se solicită dobândeşte calitatea
de solicitant de azil ori acesteia i se recunoaşte calitatea de cetăţean român sau
de beneťiciar al statutului de refugiat ori aI protecţiei subsidiare în România
între data rămânerii definitive a hotărârii de extrădare şi data convenită pentru
predare, hotărârea de extrădare este supusă revizuirii.

(3) Cererea de revizuire poate fi formulată de către parchetul de pe
lângă curtea de apel care a pronunţat hotărârea de extrădare, din oficiu sau la
sesizarea Ministerului Justiţiei, ori de către persoana extrădată, în termen de 5
zile de la data la care a luat cunoştinţă de dobândirea calităţii de solicitant de
azil ori, după caz, de recunoaşterea calităţii de cetăţean român sau de beneficiar
al statutului de refugiat ori al protecţiei subsidiare în România.

(4) La primirea cererii de revizuire, se fixează termen pentru
examinarea admisibilităţii în principiu a cererii în maximum 3 zile de la data
înregistrării acesteia. Admisibilitatea se examinează de către instanţă, în
camera de consiliu, cu participarea persoanei extrădate, a apărătorului şi a
procurorului. Incheierea prin care se dispune cu privire la admisibilitatea în
principiu este definitivă.

( 5) Odată cu admiterea în principiu a cererii de revizuire, instanţa va
dispune suspendarea executării hotărârii supuse revizuirii. In scopul
desfaşurării în bune condiţii a procedurii şi al împiedicării sustragerii persoanei
extrădate, instanţa poate dispune, motivat, aplicarea, pe o durată de cel rnult 30
de zile, a uneia din măsurile preventive prevăzute la art. 202 alin. (4) lit. b), c)
sau d) din Codul de procedură penală.

(6) Dacă se constată că cererea de revizuire este întemeiată, instanţa
anulează hotărârea de extrădare şi va pronunţa o nouă hotărâre în cauză.
Dispoziţiile art. 52 alin. (8) şi (9) şi ale art. 53 se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 20
Extrădarea cetăţenilor români

( ĺ) Cetăţenii rornâni pot fi extrădaţi din România în baza convenţiilor
internaţionale multilaterale la care aceasta este parte şi pe bază de reciprocitate,
dacă este îndeplinită cel puţin una dintre urrnătoarele condiţii:

a) persoana extrădabilă domiciliază pe teritoriul statului solicitant la
ata formulării cererii de extrădare;

persoana extrădabilă are şi cetăţenia statului solicitant;

N rł• i!J
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c) persoana extrădabilă a comis fapta pe teritoriul sau împotriva unui
cetăţean al unui stat membru al Uniunii Europene, dacă statul solicitant este
membru al Uniunii Europene.

(2) In cazul prevăzut la alin. (1) lit. a) şi c), atunci când extrădarea se
solicită în vederea efectuării urmăririi penale sau a judecăţii, o condiţie
suplimentară este ca statul solicitant să dea asigurări considerate ca suficiente
că, în cazul condamnării la o pedeapsă privativă de libertate printr-o hotărâre
judecătorească definitivă, persoana extrădată va fi transferată în vederea
executării pedepsei în România.

(3) Cetăţenii roinâni pot fi extrădaţi în baza dispoziţiilor tratatelor
bilaterale şi pe bază de reciprocitate.

(4) In scopul constatării îndeplinirii condiţiilor prevăzute Ia alin. ( 1 )-(3),
Ministeruł Justiţiei poate solicita prezentarea unui act emis de autoritatea
competentă a statului solicitant.

ARTICOLUL 21
Motive obligatorii de refuz al extrădării

( 1) Extrădarea va fi refuzată dacă:
a) nu a fost respectat dreptul la un proces echitabil în sensul

Convenţiei europene pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor
fundamentale, încheiată la Roma la 4 noiembrie 1950, sau al oricărui alt
instrument internaţional pertinent în domeniu, ratiťicat de România;

b) există motive serioase să se creadă că extrădarea este solicitată în
scopul urmăririi sau pedepsirii unei persoane pe motive de rasă, religie, sex,
naţionalitate, limbă, opinii politice sau ideologice ori de apartenenţă la un
anumit grup social;

c) situaţia persoanei riscă să se agraveze din unul dintre motivele
enunţate la lit. b);

d) cererea este formulată într-o cauză aflată pe rolul unor tribunale
extraordinare, altele decât cele constituite prin instrumentele internaţionale
pertinente, sau în vederea executării unei pedepse aplicate de un asemenea
tribunal;

e) se referă la o infracţiune de natură politică sau la o infracţiune
conexă unei infracţiuni politice;

f) se referă la o infracţiune militară care nu constituie infracţiune de
drept comun.

(2) Nu sunt considerate infracţiuni de natură politică:
Rr • • . . .a) atentatul Ia viaţa unui şef de stat sau a unui membru al familiei

ĺĺ ‘

ĺĺ . sale;
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b) crimele împotriva umanităţii prevăzute de Convenţia pentru
prevenirea şi reprimarea crimei de genocid, adoptată Ia 9 decembrie 1 948 de
Adunarea Generală a Naţiunilor Unite;

c) infracţiunile prevăzute la art. 50 din Convenţia de la Geneva din
1949 pentru îmbunătăţirea sorţii răniţilor şi bolnavilor din forţele armate în
campanie, la art. 5 1 din Convenţia de la Geneva din ĺ 949 pentru îmbunătăţirea
sorţii răniţilor, bolnavilor şi naufragiaţilor forţelor armate maritime, la art. 129
din Convenţia de la Geneva din 1949 cu privire la tratamentul prizonierilor de
război şi la art. 1 47 din Convenţia de la Geneva din 1 949 cu privire la protecţia
persoanelor civile în timp de război;

d) orice violări similare ale legilor războiului, care nu sunt prevăzute
de dispoziţiile din convenţiile de la Geneva prevăzute la lit. c);

e) infracţiunile prevăzute la art. 1 din Convenţia europeană pentru
reprimarea terorismului, adoptată la Strasbourg la 27 ianuarie 1997, şi în alte
instrumente internaţionale pertinente;

f) infracţiunile prevăzute în Convenţia împotriva torturii şi a altor
pedepse sau tratamente crude, inumane sau degradante, adoptată la
1 7 decembrie 1 984 de Adunarea Generală a Naţiunilor Unite;

g) orice altă infracţiune al cărei caracter politic a fost eliminat de
tratatele, convenţiile sau acordurile internaţionale la care România este parte.

ARTICOLUL 22
Motive opţionale de refuz al extrădării

( 1) Extrădarea poate f refuzată atunci când fapta care motivează
cererea face obiectul unui proces penal în curs sau atunci când această faptă
poate face obiectul unui proces penal în România.

(2) Extrădarea unei persoane poate fi refuzată sau amânată, dacă
predarea acesteia este susceptibilă să aibă consecinţe de o gravitate deosebită
pentru ea, în special din cauza vârstei sau a stării sale de sănătate. In caz de
refuz aI extrădării, prevederile art. 23 alin. (1) se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 23
Transferul procedurii penale în cazurile de refuz al extrădării

(ĺ) Refuzul extrădării propriului cetăţean ori a refugiatului politic
obligă statul român ca la cererea statului solicitant să supună cauza autorităţilor
sale judiciare competente, astfel încât să se poată exercita urmărirea penală şi

‚7 judecata, dacă este cazul. In acest scop statul solicitant ar urma să transmită
ĺýr:gratu Ministerului Justiţiei din România dosarele, informaţiile şi obiectele
( privind infracţiunea. Statul solicitant va ťi informat despre rezultatul cererii

sae.
\\‘ -:‘
\\ r ‚ ‘
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(2) În cazul în care România optează pentru soluţia refuzului
extrădării unui cetăţean străin, persoana suspectată, acuzată sau condamnată în
alt stat pentru una dintre infracţiunile prevăzute la art. 98 alin. (1) sau pentru
orice altă infracţiune pentru care legea statului solicitant prevede pedeapsa
închisorii al cărei minimum special este de cel puţin 5 ani, examinarea propriei
competenţe şi exercitarea, dacă este cazul, a acţiunii penale se fac din oficiu,
rară excepţie şi rară întârziere. Autorităţile române solicitate hotărăsc în
aceleaşi condiţii ca şi pentru orice infracţiune cu caracter grav prevăzută şi
pedepsită de legea romnă.

ARTICOLUL 24
Dubla incriminare

( 1) Extrădarea poate fi admisă numai dacă fapta pentru care este
suspectată sau acuzată ori a fost condamnată persoana a cărei extrădaťe se
solicită este prevăzută ca infracţiune atât de legea statului solicitant, cât şi de
legea română.

(2) Prin derogare de la dispoziţiile alin. ( 1), extrădarea poate f
acordată şi dacă fapta respectivă nu este prevăzută de legea română, dacă
pentru această faptă este exclusă cerinţa dublei incriminări printr-o convenţie
internaţională Ia care România este parte.

(3) Diferenţele existente între calificarea juridică şi denumirea dată
aceleiaşi infracţiuni de legile celor două state nu prezintă relevanţă, dacă prin
convenţie internaţională sau, în lipsa acesteia, prin declaraţie de reciprocitate
nu se prevede altfel.

ARTICOLUL 25
lnfracţiuni físcale

(1) ln materie de taxe şi impozite, de vamă şi de schimb valutar,
extrădarea va fi acordată potrivit dispoziţiilor înţelegerii internaţionale
aplicabile, pentru fapte cărora le corespund, conform legii statului român,
infracţiuni de aceeaşi natură.

(2) Extrădarea nu poate ťi refuzată pentru motivul că legea română
nu impune acelaşi tip de taxe sau de impozite ori nu cuprinde acelaşi tip de
reglernentare în materie de taxe şi impozite, de vamă sau de schimb valutar ca
legislaţia statului solicitant.

\\
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ARTICOLUŁ 26
Gravitatea pedepsei

Extrădarea este acordată de România, în vederea urmăririi penale sau
a judecăţii, pentru fapte a căror săvârşire atrage potrivit legislaţiei statului
solicitant şi legii române o pedeapsă privativă de libertate de cel puţin un an,
iar în vederea executării unei pedepse, numai dacă aceasta este de cel puţin 4
Iuni.

ARTICOŁUŁ 27
Pedeapsa capitală

Dacă fapta pentru care se cere extrădarea este pedepsită cu moartea
de către legea statului solicitant, extrădarea nu va putea fi acordată decât cu
condiţia ca statul respectiv să dea asigurări considerate ca îndestulătoare de
către statul român că pedeapsa capitală nu se va executa, urmând să fie
comutată.

ARTICOLUL 28
Amânarea aplicării pedepsei şi suspendarea executării pedepsei

sub supraveghere

Persoana faţă de care s-a dispus amânarea aplicării pedepsei ori
persoana condamnată la o pedeapsă privativă de libertate cu suspendarea
executării pedepsei sub supraveghere poate fi extrădată dacă fracţiunea de
pedeapsă rămasă de executat răspunde exigenţelor de gravitate prevăzute la
art. 26 şi nu există alte impedimente legale la extrădare.

ARTICOLUL 29
Infracţiunile comise într-un stat terţ

În cazul infracţiunilor comise pe teritoriul unui alt stat decât statul
solicitant, extrădarea poate fi acordată atunci când legea română conferă
competenţa de urmărire şi judecată autorităţilor judiciare române pentru
infracţiuni de acelaşi fel, săvârşite în afara teritoriului statului român, sau
atunci când statul solicitant face dovada că statul terţ pe teritoriul căruia s-a
săvârşit infracţiunea nu va cere extrădarea pentru fapta respectivă.
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ARTtCOLUL 30
Lipsa p1ngerii pľealabĺle

Extrădarea nu se acordă în cazul în care, potrivit atât legislaţiei
române, cât şi legislaţiei statului solicitant, acţiunea penală poate fi angajată
numai la plângerea prealabilă a persoanei vătămate, iar această persoană se
opune extrădării.

ÁRTICOLUL 31
Dreptul la apărare

România nu va acorda extrădarea în cazurile în care persoana
extrădabilă ar fi judecată în statul solicitant de un tribunal care nu asigură
garanţiile fundamentale de procedură şi de protecţie a drepturilor Ia apărare sau
de un tribunai naţional instituit anume pentru cazul respectiv ori dacă
extrădarea este cerută în vederea executării unei pedepse pronunţate de aceł
tribunat.

ARTICOLUL 32
Judecarea în lipsă

( 1) În cazul în care se solicită extrădarea unei persoane în vederea
executării unei pedepse pronunţate printr-o hotărâre dată în lipsă împotriva sa,
statul român poate refuza extrădarea în acest scop, dacă apreciază că procedura
de judecată a nesocotit dreptul la apărare recunoscut oricărei persoane
suspectate sau acuzate de săvârşirea unei infracţiuni. Totuşi, extrădarea se va
acorda dacă statul solicitant dă asigurări apreciate ca suficiente pentru a garanta
persoanei a cărei extrădare este cerută dreptul la o nouă procedură de j udecată
care să îi salvgardeze drepturile la apărare. Hotărârea de extrădare îndreptăţeşte
statul solicitant fe să treacă la o nouă judecată în cauză, în prezenţa
condamnatului, dacă acesta nu se îrnpotriveşte, fie să îI urmărească pe extrădat,
în caz contrar.

(2) Când statul român comunică persoanei a cărei extrădare este
cerută hotărârea dată în tipsă împotriva sa, statul solicitant nu va considera
această comunicare ca o notificare care atrage efecte faţă de procedura penaíă
în acest stat.

\ ‘
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ARTICOLUL 33
Prescripţia

( 1) Extrădarea nu se acordă în cazul în care prescripţia răspunderii
penale sau prescripţia executării pedepsei este îrnplinită fie potrivit legislaţiei
rornâne, fie potrivit legislaţiei statului solicitant.

(2) Depunerea cererii de extrădare întrerupe prescripţia neîrnplinită
anterior,

ARTICOLUL 34
Amnistia

Extrădarea nu se admite pentru o infracţiune pentru care a intervenit
amnistia în Rornânia, dacă statul român avea cornpetenţa să urrnărească această
infracţiune, potriv•it propriei sale legi penale.

ARTICOLUL 35
Graţierea

Actul de graţiere adoptat de statul solicitant face inoperantă cererea
de extrădare, chiar dacă celelalte condiţii ale extrădării sunt îndep1nite.

SECŢJUNEA a 2-a
Proceduru extrădării din România

ARTICOLUL 36
Cererea de extrădare şi actele anexe

( 1) Cererea de extrădare, forrnulată în scris de autoritatea competentă
a statului solicitant, se adresează Ministerului Justiţiei. Dacă cererea se
adresează pe cate diplornatică, ea se transrnite neîntârziat Ministerului Justiţiei.
O altă cale va putea f convenită prin înţelegere directă între statul solicitant şi
statul român solicitat.

( 2) In sprijinul cererii se vor prezenta:
a) în funcţie de faza procesului penal, originalele sau copiile autentice

ale hotărârii de condarnnare definitive, cu rnenţiunea rărnânerii deťinitive,
deciziilor pronunţate ca urrnare a exercitării căilor legale de atac, mandatului
:de executare a pedepsei încbisorii, respectiv originalele sau copiile autentice
ale rnandatului de arestare preventivă, rechizitorului sau ale altor acte având

‘ utere egală. Autentiťicarea copiilor acestor acte se face gratuit de instanţa sau
parchetul competent, după caz;

\‘ • :
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b) o expunere a faptelor pentru care se cere extrădarea. Data şi Iocul
săvârşirii lor, calificarea lor juridică şi referirile la dispoziţiile legale care le
sunt apłicabile se vor indica în modul cel mai exact posibil;

c) o copie a dispoziţiilor legale aplicabile sau, daeă aceasta nu este cu
putinţă, o declaraţie asupra dreptului aplicabil, precum şi semnalmentele cele
mai precise ale persoanei extrădabile şi orice alte informaţii de natură să
determine identitatea şi naţionalitatea acesteia;

d) date privind durata pedepsei neexecutate, în cazul cererii de
extrădare a unei persoarie condamnate care a executat numai o parte din
pedeapsă.

ARTICOLUL 37
Procedura extrădării pasive

(1) Extrădarea din România se hotărăşte dejustiţie.
(2) Procedura de extrădare pasivă are un caracter urgent şi se

desfăşoară şi în timpul vacanţei judecătoreşti.
(3) RoIul Ministerului Justiţiei constă în îndeplinirea atribuţiilor care

îi sunt conferite, în calitate de autoritate centrală, prin lege şi tratatele
internaţionalela care România este parte.

(4) In exereitarea atribuţiilor de autoritate centrală, Ministerul
Justiţiei, prin direcţia de speeialitate, îndeplineşte, cu precădere, următoarele
activităţi:

a) primirea cererii de extrădare;
b) examinarea cererii de extrădare şi a aetelor anexate acesteia din

punctul de vedere al regularităţii internaţionale, în condiţiile prevăzute la art. 38;
c) transmiterea cererii de extrădare şi a actelor anexate acesteia

procurorului general competent, în condiţiile prevăzute la art. 40;
d) restituirea motivată a cererii de extrădare şi a actelor anexate

acesteia, în cazurile prevăzute Ia art. 38 alin. (4);
e) punerea în executare, în colaborare cu Ministerul Afacerilor

Inteme, a hotărârii definitive prin care s-a dispus extrădarea;
f) comunicarea către autoritatea centrală a statului solicitant a soluţiei

date cererii de extrădare sau a cererii de arestare provizorie în vederea
extrădării, pronunţată de autoritateajudiciară competentă.

ARTICOLUL 38
Examenul de regularitate internaţională

ţ

ĺĺ 7 (i) Examenul de regularitate intemaţională are ea scop verificarea
L conformităţii cererii de extrădare şi a actelor anexate acesteia cu dispoziţiile
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tratatelor internaţionale apłicabile, inclusiv cu declaraţiile formulate de
Rornánia în baza dispoziţiilor unor convenţii multilaterale.

(2) Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, efectuează, în
termeii de 3 zile lucrătoare de la data primirii cererii, examenul de regularitate
internaţională prevăzut la alin. ( 1), spre a constata dacă:

a) între Rornânia şi statul solicitant există norme convenţionale ori
reciproeitate pentru extrădare;

b) la cererea de extrădare sunt anexate actele prevăzute de tratatul
internaţional aplicabil;

c) cererea şi actele anexate acesteia sunt însoţite de traduceri,
conform prevederilor art. 1 4;

d) există una dintre limitele acordării cooperării judiciare prevăzute
la art. 3.

( 3) De asernenea, în cadrul examenului de regularitate internaţională,
Ministerul Justiţiei verifcă existenţa reciprocităţii în privinţa extrădării
propriilor eetăţeni, în cazul în care se solicită extrădarea unui cetăţean rornân.

(4) In cazul în care constată neîndeplinirea condiţiilor de regularitate
interriaţională menţionate la alin. (2) lit. a) şi b) şi la alin. (3), precum şi în
cazul în care se constată existenţa situaţiei prevăzute la alin. (2) lit. d),
Ministerul Justiţiei restituie cererea şi actele anexe, explicând motivele. In
situaţia în care cererea de extrădare şi documentele anexe nu sunt însoţite de
traduceri în lirnba română, urmează ca parchetul cornpetent să ia măsuri pentru
efectuarea unei traduceri cât mai urgente.

( 5) łn cazul cererilor de arestare provizorie în vederea extrădării,
examenul de regularitate internaţională se efectuează în termen de 24 de ore de
la prirnirea cererii.

ARTICOLUL 39
Concnrsul de cereri

( 1) Dacă extrădarea este cerută de mai multe state fe pentru aceeaşi
faptă, ťie pentru fapte diferite, statul rornân hotărăşte, ţinând searna de toate
împrejurările şi, în mod deosebit, de gravitatea şi de locul săvârşirii
infracţiunilor, de data depunerii cererilor respective, de cetăţenia persoanei
extrădabile, de existenţa reciprocităţii de extrădare în raport cu statul rornân şi
de posibilitatea unei extrădări ulterioare către alt stat solicitant.

(2) In situaţia prevăzută la alin. (1), Ministerul Justiţiei stabileşte,
dacă este cazul, cărui stat solicitant îi va fi predată persoana extrădată, potrivit

ob1iaii1or internaţionale asumate de România prin tratatele internaţionale în
‚ rnaterie la care este parte sau care decurg din statutul de rnernbru al Uniunii

Europene, ţinând searna de hotărâriłe judecătoreşti definitive cu privire la
fiecare dintre cererile de extrădare, precum şi de criteriile prevăzute ta alin. (ĺ).

2
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(3) Despre existenţa concursului de cereri, Ministerut Justiţiei va
înştiinţa de urgenţă autorităţile competente ale statelor solicitante.

ARTICOLUL 40
Sesizarea procurorului competent

Cu excepţia cazurilor de restituire prevăzute la art. 38 alin. (4),
cererea de extrădare şi actele anexe se transmit de Ministerul Justiţiei, în cel
mult 48 de ore, procurorului general aI parchetului de pe lângă curtea de apel
în a cărui circumscripţie a fost localizată persoana extrădabilă sau, în cazul în
care nu se cunoaşte locul unde se află persoana, procurorului general al
Parchetului de pe lângă Curtea de Apel Bucureşti.

ARTICOŁUŁ 41
Reprezentarea statului solicitant

( 1) În procedura de extrădare pasivă, statul solicitant este reprezentat
de autoritatea centrală şi de Ministerul Public din România. Ła cererea expresă
a statului solicitant, reprezentanţi ai acestuia pot participa, cu aprobarea
instanţei competente, la soluţionarea cererii de extrădare.

(2) Dispoziţiile alin. (1) se aplică în mod corespunzător şi în cazul
procedurii de extrădare activă.

ARTICOLUŁ 42
Procedura judiciară şi reguli speciale de competenţă

( 1) Procedurajudiciară de extrădare este de competenţa curţii de apel
în a cărei circumscripţie a fost localizată persoana extrădabilă şi a parchetului
de pe lângă aceasta.

(2) In cazul în care statul solicitant solicită în acelaşi timp extrădarea
a două sau mai multe persoane, cercetate în aceeaşi cauză penală sau în cauze
conexe, care au fost localizate în circumscripţiile unor curţi de apel diferite,
competenţa soluţionării cererilor de extrădare aparţine Curţii de Apel
Bucureşti.

(3) Cererea de arestare provizorie în vederea extrădării şi cererea de
extrădare se soluţionează de un complet format dintr-un judecător al secţiei
penale a curţii de apel competente.
- (4) Hotărârea pronunţată cu privire la cererea de extrădare este

supusăcontestaţiei, în condiţiile prevăzute la art. 52 alin. (8) şi art. 53.
- (5) Normele de procedură penală privind urmărirea, judecata şi

(( \:pűnereaîn executare sunt aplicabile şi în procedura de extrădare, în măsura în
care prinprezenta lege nu se dispune altfel
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ARTICOLUL 43
Arestarea provizorie şi sesizarea instanţei

( 1) Procurorul general competent sau procurorul desemnat de acesta
proeedează, în 48 de ore de la primirea cererii de extrădare şi a acte]or anexate,
Ia identificarea persoanei extrădabile, căreia îi aduce la cunoştinţă conţinutul
actelor transrnise de autorităţi le statului sol icitant.

(2) După identificare, procurorul general al parchetului de pe 1ngă
curtea de apet în a cărui circumscripţie a fost prinsă persoana extrădabilă
sesizează de îndată curtea de apel competentă, pentru a aprecia asupra luării
măsurii arestării provizorii în vederea extrădării a persoanei extrădabile şi
continuării procedurii judiciare de soluţionare a cererii de extrădare. In cazul
prevăzut la art. 42 alin. (2), audierea persoanei extrădabile de către Curtea de
Ápel Bucureşti se poate realiza şi prin videoconferinţă. Lucrările efectuate de
parchetul de pe lângă curtea de apel în a cărui circumscripţie a fost prinsă
persoana extrădabilă se trimit Parchetului de pe lângă Curtea de Ape]
Bucureşti, imediat după audierea persoanei extrădabile.

(3) Arestarea provizorie în vederea extrădării se dispune şi este
prelungită de acelaşi complet învestit cu soluţionarea cererii de extrădare, prin
încheiere, fără ca durata totală a arestării provizorii, până la predarea efectivă
către statul solicitant, să poată depăşi I 80 de zile. După întocmirea hotărârii
prin care s-a dispus arestarea, judecătorul ernite de îndată mandat de arestare
provizorie în vederea extrădării. Prevederile Codului de procedură penală cu
privire la conţinutul şi executarea mandatului de arestare se aplică în mod
corespunzător.

(4) Arestarea provizorie în vederea extrădării se execută în centrele
de reţinere şi arestare preventivă, care se organizează şi funcţionează în
subordinea Ministerului Áfacerilor lnterne, cu excepţia cazurilor în care
persoana se aIlă în executarea unei pedepse într-un penitenciar din subordinea
Administraţiei Naţionale a Penitenciarelor. Dispoziţiile Legii nr. 254/2013
privind executarea pedepselor şi a măsurilor privative de Iibertate dispuse de
organele judiciare în cursul procesului penal, cu modificările şi comptetările
ulterioare, se aplică în mod corespunzător.

(5) In cursul soluţionării cererii de extrădare, instanţa verifică
periodic, dar nu mai târziu de 30 de zile, necesitatea menţinerii arestării
provizorii, putând dispune, după caz, menţinerea arestării provizorii sau
înlocuirea acesteia cu măsura arestului la domiciliu, controluluijudiciar sau pe
cauţiune. Măsura arestării provizorii se înlocuieşte cu arestu] la domiciliu,

‚-contro1u1judiciar sau pe cauţiune numai în cazuri binejustificate şi nuniai dacă
instanţa apreciază că persoana extrădabilă nu va încerca să se sustragă de la

ĺ:.judecarea cererii de extrădare.
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( 6) Odată cu admiterea cererii de extrădare, prin sentinţă, instanţa
dispune şi arestarea persoanei extrădate în vederea predării.

(7) Măsura arestării în vederea predării încetează de drept dacă
persoana extrădată nu este preluată de autorităţile competente ale statului
solicitat, în termen de 30 de zile de Ia data convenită pentru predare, cu
excepţia cazului prevăzut la art. 58 alin. (6). In acest caz, instanţa dispune
punerea de îndată în libertate a persoanei extrădate şi informează despre
aceasta Ministerul Justiţiei şi Centrul de Cooperare Poliţienească
Internaţionalădin cadrul Inspectoratului General aI Poliţiei Române.

(8) In cazul în care împotriva persoanei extrădabile autorităţile
judiciare române competente au emis un mandat de arestare preventivă sau un
mandat de executare a pedepsei închisorii, pentru fapte săvârşite pe teritoriul
României, mandatul de arestare provizorie în vederea extrădării devine efectiv
de Ia data Ia care persoana în cauză nu se mai află sub puterea mandatului de
arestare preventivă sau de executare a pedepsei închisorii.

( 9) Incheierea prin care s-a dispus luarea, menţinerea, înlocuirea sau
încetarea măsurii arestării provizorii în vederea extrădării poate fi atacată
separat cu contestaţie, în termen de 48 de ore de la pronunţare. Dosarul va fi
înaintat instanţei ierarhic superioare în termen de 48 de ore, iar contestaţia se
judecă în termen de 5 zile de la înregistrarea cauzei. Contestaţia formulată
împotriva încheierii prin care s-a dispus luarea sau rnenţinerea măsurii arestării
provizorii nu este suspensivă de executare.

ARTICOLUL 44
Arestarea provizorie în caz de urgenţă

( i) În caz de urgenţă, la cererea motivată a statului solicitant,
persoana urmărită poate fi arestată provizoriu în vederea extrădării, anterior
primirii cererii de extrădare.

(2) Notiţa roşie sau difuziunea de urmărire internaţională prin
canalele Organizaţiei Internaţionale de Poliţie Criminală—Interpolechivalează
cu o cerere de arestare provizorie în vederea extrădării dacă se prevede expres
în tratatuł aplicabil ori există reciprocitate. Lipsa reciprocităţii nu împiedică
echivalarea notiţei roşii sau difuziunii de urmărire internaţională cu cererea de
arestare provizorie, dacă măsura se dovedeşte necesară având în vedere nevoia
de a lupta împotriva formelor grave ale criminalităţii.

(3) Persoanele prevăzute la art. 19 nu pot f arestate în baza unei notiţe
roşii sau a unei difuziuni de urmărire internaţională prin canalele Organizaţiei
Inťeriiaţionale de Poliţie Criminală — Interpol.

(4) In cererea de arestare provizorie în vederea extrădării trebuie să
se arate:
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a) autoritatea care solicită arestarea provizorie în vederea extrădării;
b) datele de identificare a persoanei urmărite internaţionał, inclusiv

cetăţenia;
c) existenţa unui mandat de arestare sau a oricărui alt docurnent având

aceleaşi efectejuridice ori a unei hotărârijudecătoreşti executorii;
d) confirmarea valabilităţii actului prevăzut la lit. c);
e) expunerea faptelor, care trebuie să precizeze data, locul unde au

fost cornise şi gradul de participaţie la săvârşirea lor;
f) dispoziţiile łegałe apłicabile, inclusiv cełe privind prescripţia

răspunderii penale sau a executärii pedepsei;
g) confirmarea că va f transmisă cererea de extrădare.
( 5) In cazul în care se sołicită arestarea unei persoane prevăzute la

art. 1 9 sau atunci când notiţa roşie sau difuziunea de urmărire interriaţională
prin canalele Organizaţiei Internaţionale de Poliţie Criminală - łnterpol nu
echivalează cu o cerere de arestare provizorie în vederea extrădării, cererea de
arestare provizorie în vederea extrădării se transmite direcţiei de specialitate
din Ministerul Justiţiei, direct sau prin intermediul Centrului de Cooperare
Poliţienească Internaţională din cadruł Inspectoratułui General al Poliţiei
Române.

(6) In cazul în care echivałează cu o cerere de arestare provizorie în
vederea extrădării şi există date că persoana urmărită internaţionał se află în
Rornânia, Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Române transmite notiţa roşie sau
difuziunea de urmărire internaţională prin canalele Organizaţiei Internaţionale
de Poliţie Criminală — Interpol parchetului de pe lângă curtea de apel în a cărui
circumscripţie a fost localizată persoana urmărită sau, în cazul în care nu se
cunoaşte locul unde se află persoana, Parcbetului de pe lângă Curtea de Apel
Bucureşti.

(7) După identificare, procurorul sesizează de îndată curtea de apel
competentă, pentru a aprecia asupra luării măsurii arestării provizorii în
vederea extrădării.

(8) Durata maximă a măsurii arestării provizorii în vederea extrădării
a persoanei extrădabile este de 40 de ziłe, în afară de cazul în care prin tratatul
apłicabil este prevăzută o durată niai mare.

(9) Punerea în libertate a persoanei extrădabile nu exclude o nouă
arestare provizorie în vederea extrădării şi nici extrădarea, dacă cererea de
extrădare este primită ulterior.

/ł.

_____
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ARTICOLUL 45
Reţinerea în vedcrca cxtrădării

Măsura reţinerii poate fi Iuată de procuror sau de organul de cercetare
penală faţă de persoana extrădabilă numai după ascuttarea aeesteia în prezenţa
apărătorului. Măsura reţinerii poate dura cel mult 24 de ore. Organul de
cercetare penală este obligat, în primele IO ore de Ia reţinerea persoanei
extrădabile, să o prezinte procurorului competent.

ARTICOL[JL 46
Proeedura la curtea de apel

( 1) La priiuul termen, instanţa procedează la luarea unei declaraţii
persoanei extrădabile, care va fi asistată gratuit de un interpret şi de un apărător
din oficiu, dacă nu există un avocat ales. Prezenţa procurorului este obligatorie.
Procedura este publică, dacă persoana extrădabilă sau procurorul nu se opune,
orală şi contradictorie.

(2) Persoana extrădabilă sau procurorul de şedinţă poate cere
instanţei un termen suplimentar de încă 8 zile, pentru motive suficient
justificate. Parchetul este obligat să contribuie la procurarea datelor şi actelor
necesare pentru a se stabili dacă sunt îndeplinite condiţiile extrădării şi să
dispună ridicarea şi depunerea la instanţă a obiectelor la care se referă art. ĺ 7.

(3) După interogatoriu, persoana extrădabilă poate să opteze fie
pentru extrădarea voluntară, fie pentru continuarea procedurii, în caz de
opunere la extrădare.

ARTICOLUL 47
Extrădarea voluntară

( 1) Persoana extrădabilă are dreptul să declare în faţa instanţei că
renunţă la beneficiile pe care i le poate conferi legea de a se apăra împotriva
cererii de extrădare şi că îşi dă consimţământul să fie extrădată şi predată
autorităţilor competente ale statului solicitant. Declaraţia sa este consemnată
într-un proces-verbal, semnat de preşedintele cornpletului de judecată, grefier,
persoana extrădabilă, avocatul ei şi de interpret. După ce instanţa constată că
persoana extrădabilă este pe deplin coriştientă de consecinţele opţiunii sale,
instanţa, Iuând şi concluziile procurorului, examinează dacă nu există vreun
impediment care exclude extrădarea. Dacă se constată că extrădarea voluntară
este admisibilă, instanţa ia act despre aceasta prin sentinţă şi dispune totodată
asupra măsurii preventive necesar să fie Iuată până Ia predarea persoanei

\( extrădabile Sentinţa este definitivă, se redactează în 24 de ore şi se transmite
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de îndată, în copie Iegalizată, Ministerului Justiţiei, pentru a proceda conform
legii.

(2) In condiţiile prevăzute la alin. (ĺ), persoana extrădabilă poate
declara că renunţă la aplicarea regulii specialităţii prevăzute la art. 75.

ARTICOLUL 48
Extrătlarea simplificată

În cazul prevăzut la art. 47, prezentarea unei cereri formale de
extrădare şi a actelor prevăzute la art. 36 alin. (2) nu mai este necesară dacă se
prevede astfel prin convenţia iiiternaţională aplicabiłă în relaţia cu statul
solicitant sau în cazul în care legislaţia acelui stat permite o asemenea
procedură simplificată de extrădare şi aceasta a fost aplicată unor cereri de
extrădare formulate de Rornânia.

ARTICOLUL 49
Opoziţia la extrădare a persoanei extrădabile

( ł) Dacä persoana extrădabilă se opune la cererea de extrădare, ea îşi
va putea foniwla apărările oral şi în scris; totodată va putea propune probe.

(2) In urma audierii persoanei extrădabile, dosarul cauzei este pus la
dispoziţia apărătorului acesteia pentru a putea prezenta, în scris şi în termen de
8 zile, opoziţia motivată la cererea de extrădare şi a indica mijloacele de probă
admise de legea română, numărul de martori ťiind limitat Ia doi.

(3) Opoziţia nu poate fi întemeiată decât pe faptul că persoana
arestată nu este persoana urmărită sau că nu sunt îndeplinite condiţiile pentru
extrădare.

(4) Odată prezentată opoziţia sau expirat termenul de prezentare a
acesteia, procurorul poate solicita un termen de 8 zile pentru a răspunde
opoziţiei sau a administra probe, în condiţiile prevăzute la alin. (2).

ARTICOLUL 50
Administrarea probelor

Mijloacete de probă încuviinţate de instanţă vor fi adrninistrate în
termen de maxirnurn 1 5 zite, în prezenţa persoanei extrădabite, asistată de
apărător şi, dacă este nevoie, de interpret, precum şi a procurorului.
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ARTICOŁUL 51
Informaţii suplimcntare

( 1) Dacă informaţiile comunicate de statul solicitant se dovedesc
insuficiente pentru a permite statului român să pronunţe o hotărâre în aplicarea
prezentei legi, instanţa competentă va solicita complinirea informaţiilor
necesare. In acest scop, va fixa un termen de două luni.

(2) Transmiterea solicitării privind informaţiile suplimentare, precum
şi a răspunsului se realizează pe una din căile prevăzute la art. 36.

ARTICOLUL 52
Soluţionarea eauzei

( 1) După examinarea cererii de extrădare, a materialului probator şi
a concluziilor prezentate de partea extrădabilă şi de procuror, curtea de apel
poate:

a) să dispună, în cazul concursului de cereri prevăzut la art. 39,
conexarea dosarelor, chiar dacă se referă la fapte diferite sau sunt înregistrate
la curţi de apel diferite, competenţa teritorială aparţinând curţii de apel celei
dintâi sesizate;

b) să dispună, în cazul necesităţii de a primi informaţii suplimentare
de Ia statul solicitant potrivit art. 5 1, amânarea soluţionării cererii de extrădare
pentru un termen de două Iuni, cu posibilitatea reiterării cererii, şi acordarea
unui ultim termen de încă două luni;

c) să constate, prin sentinţă, dacă sunt sau nu sunt întrunite condiţiile
extrădării.

( 2) Curtea de apel nu este competentă să se pronunţe asupra
temeiniciei urmăririi sau condamnării pentru care autoritatea străină cere
extrădarea, nici asupra oportunităţi i extrădări i.

( 3) In cazul în care curtea de apel constată că sunt îndeplinite
condiţiile de extrădare, hotărăşte admiterea cererii de extrădare, dispunând
totodată menţinerea stării de arest provizoriu în vederea extrădării, până la
predarea persoanei extrădate, conform art. 58.

(4) Hotărârea prin care s-a dispus extrădarea se motivează în termen
de 5 zile de ladata pronunţării.

( 5) In cazul extrădărilor temporare sau sub condiţie, instanţa va
menţiona în dispozitivul sentinţei condiţiile prevăzute în acele articole.

(6) In cazul admiterii cererii de extrădare, dacă se remit şi obiecte
conforrn art. ĺ 7, se va face menţiune despre acestea în cuprinsul sentinţei,
anexându-se eventual un inventar.

(7) Dacă instanţa constată că nu sunt îndeplinite condiţiile pentru
extrădare, respinge cererea şi dispune punerea în libertate a persoanei

lrL ‘Jj
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extrădabile. Hotărârea se motivează în 24 de ore şi este transmisă procurorului
general al parchetului de pe lângă curtea de apel, care o remite, de îndată,
compartimentului de specialitate al Ministerului Justiţiei.

(8) Hotărârea asupra extrădării poate fi atacată cu contestaţie de
procurorul general competent şi de persoana extrădabilă, în termen de 5 zile de
la proiiunţare, Ia Secţia penală a Inaltei Curţi de Casaţie şi iustiţie. Procurorul
general competent poate depune contestaţie din oflciu sau Ia cererea
rninistrului justiţiei.

(9) Contestaţia depusă împotriva hotărârii prin care s-a respins
cererea de extrădare este suspensivă de executare. Contestaţia depusă
îrnpotriva hotărârii prin care s-a dispus extrădarea este suspensivă de
executare, cu excepţia dispoziţii]or referitoare la starea de arest provizoriu în
vederea extrădării.

ARTICOLUL 53
Judecarea contestaţiei şi comunicarea hotărârii

( I) După iTiotivarea sentinţei curţii de apel, dosarul cauzei se
înaintează, de îndată, Secţiei penale a Inaltei Curţi de Casaţie şi Justiţie.

(2) Preşedintele Secţiei penale a Inaltei Curţi de Casaţie şi Justiţie,
primind dosarul, fixează termen dejudecată independent de înscrierea pe rol a
altor cauze, cu prioritate.

(3) Judecarea contestaţiei se face într-un termen de cel mult ĺO zile,
de un complet format din 3 judecători.

(4) In scopul soluţionării contestaţiei, preşedintele completului poate
desemna pe unul din judecători sau pe un magistrat-asistent să facă un raport
sc ris.

( 5) Dosarul cauzei se restituie curţii de apel, în cel rnult 3 zile de la
soluţionarea contestaţiei.

(6) Hotărârea definitivă asupra extrădării se comunică procurorului
general al parchetului de pe lângă curtea de apel care ajudecat cauza în primă
instanţă şi direcţiei de specialitate din Ministerul Justiţiei.

ARTICOŁUL 54
Analogie

Dispoziţiile art. 52 alin. (8) şi art. 53 se aplică în mod corespunzător
şi în cazurile în care instanţa se pronunţă cu privire la arnânarea extrădării,

admiterea sub condiţie a extrădării, consimţământul extinderii obiectului
extrădării şi reextrădarea către un stat terţ.

• •

•
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ARTICOLUL 55
Fuga extrădatului

Extrădatul care, după ce a fost predat statului solicitant, fuge înainte
de soluţionarea cauzei sau de executarea pedepsei pentru care a fost acordată
extrădarea şi care se întoarce sau este identificat pe teritoriul României va fi
din nou arestat şi predat, în baza unui mandat emis de autoritatea judiciară
competentă a statului solicitant, cu excepţia cazului în care acesta a încălcat
condiţiile în care extrădarea a fost acordată.

ARTICOŁUL 56
Procedura în cazul unei încălcări a drepturilor

sau Íihertăţilor fuHdamentale

(1) În cazul în care, după rămânerea definitivă a hotărârii de
extrădare, Curtea Europeană a Drepturilor Omului a constatat o încălcare a
drepturilor sau libertăţilor fundamentale în procedura de extrădare ori a dispus
scoaterea cauzei de pe rol, ca urmare a soluţionării amiabile a litigiului dintre
stat şi reclamant, hotărârea definitivă este supusă revizuirii.

(2) Dispoziţiile art. 19 alin. (3)-(6) se aplică în mod corespunzător.
Cererea de revizuire poate ťi formulată de către parchetul de pe lângă curtea de
apel care a pronunţat hotărârea de extrădare, din oficiu sau la sesizarea
Ministerului Justiţiei, ori de către persoana extrădată. Termenul de 5 zile se
calculează de la data Ia care titularul cererii de revizuire a Iuat cunoştinţă, pe
orice cale, de hotărârea Curţii Europene a Drepturilor Omului.

SECŢIUNEA a 3-a
Efectele extrădării din România

ARTICOLUL 57
Predarea extrădatului

( 1) Este considerat bază Iegală necesară şi suficientă pentru predarea
extrădatului un extras al hotărârii judecătoreşti rămase deťinitive, prin care se
dispune extrădarea.

(2) In vederea stabilirii datei şi a Iocului de predare, Ministerul
Justiţiei comunică de îndată Centrului de Cooperare Poliţienească
Internaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române un extras
al hotărâriijudecătoreşti rămase definitive.

(3) Data predării va ťi comunicată Ministerului Justiţiei şi curţii de
apel. competente în termen de 15 zile de la data transmiterii hotărârii

judecătoreşti prevăzute la alin. (1). In cazulîn care data predării nu a fost ťixată
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în intervalul de 15 zile, Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din
cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române informează asupra
demersurilor luate şi motivelor pentru care data predării nu a putut fi stabilită
în acest interval.

ARTICOLUL 58
Termene pentru predarea extrădatului

(1) Ministerul Justiţiei va face cunoscută de urgenţä autorităţii
competente a statului solicitant soluţia adoptată asupra extrădării,
cornunicându-i totodată un extras de pe hotărârea definitivă.

(2) 9rice soluţie de respingere totală sau parţială va fi motivată.
(3) In caz de acordare a extrădării, statul solicitant va fl informat

despre locul şi data predării, precum şi asupra duratei arestului în vederea
extrădării, executat de persoana extrădabilă.

(4) Locul predării va fi un punct de frontieră al României. Centrul de
Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului General aI
Poliţiei Române asigură, prin Biroul Naţional Interpol, predarea şi informează
despre aceasta Ministerul Justiţiei şi curtea de apel cornpetentă. Persoana
extrădată este predată şi preluată sub escortă.

(5) Dacă persoana extrădată nu va fi preluată la data stabilită, ea va
putea fi pusă în libertate Ia expirarea unui termen de 1 5 zile, socotit de la
această dată; acest termen nu va putea fl prelungit decât cel mult cu încă 15
zile.

(6) Prin excepţie de la prevederile alin. (5), în caz de forţă majoră,
care împiedică predarea sau primirea persoanei extrădate, autorităţile române
şi cele ale statului solicitant se vor pune de acord asupra unei floi date de
predare, fră ca durata arestării provizorii totale, până la data predării, să poată
depăşi 1 80 de zile.

ARTICOLUL 59
Predarea amânată

( 1) În situaţia în care persoana extrădată este cercetată penal de către
autorităţile judiciare române, predarea acesteia se amână până la soluţionarea
deflnitivă a cauzei. In caz de condarnnare cu executarea în regim de detenţie a
pedepsei, predarea se amână până la punerea în libertate ca urmare a Iiberării
condiţionate sau până Ia executarea pedepsei la termen.

(2) Predarea poate fi amânată atunci când:
Ćj, . . .

a) se constată, pe baza unei experttze medico-legale, ca persoana
/ ‘7xtrădată suferă de o boală gravă care face irnposibilă predarea imediată. In

\\

‚- J\2'
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acest caz, predarea se amână până când starea de sănătate a persoanei extrădate
se va ameliora;

b) persoana extrădată este gravidă sau are un copil mai mic de un an.
łn acest caz, predarea se amână până la încetarea cauzei care a determinat
amânarea, astfel încât predarea să fie posibilă;

c) din cauza unor împrejurări speciale, predarea irnediată ar avea
consecinţe grave pentru persoana extrădată sau famitia acesteia. In acest caz,
predarea poate fi amânată cel mult 3 luni şi nurnai o singură dată.

(3) In cazul amânării predării persoanei extrădate, instanţa ernite un
rnandat de arestare provizorie în vederea extrădării. [n cazul în care persoana
extrădată se află, la momentul admiterii cererii de extrădare, sub puterea unui
mandat de arestare preventivă sau de executare a pedepsei închisorii emis de
autorităţile judiciare rornâne, mandatul de arestare provizorie în vederea
extrădării intră în vigoare la data încetării rnotivelor care au justificat
amânarea.

(4) Prin excepţie de la alin. ( 1), la cererea expresă a statului solicitant,
persoana extrădată poate fi predată temporar, pe o durată stabilită de comun
acord de autorităţile române şi statul solicitant.

(5) Atunci când cererea prevăzută Ia alin. (4) este transrnisă după
rămânerea definitivă a hotărârii de predare, predarea temporară este aprobată
de preşedintele secţiei penale a curţii de apel care a süluţionat cererea de
extrădare, prin încheiere motivată, dată in cameră de cünsiliu. La cererea
preşedintelui secţiei penale a curţii de apel, organul judiciar pe rolul căruia se
află cauza ori instanţa de executare transmite informaţiile solicitate.

(6) Condiţiile priv•ind predarea temporară se stabilesc prin acordul
încheiat între autorităţile române şi străine competente. Pentru România,
autoritatea competentă este Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate.
Preluarea persoanei extrădate şi returnarea acesteia se fac de către autorităţile
competente ale statului solicitant, pe teritoriul Roinâniei. Cheltuielile privind
preluarea şi retumarea persoanei extrădate sunt suportate de statul solicitant.

(7) Dacă persoana extrădată potrivit alin. (4) se află în executarea
unei pedepse sau măsuri privative de libertate, executarea pedepsei sau a
măsurii se consideră suspendată începând cu data la care persoana a fost
preluată de statul emitent până la data returnării acesteia.

ARTłCOLUL 60
Tranzitul

ĺ) Tranzitul pe teritoriul României aI unui extrădat care nu este
acordat cu condiţia ca motive de ordine publică să nu

fie vorba despre o infracţiune care permite extrădarea, conform
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(2) Dacă persoana extrădată are cetăţenia română, tranzitul nu este
acordat decât în situaţiile în care se poate aproba extrădarea cetăţenilor români.

(3) Tranzitul este acordat la cererea statului interesat, f'ormulată şi
transmisă pe calea prevăzută la art. 36 alin. (ĺ), la care se anexează cel puţin
rnandatul de arestare preventivă sau mandatul de executare a pedepsei
nchisorii care a justificat acordarea extrădării.

(4) Hotärârea asupra tranzituíui este luată de Ministerul Justiţiei.
(5) Ministerul Justiţiei cornunică de îndată hotărârea Łuată autorităţii

competente a statului solicitant şi Ministerului Afacerilor Interne.
( 6) In cazul tranzitului aerian, atunci când nu este prevăzută o

aterizare pe teritoriul statului român, este suťicientă o notificare transmisă de
autoritatea competentă a statului solicitant Ministerului Justiţiei al României.
In caz de aterizare forţată, această notifîcare va produce efectete cererii de
arestare provizorie în vederea extrădării, iar statul solicitant va adresa de îndată
o cerere formală de tranzit. DispoziţiiÍe alin. (3) se aplică în mod
corespunzător.

(7) Extrădatul în tranzit rămâne în stare de arestare provizorie pe
perioada şederii sale pe teritoriul român.

ARTICOLUL 61
Reextrădarea către un stat terţ

( 1) În afara cazului prevăzut la art. 75 alin. ( 1) lit. b), consimţământul
statului român este necesar pentru a îngădui statului solicitant să predea unui
alt stat persoana care i-a fost predată şi care ar fi căutată de çătre statul terţ
pentru infracţiuni anterioare predării. Statul român va putea cere prezentarea
actelor prevăzute Ja art. 36 alin. (2).

(2) Dispoziţiile art. 52 şi 53 se apÍică în mod corespLInzător.

CAPITOLUL II
Extrădarea activă

SECŢJUNEA J
Condiţii pentru soíiciturea extrădării

ARTICOLUL 62
Obligaţia de a solicita extrădarea

Extrădarea unei persoane împotriva căreia autorităţile judiciare
ompetente au emis un mandat de arestare preventivă sau un mandat

xeśre a pedepei• inchisorii ori căreia i s-a aplicat o măsură de siguranţă
‘..-!
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va f solicitată statului străin pe teritoriul căruia aceasta a fost localizată în toate
cazurile în care sunt întrunite condiţiile prevăzute de prezenta lege.

ARTICOLUL 63
Cadrul juridie

(ĺ) Dispoziţiile secţiunii ĺ a cap. I din prezentul titlu se aplică în mod
corespunzător în cazul în care România are calitatea de stat solicitant.

(2) In afara condiţiei privind gravitatea pedepsei prevăzute Ia art. 26,
o condiţie suplimentară pentru ca România să poată solicita extrădarea unei
persoane, în vederea ef'ectuării urmăririi penale, este ca împotriva acelei
persoane să fie pusă în mişcare acţiunea penală, în condiţiile prevăzute în
Codul de procedură penală.

SECŢJUNEA a 2-a
Procedura de solicitare u extrădării

ARTICOLUL 64
Competenţa

Competenţa de a întocmi şi transmite cererile de extrădare în numele
statului român revine Ministerului Justiţiei.

ARTICOLUL 65
Darea în urmărire internaţională

( 1) Darea în urmărire internaţională se solicită şi se dispune pentru
identificarea şi căutarea unei persoane în scopul localizării şi arestării
provizorii în vederea extrădării sau predării în România. In înţelesul
prezentului articol, prin dare în urmărire internaţżonală se înţelege darea în
urmărire prin canalele Organizaţiei Intemaţionale de Poliţie Criminală —

Interpol sau introducerea în Sistemul de Informaţii Schengen a unei semnalări
cu privire la o persoană căutată pentru a ft arestată în vederea extrădării.

(2) Darea în urmărire internaţionałă se solicită atunci când persoana
menţionată, după caz, în mandatul de arestare preventivă, mandatul de
executare a pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii ori în hotărârea prin
care s-a luat măsura privativă de libertate nu a fost găsită şi există presupunerea

ilă că a părăsit teritoriul României.
) Darea în urmărire internaţională se dispune de către Centrul de
o1iţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului General al
âne la cererea instanţei care a emis mandatul de arestare

au a instanţei de executare. In acest sens, instanţa va transmite
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inforrnaţiile prevăzute la art. 44 alin. (4) lit. a)-f), precum şi orice alte date şi
informaţii suplimentare solicitate.

(4) Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Rornâne comunică în cel mai scurt timp
instanţei solicitante data dării în urmărire internaţională şi data introducerii
semnalării în Sisternul de Inforrnaţii Schengen.

(5) lnstanţa care a emis mandatul de arestare preventivă sau instanţa
de executare veriťică periodic, dar nu mai târziu de 6 luni de la data dării n
urmărire internaţională, valabilitatea mandatului de arestare preventivă sau a
rnandatuui de executare a pedepsei privative de libertate ori a rnăsurii privative
de libertate dispuse şi, în rnăsura în care au intervenit modiťicări, inforrnează
Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului
General al Poliţiei Române şi direcţia de specialitate din cadrul Ministerului
Justiţiei.

(6) In cazul localizării persoanei urmărite pe teritoriul unui alt stat,
atunci când, potrivit legii statului respectiv sau tratatului aplicabil, notiţa roşie
sau difuziunea nu echivalează cu o cerere de arestare provizorie în vederea
extrădării, precum şi atunci când Birout Naţional Interpol corespondent solicită
expres, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, întocrneşte şi transrnite
cererea de arestare provizorie în vederea extrădării.

ARTICOLUL 66
Procedura extrădării active

( l) De îndată ce este informată, prin orice mijloc care lasă o urmă
scrisă şi a cărui autenticitate poate fi verificată, de către Centrul de Cooperare
Poliţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei
Române, prin structura specializată, sau de Ministerul Justiţiei, despre
localizarea pe teritoriul unui stat străin a unei persoane date în urmărire
internaţională sau căutate de autorităţile judiciare române pentru ducerea la
îndeplinire a unui rnandat de executare a pedepsei închisorii sau a unui rnandat
de arestare preventivă, instanţa de executare sau instanţa care a ernis rnandatul
de arestare preventivă stabileşte, printr-o încheiere motivată, dacă sunt
îndeplinite condiţiile prevăzute în prezenta lege pentru a se solicita extrădarea.

(2) Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională, prin structura
specializată, are obligaţia de a informa instanţa de executare sau instanţa
emitentă a mandatului de arestare preventivă de îndată ce Biroul Central

Interpol corespondent îi notiťică faptul că persoana care face obiectul
a fost Iocalizată. Inforrnarea va fi transmisă direct, cu o copie la
stiţiei.
rudecata se face de urgenţă şi cu precădere, în camera de consiliu,
t format dintr-un singurjudecător, cu participarea procurorului şi
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fară citarea părţilor. Judecătoruł se pronunţă prin încheiere motivată, dată în
camera de consiliu.

(4) Pentru evidenţa activităţii instanţelor se va ţine o condică separată
pentru şedinţele de judecată a sesizărilor privind extrădarea. In acest registru
se trec dosarele din fiecare şedinţă, separat pe complete, încheierea pronunţată
şi numărul acesteia, precum şi iniţialele judecătorului care o va redacta.
Totodată, se întocmeşte şi se păstrează Registrul de evidenţă a sesizărilor
privind extrădarea, în care se vor face următoarele menţiuni: numărul curent;
numele şi prenumele inculpatului sau condamnatului; numărul şi data
mandatului de arestare preventivă sau de executare a pedepsei; numărul şi data
adresei Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Române sau a Ministerului Justiţiei;
numărul dosarului instanţei; numărul şi data pronunţării încheierii; data
comunicării încheierii Ministerului Justiţiei. Instanţa de recurs va ţine un
registru distinct pentru aceste speţe. Registrul de evidenţă a sesizărilor privind
extrădarea nueste destinat publicităţii.

(5) łncheierea prevăzută la alin. (3) poate fi atacată cu contestaţie de
procuror, în termen de 24 de ore de la pronunţare. Dosarul cauzei este înaintat
instanţei ierarhic superioare, în termen de 24 de ore. Contestaţia se judecă în
termen de cel mult 3 zile de către instanţa superioară. Instanţa ierarhic
superioară va restitui dosarul primei instanţe, în termen de 24 de ore de la
soluţionarea contestaţiei.

( 6) Incheierea definitivă prin care s-a constatat că sunt întrunite
condiţiile pentru solicitarea extrădării, însoţită de actele prevăzute la art. 36
alin. (2), se comunică de îndată Ministerului Justiţiei. Incheierea definitivă prin
care s-a constatat că nu sunt întrunite condiţiile pentru a se solicita extrădarea
se comunică Ministerului Justiţiei în cel mult 3 zile de la pronunţare.

(7) In termen de cel mult 3 zile de la data primirii încbeierii definitive
prin care s-a constatat că sunt îndeplinite condiţiile pentru solicitarea
extrădării, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, efectuează un
examen de regularitate internaţională. Dispoziţiile art. 38 se aplică în mod
corespunzător.

(8) In funcţie de concluziile examenului de regularitate
internaţională, direcţia de specialitate a Ministerului Justiţiei fie întocmeşte
cererea de extrădare şi o transmite, însoţită de actele anexe, autorităţii
competente a statului solicitat, fie întocmeşte un act prin care propune
ministrului justiţiei, motivat, să sesizeze procurorul general aI Parchetului de

Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, în vederea iniţierii procedurii de
încheierii definitive prin care s-a dispus solicitarea extrădării,
ambele situaţii Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională
pectoratului General al Poliţiei Române. In cazul în care constată

nt incomplete, înainte de a întocmi şi de a transmite cererea de
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extrădare, direcţia de specialitate a Ministerului Justiţiei poate solicita instanţei
con-ipetente să îi transmită, în cel mult 72 de ore, actele suplimentare necesare
potrivit tratatului internaţional aplieabil.

( 9) In cazul în care nu sunt întrunite condiţiile de regularitate
internaţională pentru solicitarea extrădării, ministrul justiţiei, prin procurorul
general al Parchetului de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, cere
revizuirea hotărârii judecătoreşti definitive prin care s-a constatat că sunt
îndep]inite condiţiile pentru solicitarea extrădării. Revizuirea nu poate fi cerută
pentru alt motiv decât cel legat de concluziile examenukiî de regularitate
i nternaţ i o nat ă.

(10) Cererea de revizuire se face în termen de cel mult 3 zile, dacă
persoana prevăzută la alin. (1) este arestată în vederea extrădării către
România. In toate celelalte cazuri cererea se face în termen de cel mult 1 5 zile.
Termenul curge de Ia data la care procurorul general primeşte cererea prin care
ministrul justiţiei îi solicită să promoveze revizuirea hotărârii judecătoreşti
definitive prin care s-a constatat că sunt ndep1inite condiţiile pentru solicitarea
extrădării. Cornpetentă săjudece cererea de revizuire este instanţa prevăzută la
alin. (I). łn cazul în care persüana prevăzută la alin. (1) este arestată îu vederea
extrădării către România, cererea de revizuire se soluţionează de urgenţă şi cu
precădere. In toate celelalte cazuri, cererea de revizuire se soluţionează în
terrnen de cel mult o lună de la data înregistrării cauzei.

( l 1) Instanţa, dacă constată că cererea de revizuire este înterneiată,
anulează încheierea atacată. Dacă instanţa constată că cererea de revizuire este
neîntemeiată, o respinge, menţinând încheierea atacată. Hotărârea instanţei de
revizuire este definitivă şi se comunică în termen de 24 de ore de Ia pronunţare
ministrului justiţiei şi procurorului general al Parchetului de pe lângă Inalta
Curte de Casaţie şi Justiţie.

(12) Cererea de extrădare şi actele anexate acesteia, însoţită de actele
prevăzute la art. 36 alin. (2) şi de traduceri certificate în Iirnba statului solicitat
sau în limba engleză ori franceză, se transrnit autorităţii competente a statului
solicitat, pe una dintre căile prevăzute la art. 36 alin. (I).

( 1 3) In cazul în care se solicită extrădarea unei persoane condarnnate
în lipsă, în situaţia în care statul solicitat aduce la cunoştinţa persoanei urmărite
hotărârea pronunţată în Iipsă, o astfel de notificare nu va produce efecte faţă de
procedura penală din România.

( 1 4) In cazul în care persoana urmărită nu este arestată provizoriu în
vederea extrădării, procedura prevăzută în acest articol are caracter

idenţial, până în momentul în care statul solicitat este învestit cu cererea
are.
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ARTICOLUL 67
Extrădarea simplifieată

Atunci când persoana dată în urmărire internaţională pe canalele
Organizaţiei Internaţionale de Poliţie Criminală - Interpol sau cu privire la care
s-a introdus o semnalare în Sistemul de Informaţii Schengen este de acord să
fie extrădată în România, prezentarea unei cereri formale de extrădare nu mai
este necesară dacă autoritatea centrală a statului solicitat informează în acest
sens, iar convenţia internaţională aplicabilă în relaţia cu statul solicitat sau
legislaţia acelui stat reglementează o astfel de procedură.

ARTICOLUL 68
Retragerea cererii de extrădare

( 1) În cazul în care persoana extrădabilă nu se mai află sub puterea
mandatului de arestare preventivă sau a mandatului de executare, instanţa
competentă, din oficiu sau la cererea procurorului, stabileşte, prin încheiere
motivată, că nu mai subzistă condiţiile prevăzute de lege pentru a se solicita
extrădarea şi dispune de îndată retragerea cererii de extrădare. Hotărârea se
transmite Ministerului Justiţiei în termen de 24 de ore de la pronunţare.
Ministerul Justiţiei retrage neîntârziat cererea de extrădare, informând despre
aceasta Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
tnspectoratului General al Poliţiei Române.

(2) Dispoziţiile art. 66 se aplică în mod corespunzător.

ARTICOŁUL 69
Transmiterea informaţiilor suplimentare la cererea statului solieitat

( 1) În cazul în care, în vederea sotuţionării cererii de extrădare,
autorităţile statului străin solicită transmiterea unor informaţii suplimentare,
acestea vor fi comunicate, în termenul stabilit de autorităţile statului solicitat,
de către Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate.

(2) Traducerea documentelor se efectuează de către Ministerul
Justiţiei sau instanţa competentă, după caz.

ARTICOLUL 70
Rejudecarea persoanei extrădate

Asigurarea rejudecării în cazul extrădării persoanei condamnate în
ată de Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, la cererea
icitat. Dispoziţiile art. 97 alin. (3) se aplică în mod corespunzător.

ł:

l'v'_
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ARTICOLUL 71
Solicitarea reextrădării către România

Dispoziţiile art. 61 sunt aplicabiłe în mod corespunzător în cazul în
care Rornânia solicită unui stat străin reextrădarea unei persoane a cărei
extrădare fusese anterior acordată acestuia de către un stat terţ.

SECŢIUNEA a 3-ci
Efectele extrădării în Rotnânia

ARTICOLUL 72
Preluarea extrădatului

( 1) Dispoziţiile referitoare la predarea-preluarea persoanei extrădate
prevăzute la art. 57 şi 58 se aplică în mod corespunzător în cazul persoanelor
extrădate dinstrăinătate în România.

(2) In cazul în care, pentru aducerea în ară a persoanei extrădate, este
necesară tranzitarea unui stat terţ, direcţia de specialitate din cadrul
Ministerului Justiţiei întocmeşte cererea de tranzit şi asigură traducerea şi
transmiterea cererii şi a oricăror docuinente necesare în sprijinul acesteia.

ART[COLUL 73
Primirea extrădatului

( 1) Persoana extrădată, adusă în România, va fi, de urgenţă, predată
administraţiei penitenciare sau autorităţii judiciare competente, după caz.

(2) Dacă extrădatul a fost condamnat în lipsă, eI va fi rejudecat, la
cerere, cu respectarea drepturilor prevăzute la art. 32 alin. (1).

ARTICOLUL 74
Comunicarea soluţiei

Ministerul Justiţiei informează autoritatea j udiciară română
competentă despre modul de soluţionare a cererii de extrădare de către statul
solicitat şi, după caz, despre durata arestării provizorii în vederea extrădării,
pentru a fi computată potrivit dispoziţiilor art. 15.

ARTICOLUL 75
Regula specialităţii

1) Persoana predată ca efect al extrădării nu va fl nici urmărită, nici
ici deţinută în vederea executării unei pedepse, nici sLtpusă oricărei
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alte restricţii a libertăţii sale individuale, pentru orice f'apt anterior predării,
altul deeât eel care a motivat extrădarea, în afară de cazurile când:

a) statul care a predat-o consimte; în acest scop, autorităţile române
competente vor transmite statului solicitat o cerere însoţită de actele prevăzute
ła art. 36 alin. (2) şi de un proces-verbal în care se eonsemnează deelaraţiile
persoanei extrădate;

b) având posibilitatea să o faeă, persoana extrădată nu a părăsit, în
termen de 45 de zile de la liberarea sa definitivă, teritoriul României, ori dacă
a revenit în România după ce a părăsit teritoriul statului român.

(2) Autorităţile române vor lua măsurile necesare în vederea, pe de o
parte, unei eventuale trimiteri a persoanei de pe teritoriul României, iar pe de
altă parte, întreruperii prescripţiei potrivit legislaţiei române, inelusiv
recurgerea la o procedură în lipsă.

(3) Când ealificarea dată faptei incriminate va fi modificată în cursul
procedurii, persoana extrădată nu va fi urmărită sau judecată decât în măsura
în care elementele constitutive ale infracţiunii reealificate ar îngădui
extrădarea.

(4) In eazul prevăzut la alin. ( 1) lit. a) cererea adresată statului străin
se forinulează de către Ministerul Justiţiei, în baza încheierii instanţei
competente să soluţioneze eauza în primă instanţă, la propunerea motivată a
Ministerului Public sau în baza încheierii instanţei pe rolul căreia se află cauza,
dacă extrădarea a fost acordată după trimiterea în judeeată a persoanei
extrădate, după eaz.

ARTICOLUL 76
Efectele extrădării sub condiţie

(1) În eazul în eare extrădarea a fost acordată sub condiţie, instanţa
care a solicitat extrădarea ia măsurile necesare pentru respectarea condiţiei
impuse de statul solicitat şi dă garanţii în acest sens.

(2) In cazul în eare condiţia impusă este retrimiterea persoanei
extrădate pe teritoriul statului solicitant, instanţa dispune însoţirea acesteia la
frontieră, în vederea preluării de către autorităţile competente ale statului
solicitant.
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CAPITOLUL III
Dispoziţii comune

ARTICOLUL 77
Cheltuieli

( 1) Cheltuielile privind procedura de extrădare efectuate pe teritoríul
României se suportă de statul rornn, prin bugetele autorităţilor şi instiluţiilor
implicate, în funcţie de atribuţiile conferite ťiecăreia dintre acestea prin
prezenta lege. Dispoziţiile art. 16 alin. (4) se aplică în mod corespunzător.

(2) Cheltuielile de tranzit se suportă de statul solicitant.

ARTICOLUL 78
FraHda Ia extrădare

Predarea unei persoane prin expulzare, readmisie, reconducere la
frontieră sau altă măsură de acelaşi fel este interzisă ori de câte ori ascuncle
voinţa de a se etuda regulile de extrădare.

CAPITOLUL IV
Dispoziţii pentru punerea în aplicare a unor instrumente juridice
în materĺe de extrădare adoptate la nivelul Uniunii Europene

ARTICOLUL 79
Domeniu de aplicare

(ĺ) Dispoziţiile prezentului capitol urmăresc punerea în aplicare a
dispoziţiilor Convenţiei privind simplificarea procedurii de extrădare între
statele rnernbre ale Uniunii Europene, adoptată la 10 martie 1995, şi ale
Convenţiei privind extrădarea între statele rnernbre ale Uniunii Europene,
adoptată Ia 27 septembrie 1996, precun-i şi a dispoziţiilor privind extrădarea
din Convenţia din 19 iunie 1990 de punere în aplicare a Acordului Schengen
din 14 iunie 1985 privind eliminarea treptată a controalelor la frontierele
cornune, Schengen, în relaţia cu acele state mernbre ale Uniunii Europene care
au forrnulat declaraţii în sensul neaplicării deciziei-cadru a Consiliului din 13
iunie 2002 privind mandatut european de arestare şi procedurile de predare
între statele membre ale Uniunii Europene pentru fapte săvârşite înainte de o

ită dată.
(2) Dispoziţiile cap. I şi II ale prezentului titlu se aplică in niod
itor, fară a aduce însă atingere obligaţiilor rezultate din aderarea la
privind simpliťicarea procedurii de extrădare între statele membre
ii Europene, adoptată Ía 10 rnartie 1995, şi Convenţia privind
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extrădarea între statele membre ale Uniunii Europene, adoptată la
27 septembrie 1996.

ARTICOLUL 80
Infracţiuni poíitice

În aplicarea Convenţiei privind extrădarea între statele membre ale
Uniunii Europene, adoptată la 27 septembrie 1 996, nicio infracţiune nu poate
fi considerată ca infracţiune politică.

ARTICOLUŁ 81
Prescripţia, aninistia şi alte cauze care înlătură răspiinderea penală

sau consecinţele condamnării

( i) În ceea ce priveşte prescripţia răspunderii penale şi a executării
pedepsei, sunt aplicabile numai dispoziţiile din legislaţia statului solicitant.

(2) Amnistia acordată de România nu împiedică extrădarea, cu
excepţia cazului în care fapta prevăzută de legea penală este de competenţa
instanţelor române.

( 3) Absenţa unei plângeri prealabile sau a unei alte condiţii necesare
pentru punerea în mişcare a acţiunii penale, potrivit legii române, nu aduce
atingere obligaţiei de extrădare.

ARTICOLUŁ 82
Extrădarea în materia accizelor, a taxei pe valoarea adăugată

şi în materie vamală

Statul român acordă extrădarea pentru fapte prevăzute de legea
penală în materia accizelor, a taxei pe valoarea adăugată şi în materie vamală,
în condiţiile prevăzute de lege.

ARTICOLUL 83
Semnalarea în Sistemul de Informaţii Schengen

cu privire la o persoană căutată pentru a fi arestată

Semnalarea introdusă în Sistemul de Informaţii Scheíigen cu privire
la o persoană căutată pentru a fi arestată echivalează cu un mandat european
de arestare în toate cazurile în care se aplică Decizia-cadru 2002/584!JAI a

lui din 13 iunie 2002 privind mandatul european de arestare şi
de predare între statele membre, publicată în Jumalul Oficial al
tpene seria L nr. 190 din 18 iulie 2002. Atunci când nu se aplică
ecizie-cadru, o semnalare introdusă în Sistemul de Informaţii
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Scherigen produce aceleaşi efecte juridice ca o cerere de arestare provizorie în
vederea extrădării.

ARTICOLUL 84
Extrădarea simplifieată

Extrădarea simplifcată se aplică în relaţia cu stateie membre ale
Uniunii Europene, fră verificarea condiţiilor speciale prevăzute Ia art. 48, ori
de câte ori sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 47.

TITLUL IIł
Dispoziţii privind cooperarea cu statele membre ale Uniunii EuropeHe

în aplicarea Deciziei-cadru 2002/584/JAI a Consiliului Uniunii Europene
din 13 iunie 2002 privind mandatul european de arestare şi procedurile

de predare între statele membre*)

CAPITOLUL I
Dispoziţii generale

ARTICOLUL 85
Definiţia mandatului european de arestare

( 1) Mandatul european de arestare este o deciziejudiciară prin care o
autoritate judiciară competentă a unui stat membru al Uniunii Europene
solicită arestarea şi predarea de către un alt stat membru a unei persoane, în
scopul efectuării urmăririi penale, judecăţii sau executării unei pedepse ori a
unei alte măsuri privative de libertate.

(2) Mandatul european de arestare se execută pe baza pľincipiului
recunoaşterii şi încrederii reciproce, în conformitate cu dispoziii1e Deciziei-
cadru a Consiliului 2002/5841iA1 din 13 iunie 2002.

‘ Coiiforrn art. IV din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. l 8!20 l 6, publicată în Monitorul Oficial al Rornâniei.
Partea 1. nr. 389 din 23 mai 2016, în aplicarea art. 209 alin. (17). art. 218 alin. (4), respectiv art. 228 alin. (2) din Codul
de procedură penală. precum i a titlului lll ‚.Dispoziţii privind eooperarea cu statele membre ale Uniunii Etiropene in
aplicarea Deeiziei-eadru 2002:584/JAI a Consiliului L'niunii Europene din t3 iunie 2002 privind mandatul european
de arestare i procedurile de predare intre statele meinbre" din Legea nr. 302/2004 privind cooperarea judiciară
inteniaţională in niaterie penalä. republicată. eu modiflcările i completärile ulterioare. organele jtidiciare prezintă

i. inculpaiului sau persoanei condamnate o inforniare serisă eu privire Ia drepiurile acesteia pe parcursul
ai sau al proceduri de executare a rnandaltilui etiropean de aresiare. lnformarea se va face in limha
rnaternă sau într-o lirnhă pe care acesta o intelege, după caz. Modelul în limba roniănă al formularului
iformarea prevăzută la alin. (l) va fl stabilit prin ordin comun al ministrului jtistiţiei, rninistrului
reşedintelui lnaltei Curţi de Casaţie si Justitie si procurorului general al Parchetului de pe längă
Lţie şi Jiistiie.



42

ARTICOLUL 86
Aplicarea în relaţia cu alte state

Dispoziţiile prezentului titlu se aplică şi în cazurile în care între
România statul solicitat, respectiv solicitant, este aplicabilă o convenţie care
conţine dispoziţii similare Deciziei-cadru a Consiliului 2002!584!JAI din 13
iunie 2002 privind mandatul european de arestare şi procedurile de predare
între statele membre ale Uniunii Europene.

ARTICOLUL 87
Autorităţile române competente

(1) În România sunt desemnate ca autorităţi judiciare emitente
instanţele judecătoreşti.

(2) Autorităţile judiciare române de executare sunt curţile de apel.
( 3) Autorităţile române competente să primească mandatul european

de arestare sunt Ministerul Justiţiei şi parchetele de pe lângă curţile de apel
desemnatepotrivit alin. (2) în a căror circumscripţie a fost localizată persoana
solicitată. In cazul în care nu se cunoaşte locul unde se află persoana solicitată,
mandatul european de arestare se transmite Parchetului de pe lângă Curtea de
Apel Bucureşti.

(4) Autoritatea centrală română este Ministerul Justiţiei. łn această
calitate, Ministerul Justiţiei:

a) primeşte mandatul european de arestare emis de o autoritate
judiciară dintr-un alt stat membru al Uniunii Europene şi îl transmite
parchetului de pe Iângă curtea de apel în a cărui circumscripţie a fost localizată
persoana solicitată sau Parchetului de pe lângă Curtea de Apel Bucureşti, în
cazul în care persoana solicitată nu a fost Iocalizată, ori de câte ori autoritatea
judiciară emitentă nu reuşeşte să transmită mandatul european de arestare
direct autorităţiijudiciare române primitoare;

b) transmite mandatul european de arestare emis de o autoritate
judiciară română, dacă aceasta nu îl poate transmite direct autorităţii judiciare
primitoare străine sau când statul membru de executare a desemnat ca
autoritate primitoare Ministerul Justiţiei;

c) ţine evidenţa mandatelor europene de arestare emise sau primite
de autorităţile judiciare române, în scopuri statistice;

d) îndeplineşte orice altă atribuţie stabilită prin Iege menită a asista şi
srijini autorităţile judiciare române în emiterea şi executarea mandatelor

[e de arestare.
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ARTICOLUL 88
Conţinutul şi forma mandatului european de arestare

( 1) Mandatul european de arestare va conţine următoarele informaţii:
a) identitatea şi cetăţenia persoanei solicitate;
b) denumirea, adresa, numerele de telefon şi fax, precurn şi adresa de

e-mait ale autorităţiijudiciare emitente;
c) indicarea existenţei unei hotărâri judecătoreşti deflnitive, a unui

mandat de arestare preventivă sau a oricărei alte hotărâri judecătoreşti
executorii având acelaşi efect, care se încadrează în dispoziţiile art. 90 şi 98
din prezenta lege;

d) natura şi încadrarea juridică a infracţiunii, ţinându-se seama mai
ales de prevederiłe art. 98;

e) o descriere a circumstanţelor în care a fost comisă infracţiunea,
inclusiv momentul, łocul, gradul de impłicare a persoanei solicitate;

f) pedeapsa pronunţată, dacă hotărârea a rămas deflnitivă, sau
pedeapsa prevăzută de Iegea statułui emitent pentru infracţiunea săvârşită;

g) dacă este posibil, alte consecinţe ale infracţiunii.
(2) Mandatul european de arestare este întocmit în conformitate cu

forrnularul din anexa nr. ĺ.
(3) Mandatul european de arestare transmis autorităţii competente a

unui alt stat membru trebuie tradus în łimba oficială sau în limbile oflciale ale
statului de executare sau în una ori mai multe alte limbi oflciale ale instituţiilor
[Jniunii Europene, pe çare acest stat le acceptă, conform declaraţiei depuse la
Secretariatul General a] Consiliului Uniunii Europene.

(4) Mandatul european de arestare transmis spre executare
autorităţilor române trebuie tradus în lirnba română sau în una din limbiłe
engleză şi franceză.

ARTICOLUL 89
Cheltuieli

Cheltuielile ocazionate pe teritoriul statului român de executarea unui
mandat european de arestare revin României. Celelalte cheltuieli rămân în
sarcina statułui emitent.

CAP[TOLUL II
Emiterea de către autorităţile române a unui mandat european de

arestare
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ARTICOLUL 90
Procednra de emitere a mandatuíui european de arestare

(1) Autoritatea prevăzută la alin. (3) emite un mandat european de
arestare atunci când, faţă de natura infracţiunii săvârşite, vârsta şi
antecedentele penale ale persoanei solicitate, precum şi alte împrejurări ale
cauzei, consideră că este oportună emiterea unui mandat european de arestare
şi sunt întrunite următoarele condiţii:

a) persoana solicitată se află pe teritoriul unui alt stat membru aI
Uniunii Europene;

b) mandatul de arestare preventivă sau mandatul de executare a
detenţiunii pe viaţă sau a închisorii este valabil;

c) nu a intervenit, potrivit legii române, prescripţia răspunderii penale
sau a executării pedepsei ori amnistia sau graţierea;

d) atunci când arestarea şi predarea se solicită:
( i) în vederea exercitării urmăririi penale ori a judecăţii, pedeapsa

prevăzută de legea română pentru infracţiunea săvârşită este detenţiunea pe
viaţă sau închisoarea de 2 ani sau mai mare;

(ii) în vederea executării pedepsei, pedeapsa aplicată este
detenţiunea pe viaţă sau restul de pedeapsă rămas de executat din pedeapsa
închisorii este de un an sau mai mare;

(iii) în vederea executării măsurii privative de libertate, durata
măsurii este de 6 luni sau mai mare.

( 2) Atunci când măsura arestării preventive este luată ca urmare a
înlocuirii de către organuljudiciar român competent a unei măsuri sau obligaţii
a cărei respectare a fost supravegheată anterior de statul de executare, mandatul
european de arestare se poate emite chiar dacă nu este îndeplinită condiţia
prevăzută la alin. (1) Iit. d). Condiţia prevăzută la alin. (l) lit. d) se aplică ori
de câte ori statul de executare notifică aplicarea, în acest caz, a dispoziţiilor art. 2
alin. (ĺ) din Decizia-cadru a Consiliului 2002/584/JAI, astfel cum a fost
transpusă în dreptul intern al statului respectiv.

( 3) Mandatul european de arestare este emis:
a) în faza de urmărire penală, de către judecătorul de drepturi şi

libertăţi desemnat de preşedintele instanţei căreia i-ar reveni competenţa să
judece cauza în fond, din oficiu sau la sesizarea procurorului care efectuează
sau supraveghează urmărirea penală a persoanei solicitate;

b) judecătorul de cameră preliminară, în procedura de cameră

c) în faza de judecată, de către judecătorut desemnat de preşedintele
tanţe, din oficiu sau la sesizarea procurorului ori a organului la care
executare mandatul de arestare preventivă sau hotărârea prin care
sura privativă de libertate;

preliminară;
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d) în faza de executare, de către judecătorul desemnat de preşedintele
instanţei de executare, din oťiciu sau la sesizarea procurorului ori a organului
la care se află spre executare mandatul de executare a pedepsei detenţiunii pe
viaţă sau a închisorii sau hotărârea prin care s-a luat măsura privativă de
libertate.

(4) Judecătorul competent veriIcă îndeplinirea condiţi ilor prevăzute
Ia alin. (1) şi procedează, după caz, astfel:

a) emite mandatu) european de arestare şi supraveghează luarea
rnăsurilor pentru transrniterea acestuia, potrivit dispoziţiilor art. 88 alin. (3),
art. 91 şi 92;

b) constată, prin încheiere motivată, că nu sunt îndeplinitecondiţiile
prevăzute la alin. ( 1 ) pentru a emite un mandat european de arestare. lncheierea
poate fi atacată cu contestaţie de procuror, în termen de 3 zile de la comunicare.
Contestaţia se judecă de instanţa superioară, în termen de 3 zile de la
înregistrarea cauzei, în camera de consiliu, fră citarea părţilor, cu participarea
procurorului. In caz de admitere a contestaţiei, judecătorul de drepturi şi
libertăţi sesizat iniţial este obligat să emită un rnandat european de arestare.

(5) In cazul prevăzut la alin. (4) lit. a), instanţa ernitentă inforrnează
procurorul care efectuează sau supraveghează urmărirea penală ori instanţa pe
rolul căreia se află cauza spre soluţionare despre emiterea mandatului european
de arestare, iar în cazurile prevăzute la alin. (4) lit. b) comunică încheierea
procurorului competent.

(6) Instanţa emitentă poate solicita, din oťiciu sau la cererea
procurorului competent, indisponibilizarea şi remiterea bunurilor ce pot servi
ca mijloace materiale de probă în procesul penal sau care au fost dobândite de
persoana solicitată prin săvârşirea infracţiunii. Instanţa emitentă va face
menţiune în acest sens la lit. g) din formularul prevăzut în anexa nr. 1.

(7) Pentru evidenţa activităţii instanţei se întocmete şi se păstrează
Registrul de evidenţă a mandatelor europene de arestare. In registru se fac
următoarele rnenţiuni: numărul curent; numele, prenumele şi cetăţenia
persoanei solicitate; faza procesuală în care a fost emis mandatul european de
arestare, infracţiunea, pedeapsa aplicată sau aplicabilă, numărul şi data adresei
parchetului ori a instanţei pe rolul căreia se af1ă cauza penală; numărul
dosarului instanţei de executare; data emiterii mandatului european de arestare;
data transmiterii mandatului european de arestare; informaţii asupra executării
mandatului european de arestare; motivele neexecutării mandatului european
de arestare; data predării persoanei solicitate; data retragerii rnandatului

ean de arestare. Registrul nu este desţinat publicităţii.
(8) Procedura prevăzută în prezentul articol are caracter conťidenţial
starea persoanei solicitate în statul membru de executare.
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ARTICOLUL 91
Transmiterea spre exeeutare şi tradueerea

mandatului european de arestare

( 1) În cazul în care instanţa emitentă nu deţine nicio informaţie în
acest sens, identificarea autorităţii străine eompetente să primească sau să
execute mandatul european de arestare se realizează cu ajutorul punetelor
naţionale de contact la Reţeaua Judiciară Europeană sau al Ministerului
Justiţiei prin direcţia de specialitate.

(2) Atunci când este informată cu privire la localizarea sau arestarea
pe teritoriul altui stat membru a persoanei solicitate, mandatul european de
arestare, în limbile română şi străină, este transmis de către instanţa ernitentă,
prin fax, e-mail sau prin orice mijloc de comunicare sigur, care lasă o urmă
scrisă, autorităţii străine cornpetente, în terrnenul indicat de către aceasta, cu
informarea Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Române.

( 3) Originalul mandatului european de arestare se transmite de către
instanţa emitentă, la cererea autorităţii străine.

(4) Orice dificultate legată de transrniterea sau autenticitatea
mandatului european de arestare sau a oricărui document necesar pentru
executarea acestuia se soluţionează direct sau prin intermediul direcţiei de
specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei.

( 5) Transmiterea spre executare a mandatului european de arestare
autorităţii străine competente să îl primească sau să îl execute întrerupe cursul
prescripţiei.

(6) Atunci când autoritatea străină competerită să primească sau să
execute mandatul european de arestare stabileşte că mandatul european de
arestare nu întruneşte coridiţiile de formă sau este imprecis, instanţa emitentă
ia măsuri pentru ef'ectuarea modificărilor sau completărilor necesare.

(7) Traducerea mandatului european de arestare se efectuează, în
regim de urgenţă, la solicitarea instanţei emitente, de către un traducător
autorizat. In cazul în care pe listele curţii de apel în circumscripţia căreia se
află instanţa emitentă nu se află niciun traducător autorizat pentru limba în care
trebuie tradus mandatul european de arestare ori, deşi există, acesta refuză să
presteze serviciul solicitat, instanţa emitentă va solicita direcţiei de specialitate
din Ministerul Justiţiei luarea măsurilor în vederea traducerii acestuia.

( 8) łn cazul transmiterii directe, instanţa emitentă informează direcţia
de specialitate din Ministerul Justiţiei în ultima zi lucrătoare a fiecărei luni

[aristice cu privire la mandatele europene de arestare transmise spre
în perioada de referinţă şi stadiul executării acestora.
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ARTICOLUL 92
Informaţĺi suplimentare şi garanţii

( 1) La data sau ulterior transmiterii spre executare a mandatului
european de arestare, instanţa emitentă comunică, din oficiu sau la cererea
autorităţii străine, informaţiile suplimentare necesare pentru executarea
mandatului. Transmiterea şi traducerea informaţiilor supl imentare se
efectuează potrivit art. 91.

(2) łn cazul în care mandatut european de arestaťe a fost emis în
scoput urmăririi penale sau aljudecăţii, iar persoana solicitată este cetăţean sau
ťezident aI statului de executare, Ministerul Justiţiei, pťin direcţia de
specialitate, acordă garanţia că, în caz de condamnare, odată predată, persoana
respectivă poate fi transferată în condiţiile prezentei legi.

(3) In cazul în care persoana solicitată, aflată în stare de arest în statul
de executare, îşi exercită dreptul de a-şi desemna un avocat în România,
instanţa română emitentă a mandatului european de arestare transmite, la
cerere şi fără întârzieri nejustificate, autorităţii de executare informaţiile
privind tabtoul avocaţiloťcu dťeptde a profesa În unul dintťe barourile membre
ale ĹJniunii Naţionale a Barouritor din România. Informaţiite pot f transmise
inctusiv în formă electronică.

(4) In cazul în care mandatul european de arestare este emis în faza
de urmărire penală, în procedura de cameră preliminară sau în faza dejudecată,
iar persoana solicitată îşi exercită dreptul de a avea un avocat în România,
aceasta poate benef1cia de asistenţă judiciară gratuită, în cazul în care solicită
acest lucru. In acest caz, instanţa emitentă ia măsuri pentru desemnarea unui
apărător din oficiu şi informează în mod corespunzător autoritatea de
executare.

(5) Rolul avocatului din România, desemnat conform prevederilor
alin. (3) sau (4), este de a oferi asistenţă avocatului din statul membru de
executare, furnizându-i informaţii şi consultanţă, pentru a-i permite persoanei
solicitate să îşi formuleze apărăťite în procedura de executare a mandatului
european de arestare.

(6) Toate comunicările dintre avocatul desemnat în România şi
avocatul din statul de executare urmează a avea loc pe cale directă, acestea
fiind confidenţiale.

ARTICOLUL 93
Lnsferarea temporară sau audierea persoanei solieitate în cursul
edurii de predare în baza mandatului enropean de arestare

) În cazul unui mandat european de arestare emis în vederea
enale sau a judecăţii, transmis spre executare unei autorităţi din alt
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stat membru, f'aţă de care nu a fost luată nicio decizie ori, deşi a fost luată,
aceasta nu este definitivă, instanţa emitentă poate solicita, la cererea
procurorului care efectuează sau supraveghează urrnărirea penală sau a
instanţei de judecată, ca persoana faţă de care s-a ernis respectivul mandat
european de arestare:

a) să fie transferată temporar in Roniânia pe o perioadă stabilită de
comun acord cu autoritatea străină. Instanţa etriitentă va face menţiune în aeest
sens la tit. f) din formularul prevăzut în anexa nr. I, în afară de cazul în eare
autoritatea străină competentă să pritnească sau să execute mandatul european
de arestare a indicat că transferarea temporară trebuie să fie solicitată pe calea
unei cereri distincte; sau

b) să fie audiată nemijlocit de către procurorul care efeetuează sau
supraveghează urmărirea penală sau de instanţa de judecată, prin
videoeonferinţă. Cererea având ca obiect audierea prin videoconferinţă a
persoanei solicitate se întocmeşte potrivit art. 232 şi 238, sau, după caz,
art. 352 de procurorul care efectuează sau supraveghează urmărirea penală sau
de către instanţa competentă şi se transmite odată eu niandatul european de
arestare sau după această dată; sau

c) să fie audiată în prezenţa sau, în măsura în care legislaţia statului
străin o permite, de către procurorul care efeetuează sau supraveghează
urmărirea penală sau judecătorul desemnat de către instanţa eompetentă.
Cererea având ea obiect audierea persoanei solicitate se întocmeşte potrivit art.
232 de proeurorul care efectuează sau supraveghează urmărirea penală sau de
eătre instanţa competentă şi se transmite odată cu rnandatul european de
arestare sau după aeeastă dată.

(2) Transferarea temporară în Rotriânia a persoanei faţă de care s-a
emis mandatul european de arestare se solicită doar în caz de urgenţă, atunci
când prezenţa în persoană a acesteia este obligatorie, potrivit legii, sau eând,
în funcţie de împrejurările cauzei, procurorul care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau instanţa de judecată eonsideră necesară
prezenţa acesteia. Transferarea temporară nu ţrebuie să aducă atingere
dreptului persoanei solicitate de a participa la judecarea cererii de predare în
baza mandatului european de arestare ernis de instanţa română.

(3) Persoana solicitată, transferată temporar, va fi ţinută în detenţie
până la returnarea sa în statul de executare. Primirea în centrele de reţinere şi
arestare preventivă care se organizează şi funcţionează în subordinea
Ministerului Afacerilor Interne se va face în baza mandatului de arestare

tivă sau a mandatului de executare a pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a
ori a hotărârii judeeătoreşti care stă la baza mandatului european de
rata arestării se prelungeşte sau se menţine în condiţiile legii.
) Aducerea în ţară şi returnarea persoanei solicitate faţă de care
Ldiciară de executare a dispus transferarea temporară se realizează
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de către Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Rornâne.

ARTICOLUL 94
Mandatul european de arestare emis în baza unei hotărâri

de condamnare date în iipsa inculpatuíni

( 1) Atunci când persoana condarnnată nu a fost prezentă lajudecată,
instariţa emitentă verifică lucrările dosarului, pentru a constata dacă:

a) persoana condamnată a fost încunoştinţată în tiinp util, prin citaţie
scrisă înmânată personal sau prin notiťicare telefonică, fax, e-rnail sau prin
orice alte asemenea mijloace, cu privire la ziua, luna, anul şi locul de înfăţişare
şi la faptul că poate ťi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă la
proces; sau

b) având cunoştinţă de ziua, luna, anul şi locul de întăţişare, persoana
condamnată 1-a mandatat pe avocatul său ales sau desemnat din oťiciu să o
reprezinte, iar reprezentareajuridică şi apărarea în faţa instanţei dejudecată au
fost realizate în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

c) după ce i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare şi i s-a
adus la cunoştinţă că, potrivit legii, cauza poate ťi rejudecată sau cä hotărârea
este supusă unei căi de atac şi că poate ťi veriťicată inclusiv pe baza unor probe
noi, iar în eventualitatea admiterii căii de atac, poate fi desťiinţată, persoana
condamnată fie a renunţat în mod expres la rejudecarea cauzei ori la exercitarea
căii de atac, fie nu a solicitat rejudecarea ori nu a declarat, în termenul prevăzut
de lege, respectiva cale de atac.

(2) Atunci când din lucrările dosarului rezultă că persoanei
condamnate nu i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare, instanţa
emitentă informează autoritatea judiciară de executare că:

a) în termen de J O zile de la priniirea, după caz, în centrele de reţinere
şi arestare preventivă care se organizează şi funcţionează în subordinea
Ministerului Afacerilor Interne sau în penitenciar a persoanei predate,
hotărârea de condamnare va fi comunicată personal acesteia, în condiţiile
Codului de procedură penală;

b) la momentul înmânării hotărârii de condamnare, persoanei predate
i se va aduce la cunoştinţă că are dreptul, după caz:

(i) la exercitarea unei căi de atac, potrivit Codului de procedură
penală; sau

(ii) la rejudecarea cauzei, potrivit Codului de procedură penală.
(3) Totodată, când din lucrările dosaru1u rezultă că persoana
tă nu a primit în preatabil nicio informare oficială cu privire la
penale împotriva sa, ulterior transrniterii mandatutui european de
Lstanţa emitentă va comunica, la cererea autorităţii judiciare de
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executare, o copie a hotărârii de condamnare traduse, dacă este cazul, în limba
pe care persoana condamnată o înţelege, pentru a fi adusă la cunoştinţa
acesteia. Transmiterea hotărârii de condamnare nu va f considerată o
comunicare în sensul alin. (2) şi nici nu va produce efecte cu privire la termenul
în care aceasta poate ft atacată, facându-se exclusiv cu titlu inf'ormativ.

(4) Constatările racute potrivit alin. (ĺ) şi (2) vor fi trecute Ia lit. d)
din formularul prevăzut la art. 88 alin. (2). Atunci când sunt incidente
dispoziţiile prevăzute la alin. (1) lit. b), dacă conţinutul mandatului încredinţat
avocatului ales sau desemnat din oficiu nu rezultă din lucrările dosarului,
instanţa poate solicita avocatului care a asigurat apărarea persoanei
condamnate o declaraţie cu privire la relaţia dintre acesta şi clientul său, firă
ca prin aceasta să se considere că se aduce atingere secretului profesional ori
principiului confidenţialităţii. Declaraţia va fi folosită exclusiv în scopul
prezentului articol şi nu este destinată publicităţii.

ARTICOLUL 95
Predarea temporară

( 1) Dacă autoritatea judiciară de executare, după ce a aprobat
predarea persoanei solicitate, dispune amânarea predării, instanţa emitentă, din
oficiu, la cererea procurorului competent sau a instanţei pe rolul căreia se află
cauza spre soluţionare, poate solicita ca persoana să fie predată temporar în
vederea ascultării sau participării la urmărirea penală sau Iajudecată. Predarea
temporară se realizează în condiţiile stabilite de comun acord de instanţa
emitentă şi autoritatea străină competentă.

(2) Aducerea în ţară şi returnarea persoanei solicitate faţă de care
autoritateajudiciară de executare a dispus predarea temporară se realizează de
către Centrul de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Române.

(3) Primirea în centrele de reţinere şi arestare preventivă care se
organizează şi funcţionează în subordinea Ministerului Afacerilor Interne se
face în baza mandatului de arestare preventivă sau a mandatului de executare
a pedepsei închisorii care stă Ia baza mandatului european de arestare. Durata
arestării se prelungeşte sau se menţine în condiţiile Iegii.

(4) Persoana predată temporar va rămâne în detenţie până Ia
returnarea sa, cu excepţia cazului în care autorităţile statului de executare
solicită punerea în Iibertate şi, în acest caz, numai dacă persoana nu se mai află
sub puterea mandatului de arestare preventivă sau a mandatului de executare a

ei. Punerea în libertate a persoanei private de libertate se realizează şi
d, Ia expirarea unui termen de cel mult 1 8 zile de la data revocării
ii măsurii arestării preventive sau de la data pronunţării încheierii
constatat ca fiind încetată de drept măsura arestării preventive,
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persoana predată ni.i a fost preluată de autorităţile statului de executare. Până
la expirarea termenului de l 8 zile, persoana predată va rămâne în detenţie, la
dispoziţia autorităţilor statului de executare.

ARTICOLUL 96
Retragerea mandatului european de arestare

( l) Mandatul european de arestare se retrage în cazul în care au
dispărut temeiurile care au justificat emiterea acestuia ori dacă persoana
solicitată a decedat.

(2) In cazul prevăzut la art. 65 alin. (4), mandatul european de
arestare se retrage dacă persoana urmărită internaţional a fost extrădată sau
predată în Roinânia.

( 3) Retragerea se solicită de instanţa emitentă, care informează
despre aceasta autoritatea judiciară de executare, Ministerul Justiţiei şi, după
caz, parchetul care efectuează ori supraveghează activitatea de urmărire penală
sau instanţa care a dispus asupra măsurii arestării preventive a inculpatului ori
care a hotărât cu privire la măsurile de siguranţă.

ARTICOLUL 97
Aducerea în ţară a persoanei predate

(1) Centrul de Cooperare Poliţienească Intemaţională din cadrul
lnspectoratului General al Poliţiei Române:

a) stabileşte cu autorităţile străine competente termenul de preluare a
persoanei predate şi asigură aducerea în ţară, sub escortă, a acesteia. In caz de
transfer temporar sau predare temporară, data preluării este stabilită cu avizul
instanţei emitente, în funcţie de acordul înclieiat de instanţa emitentă cu
autoritatea străină de executare;

b) informează, cu privire la data preluării şi locul unde a fost depusă
persoana predată, instanţa emitentă, direcţia de specialitate din cadrul
Ministerului Justiţiei, precum şi instanţa de executare sau instanţa pe rolul
căreia se află cauza, dacă acestea din urmă sunt altele decât instanţa emitentă
şi parchetul din care face parte procurorul care efectuează sau supraveghează
urmărirea penală.

(2) Atunci când, pentru aducerea n ţară a persoanei predate, este
utilizată calea aeriană cu escală sau caĺea terestră cu tranzitarea unui stat terţ,
direcţia de specialitate din Ministerul Justiţiei, la solicitarea autorităţii

•te Ia alin. (1), întocmeşte cererea de tranzit şi asigură, dacă este cazul,
mandatului european de arestare, precum şi a informaţiilor
e.

:
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.‚ ‚•

‘-‘St.rw

—



52

(3) În cazul în care persoana predată a fost condamnată în Iipsă,
instanţa de executare îi comunică hotărârea de condarnnare în termen de
lO zile de la primirea acesteia, după caz, în centruł de reţinere şi arestare
preventivă care se organizează şi funcţionează în subordinea Ministerului
Afacerilor Interne sau în penitenciar. Totodată, instanţa de executare
informează persoana predată potrivit dispoziţiilor art. 94 alin. (2) łit. b).

(4) Imediat ce este informată că persoana predată a fost adusă în ţară,
instanţa emitentă solicită direct statułui de executare informaţii cii privire la
durata arestului efectuat de persoana predată În baza rnandatului european de
arestare, pe care le comunică, după caz, instanţei de executare, instanţei pe
rolul căreia se află cauza, dacă acestea sunt altele decât instanţa emitentă, sau
procurorului care efectuează ori supraveghează urmărirea penală, în afară de
cazul în care acestea au fost comunicate Ia data preluării.

CAPITOLUL III
Executarea de către autorităţile române
a unui mandat european de arestare

ARTICOLUL 98
Fapte care dau loc la predare

( 1) Următoarele infracţiuni, indiferent de denurnirea pe care o au în
Iegisłaţia statului emitent, dacă sunt sancţionate de legea statutui emitent cu o
pedeapsă sau cu o măsură de siguranţă privativă de Iibertate a cărei durată
tnaximă este de cel puţin 3 ani, nu vor fi supuse veritcării îndeplinirii condiţiei
dubłei incriminări:

1. participarea la un grup criminal organizat;
2. terorismul;
3. trafcul de persoane;
4. exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia infantilă;
5. trafcu1 ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
6. traficul ilicit de arme, muniţii şi substanţe explozive;
7. corupţia;
8. frauda, inclusiv cea care aduce atingere intereselor financiare ale

Uniunii Europene în înţelesul Convenţiei din 26 iulie ĺ 995 privind protecţia
intereselor financiare ale Comunităţilor Europene;

9. spălarea produselor infracţiunii;
10. falsificarea de monedă, inclusiv contrafacerea monedei euro;
1 I. fapte legate de criminalitatea informatică;

• infracţiuni împotriva rnediului, inclusiv traficul ilicit de specii de
ca1e de dispariţie şi de specii şi soiuri de plante pe cale de dispariţie;
facilitarea intrării şi şederii ilegale;
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14. omorul, vătărnarea corporală gravă;
1 5.traťicul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
16. răpirea, lipsirea de libertate în mod ilegal şi luareade ostatici;
I 7. rasismul şi xenofobia;
1 8. furtul organizat sau arrnat;
19. traflcul ilicit de bunuri cułturate, inclusiv antichităţi şi opere de

artă;
20. înşelăciunea;
2 1. racketul şi extorcarea de fonduri;
22. contrafacerea şi pirateria produsełor;
23. falsiflcarea de acte oficiale şi uzul de fals;
24. falsificarea de mijloace de plată;
25. traficul ilicit de substanţe hormonale şi alţi factori de creştere;
26. traficul ilicit de rnateriale nucleare sau radioactive;
27. traficul de vehicule furate;
28. violul;
29. incendierea cu intenţie;
30. crime aflate înjurisdicţia Curţii Penale Internaţionale;
3 1. sechestrarea ilegală de nave sau aeronave;
32. sabotajul.
(2) Pentru alte fapte decât cele prevăzute Ia alin. (1), predarea este

subordonată condiţiei ca faptełe care motivează emiterea mandatului european
de arestare să constituie infracţiune potrivit legii rornâne, independent de
elernentele constitutive sau de încadrareajuridică a acesteia.

ARTICOLUL 99
Condiţii spcciale

(1) Executarea unui mandat european de arestare de către autorităţiłe
judiciare de executare rornâne poate fi supusă următoarelor condiţii:

a) în cazul în care rnandatul european de arestare a fost emis în scopul
executării unei pedepse sau a unei măsuri de siguranţă pńvative de Iibertate
aplicate printr-o hotărâre pronunţată în lipsă, dacă persoana în cauză nu a fost
citată personal şi nici informată în orice alt mod cu privire Ia data şi łocul
şedinţei de judecată care a condus la hotărârea pronunţată în Iipsă, predarea
persoanei solicitate va fi acordată dacă autoritatea judiciară ernitentă
garantează că persoana care face obiectul mandatului european de arestare are

itatea să obţină rejudecarea cauzei în statul membru emitent, în prezenţa sa;
) în cazul în care infracţiunea în baza căreia s-a emis rnandatuł
Le arestare este sancţionată cu pedeapsa detenţiunii pe viaţă sau cu o
siguranţă privativă de libertate pe viaţă, dispoziţiile legale ale
bru emitent trebuie să prevadă posibilitatea revizuirii pedepsei sau
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a niăsurii de siguranţă aplicate ori liberarea condiţionată, după executarea a 20
de ani din pedeapsă sau măsura de siguranţă aplicată, ori aplicarea unor măsuri
de cternenţă.

(2) Fără a aduee atingere dispoziţiilor atin. ( I), predarea, n baza unui
mandat european de arestare eniis în vederea urmăririi penale sau a judecăţii,
a unui cetăţean român sau a unei persoane care trăieşte în România şi are o
rezidenţă continuă şi legală pe teritoriul României pentru o perioadă de cel
puţin 5 ani se face sub condiţia ca, în cazul în care se va pronunţa o pedeapsă
privativä de Iibertate, persoana predată să ťie transferată in România.

ARTICOLUL 100
Motive de refuz al exectitării

( 1) Autoritatea judiciară română de executare refuză executarea
niandatului european de arestare în urrnătoarele cazuri:

a) când, din informaţiile de care dispune, reiese că persoana urmărită
a fost judeeată definitiv pentru aceleaşi fapte de către un stat membru, altul
decât statul emitent, cu condiţia ca, în cazul condamnării, sancţiunea să ťi fost
executată ori să fie în acel moment în curs de executare sau executarea să fie
prescrisă, pedeapsa să ťi fost graţiată ori infracţiunea să ťi fost amnistiată sau
să ťi inteťvenit o altă cauză care împiedică executarea, potrivit legii statułui de
condamnare;

b) când infracţiunea pe care se bazează mandatul european de
arestare este acoperită de amnistie în România, dacă autorităţile române au,
potrivit egii rornâne, competenţa de a urrnäri acea infracţiune;

c) când persoana care este supusă mandatului european de arestare
iiu răspunde penal, datorită várstei sale, pentru faptele pe care se bazează
rnandatul de arestare în conforniitate cu legea română.

( 2) Autoritateajudiciară română de executare poate refuza executarea
mandatului european de arestare în următoarele cazuri:

a) în situaţia prevăzută la art. 98 alin. (2) din prezenta tege; în rnod
excepţionał, în materie de taxe şi impozite, de vamă şi de schimb vałutar,
executarea mandatului european nu va putea ťi refuzată pentru motivul că
tegisłaţia română nu impune acelaşi tip de taxe sau de impozite ori nu conţine
acelaşi tip de reglementări în materie de taxe şi impozite, de vamă şi de schimb
valutar ca legislaţia statului rnembru emitent;

b) când persoana care face obiectul mandatului european de arestare
este supusă unei proceduri penale în România pentru aceeaşi faptă eare a

-
Tat mandatul european de arestare;

c) când rnandatul european de arestare a fost emis în scopul executării
pse cu închisoarea sau a unei măsuri de siguranţă privative de
ťlacă persoana solicitată este cetăţean român sau trăieşte în România

tJL ‘Z—j,
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şi are o rezidenţă continuă şi legală pe teritoriul Rornâniei pentru o perioadă de
cel puţin 5 ani şi aceasta declară că refuză să execute pedeapsa ori rnăsura de
siguranţă în statul membru ernitent;

d) când persoana care face obiectul mandatului european a fost
judecată definitiv pentru aceleaşi fapte într-un alt stat terţ care nu este rnembru
ał Uniunii Europene, cu condiţia ca, în caz de condamnare, sancţiunea să fi fost
executată sau să fie în acel moment în curs de executare sau executarea sä fle
prescrisă ori infracţiunea să fi fost arnnistiată sau pedeapsa să fi fost graţiată
potrivit legii staţului de condamnare;

e) când mandatul european de arestare se referă Ia infracţiuni care,
potrivit legii române, sunt comise pe teritoriuł Rornâniei;

f) când rnandatuí european cuprinde infracţiuni care au fost comise
în afara teritoriului statului emitent şi legea română nu perrnite urmărirea
acestor fapte atunci când s-au comis în afara teritoriului român;

g) când, conforrn legislaţiei române, răspunderea pentru infracţiunea
pe care se întemeiază mandatul european de arestare ori executarea pedepsei
aplicate s-a prescris, dacă faptele ar fi fost de competenţa autorităţilor române;

b) când o autoritate judiciară română a decis ťte renunţarea la
urmărirea penală, fie clasarea pentru infracţiunea pe care se întemeiază
mandatul european de arestare sau a pronunţat, faţă de persoana solicitată, o
hotărâre deťtnitivă, cu privire La aceleaşi fapte, care împiedică viitoare
proceduri;

i) când persoana condarnnată nu a fost prezentă personal lajudecată,
în afară de cazul în care autoritatea judiciară ernitentă inforrnează că, în
conforrnitate cu legislaţia statului ernitent:

(i) persoana a fost încunoştinţată, în timp util, prin citaţie scrisă
înmânată personal sau prin notificare telefonică, fax, e-mail sau prin orice alte
asemenea mijloace, cu privire Ia ziua, tuna, anul şi locul de înfăţişare şi ta
faptul că poate fi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă la proces;
s au

(ii) persoana, având cunoştinţă de ziua, luna, anul şi locul de
înfăţişare, l-a mandatat pe avocatul său ales sau desemnat din oťiciu să o
reprezinte, iar reprezentareajuridică în faţa instanţei dejudecată a fost realizată
în rnod efectiv de către avocatuł respectiv; sau

(iii) după ce i s-a înmânat personal hotărârea de condarnnare şi i s
a adus la cunoştinţă că, potrivit Iegii, cauza poate fi rejudecată sau că hotărârea
este supusă unei căi de atac şi că poate fi verificată inclusiv pe baza unor probe
noi, iar, în eventualitatea adrniterii căii de atac, poate fi desťiinţată, persoana

[ată fie a renunţat în mod expres la rejudecarea cauzei ori la exercitarea
‘c, fle nu a solicitat rejudecarea ori nu a declarat, în terrnenul prevăzut
pectiva cale de atac; sau

‘

\
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( iv) persoanei condamnate nu i s-a înmânat personal hotărârea de
condamnare, însă, imediat după predarea sa, acesteia i se va înmâna personal
respectiva hotărâre şi i se va aduce la eunoştinţă că hotărârea de eondamnare
este supusă, într-un termen determinat, unei căi de atac, oeazie eu care instanţa
competentă va putea verifka hotărârea atacată inelusiv pe baza unor probe noi,
iar, în urma soluţionării căii de atac, la judeearea căreia poate participa
personal, hotărârea de condarnnare poate f desfiinţată.

( 3) łn situaţia în care, în cauză, este incident exclusiv cazul prevăzut
la alin. (2) lit. c), anterior pronunţării hotărârii prevăzute la art. 1 1 0, autoritatea
judiciară rornnă de executare solieită autorităţii judiciare de emitere
transmiterea unei eopii certificate a hotărârii de condarnnare, precum şi orice
alte informaţii necesare, informând autoritateajudiciară emitentă cu privire Ia
scopul pentru care astfel de documente sunt solicitate. Recunoaşterea hotărârii
penale străine de condamnare se ťace, pe cale incidentală, de instanţa de
judecată în faça căreia procedura executării mandatului european de arestare
este pendinte. In cazul în care aLttoritatea judiciară rornână de executare a
recunoscut hotărârea penală străină de condamnare, mandatul de executare a
pedepsei se ernite la data pronunţării hotărârii prevăztite la art. 1 10.

(4) In cazul prevăzut la alin. (3), dacă persoana solicitată se află în
stare de arest şi autoritatea judiciară de emitere întârzie transmiterea
documentetor soticitate, dispoziţiite art. 105 atin. (4) se aplică în rnod
corespunzător. [ii situaţia în care autoritatea judiciară de ernitere nu transrnite
documentele prevăzute la alin. (3), în termen de cel mult 20 de zile de la data
primei solicitări, dacă autoriţatea judiciară rornână de executare refuză
executarea mandatului european de arestare, aceasta informează autoritatea
judiciară emitentă asupra posibilităţii de a solieita recunoaşterea şi executarea
hotărârii penale de eondamnare în baza instrumentelor aplicabile în relaţia
dintre România şi statul membru de emitere ori, în lipsa acestora, în baza
reciproeităţi i.

ARTICOLUL 101
Proceduri prealabile

( 1) În termen de 48 de ore de ła primirea unui mandat european de
arestare, procurorul verifică dacă mandatul european de arestare este însoţit de
o traducere în tirnba română ori în una dintre liiubile engleză sau franceză. In
eazul în care rnandatul nu este tradus în niciuna dintre lirnbile de mai sUs,

parcbetul solicită autorităţii judieiare emitente rerniterea traducerii. Daeă
atul european de arestare este tradus în limba engleză sau în liniba

procurorul competent dispune traducerea, în regim de urgenţă, a
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(2) Procurorul veriťică dacă mandatul european de arestare cuprinde
informaţiile prevăzute la art. 88 alin. (1). In cazul în care rnandatul european
de arestare nu cuprinde aceste informaţii sau este imprecis, precum şi atunci
când sunt jnçjdente dispoziţiile art. ĺoo alin. (2) lit. i) pct. (iv), procurorul
solicită autorităţii emitente transmiterea, în terrnen de cel niult 1O zile, a
informaţiitor necesare sau, în copie, a hotărârii de condarnnare date în lipsă,
tradusă în limba pe care persoana condamnată o înţelege, după caz.
Netransmiterea cle către autoritatea judiciară emitentă a hotărârii de
condamnare date în lipsă nu are niciun efect asupra reţinerii persoanei solicitaţe
şi sesizării instanţei potrivit art. 103 şi 104.

(3) Dacă mandatul european de arestare conţine inforrnaţiile
prevăzute Ia art. 88 alin. (1) şi este tradus potrivit dispoziţiilor alin. (1),
procurorul ia măsurile necesare pentru identiťicarea, căutarea, localizarea şi
prinderea persoanei solicitate. Dispoziţiile art. 521 -526 din Codul de procedură
penală se aplică în rnod corespunzător.

(4) ln situaţia în care în urma verificăriłor efectuate se constată că
persoana solicitată se află în circumscripţia teritorială a unui alt parchet,
procurorul trimite de îndată mandatut european de arestare parchetului
competent şi informează despre aceasta autoritatea judiciară emitentă şi
Ministerul Justiţiei.

( 5) In cazuř în care din verificările efectuate rezijltă în rnod
neîndoielnic că persoana solicitată nu se află pe teritoriul României, procurorul
dispune clasarea şi informează despre aceasta autoritateajudiciară emitentă şi
Ministerul Justiţiei.

( 6) Dacă persoana solicitată face obiectul unor proceduri penale în
curs, pentru aceleaşi fapte pentru care a fost emis mandatul european de
arestare, procurorul transmite, spre informare, procurorului de caz sau instanţei
competente o copie a mandatului european de arestare, traducerea şi, dacă este
cazul, inforrnaţiile suplimentare comunicate de autoritatea judiciară emitentă,
solicitându-i să aprecieze şi să informeze de urgenţă dacă unnărirea penală sau
judecata poate fi suspendată până la soluţionarea cauzei de către autoritatea
judiciară rornână de executare. Dispoziţiiíe art. 312, 313 şi, respectiv, ale
art. 367 din Codul de procedură penală se aptică în mod corespunzător.

( 7) Dacă procedurile penale existente împotriva persoanei solicitate
se referă la alte fapte decât cele pentru care a fost emis mandatul european de
arestare, procurorul competent transmite, de asemenea, spre informare,
procurorului de caz sau instanţei competente o copie a mandatului european de

re, traducerea şi, dacă este cazul, informaţiile suplimentare comunicate
tatea judiciară ernitentă, solicitându-i să îl informeze de îndată care

l procedurii.
) Procedurile prealabile prevăzute la alin. (6) şi (7) nu împiedică
bri1or prevăzute la alin. (3).
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(9) În cazul în care predarea persoanei solicitate este condiţionată de
acordarea consimţământului unui alt stat membru ori aI unui stat terţ, luarea
inăsurilor pentru prinderea persoanei solicitate are Ioc la data primirii
consimţământului statului respectiv.

(10) Procedura prevăzută în prezentul articol nu este publică.

ARTICOLUL 102
Reţinerea persoanei solicitate

( 1) Măsura reţinerii persoanei solicitate poate f luată de pťocuroť
numai după ascultarea acesteia în prezenţa apărătorului. Măsura reţinerii se
dispune prin ordonanţă motivată şi poate dura cel mult 24 de ore.

(2) Persoanei reţinute i se aduc, de îndată, la cunoştinţă, în limba pe
care o înţelege, motivele reţinerii şi conţinutul mandatului european de
arestare. Atunci când sunt incidente dispoziţiile art. 100 alin. (2) lit. i) pct. (iv)
şi a fost transmisă de autoritatea emitentă, procurorul dispune comunicarea
hotărârii de condamnare persoanei solicitate. Persoana solicitată va fi
informată cu privire la efectele pe care le are, potrivit legii statului emitent,
transmiterea hotărârii de condamnare.

(3) Persoanei reţinute i se va comunica o copie a mandatului european
de arestare şi traducerea acestuia. Această prevedere se va aplica şi în cazul în
care procurorul cornpetent primeşte un nou maridat european de arestare
ulterior sesizării curţii de apel competente în condiţiile preväziite la art. 104.

(4) Persoana reţinută poate solicita să ťie încunoştinţat despre măsura
luatä un membru de familie ori o altă persoană, pe care o desernnează aceasta.
Atât cererea, cât şi încunoştinţarea se consemnează într-un proces-verbal.
Dispoziţiile art. 210 din Codul de procedură penală se aplică în mod
corespLlnzător.

( 5) Jn cazul în care persoana solieitată este minor, termenul prevăzut
la alin. ( 1) se reduce lajumătate. ln acest caz, reţinerea poate f prelungită, dacă
se impune, prin ordonanţă motivată, cel mult 8 ore.

(6) In vederea reţinerii persoanei solicitate, organul competent poate
pătrunde în orice locuinţă în care se afă persoana solicitată, rară
consimţământul acesteia ori al persoanei căreia îi aparţine sau care foloseşte
locuinţa, precum şi în sediul oricărei persoane juridice, fră învoirea
reprezentantului legal al acesteia.
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ARTICOLUL 103
Reţinerea şi arestarea în bata semnalării introduse

în Sistemul de Informaţii Schengcn

(1) În cazul obţirierii unui rezultat pozitiv cu privire ]a o persoană
pentru care un alt stat rnembru a introdus o semnalare în vederea arestării,
Centrul de Cooperare Poĺiţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului
General al Poliţiei Romne solicită statului rnembru semnalant să conťirme, în
regim de urgenţă, valabilitatea deciziei în baza căreia a fost introdusă
respectiva sernnalare.

(2) Semnalarea în vederea arestării se transrnite parchetului de pe
lângă curtea de apel în a cărui rază teritorială a fost localizată persoana.
Dispoziţiile art. 101, 102 şi 107 se aplică în mod corespunzător, dacă nu
contravin prezentului articol.

( 3) Semnalarea în vederea aresţării echivalează cu un mandat
european de arestare.

(4) Procurorul din cadrul parchetului de pe lângă curtea de apel în a
cărui circurnscripţie a fost prinsă persoana solicitată sesizează curtea de apel
competentă, pentru a aprecia asupra luării măsurii arestării provizorii în
vederea predării.

(5) Judecătorul sesizat potrivit alin. (4):
a) admite, prin încheiere rnotivată, propunerea procurorului şi

dispune arestarea provizorie în vederea predării, pe o durată de cel mult 1 5 zile;
sau

b) respinge, prin încheiere motivată, propunerea procurorului şi, dacă
este cazul, dispune punerea în libertate a persoanei reţinute. In scopul asigurării
bunei desfurări a procedurii de executare a mandatului european de arestare
sau aI împiedicării sustragerii persoanei solicitate de la procedura de executare
a mandatului european de arestare, instanţa dispune, prin încheiere motivată,
aplicarea, pe o durată de cel mult 30 de zile, a uneia din măsurile preventive
prevăzute la art. 202 alin. (4) lit. b), c) sau d) din Codul de procedură penală.

(6) Judecătorul cornunică de îndată Centrului de Cooperare Poliţienească
Internaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române şi direcţiei
de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei decizia luată potrivit alin. (5).

(7) łn vederea continuării procedurii potrivit art. 1 05, judecătorul
amână judecarea cauzei şi fixează un termen de 1 5 zile pentru prezentarea de
către procuror a mandatului european de arestare, însoţit de traducerea în limba

.‚ şi, dacă este cazui, a hotărârii de condamnare date în lipsă. Dacă, la
termenului de 1 5 zile, procurorul nu a prezentat mandatul european

judecătorul dispune revocarea, după caz, a măsurii arestării
vederea predärii şi punerea de îndată în Iibertate a persoanei
a măsurii dispuse potrivit alin. (5) lit. b).



60

(8) Mandatul european de arestare se transmite de către statuí
membru semiialant în termen de cel mult 10 zile de Ia data pronunţării
încheierii prevăzute la alin. (5).

(9) Dispoziţiile prezentului articol nu se aplică atunci când
semnalarea în vederea arestării este însoţită de un mandat european de arestare.
In acest caz sunt aplicabiłe dispoziţiile art. 1 01.

( I 0) In cazul semnalărilor privind persoanele căutate pentru a
arestate în vederea extrădării sunt aplicabile dispoziţiile art. 45.

ARTICOLUL 104
Sesizarea curţii de apel în vederea arestării

şi predării persoanei solicitate

( 1) Procurorul sesizează curtea de ape] competentă cu propunerea de
luare a măsurii arestării persoanei solicitate.

( 2) De îndată ce instanţa este sesizată, cauza se repartizează, în
condiţiile legii, unui complet format dintr-unjudecător, pentru a aprecia asupra
luării măsurii arestării şi asupra predării persoanei solicitate.

(3) Pentru evidenţa activităţii instanţei, se întocmeşte şi se păstrează
Registrul privind arestarea şi predarea în baza mandatelor europene de arestare.
In acest registru se vor face următoarete rnenţiuni: numărul curent; numele şi
prenumełe persoanei solicitate; numărul şi data adresei parchetului; numărul şi
data mandatului european de arestare; autoritatea judiciară emitentă; nurnăruÍ
dosarului nstanţei; data şi soluţia pronunţată; numărul şi data maridatului
intern de arestare; durata arestării, cu indicarea datei Ia care începe măsura şi a
datei la care expiră; numele şi prenurnelejudecătorului care a dispus iîiăsura
arestării şi/sau predarea persoanei solicitate; data formulării contestaţiei,
evidenţiindu-se separat împotriva cărei soluţii a fost declarată calea de atac;
data înaintării contestaţiei Ia instanţa de control judiciar; soluţia instanţei
ierarhic superioare, precum şi prelungirile arestării; data coínunicării hotărârii
asupra predării autorităţii j udiciare emitente, Ministerului Justiţiei şi Centrului
de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul InspectoratuÍui General
al Poliţiei Române.

ARTICOLIJL 105
Procedura de exeeutare a mandatului european de arestare

( 1) Judecătorul verifică rnai întâi identitatea persoanei solicitate şi se
- iră că acesteia i s-a comunicat, în copie şi în limba pe care o înţelege,

u1 european de arestare şi, dacă este cazul, hotărârea de condamnare
psă. Atunci când a fost transmisă de autoritatea emitentă, judecătorul

ează persoanei solicitate hotărârea de condamnare dată în lipsă.
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(2) Dacă este cazut, la cererea persoanei solicitate1 judecătorul amână
cauza o singură dată, cel mult 5 zile, şi solicită autorităţii emitente transmiterea,
în copie şi în limba pe care persoana solicitată o înţelege, a hotărârii de
condamnare date în lipsă. Netransmiterea de către autoritatea emitentă a
hotărârii de condamnare date în lipsă nu are niciun efect asupra continuării
procedurii de executare a mandatului european de arestare şi asupra predării
persoanei soĺicitate.

(3) După primirea mandatului european de arestare, judecătorul
aduce la cunoştinţa persoanei solicitate drepturile prevăzute la art. 107, efectele
regulii specialităţii, precum şi posibiłitatea de a consimţi ła predarea către
autoritatea judiciară ernitentă, punându-i în vedere consecinţele juridice ale
consimţământului la predare, îndeosebi caracterul irevocabil al acestuia.

(4) In cazul în care mandatul european de arestare a fost emis
împotriva unui cetăţean român, în vederea executării unei pedepse ori a unei
măsuri de siguranţă privative de libertate, judecătorul întreabă persoana
solicitată dacă aceasta este de acord să execute pedeapsa sau măsura de
siguranţă în statul membru emitent.

(5) In cazul în care persoana solicitată declară că este de acord cu
predarea sa, despre consimţământul acesteia se întocmeşte un proces-verbal
care se semnează de cătrejudecător, greťier, apărător şi persoana solicitată. In
acelaşi proces-verbal se va menţiona dacă persoana soiicitată a renunţat saLŁ flU

la drepturile conferite de regula specialităţii.
(6) In cazul prevăzut la alin. (5), dacă nu este incident vreunul dintre

motivele de refuz al executării prevăzute la art. 1 00, judecătorul se poate
pronunţa prin sentinţă, potrivit art. ĺ I 0, deopotrivă asupra arestării şi predării
persoanei solicitate.

( 7) Dacă persoana solicitată nu consimte la predarea sa către
autoritateajudiciară emitentă, procedura de executare a rnandatului european
de arestare continuă cu audierea persoanei solicitate, care se limitează la
consemnarea poziţiei acesteia faţă de existenţa unuia dintre motivele
obligatorii sau opţionale de neexecutare, precum şi la eventuale obiecţii în ceea
ce priveşte identitatea.

(8) In cazurile prevăzute la alin. (5) şi (7), atunci când judecătorul
apreciază necesar să acorde un termen pentru luarea unei hotărâri cu privire la
predare, arestarea persoanei solicitate în cursul procedurii de executare a
mandatului european de arestare se dispune prin încheiere motivată.

(9) lnstanţa veriťică periodic, dar nu rnai târziu de 30 de zile, dacă se
impune menţinerea arestării în vederea predării. Jn acest sens, instanţa se

prin încheiere motivată, ţinând seama de ternieneĺe prevăzute la

\\ ( 1 O) În toate cazurile, măsura arestării în vederea predării poate fi

Ită1mai după ascultarea persoanei solicitate în prezenţa apărătorului.

\‘ş L'.'
\
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Durata iniţială a arestării nu poate depăşi 30 de zile, iar durata totată, până la
predarea efectivă către statul rnernbru ernitent1 nu poate depăşi în niciun caz
180 de ziíe.

( 1 I) In cazul în care persoana soţicitată este pusă în libertate. instanţa
dispune faţă de aceasta măsura controłului judiciar, controlului jtidiciar pe
cauţiune sau arestului la domiciliu, dispoziţiile art. 21 1-222 din Codul de
procedură penalä aplicându-se în mod corespunzător. In acest caz, în situaţia
în care, ulterior, instanţa dispune executarea mandatului european de arestare,
prin hotărârea de predare, se dispune şi arestarea persoanei solicitate în vederea
predării către autoritatea j udiciară emitentă.

(12) Dacăjudecătorul apreciază că în cauză se irnpune solicitarea de
informaţii sau garanţii suplimentare autortăţii judiciare emitente, amână
cauza, stabilind un termen pentru prirnirea datelor solicitate. Terrnenul fixat nu
poale fi rnai mare de 10 zile.

( 1 3) După întocrnirea sentinţei prevăzute la art. ĺ 1 0 sau a încheierii
prevăzute Ia alin. (2) ori (9), după caz, judecătorul emite de îndată un mandat
de arestare. Dispoziţiile Codului de procedură penală cu privire la conţinutul
şi executarea mandatului de arestare se aplică în mod corespunzător.

( 14) Şedinţa dejudecată este publică, afară de cazul în care, la cererea
procurorului, a persoanei solicitate sau din oficiu, judecătorul apreciază că se
impune judecarea cauzei în şedinţă secretă. Participarea procurorului este
obligatorie.

ARTtCOLUL 106
Revocaľea deciziei în baza căreia a fost introdusă semnalarea
în vederea arestării sau emis mandatul european de arestare

( 1) Atunci când statul emitent inforrnează cu privire la revocarea
deciziei în baza căreia a fost introdusă sernnalarea în vederea arestării sau a
fost emis mandatul european de arestare:

a) procurorul, sesizat potrivit art. 101 sau 103, dispune clasarea şi,
dacă este cazul, revocarea rnăsurii preventive luate faţă de persoana solicitată
şi inforrnează despre acestea Centrul de Cooperare Poliţienească Intemaţionată
din cadrul Inspectoratului General at Poliţiei Române şi direcţia de specialitate
din cadrul Ministerului Justiţiei;

b) judecătorul, sesizat potrivit art. 103 sau 104, prin sentinţă
definitivă, ia act de revocarea deciziei în baza căreia a fost iritrodusă
sernnalarea în vederea arestării sau a fost emis rnandatul european de arestare,

şi dispune revocarea măsurii preventive luate faţă de persoana

) Dacă informarea prevăzută la alin. (ĺ) intervine după rămânerea
hotărârii prin care s-a dispus predarea persoanei solicitate către
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statul emitent, curtea de apel competentă, din oficiu sau la sesizarea
procurorului, dispune prin sentinţă definitivă revocarea executării mandatului
european de arestare şi, dacă este cazuĺ, revocarea măsurii dispuse anterior.

(3) Repararea pagubei materiale sau a unei daune morale în cazul
privării ori resträngerii de libertate în baza unor semnalări în vederea arestării
sau a unor mandate europene de arestare retrase sau revocate este suportată de
statul emitent, potrivit legii acestuia.

ARTICOLUL 107
Drepturik persoanei arestate îa baza unui maadat european de arestare

( I) Persoana arestată are dreptut să fie informată cu privire la
conţinutul mandatului european de arestare.

(2) Persoana arestată are dreptul să fie asistată de un apărător ales sau
numit din oficiu de instanţă.

( 3) Procurorul sau, după caz, instanţa de executare aduce la
cunoştinţa persoanei reţinute sau arestate că are dreptul de a-şi desemna un
avocat în statul membru emitent al mandatului european de arestare şi de a
comunica cu acesta, în mod direct, sau prin intermediul avocatului ales sau
desemnat din oficiu în România, în condiţiile prevăzute de legea română şi cu
asigurarea conficlenţialităţii. ln cazul în care niandatul european de arestare
este emis în vederea urmăririi penale sau judecăţii, persoana solicitată este
informată că are dreptul de a solicita să beneficieze de asistenţă judiciară
gratuită.

(4) In cazul în care persoana reţinută sau arestată arată că înţelege să
îşi exercite acest drept, procurorul sau instanţa de executare informează fară
întârziere autoritatea emitentă a mandatului european de arestare. Informaţiile
transmise de către autoritatea etnitentă, prin orice niijloc care lasă o urmă
scrisă, îi sunt comunicate fără întârziere persoanei solicitate prin intermediul
administraţiei locului de deţinere.

(5) Dispoziţiile art. 92 alin. (5) se aplică în mod corespunzător.
(6) Persoana arestată care nu înţelege sau nu vorbeşte Iimba română

are dreptul ta interpret, asigurat gratuit de către instanţă.

ARTICOLUL 108
Predarea temporară sau luarea declaraţiei persoaneĺ solicitate

(1) Dacă autoritatea judiciară emitentă solicită, judecătorul poate
ĺie predarea tempoťară a persoanei solicitate sau procedează Ia audierea

solicitate
ś (2) łn cazul în care s-a acordat predarea temporară, aceasta se

‘iţiză în condiţiile şi pe durata stabilite de comun acord între autoritatea
\ ‘L ‘J ‘
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judiciară emitentă şi cea de executare. n toate cazurile persoana urmărită va
trebui să se întoarcă în România pentru a participa Ia desfăşurarea procedurii
de predare mandatului european de arestare.

(3) In cazuł în care nu se• acordă predarea temporară sau aceasta nu
este solicitată, autoritatea judiciară de executare română procedează la luarea
unei declaraţii persoanei solicitate, cu participarea persoanei desernnate de
autoritateajudiciară emitentă, dacă este cazul, în conformitate cu legea statului
rnernbru emitent. Audierea persoanei solicitate se face potrivit prevederilor
Codului de procedură penală român şi în condiţiile stabilite potrivit înţelegerii
dintre autorităţile judiciare irnplicate. In toate cazurile se vor respecta
drepturiłe procesuale ale persoanei urmărite.

ARTICOLUL O9
Incidente procedurale

În cazul în care, în cursul procedurii de executare a unui mandat
european de arestare, este sesizată Curtea Constituţională cu o excepţie de
neconstituţionalitate a unei dispoziţii din prezentul titlu,judecarea excepţiei se
face cu precădere, în terrnen de cel rnult 45 de zile de la sesizarea Curţii
Constituţionale.

ARTICOLiJL 110
Hotărârea

( 1) În toate cazurile instanţa se pronunţă asupra executării mandatului
european de arestare prin sentinţă, cu respectarea termenelor prevăzute la
art. 1 13. łn scopul luării unei botărâri, instanţa ţine seama de toate îniprejurările
cauzei şi de necesitatea executării mandatului european de arestare.

(2) In terrnen de cel mult 24 de ore după rămânerea definitivă a
hotărârii de predare, instanţa cornunică hotărârea Iuată autorităţii judiciare
ernitente, Ministerului Justiţiei şi Centrului de Cooperare Poliţienească
łnternaţionalădin cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Rornâne.

(3) In cazul în care predarea persoanei solicitate a fost amânată,
ndiferent dacă, Ia momentul pronunţării hotărârii, aceasta se află ori nu se află
sub puterea unui rnandat de arestare preventivă sau de executare a pedepsei
încbisorii ernis de autorităţilejudiciare române, mandatul de arestare prevăzut
la art. 105 alin. (13) este pus în executare la data încetării rnotivelor care au
•

‘ ‘çat arnânarea.
4) In cazul în care predarea persoanei a fost refuzată, instanţa se
todată şi cu privire la aplicarea dispoziţiilor art. 28 alin. (3) din
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Legea nr. 141/2010*) privind înfiinţarea, organizarea şi funcţionarea
Sistemului Informatic Naţional de Semnalări şi participarea României la
Sistemul de Informaţii Schengen, republicată, şi solicită de îndată adăugarea
unui indicator de validitate la semnalarea din Sistemul lnformatic Schengen
introdusă de către alt stat mernbru în baza respectivului mandat european de
arestare. Copia minutei se comunică de îndată Biroului SJRENE.

ARTICOLUL I 1 1
Căi de atac

(1) fncheierile prevăzute la art. 103, art. 105 ałin. (8) şi (9) pot ťt
atacate cu contestaţie în termen de 24 de ore de la pronunţare.

(2) Hotărârea prevăzută la art. 110 alin. (1) poate fi atacată cu
contestaţie în termen de 5 zile de la pronunţare, cu excepţia cazului în care
persoana so]icitată consimte la predare, când hotărârea este definitivă.

(3) Contestaţia declarată împotriva hotărârii prin care s-a dispus
predarea persoanei sołicitate este suspensivă de executare, cu excepţia
dispoziţiilor privind măsura arestării. Dosaruł va fi înaintat instanţei ierarhic
superioare în termen de 24 de ore.

ARTICOLUL ĺ 12
Soluţionarea contestaţiei

Contestaţia declarată în coridiţiile prevăzute la art. 1 1 1 se
soluţionează cu precădere, în termen de cel mult 3 zile de la înregistrarea
cauzei.

ARTICOLUL 113
Termen e

( 1) Mandatul european de arestare se soluţionează şi se execută în
regim de urgenţă.

(2) În cazul prevăzut la art. 105 ałin. (5), hotărârea asupra executării
mandatului european de arestare trebuie pronunţată ceł mai târziu în termen de
10 zile de la termenul de judecată la care persoana solicitată şi-a exprimat
consimţământul la predare.

prin Legea nr. 76'2023 privind organiLarea şi funcţionarea Sistemului inforrnatic naţional de sernnalări
omâniei la Sistemul de informaţii Schengen. precum şi pentru modificarea şi completarea Ordonanţei

— uvernului nr. 194/2002 privind regimul sträínilor in Romänia, publicată in Monitorul Oficial al
l. nr. 282 din 5 aprilie 2023.

..‚
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(3) În celelalte cazuri, hotărârea deflnitivă privind executarea
mandatutui european de arestare se pronunţă în termen de 60 de zile de Ia data
arestării persoanei solicitate.

(4) Când, pentru motive justiflcate, nu se poate pronunţa o hotărâre
în termenele prevăzute la alineatele precedente, instanţa poate amâna
pronunţarea pentru 30 de zile, comunicând autorităţii judiciare ernitente
această împrejurare, precum şi motivele amânării şi menţinând măsurile
necesare în vederea predării.

(5) Când, din motive excepţionale, nu pot fi respectate termenele
prevăzute în prezentul articol, autoritatea judiciară de executare română va
informa Eurojust, precizând motivele întârzierii.

(6) Deruíarea procedurii prevăzute la art. 107 alin. (3) şi (4) nu
afeçtează termenele prevăzute de prezentul articol.

ARTICOLUL 114
Predarea persoanei solicitate

( 1) Predarea se realizează de Centrul de Cooperare Poliţienească
Intemaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române, cu
sprijinul unităţii de poliţie pe raza căreia se află locul de detenţie, în termen de
ĺ0 zile de Ia rămânerea definitivă a hotărârii de predare.

(2) Dacă din motive independente de voinţa autorităţilor române sau
ale statuliii emitent, predarea nu se poate efectua în termenul stabilit,
autoritatea ernitentă şi autoritateajudiciară de executare iau imediat legătura şi
convin asupra unei noi date a predării. [n acest caz, predarea va avea Íoc în
termen de lOzile de la noua dată astfel convenită.

(3) ln mod excepţional, predarea poate fl suspendată temporar din
motive umanitare grave, cum ar fl existenţa unor motive suficiente pentru a
crede că aceasta ar pune, în mod evident, în pericol viaţa sau sănătatea
persoanei solicitate. Suspendarea poate fi dispusă din oflciu de către instanţa
care a proriunţat hotărârea de predare sau la solicitarea procurorului competent
ori a persoanei solicitate. Instanţa se pronunţă prin încheiere motivată şi
executorie în ce priveşte măsura suspendării temporare a predării. Asistença
juridică a persoanei solicitate şi participarea procurorului sunt obligatorii.

(4) Incheierea poate fl atacată cu contestaţie în termen de 5 zile de la
pronunţare. Dosarul va fi înaintat instanţei ierarhic superioare în termen de
24 de ore. Contestaţia se soluţionează în termen de 5 zile de la primirea

(5) În cazul prevăzut la alin. (3), demersurile în vederea predării
conform dispoziţiilor art. 1 10 vor avea loc de îndată ce aceste motive
t să existe. Autoritatea judiciară de executare va informa de îndată
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autoritatea emitentă atât cu privire la suspendarea temporară, cât şi cu privire
la încetarea acesteia. Dispoziţiile alin. (2) se aplică în mod corespunzător.

(6) In cazul în care sunt depăşite termenele maxinie pentru predare,
fără ca persoana în cauză să fie primită de către statul emitent, se va proceda
la punerea în libertate a persoanei urmărite, fră ca acest fapt să eonstituie un
rnotiv de refuz al executării mandatului european de arestare bazat pe aceleaşi
fapte.

(7) In toate cazurile, în momentul predării, autorităţile române
comunică autorităţilor statului emitent care asigură preluarea persoanei predate
durata arestului efectuat de către aceasta in executarea mandatului european de
arestare, cu scopul de a ťi dedusă din pedeapsa sau din măsura privativă de
libertate care se va apliea.

ARTICOLUL 1 15
Predarea amânată sau temporară

( I) łn situaţia în care persoana solicitată este urmărită perial sau
judecată de către autorităţile judiciare române, predarea acesteia poate ťi
amânată până Ia soluţionarea definitivă a cauzei. In caz de eondamnare cu
executarea în regim de detenţie a pedepsei, predarea poate ťi arnnată până la
punerea n iibertate ca urmare a iiherării condiţionate sau până la executarea
pedepsei la termen. Dispoziţiile art. 59 alin. (2)-(5) şi (7) se aplică în mod
corespunzător.

(2) Condiţiile privind predarea temporară se stabilesc prin acordul
încheiat între autorităţile române şi străine competente. Pentru Romnia,
autoritatea eompetentă este curtea de apel care a executat mandatul european
de arestare. Preiuarea persoanei predate şi returnarea acesteia se fac de către
autorităţile competente ale statului emitent, pe teritoriul României. Cheltuielile
privind preluarea şi returnarea persoanei predate sunt suportate de statul
emitent.

ARTICOLUL 1 1 6
Predarea de bunuri

( 1) Autoritatea judiciară de executare romnă poate dispune, la
eererea autorităţii judiciare emitente sau din oťiciu, indisponibilizarea şi
predarea, în conforrnitate cu Iegea românä, a bunurilor care constituie mijloace
materiale de probă sau au fost dobândite de persoana solicitată ca urmare a

• ii infracţiunii care stă la baza mandatului european de arestare, fară a
[gere drepturilor pe care statul român sau terţii le pot avea asupra
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(2) Bunurile prevăzute la alin. (1) se predau chiar şi atunci când
mandatul european de arestare nu poate fi executat ca urmare a decesului sau
evadării pers9anei solicitate.

(3) In cazul în care bunurite sunt susceptibile să fie indisponibilizate
sau conf'iscate în România şi, totodată, necesare bunei desfurări a procesului
penal aflat pe rolul autorităţilor judiciare române, autoritatea rornână de
executare poate refuza predarea acestora sau poate dispune predarea tor
ternporară, sub rezerva restituirii.

ARTtCOLUL 1 1 7
Concursul de cereri

(1) În cazul în care două sau mai multe state membre au emis un
mandat european de arestare în legătură cu aceeaşi persoană, autoritatea
judiciară de executare română va decide asupra priorităţii de executare, ţinând
seama de toate circumstanţele şi, în special, cle locul săvârşirii şi gravitatea
infracţiunii, de data emiterii mandatelor, precum şi de împrejurarea că
mandatul a fost emis în vederea urmăririi penale, a judecăţii sau în vederea
executării unei pedepse sau a unei rnăsuri de siguranţă. Autoritatea judiciară
de executare română va putea solicita, dacă este cazuĺ, avizul Eurojust cu
privire la această hotărâre.

( 2) In cazul concurenţei între un mandat european de arestare şi o
cerere de extrădare prezentată de către un stat terţ, autoritatea judiciară de
executare română va decide luând în considerare toate circumstanţele şi în
special cele prevăzute la alin. (1) i cete prevăzute în convenţia de extrădare
aplicabilă în relaţia cu statul terţ. [n cazul în care va da prioritate cererii de
extrădare, se vor aplica dispoziţiile titlului 11.

( 3) In cazul în care decide să se acorde intâietate cererii de extrădare,
autoritatea judiciară de executare rornână va aduce acest Iucru la cunoştinţa
autorităţii emtente a mandatului european de arestare.

( 4) In cazul în care cu privire la aceeaşi persoană, înainte de predarea
acesteia, autorităţile rornâne primesc din partea autorităţilor competente ale
aceluiaşi stat membru emitent două sau mai multe mandate, cauzele privind
executarea acestor mandate europene de arestare se conexează la instanţa cea
dintâi sesizată, pronunţându-se o singură holărâre cu privire la executarea
fiecăruia dintre mandatele europene de arestare. In cazul în care predarea este
adrnisă doar pentru una sau unele dintre fapte, în hotărârea de predare se

nează expres acest lucru, dispoziţiile art. 1 1 8 aplicându-se în rnod
tor.

Dispoziţiile prezentului articol nu aduc atingere obligaţiilor
calitatea de parte Ia Statutul Curţii Penale Internaţionale.
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CAPITOLUŁ łV
Alte dispoziţii

ARTICOLUL 118
Regula spccialităţii

( 1) Consimţământul pentru urmărirea, judecarea, condamnarea sau
deţinerea unei persoane de către autorităţile române pentru alte fapte eomise
anterior predării acesteia în baza unui mandat european de arestare se prezumă
că a fost dat de către acełe state membre care au transmis o notificare în acest
sens Secretariatului General al Consiliułui Uniunii Europerie, dacă autoritatea
judiciară de executare nu dispune altf'el prin hotărârea de predare.

(2) Cu excepţia cazurilor menţionate la alin. ( 1) şi (4), persoana
predată autorităţilor române nu va putea fi urmărită, judecată sau privată de
libertate pentru o altă faptă anterioară predării decât dacă statul membru de
executare o consimte. In acest scop, autoritateajudiciară rornână emitentă va
prezenta autorităţii judiciare de executare o cerere de autorizare, insoţită de
informaţiile prevăzute la art. 88 alin. (1).

(3) In relaţia cu alte state membre decât cele prevăzute la alin. (1),
consimtământul autorităţii judiciare române de executare este necesar. In acest
sens, judecătorul coinpetent se pronunţă, prin incheiere deftriitivă, dată în
camera de consiliu, fară citarea părţilor, în tertnen de ceł inult 30 de zile de 1a
primirea cererii, fără a aduce atingere garanţiilor la care se referă art. 99.

(4) Dispoziţiile alineatelor anterioare nu se aplică atunci când
intervine una dintre următoarele circumstanţe:

a) când persoana urrnărită a renunţat în mod expres în faţa autorităţii
judiciare de executare la regula specialităţii, înaintea predării;

b) când persoana urrnărită a renunţat, după predare, să recurgă la
regula specialităţii în legătură cu anumite infracţiuni anterioare predării sale.
Declaraţia de renunţare la regula specialităţii se dă în faţa autorităţii judiciare
competente a statului mernbru emitent, întDcmindu-se un proces-verbal
conforrn dreptului intern aI acestuia. Persoana urmărită are dreptul de a fi
asistată de un avocat. Renunţarea la regula specialităţii trebuie să fie voluntară
şi în deplină cunoştinţă de cauză asupra consecinţelor acesteia;

c) când, având posibilitatea să părăsească teritoriul statului membru
căruia i-a fost predată, persoana în cauză nu a facut acest lucru în termen de 45
i1de la punerea sa definitivă în libertate sau s-a ntors pe acest teritoriu

ţ'ľ

‘7 iupa ca parasit;
‘ĺ . )\când infracţiunea nu este sancţtonată cu o pedeapsă pri\ativă de
L1M

ĺ Ţcând la terminarea procesului penal nu se aplică o pedeapsă
prt\ątWă'é Iibertate sau o rnăsură de siguranţă
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ARTICOLUL 119
TranzitLll

( 1) Tranzituĺ pe teritoriuţ României aţ unei persoane, în vederea
executării unui mandat european de arestare, se acordă la cererea statului
ernitent, care trebuie să prezinte următoarele date:

a) existenţa unui inandat european de arestare;
b) identitatea şi cetăţenia persoanei care face obiectul mandatului

european
c) încadrareajuridică a faptei;
d) descrierea împrejurăritor în care infracţiunea a fost săvârşită,

inclusiv data şi tocul.
(2) C.ererea şi inforrnaţiile prevăzute la alin. (1) nu trebuie prezentate

în cazul tranzitului aerian rară escală, cu excepţia cazului în care s-ar produce
o aterizare forţată.

(3) Cererea şi informaţiile privind tranzitul se transmit Ministerului
Justiţiei, care le înaintează, de îndată, Curţii de Apel Bucureşti.

(4) Curtea de ApeI Bucureşti, în complet format din 2 judecători ai
Secţiei penale, se pronunţă cu privire la cererea de tranzit, în ziua primirii
acesteia, prinîncheiere dată în camera de consiliu.

(5) Incheierea este definitivă şi se comunică imediat Ministerului
Justiţiei, careinformează de îndată statul emitent.

(6) In cazul în care persoana ce face obiectul mandatului european
are cetăţenia română sau benefkiază în România de drept de şedere
permanentă, conform art. 2 lit. o), tranzitul nu este acordat decât dacă este
îndeplinită condiţia prevăzută la art. 99 alin. (2).

ARTICOLUL 120
Predarea ulterioară

( 1) Consimţământul la predarea de către statul român către un alt stat
membru a unei persoane solicitate în baza unui mandat european de arestare
pentru alte fapte comise anterior predării sale se prezumă că a fost dat de către
acele state membre care au transmis o notitkare în acest sens Seçretariatutui
General aI Consiliului Uniunii Europene, dacă autoritatea judiciară de
executare nu clispune altfel prin hotărrea de predare.

(2) In orice caz, consimţănintu1 autorităţii judiciare române de
la predarea ulterioară a persoanei solicitate de către un stat membru

un alt stat nu este necesar dacă persoana solicitată:
vând ocazia să părăsească teritoriul statului căruia i-a fost predată,
st lucru în termen de 45 de zile de la punerea sa definitivă în
-a întors pe acest teritoriu după ce 1-a părăsit;
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b) a consimţit să fie predată unui stat membru, altuł decât statul de
executare, în baza unui mandat european de arestare. Consirnţământul se
exprimă în faţa autorităţii judiciare competente a statului membru emitent şi se
consernnează într-un proces-verbal întocmit conform dreptului intern al
acestuia. Persoana urrnărită are dreptul de a fi asistată de un avocat.
Consirnţământul trebuie expriniat în mod liber şi în deplină cunoştinţă de cauză
asupra consecinţelor sale;

c) renunţă la regula specialităţii, în conformitate cu dispoziţiile
art. 1 1 8 alin. (3) şi (4) łit. a)-c).

(3) In situaţiile nereglernentate de alin. (1) şi (2) este necesară
aprobarea autorităţii judiciare rornâne de executare, care se va solicita în
conťorrnitate cu dispoziţiile art. 91, anexând cererii informaţiile prevăzute la
art. 88 alin. (i), însoţite de o traducere.

(4) In relaţia cu alte state mernbre decât cele prevăzute la alin. (I),
consirnţământul autorităţii judiciare române de executare pentru predarea
persoanei solicitate către un stat terţ este necesar. In acest sens, judecătorul
competent se pronunţă, prin încheiere definitivă, dată în camera de consiliu,
tră citarea părţilor, în termen de cel mult 30 de zile de la prirnirea cererii, fră
a aduce atingere garanţiilor Ia care se referă art. 99.

(5) Dispoziţiile alin. ( 1 )-(4) se aplică în mod corespunzător şi în cazul
în care România este stat membru efuitent.

ARTICOŁUL 121
Predarea ulterioară unei extrădări

( i) În cazul în care persoana urmărită a f'ost extrădată în România
dintr-un stat terţ de care aceasta a fost protejată prin dispoziţiile acordului în
baza căruia a fost extrădată, referitoare la regula specialităţii, autoritatea
judiciară roniână de executare va solicita autorizarea statului care a extrădat-o
pentru a putea fi predată statului emitent. Termenele prevăzute Ia art. 1 3 vor
începe să curgă de Ia data la care regula specialităţii încetează să se aplice.

(2) In timp ce soluţionează cererea de autorizare, autoritateajudiciară
rornână de executare va continua să asigure condiţiile materiale necesare
pentru o predare efectivă.

ARTICOLUL 122
Extrădarea ulterioară

Extradarea unei persoane care a tost predata in Romania in baza
\ (

ĺ!' ‘ rntfat european de arestare, solicitată ulterior de către un stat care nu
((? nńu al Uniunii Europene, nu se poate acorda fără constmţământul

a1ntăţi»Jdiciare de executafe care a aprobat predarea
\\
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(2) fn cazul în care autorităţile judiciare române au acordat predarea
unei persoane unui alt stat membru al Uniunii Europene, în baza unui mandat
european de arestare, iar autorităţilejudiciare emitente solicită consimţământul
de a extrăda persoana urmărită către un terţ stat care nu este membru al Uniunii
Europene, consimţământul va fi acordat în conformitate cu instrumentele
bilaterale sau multilaterale la care România este parte, luându-se în considerare
cererea de extrădare.

ARTICOLUL I 23
Imunităţi şi privilegii

( 1) Când persoana la care se referă mandatul european de arestare se
bucură de o imunitate sau un privilegiu în România, autoritatea judiciară de
executare va solicita fără întârziere autorităţii competente ridicarea imunităţii
sau a privilegiului.

(2) Dacă ridicarea imunităţii sau a privilegiului este de competenţa
unui alt stat sau a unei organizaţii internaţionale, cererea va fi formulată de
autoritatea judiciară care a emis mandatul european de arestare. Autoritatea
judiciară de executare va comunica această împrejurare autorităţii judiciare
emitente.

( 3) In timpul în care cererea de retragere a imunităţii sau a
privilegiului la care se referă alin. (2) este în curs de soluţionare, autoritatea
judiciară de executare ia măsurite pe care le consideră necesare pentru a
garanta predarea efectivă când persoana a încetat să se mai bucure de privilegiu
sau de imunitate.

(4) Termenele prevăzute la art. ĺ 1 3 încep să curgă de la data când
autoritatea judiciară de executare a fost informată despre ridicarea sau
retragerea imunităţii sau a privilegiului.

ARTICOLUL 124
Relaţia cu alte instrumente juridice

Condiţiile, cerinţele şi procedura de emitere şi de executare a
mandatului european de arestare sunt cele stabilite în prezenta Iege, cu excepţia
celor prevăzute în convenţiile bilaterale sau multilaterale la care România este
parte, în care se simplifică sau se facilitează procedura de predare, în
conformitate cu dispoziţiile paragrafului 2 al art. 3 1 al Deciziei-cadru

‘584!JAI a Consiliutui Uniunii Europene din 13 iunie 2002 privind
1 european de arestare şi procedurile de predare între statele membre.



73

ARTICOLUL 125
Dispoziţii tranzitorii

( 1) Dispoziţiile prezentului titlu se aplică mandatelor europene de
arestare primite de autorităţile romne ulterior intrării sale în vigoare, chiar
dacă se referă la fapte anterioare acestei date.

( 2) Procedurile de extrădare în curs în momentul intrării în vigoare a
prezentului titlu vor continua să se soluţioneze potrivit titlului 11.

TITŁUL IV
Transferul de proceduri în materie penală

CAPITOLUL I
Cercrea de transfer aI procedurii pen2le

ARTICOLUL 126
Schimbul de informaţii şi consultările cu autorităţile judiciare străine

( 1) Atunei când are motive înterneiate să creadă eă într-un alt stat se
desfăşoară proceduri penale cu privire la aeeleaşi fapte sau fapte conexe şi eare
implică aceeaşi persoană, procurorui care efectuează sau supraveghează
urmărirea penală sau instanţa de judecată poate contacta autoritatea
competentă a celuitałt stat, direct sau, în cazul statelor care nu sunt membre ale
Uniunii Europene, prin intermediul autorităţii eentrale competente potrivit art. 10,
pentru a-i eonfirma existenţa unor astfel de proceduri paralele, în vederea
iniţierii consultărilor. In cazul în care organul judiciar român nu deţine nicio
informaţie în acest sens, în relaţia cu statele rnembre ale Uniunii Europene,
identificarea autorităţii cornpetente care ar trebui să fie contactată se reatizează
cu ajutorul punctelor naţionale de contact la Reţeaua Judiciară Europeană
desemnate la nivelul Ministerului Public sau aI Ministerului Justiţiei, după caz.
In acest seop, autorităţii străine îi sunt fumizate, cel puţin, următoarele
informaţii:

a) o descriere a faptelor şi circumstanţelor care fac obiectul
proeedurii penale desraşurate;

b) toate informaţiile relevante privind identitatea persoanei cercetate
şi, dacă este cazul, a persoanelor vătărnate;

e) stadiul procedurii penale;
d) informaţii privind arestarea preventivă sau reţinerea persoanei
dacă este cazul.

\(2) In aplicarea alin. (1) constituie motive întemeiate inclusiv
1e cazuri:

ŢILO
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a) persoana cercetată invocă, oferind informaţii în aeest sens, faptul
eă este subieetul unor proeeduri penale cu privire Ia aceleaşi fapte sau fapte
conexe într-un alt stat; sau

b) o cerere de cooperare judiciară internaţională în materie penală
formulată de un alt stat indiçă existenţa posibilă a unor astfel de proceduri
penale paralele; sau

c) organele poliţieneşti deţin informaţii în acest sens.
(3) Procedura prevăzută la alin. (ĺ) nu se aplică atunci când

autorităţile eompetente care desfăşoară proeeduri paralele au fost deja
informate prin orice alte mijloaee.

(4) Atunei eând se stabileşte existenţa unor proeeduri paralete,
procurorul eare efeetuează sau supraveghează urmărirea penală sau instanţa de
judeeată competentă iniţiază eonsultări direete sau prin intermediul Eurojust
ori, în cazul statelor care nu sunt rnembre ale Uniunii Europene, prin
interrnediul autorităţii centrale eornpetente potrivit art. 1 O. Scopul çonsultărilor
este aeela de a se ajunge la un eonsens eu privire la orice soluţie eficientă
menită să evite eonseeinţele negative care ar putea deeurge din astfel de
proceduri paralele, eeea ce, după caz, poate conduce şi la exereitarea şi
continuarea unei proceduri penale unice fie în statul român, ťie într-un alt stat.

(5) Atât timp cât eonsultările directe sunt în desfaşurare, autorităţile
competente implicate se informează reciproc cu privire la măsurile importante
luate în eadrul proeedurilor.

(6) Cererile formulate de către autorităţile altor state în vederea
eonflrmării existenţei unor proeeduri paraleie se soluţionează de eătre
Parehetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie sau de eătre instanţa pe
rolul eăreia se află eauza. Exeeptând eazul în care prin furnizarea acestora s-ar
putea aduce prejudicii unor interese naţionale fundarnentale în materie de
seeuritate sau eare ar putea pune în perieol siguranţa persoanelor, autorităţilor
străine li se comunieă, ntr-un termen rezonabil, eel puţin urrnătoarele
informaţii:

a) daeă sunt în desfşurare sau au fost desfurate proceduri penale
cu privire Ia unele sau toate aceleaşi fapte sau la fapte eonexe care fae obieetul
proeedurilor penale la care se faee referire în eererea transmisă de autoritatea
străină şi dacă aceleaşi persoane sunt implicate;

b) în eazul în care sunt în desraşurare sau au fosl desraşurate
proeeduri penale, datele de eontact ale autorităţii eompetente; şi

c) stadiul respeetivelor proceduri sau, în eazul în care a fost
ronunţată o hotărâre definitivă, natura respeetivei hotărâri definitive.
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ARTICOLUL 127
Condiţiĺ

Autorităţile j udiciare române pot solicita autorităţilor competente ale
altui stat iniţierea unei proceduri penale sau continuarea acesteia, atunci când
exercilarea de eătre statul străin solieitat serveşte intereselor unei bune
administrări a justiţiei sau favorizează, în caz de condamnare, reintegrarea
socială şi sunt incidente unul sau mai rnulte din următoarele eazuri:

a) persoana cercetată are reşedinţa obişnuită în statul solicitat;
b) persoana çercetată este cetăţean al statului solieitat sau dacă aeest

stat este statul său de origine;
e) persoana cercetată exeeută sau urrnează să exeeute o pedeapsă

privativă de libertate în statul solicitat;
d) persoana cercetată face obiectul, în statul solicitat, al unei cercetări

penale pentru aceeaşi faptă sau fapte conexe;
e) transferul este justificat prin interesul de a descoperi adevărul şi,

mai ales, dacă elementele de probă cele mai importante se găsesc în statul
solicitat;

f) executarea unei eventuale hotărâri de condamnare în statul solicitat
este susceptibilă să arnelioreze posibilităţile de reintegrare socială a
condamnatułui;

g) prezenţa persoanei eercetate la audieri în procedurile penale
instrumentate de autorităţile judiciare române nu poate fi asigurată, chiar şi
atunci când ar exista posibilitatea audierii prin videoconferinţă, însă poate fi
asigurată în statul solicitat;

h) o eventuală hotărâre de condamnare nu ar putea fi pusă în
executare în România, chiar şi atunci când ar exista posibilitatea ťormułării
unei cereri de extrădare sau emiterii unui mandat european de arestare, statul
solicitat fiind în rnăsură să o facă;

i) inculpatul a fost condamnat definitiv în România, sunt incidente
unul sau mai multe din cazurile prevăzute Ia lit. a)-h), iar statul român nu poate
pune în executare hotărârea de condamnare, chiar având deschisă calea
extrădării sau a mandatului european de arestare, iar statul solicitat nu acceptă,
ca principiu, executarea unei hotărâri străine de eondamnare sau a refuzat
punerea în exeeutare a hotărrii de eondarnnare date de instanţa străină.

ARTICOLUL 128
Procedu ra

(1) Transferul procedurii penale se solicită în baza hotărârii instanţei
reveni cornpetenţa să soluţioneze cauza în prima instanţă, daeă
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procedura se referă la activitatea de urmărire penală sau a instanţei pe rolul
căreia se afă cauza, dacă proeedura se ref'eră la aetivitatea de judecată.

(2) łn aeest sens, la propunerea procurorului eare efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau din oficiu, dacă sunt îndeplinite condiţiile
prevăzute de lege, instanţa dispune, prin încheiere motivată, transferul
procedurii penale. In situaţia transferului urmăririi penale, propunerea
procurorului care efectuează sau supraveghează urmărirea penală se
soluţionează în camera de consiliu, fără eitarea părţilor. Prezenţa procurorului
este obligatorie.

(3) łncheierea prevăzută Ia alin. (2) poate fi atacată eu contestaţie.
Termenul de contestaţie este de 5 zile şi curge de la pronunţare. Dosarul va fi
înaintat instanţei ierarhic superioare în termen de 5 zile, iar contestaţia se
judecă în termen de 30 de ziłe de la înregistrarea cauzei. Contestaţia este
suspensivă deexecutare.

( 4) Incheierea prin care se dispune transferul procedurii, rămasă
definitivă, suspendă termenul de prescripţie a răspunderii penale, precum şi
continuarea procedurii penale începute, sub rezerva actelor şi demersurilor cu
caracter urgent.

( 5) Cererea se formulează de către procurorul care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală ori de către instanţă, după caz, şi se transmite
Parehetului de pe lângă łnalta Curte de Casaţie şi Justiţie sau Ministerului
Justiţiei, potrivit art. ĺ 0, însoţită de copii certificate de către un magistrat rornân
competent ate tuturor actelor de procedură, eu excepţia cazului în care statul
străin solicitătransmiterea originalului dosarului.

(6) In cazul în eare nu se transmite statului solicitat, originatul
dosarului se arhivează. In cazul în care transmite originalul, o copie certificată
a dosarului se păstrează în arhivă. Restituirea originalului se solicită în situaţia
în care urmărirea penală ori judecata nu este preluată de statul solicitat.

ARTICOLUL 129
Transmiterea cererii

Ministerul Justiţiei sau Parchetut de pe lângă Înalta Curte de Casaţie
şi Justiţie, după caz, asigură transrniterea cererii de transfer aI procedurii penale
pe una din căile prevăzute de prezenta lege.

ARTICOLUL 130
Efectele cererii de transfer de proceduri penaíe

cu privire la cererea de
oceduri penale, procurorul care efectuează sau supraveghează

instanţa, după caz:
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a) poate efëctua orice acte de cercetare penală, cu excepţia trimiterii
în judecată a inculpatului sau punerii în executare a unei sancţiuni împotriva
persoanei cercetate. Procurorul care efectuează sau supravegbează urmărirea
penală sau instanţa informează, în scris, statul solicitat, cu privire Ia actele sau
măsurile dispuse ulterior transmiteri i cereri i;

b) poate retrage oricând cererea de transfer de proceduri penale.
(2) Dreptul de urmărire penală şi de executare este redobândit de

autorităţile judiciare române atunci când:
a) statuł solicitat informează cä nu va iniţia niciun demers cu privire

la cererea de transfer de proceduri penale sau că nu acceptă o astfel de cerere;
b) statul solicitat informează eă revocă acceptarea cererii de transfer

de proceduri penale;
c) statul solicitat comunică decizia sa de a nu începe sau de a înceta

procedurile penale.
( 3) Transmiterea cererii de transfer de proceduri penale prelungeşte

termenele deprescripţie a răspunderii penale cu 6 luni.
(4) In caz de condamnare, hotărârea pronunţată de statul solicitat se

înserie în cazierul judiciar şi produce aceleaşi efecte ca şi când ar ťi fost
pronunţată de o instanţă română.

ÁRTICÜLUL 31
Plângerea persoanei vătămate

(1) În cazul unei fapte săvârşite în afara teritoriului României,
plângerea depusă la organul judiciar român de către persoana vătămată,
rezident în România, se transmite direct sau, în cazul statelor care nu sunt
rnernbre ale Uniunii Europene, prin intermediul autorităţilor centrale prevăzute
Ia art. 10, autorităţitor străine competente ate statului pe teritoriul căruia a fost
săvârşită fapta, în afară de cazul în care competenţa este exercitată de statul
român.

(2) Dispoziţiile art. 126-130 nu sunt aplicabile în acest caz.

CAPITOLUL II
Preluarea san iniţierea procedurilor penale la cererea unui stat străin

ARTICOLUL 132
Cererea de preluare a procedurii penale

) Orice cerere de preluare a procedurii penale adresată de un stat
etelor sau instanţelor rornâne se înaintează, după caz, Ministerului
Parchetului de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie.
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(2) Atunci când infracţiunea a fost săvârşită pe teritoriul României,
cererile de preluare a urmăririi penale sau ajudecăţii se soluţionează, după caz,
de parchetele de pe lângă curţile de apel sau curţile de apet în circumscripţia
cărora se află locul unde a fost săvârşită fapta sau a fost identifcată persoana
cercetată ori locuieşte persoana vătămată. Atunci când infracţiunea a fost
săvârşită în străinătate, cererile de preluare a urmăririi penale sau ajudecăţii se
soluţionează, după caz, de parchetul de pe tângă curtea de apel în a cărui
circurnscripţie Iocuieşte raptuitorul sau de curtea de apel. Dacă acesta nu are
doniiciliul şi nici nu locuieşte în România, soluţionarea cererii este de
conipetenţa Parchetului de pe lângă Curtea de Apel Bucureşti sau a Curţii de
Apel Bucureşti, după caz. Cererile de preluare a urmăririi penale care privesc
fapte care, potrivit legii, sunt de competenţa Direcţiei de Investigare a
lnfracţiunilor de Criminalitate Organizată şi Terorisrn sau a Direcţiei Naţionale
Anticorupţie se soluţionează de către acestea.

(3) Procurorul general competent sau procurorul desemnat de acesta
dispune asupra urmării date cererii în conforrnitate cu dispoziţiile Codului de
procedură penală.

(4) Cererea de preluare ajudecăţii se transmite de Ministerul Justiţiei
parchetului de pe lângă curtea de apel competentă să o soluţioneze. Procurorul
general competent sesizează curtea de apel cu propunerea de admitere sau
respingere a cererii.

(5) Odată învestită cu o cerere de preluare ajudecăţii, curtea de apel
competentă dispune prin încheiere motivată asupra admisibilităţii cererii.
Inclieierea este supusă contestaţiei, în termen de 5 zile de la pronunţare.

(6) In cazul în care cererea a fost considerată admisibilă, judecata
continuă potrivit dispoziţiilor Coduluide procedură penală.

(7) Parchetul de pe lângă Inatta Curte de Casaţie şi Justiţie sau
MinisterLll Justiţiei informează autorităţile statului solicitant în ceea ce priveşte
admiterea sau respingerea cereríi de transfer de proceduri penale.

ÁRTICOLUL 133
lniţierea procedurilor penale la sesizarea autorităţilor unHi stat străin

( l) Sesizarea autorităţilor altor state, cu privire la săvârşirea unei
fapte, în vederea iniţierii de către statul român a procedurilor penale, se
soluţionează de organul judiciar român competent, în conformitate cu
dispoziţiile Codului penal şi ale Codului de procedură penală.

(2) In cazul unei fapte săvârşite pe teritoriul României, plângerea
e usă la autorităţile competente ale statului al cărui rezident este persoana

ątă se primeşte de către Parchetul de pe Iângă naIta Curte de Casaţie şi
ĺ ‚ justt?i şi se soluţionează de către organul judiciar competent potrivit legii

•1'
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ARTICOLUL 134
Respingerea cererii de preíuare sau iniţiere a proceđurilor penale

(1) Cererea statului străin de preluare sau iniţiere a proceduri]or
penale se respinge dacă exercitarea urrnăririi penale este contrară principiului
non bżs ŕn idem sau dacă, Ia data rnenţionată pe cerere, prescripţia răspunderii
penale este îrnplinită potrivit legii rornâne.

(2) Totodată, cererea statului străin de preluare sau iniţiere a
procedurilor penale poate t respinsă, în tot sau în parte, în următoarele cazuri:

a) triotivuL pe care se bazează cererea nu estejustificat;
b) faptuitorii sunt necunoscuţi;
c) persoana cercetată nu are reşedinţa obişnuită în România;
d) persoana cercetată nu este cetăţean român şi nu avea reşedinţa

obişnuită pe teritoriul României în momentul săvârşirii faptei;
e) infracţiunea în legătură cu care se solicită urmărirea are un caracter

politic sau este o inf'raeţiune pur niilitară ori pur fiscală;
f) există rnotive serioase să se creadă că cererea de urrnărire penală

este deterininată de considerente de rasă, naţionalitate sau opinii politice;
g) legea penată română este deja aplicabilă faptei şi, potrivit acestei

legi, răspunderea penală este prescrisă la momentul prirnirii cererii;
h) urrnărirea penală este contrară angajamentelor internaţionate ale

României;
i) urmărirea penală este contrară principiilor fundamentale ale ordinii

juridice rornâne;
j) faţă de împrejurările cauzei, preluarea urmăririi penale nu este

oportună.

ARTICOLUL 135
Revocarea acceptării cererii şi restituirea cauzei

( 1) Acceptarea cererii de preluare sau iniţiere a procedurilor penale
se revocă atunci când:

a) continuarea procedurilor penale în Rornânia este contrară
principiului non bżs żn idem; sau

b) dacă, la data menţionată pe cerere, prescripţia răspunderii penale
este împlinită potrivit legii rornâne; sau

c) dacă f'apta pentru care s-a cerut iniţierea sau continuarea
)rocedurilor penale nu este infracţiune potrivit legii rornâne, iar faptuitoruI nu

KIe penal.
(2) Acceptarea cererii de preluare sau iniţiere a procedurilor penale

fLvocată atunci când:
:

:
t _-•‘‘\

2 -
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a) prezenţa persoanei cercetate nu poate fl asigurată în vederea
audierii sau se apreciază că o eventuală condarnnare nu poate fi executată în
România; sau

b) unul dintre motivele de refuz prevăzute la art. 1 34 este descoperit
înainte de trimiterea înjudecată; sau

c) în orice alte caztiri, dacă statuł străin solicitant este de acord.
(3) Revocarea acceptării se dispune prin ordonanţă sau încheiere

motivată, după caz. Revocarea acceptării are drept efect restituirea
documentelor transmise de statul solicitant şi redobândirea de către statul
respectiv a dreptului de urmărire penală.

CAPITOLUL III
Dispoziţii pentru punerea în practică a Convenţiei din 19 iunie 1990
de punere în aplicare a Acordului Schengen din 14 iunie 1985 privind
elimiiiarea treptată a controalelor Ia frontierele comune, Schengen

ARTICOŁUL 136
Apłicarea principiului non bis in idem

(I) O persoană în privinţa căreia s-a pronunţat o hotărâre deflnitivă
pe teritoriul unui stat membru al spaţiului Schengen nu poate fi urmărită saii
judecată pentru aceleaşi fapte dacă, în caz de condarnnare, hotărârea a fost
executată, este în curs de executare sau nu mai poate fi executată potrivit legii
statułui care a pronunţat condaninarea.

(2) Cu toate acestea, dispoziţiile ałin. (ĺ) nu se aplică dacă:
a) faptełe vizate de hotărârea străină s-au săvârşit în tot sau în parte

pe teritoriul României. In acest caz, excepţia nu se aplică dacă faptele s-au
săvârşit în parte pe teritoriul statului membru unde s-a pronunţat hotărârea;

b) faptele vizate de hotărârea străină constituie o infracţiune contra
securităţii naţionale sau împotriva altor interese esenţiale ale României;

c) faptele vizate de hotărârea străină au fost săvârşite de un funcţionar
român prin încălcarea obligaţiilor sale de serviciu.

(3) Excepţiile menţionate Ia alin. (2) nu se aplică atunci când, pentru
aceleaşi fapte, statul membru interesat a cerut preluarea iirmăririi penale sau a
acordat extrădarea persoanei în cauză.
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TITLUL V
Recunoaşterea şi executarea hotărârilor judccătoreşti,

a ordonanţelor penalc şi a actelor judieiare în relaţia cu statele terţe

CAPITOLUL I
Dispoziţii generale

ARTICOLUL 137
Domeniul de aplicare şi înţelesul unor termeni sau expresii

( 1) Prezentul titíu se aplică în relaţia cu statete terţe, în domeniul
recunoaşterii şi executării hotărârilor judecătoreşti şi ordonanţelor penale, în
conformitate cu normele cuprinse în tratatele intemaţionale la care România
este parte, iar, în absenţa acestora, pe bază de reciprocitate. Dispoziţiile
prezentului titlu se aplică deopotrivă, în completare, situaţiilor nereglementate
prin tratatele internaţionale. Dispoziţiiłe capitolului II1 se aplică şi în relaţia cu
statele membre ale Uniunii Europene, dacă nu contravin dispoziţiilor speciate.

(2) In sensul prezentului titlu, termenii şi expresiite de mai jos au
următoarea semnificaţie:

a) decădere — orice privare sau suspendare a unui drept, orice
interdicţie sau incapacitate;

b) act judieiar — actul care ernană de la o autoritate judiciară
competentă;

c) ordonanţă penală străină — oricare dintre hotărârile prevăzute la
art. 1 lit. g) din Convenţia europeană privind valoarea internaţională a
hotărârilor represive, adoptată Ia Haga la 28 rnai 1 970, ratificată prin
Ordonanţa Guvernului nr. 90/1999, aprobată prin Łegea nr. 35/2000, sau
prevăzute în tratatele bilaterale încheiate de România ori stabilite pe bază de
reciprocitate;

d) stat terţ — statul care nu este membru al Uniunii Europene.

ARTICOLUL 138
Compctcnţa autorităţilor române

(1) În ceea ce priveşte hotărârile date de către instanţelejudecătoreşti
ale statelor terţe şi ordonanţele penale străine, Ministerul Justiţiei, prin direcţia
de specialitate, este competent:

a) să primească cererea statului emitent de recunoaştere a hotărârii
‘reşti în vederea executării pe teritoriul României a pedepsei aplicate
eniitent ori în vederea producerii de alte efecte juridice, după caz,
cererea persoanei condamnate în vederea transferării în România;

ĺ :
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b) să primească cererea de tuare a unei măsuri preventive în cazut în
care persoana condamnată se află în România;

c) atunci când recunoaşterea se face în scopul executării pe teritoriul
României a pedepsei aplicate în statul emitent, să transmită, la solicitarea
statului emitent, anterior sau ulterior primirii cererii menţionate Ia Iit. a) sau b),
în special următoarele documente şi informaţii:

( i) un înscris care să ateste că persoana condamnată are cetăţenie
română sau că beneficiază în Rornânia de un drept de şedere permanentă;

(ii) dispoziţiile legale din care să rezulte eă faptele eare au
determinat apliearea unei pedepse în statul emitent eonstituie infracţiuni
potrivit legii române;

(iii) informaţii cu privire la liberarea condiţionată şi prescripţia
executării pedepsei;

(iv) o declaraţie conţinând informaţiile prevăzute la art. 1 39;
d) în afară de cazul în care statul emitent a indicat că nu este de acord

ca hotăťâreajudecătoreascăsau ordonanţa penală dată îrnpotriva unui cetăţean
român sau unui străin care beneťieiază în Româiiia de un drept de şedere pe
termen lung să ťie executată în România, să solicite aeestuia să comunice
informaţiile prevăzute la art. 1 39;

e) să efectueze controlul de regularitate şi, daeă este cazul:
(i) să solicite transmiterea de documente şi informaţii suplirnentare;
(ii) să solicite dectaraţia persoariei condamnate, în afară de cazul

în care aceasta se află pe teritoriul României;
(iii) atunci când persoana condamnată se află pe teritoriul

României, iar hotărârea judecătorească străină a fost dată în lipsă, să solicite
informaţii cu privire la dreptul persoanei condamnate de a face contestaţie sau
de a exercita orice altă cale de atac, potrivit legii statului emitent;

f) să verifice domiciliul persoanei condamnate în străinătate, n
vederea stabilirii autorităţii judiciare competente să soluţioneze cererea
menţionată la Iit. a) sau b);

g) să refuze iniţierea proeedurii de recunoaştere şi executare pe
teritoriul României a hotărârii judecătoreşti străine, atunci eând:

(i) România nu este statul de cetăţenie ori statul pe teritoriul căruia
persoana condamnată beneťiciază de un drept de şedere permanentă;

(ii) la data primirii hotărârii judecătoreşti străine, din pedeapsa
aplicată persoanei condamnate au rărnas de executat mai puţin de 6 luni, cu
excepţia cazului în care persoana condamnată se află pe teritoriul Rornâniei;

(iii) statul emitent nu a transmis docurnentele prevăzute la lit. e)
pirarea unui termen de maximum 120 de zile, precum şi în alte cazuri
văzute de lege,
) să se consulte cu statul emitent ori de câte ori apreciază ca ťiind
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(2) În ceea ce priveşte hotărâriłejudecătoreşti sau ordonanţele penale
date de către autorităţilejudiciare române, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de
specialitate, este cornpetent:

a) să primească cererea statului de executare sau a persoanei faţă de
care s-a dat hotărârea judecătorească sau ordonanţa penală străină, de
reeunoaştere a acesteia n vederea executării pedepsei aplicate în Rornânia ori
în vederea producerii de ałte efeete juridice, după eaz;

b) să transmită înserisurile şi informaţiile prevăzute ła art. 139,
precurn şi orice ałte informaţii suplimentare solicitate de statuł de executare;

c) să solieite statului de executare un înscris care să ateste eă persoana
condarnnată are cetăţenia acestuia sau că trăieşte pe teritoriul său, precurn şi:

(i) deelaraţia autorităţii cornpetente eu privire la transferarea
persoanei condarnnate;

(ii) dispoziţiile legale din care să rezulte eă faptełe care au
determinat apliearea unei pedepse în România constituie infracţiuni potrivit
legii statului de exeeutare;

(iii) inforrnaţii cu privire la amnistie, graţiere, liberare condiţionată
şi prescripţia executării pedepsei;

(iv) o declaraţie cu privire la procedura aplicabilă hotărârii
judecătoreşti române;

d) să întocrnească, ia solicitarea, după caz, a instanţei judecătoreşti
sau a organułui de urrnărire penałă, pe baza înscrisurilor şi informaţiilor
prevăzute la art. 139:

(i) cererea de recunoaştere şi executare pe teritoriul unui stat terţ a
liotărârii judecătoreşti sau a ordonanţei penale şi să comunice autorităţii
judiciare române solicitante decizia statului de executare;

( ii) cererea de ]uare de măsuri preventive împotriva persoanei
condamnate atunci când aceasta se află pe teritoriul statului de executare;

e) să suspende procedura până la îndeplinirea condiţiei prevăzute la
art. 149 alin. (5) Iit. b);

f) să se consulte cu statul de executare ori de câte ori apreciază ca
fiind necesar.

(3) Adrninistraţia Naţională a Penitenciarelor:
a) informează persoanele condarnnate aflate în executarea unor

pedepse privative de libertate în penitenciarele din România, cărora li se poate
aplica prezentut titĺu, cu privire la dreptul acestora de a solicita transferarea în
statul de executare;

b) inforrnează judecătorul de supraveghere a privării de libertate şi
specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei cu privire la persoanele
e cărora Ii se pot aplica ciispoziţiile prezentului titlu şi cărora Ii s-a
[sura expulzării prin hotărârea judecătorească de condamnare;
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c) asigură predarea, sub escortă, a persoanelor condamnate aflate în
penitenciarele din România, faţă de care s-a dispus transferarea în statul de
executare sau care au fost retumate potrivit lit. f);

d) informează direcţia de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei,
instanţa de executare şi instanţa în a cărei circumscripţie se află locul de
deţinere cu privire la data predării persoanei condamnate autorităţilor statului
de executare;

e) după primirea în penitenciar a persoanei condamnate în străiriătate,
inforiuează direcţia de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei:

(i) cu privire la locul de deţinere, regimul de executare stabilit şi
măsurie luate, dacă este cazul;

(ii) atunci când persoana condarnnată a evadat şi nu a fost posibilă
prinderea sa;

f) asigură preluarea, la data aducerii în ţară, şi ţinerea într-un
penitenciar, până Ia retrimiterea în statul de executare ori până la comunicarea
deciziei de punere în Iibertate, a unei persoane transferate din România în statul
de executare, care a fost readusă în ţară În vederea participării lajudecarea căii
extraordinare de atac formulate împotriva hotărâriijudecătoreşti române;

g) la expirarea duratei pedepsei închisorii, la termenul hotărât de
instanţa de judecată în cazul liberării condiţionate, precum şi la orice altă dată
hotărâtă de autorităţile judiciare cornpetente în situaţiile anuiue prevăzute de
Iege, comunică de îndată Ministerului Justiţiei şi Inspectoratului General al
Poliţiei de Frontieră punerea în libertate a persoanelor transferate în România
în vederea executării pedepsei, indifererit de infracţiunea săvârşită.
Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră inforrnează direcţia de
specialitate a Ministerului Justiţiei dacă, în termenul prevăzut Ia art. Í ‘70 lit. c),
persoana eliberată a părăsit teritoriul României;

h) în cazul Iiberării condiţionate ori graţierii restului rămas
neexecutat din pedeapsă, cornunică direcţiei de specialitate din Ministerul
Justiţiei numărul de zile rămase de executat;

i) asigură, la momentul aducerii în ţară, preluarea persoanelor
transferate în vederea executării pedepsei într-un penitenciar din subordinea
Adm inistraţiei Naţionale a Penitenciarelor.

(4) Centrul de Cooperare Poliţienească lnternaţională din cadrul
lnspectoratului General al Poliţiei Române asigură:

a) transferarea, sub escortă, din statul emitent în România a
persoanelor condamnate în străinătate;

b) preluarea din străinătate, sub escortă, a persoanelor condamnate,
r transferate, faţă de care s-a dispus aducerea în România în vederea

ii lajudecarea căii extraordinare de atac fonnulate împotriva hotărârii
Dreşti, în afară de cazul în care sarcina aducerii în ţară revine statului de

ire.
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(5) Ministerul Afacerilor Externe asigură, prin oťiciile eonsulare,
luarea declaraţiei persoanei condamnate aflate în executarea unei pedepse la
detenţiunea pe viaţă sau cu închisoarea ori a unei măsuri privative de libertate,
pe teritoriul statului emitent, pe care o transrnite direcţiei de specialitate clin
cadrul Ministerului Justiţiei, în termen de cel mult 30 de zile lucrătoare de Ia
data primirii solicitării.

ARTICOLUL 139
Înscrisuri şi informaţii

În vederea recunoaşterii şi punerii în executare a hotărâritor
judecătoreşti sau a ordonanţelor penale străine sunt necesare, după caz,
următoarele înscrisuri şi informaţii:

a) numele, prenumele, pseudonimul, aliasul folosit, numai în cazul
cunoaşterii acestora, precum şi sexul, cetăţeriia, numărul cărţii de identitate sau
al paşaportului, data şi locul naşterii, fotograťia, ultima adresă sau reşedinţă
cunoscută, limbile pe care persoana le înţelege;

b) informaţii despre legăturile familiale, sociale sau profesionale pe
care le are în România;

c) durata totală a pedepsei, data începerii executării pedepsei, data la
care pedeapsa ar ť executată în íntregime sau ar urma să §e considerată ca
executată, perioada deja executată, dacă este cazul, numărul de zile care
urmează să fie deduse din totalul de pedeapsă ca urmare a efectelor produse de
amriistia sau graţierea acordată anterior, precum şi, dacă este cazul, numărul
de zile deduse din totalul de pedeapsă ca urmare a oricăror altor măsuri dispuse
conform legislaţiei statului emitent;

d) informaţii cu privire Ia liberarea condiţionată sau anticipată, după
caz;

e) o copie, certificată pentru conformitate, după caz, a ordonanţei
penale sau a hotărâriijudecătoreşti date în primă instanţă şi, dacă este cazul, în
exercitarea căilor de atac;

f) dispoziţiile legale aplicabile;
g) în afară de cazul în care persoaria condamnată se află în Rornânia,

declaraţia persoanei condamnate faţă de cererea de executare într-un
penitenciar sau unitate sanitară din România a pedepsei aplicate de statul
emitent;

h) dacă este cazul, orice expertiză, raport ori alte acte medicale care
este starea fzică şi mintaiă a persoanei condamnate, tratamentui urmat de

ĺape teritoriul statului emitent şi eventualele recomandări pentru
ĺĺÝ', iiuęa tratamentului în România, precum şi, în cazul condamnatului
(( ria referatului de anchetă socială;
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i) inforrnaţii cu privire Ia posibilitatea exercitärii de către persoana
condarnnată, după transferarea sa, a unei căi extraordinare de atac împotriva
hotărârii de condamnare;

j) în cazul hotărârilorjudecătoreşti date în tipsă, atunci când persoana
coiidamnată se află pe teritoriul statului emitent, informaţii cu privire la dreptul
persoanei de a exercita o cale de atac care are drept efect reexaminarea cauzei
în prezenţa sa.

ARTICOLUL 140
Legea care guvernează exeeutarea şi efectele transferării

executării pcdepsei

( 1) În situaţia în care Rornănia este stat ernitent, punerea în executare,
după caz, a pedepsei sau măsurii privative de libertate sau a restului rărnas
neexecutat este de competenţa instanţei române ori de câte ori:

a) cererea de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti este retrasă mai
înainte ca statul de executare să recunoască hotărâreajudecătorească şi să pună
în executare pedeapsa sau măsura privativă de libertate aplicată de instanţa
română;

b) statul de executare refuză să recunoasçă hotărârea judecătorească
şi să pună în executare pedeapsa sau măsura privativă de libertate aplicată de
instanţa română;

c) statul de executare renunţă în mod expres la dreptul său de
executare;

d) statul de executare arată că nu mai poate executa pedeapsa sau
rnăsura privativă de łibertate întrucát persoana condarnnată a evadat şi nu a fost
găsită pe teritoriul său;

e) statul de executare arată că riu poate pune în executare pedeapsa
sau rnăsura privativă întrucât persoana condamnată nu a fost găsită pe teritoriul
său.

(2) Competenţa judecării unei căi de atac, exercitate de persoana
condarnnată, după transferarea sa în statul de executare, în vederea desfiinţării
sau modificării hotărârii judecătoreşti de condarnnare, aparţine instanţei
rornâne. Orice decizie în urma căreia pedeapsa sau măsura privativă de
łibertate încetează să mai aibă caracter executoriu, precurn şi hotărârea prin
care instanţa română competentă a soluţionat respectiva cale de atac se transmit
direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei în vederea informării
statului de executare.

(3) In situaţia în care Rornânia este stat emitent, atunci când statul de
a cornunicat decizia de a nu pune în executare ori de a înceta
pedepsei sau a măsurii privative de libertate ca urmare a aplicării
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amnistiei sau graţierii, instanţa română competentă face menţiune despre
aceasta în Registrul de evidenţă şi punere în executare a hotărârilor penale.

(4) Aplicarea amnistiei sau graţierii de către statul român, în calitate
de stat emitent, când intervine după transferarea persoanei condamnate sau
după delegarea executării pedepsei, se face de către unjudecător de la instanţa
de executare. Decizia de aplicare a amnistiei sau a graţierii se transmite
direcţiei de specialitate a Ministerului Justiţiei în vederea comunicării slatului
de executare.

(5) Aptkarea amnistiei sau graţierii de către statul roinân, în catitate
de stat de executare, se face de către un judecător de la instanţa de executare
sau, când persoana condamnată este deţinută, de la instanţa corespunzătoare în
a cărei rază teritorială se află locul de deţinere. Decizia de aplicare a amnistiei
sau graţierii se transmite direcţiei de specialitate a Ministerului Justiţiei în
vederea comunicării statului emitent.

CAPITOLUL II
Recunoaşterea şi executarea hotărrilor judeeătoreşti străine

SECŢÍUNEA I
Trunsferarea persoanelor condamnate, deíinute în state terţe,

în i'ederea executăriipedepsei saii a măsuriiprivative de libertate într-un
penitenciar sau iinitate sanitară din România

ARTICOLUL 141
Măsuri premergătoare sesizării instanţei

(1) Atunci când constată că statul emitent a transmis înscrisurile şi
informaţiile prevăzute la art. 1 39, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de
specialitate, le înaintează parchetului de pe 1ngă curtea de apel în a cărui
circumscripţie teritorială domiciliază persoana condamnată, în vederea
sesizării curţii de apel.

(2) Procurorul, primind dosarul, verifcă dacă:
a) executarea hotărârii judecătoreşti străine în România ar f contrară

principiului non bis in idem;
b) persoana condamnată este cercetată penal în România pentru

aceleaşi infracţiuni pentru care a fost pronunţată hotărârea judecătorească
străină;

c) persoana condamnată este cercetată penal în România pentru alte
i decât cele pentru care a fost pronunţată hotărârea judecătorească

este incident vreunut din motivele de refuz prevăzute ta art. 143
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e) persoana condamnată beneficiază de efectete regulii specialităţii.
Dispoziţiile art. 170 se aplică numai dacă se prevede astfel în tratatul aplicabil
în relaţia cu statul emitent ori dacă potrivit rezervei saLI declaraţiei formulate
de statul emitent la un tratat multilateral, acceptată de România, transferarea
este condiţionată de respectarea regulii speciatităţii.

(3) Informaţiile necesare verifîcărilor prevăzute Ia alin. (2) lit. b) şi
c) sunt comunicate procurorului, în termen de cel mult 5 zite de ta data prituirii
soíicitării.

(4) In cazul în care sunt incidente dispoziţiile alin. (2) lit. e),
procurorut informează, după caz, procurorul care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau instanţa de judecată.

(5) Dacă, până la sesizarea instanţei, cererea prevăzută la art. 138
alin. (1) lit. a) este retrasă, procurorul dispune clasarea şi restituie dosarul
direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei.

ARTICOLUL 142
Durata şi obiectul proeedurii de recunoaştere

a hotărârii judecătoreşti străine

(1) Preşedintele instanţei sau judecătorul delegat de acesta fixează
termenul de judecată, care nu poate fi mai mare de 1 O zile de la ciata
înregistrării cauzei la instanţă. Durata procedurii judiciare de recunoaştere a
hotărârii judecătoreşti străine este de 60 de zile de la data înregistrării cauzei
la instanţă.

( 2) Instanţa judecă în comptet format dintr-un singur judecător, în
carnera de consiliu, rară citarea persoanei coridarnnate. Participarea
procurorului este obligatorie.

(3) Obiectul procedurii de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti
străine îl constituie verificarea condiţiilor prevăzute la art. 143, iar în cazul în
care acestea sunt îndeplinite, atribuirea hotărârii judecătoreşti străine de efecte
juridice pe teritoriul României şi transferarea într-un penitenciar sau unitate
medicală din România a persoanei condarnnate. Dispoziţiile referitoare Ia
pedepsele pecuniare, măsurile asigurătorii sau cheltuielilejudiciare, precum şi
orice dispoziţii din hotărârea judecătorească străină, altele decât cele privind
executarea pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii ori a măsurii privative
de libertate nu constituie obiectul prezentei proceduri, în afară de cazul în care
statul emitent solicită aceasta în mod expres. In acest din urmă caz, instanţa de
udecată sesizată în scopul transferării persoanei condamnate se pronunţă şi cu

ENTire la recunoaşterea şi punerea în executare a altor dispoziţii penale din
*rea judecătorească străină.

(4) In cazul în care persoana a fost condamnată pentru mai multe
ţiuni, verificarea condiţiilor se face pentru fiecare infracţiune în parte.

i\'
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Atunci când condiţiile sunt îndeplinite doar pentru o parte din infracţiuni,
instanţa poate dispune recunoaşterea parţiałă a hotărârii judecătoreşti sträine.
In acest scop, anterior łuării unei hotărâri, instanţa poate consulta statul emitent
prin intermediul direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei.

(5) Dacă, înainte de soluţionarea definitivă a cauzei, statul emitent îşi
retrage cererea, instanţa dejudecată o respinge ca nesusţinută.

(6) Instanţa exarninează hotărârea judecătorească străină, verifică
lucrările dosarului şi, în baza celor constatate, pronunţă una dintre următoarele
soluţii:

a) dispune, prin sentinţă, recunoaşterea şi executarea pedepsei
aplicate de instanţa străină;

b) în cazul în care natura sau durata pedepsei aplicate de instanţa
străină nu corespunde cu natura sau durata pedepsei prevăzute de legea penală
română pentru infracţiuni sirnilare:

(i) adaptează, prin sentinţă, pedeapsa privativă de libertate aplicată
de instanţa străină, potrivit alin. (7) şi (8) sau, atunci când adaptarea nu este
posibilă,

(ii) stabileşte şi aplică, prin sentinţă, pedeapsa pentru infracţiunea
săvârşită;

c) dispune, prin sentinţă, respingerea cererii de recunoaştere şi
executare în Rornânia a hotărârii judecătoreşti străine.

(7) In cazul prevăzut la alin. (6) łit. b) pct. (i), instanţa de judecată
adaptează pedeapsa aplicată de instanţa străină, atunci când:

a) natura acesteia nu corespunde, sub aspectul denurnirii sau al
regimului, cu pedepsele reglernentate de legea penală română;

b) durata acesteia depăşeşte, după caz, limita maximă specială a
pedepsei prevăzute de legea penală română pentru aceeaşi infracţiune sau
Iimita maxirnă generală a pedepsei închisorii prevăzute de legea penală română
sau atunci când durata pedepsei rezultante aplicate în cazul unui concurs de
infracţiuni depăşeşte totalul pedepselor stabilite pentru infracţiuni concurente
sau limita rnaximă generală a pedepsei închisorii admisă de legea penală
română. Adaptarea de către instanţa dejudecată a pedepsei aplicate de instanţa
străină constă în reducerea pedepsei până Ia łimita rnaxirnă admisă de łegea
penală română pentru infracţiuni sirniłare.

(8) Pedeapsa stabilită de instanţa rornână, potrivit alin. (7), trebuie să
corespundă, pe cât posibil, din punctul de vedere al naturii sau duratei, cu cea
aplicată de statul emitent şi nu va agrava situaţia persoanei condamnate.

Pedeapsa aplicată în statul emitent nu poate fi convertită într-o pedeapsă
iară.

‘.
2 (9) In cazul în care sunt incidente dispoziţiile alin (6) lit b) pct (ii),

şi aplicarea pedepsei pentru infracţiunea săvârşită, instanţa de
‘1ect este ţinută de constataiea faptelor, de stările şi circumstanţele in care

N
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acestea au f'ost săvârşite, astfel cum rezukă explicit sau implicit din hotărârea
judecătorească străină şi totodată:

(i) nu va schimba o pedeapsă privativă de libertate într-o pedeapsă
pecun i ară;

(ii) va deduce integral din pedeapsa aplicată perioada executată de
persoana coridamnată în statul emitent, numărul de zile care urmează să fie
deduse din totalul de pedeapsă ca urniare a efectelor produse de amnistia sau
graţierea acordată anterior, precum şi, dacă este cazul, numărul de zile deduse
din totalul de pedeapsă ca urmare a oricăror altor măsuri dispuse conform
Iegislaţiei statului emitent;

(iii) nu va agrava situaţia persoanei condamnate şi nici nu va
ţinută de lirnita rninimă a pedepsei preväzute de Iegea penală română pentru
infracţiunea săvârşită.

(10) Dispoziţiile alin. (6) lit. b) pct. (ii) nu se aplică în cazul în care
tratatul aplicabil în relaţia cu statul ernitent exclude conversiunea condamnării
ori dacă statul emitent a indicat în mod expres că va acorda transferarea numai
dacă statul român va executa fie pedeapsa aplicată de instanţa străină, fie
pedeapsa adaptată de instanţa română potrivit alin. (7) şi (8).

(1 1) Sentinţa prevăzută la alin. (6) se redactează în cel mult 5 zile de
Ia pronunţare şi se transmite direcţiei de specialitate a Ministerului Justiţiei în
vederea coniunicării persoanei condamnate. Sentinţa poate fi atacată cu apel,
în termen de 1 O zile, de procuror, precum şi de către persoana condatnnată.
Pentru procuror, termenul curge de la pronunţare. Pentru persoaiia
condatnnată, tertnenul curge de la cornunicarea copiei de pe dispozitiv.
Dosarul va fi înaintat instanţei de apel în terinen de 3 zile, iar apelul se judecă
în termen de 1 0 zile, în camera de consiliu, fră citarea persoanei condamnate.
Prezenţa procurorului este obligatorie.

( 1 2) Punerea în executare a pedepsei se face potrivit dispoziţiilor din
Codul de procedură penală. Hotărârea definitivă şi un exernplar al rnandatului
de executare a pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii, după caz, se
comunică direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei.

( 1 3) łn cazul în care după eiuiterea mandatului de executare a
pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii, statul emitent:

a) inforinează că transferarea nu mai poate avea Ioc, instanţa dispune
anularea rnandatului de executare a pedepsei închisorii sau a detenţinnii pe
viaţă. Ánularea se dispune prin sentinţă definitivă, pronunţată în carnera de
consiliu, fră citarea persoanei condarnnate, cu participarea procurorului. In

LZ sentinţa de recunoaştere a hotărârii penale străine urmează să
ecte juridice numai sub aspectuł stării de recidivă, în afară de cazul
ferarea nu mai este posibilă pe motiv de acordare a amnistiei ori
faptului că s-a stabilit ulteťior că persoana nu se face vinovată de
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săvârşirea infracţiunii ori ca urmare a decesului persoanei condamnate în statul
emitent;

b) transmite o nouă hotărâre pentru executarea unei alte pedepse,
dispoziţiile din Codul de procedură penală referitoare Ia contestaţia la
executare, care nu sunt contrare dispoziţiilor prezentului tit]u, se aplică în mod
corespunzător. In acest caz, instanţa de executare este curtea de apel care a
pronunţat sentinţa prevăzută la alin. (6).

( 14) Dacă, după transferarea persoanei condamnate, statul emitent
transmite o nouă hotărâre judecătorească pentru executarea unei alte pedepse,
dispoziţiiie art. 144 se aplică în mod corespunzător.

(15) In cazul în care sunt aplicabile dispoziţiiíe alin. (13) Iit. a), iar
transferarea nu mai poate avea loc ca urmare a revocării de către persoana
condamnată a consimţământului la transferare, toate cheltuielile avansate de
către statul român cad în sarcina persoanei condamnate în baza dispoziţiei
conducerii Ministerului Justiţiei sau a Inspectoratului General al Poliţiei
Române, care constituie titlu executoriu. ln cazul neexecutării de bunăvoie a
creanţei, aceasta se va pune în executare conform dispoziţiilor Codului de
procedură fiscală privind recuperarea creanţelor fiscale.

( 1 6) In cazul în care instanţa a refuzat recunoaşterea hotărârii
judecătoreşti transmise de statul emitent, cererea persoanei condamnate sau a
statului ernitent poate f'i reexarninată dacă au intervenit elemente noi.

( 1 ‘7) In cazul în care, ulterior transferării persoanei coridamnate, statul
emitent transmite o hotărâre judecătorească sau un act judiciar prin care
persoanei condamnate i s-au acordat reduceri de pedeapsă anterior transferării
sale în România, acestea vor fi recunoscute de curtea de apel care a pronunţat
hotărârea prevăzută la alin. (6). Dispoziţiile din Codul de procedură penală
referitoare la contestaţia la executare se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 1 43
Condiţii pentru recunoaşterea şi executarea

hotărârii judecătoreşti străine

( 1) O hotărârejudecătorească străină poate fi recunoscută în România
dacă este de natură să producă efecte juridice potrivit legii penale române şi
sunt îndeplinite următoarele condiţii:

a) hotărârea este def'initivă şi executorie;
b) fapla pentru care s-a aplicat pedeapsa ar fi constituit, în cazul în

fi fost săvârşită pe teritoriul României, o irďracţiune. ln cazul în care
fost aplicată pentru mai multe infracţiuni, verificarea condiţiei se
fiecare infracţiune în parte;
persoana condamnată a consimţit la executarea pedepsei în

sitn afară de cazul În care aceasta, după executarea pedepsei, ar fi
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expulzată în România. Dacă este necesar, în raport cu vârsta ori cu starea fizică
sau mintaíă a persoanei condamnate, consimţământul poate fl dat de
reprezeritantul acesteia;

d) nu este incident vreunui din motivele de nerecunoaştere şi
neexecutare prevăzute la alin. (2). In cazul în care este iricident vreunul din
motivele prevăzute la alin. (2), instanţa poate dispune recunoaşterea numai
dacă există convingerea că executarea pedepsei în România ar contribui
semniťicativ la reintegrarea socială a persoanei condamnate;

e) executarea în România a pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a
închisorii ori a măsurii privative de libertate este de natură să faciliteze
reintegrarea socială a persoanei condamnate.

(2) Hotărârea judecătorească străină nu va fi recunoscută şi pusă in
executare atunci când:

a) recunoaşterea şi executarea pe teritoriul Rornâniei a hotărârii
judecătoreşti străine ar fi contrară principiilor fundamentale ale ordinii de drept
a statului român;

b) hotărârea judecătorească se referă la o infracţiune de natură
politică sau o infracţiune conexă unei infracţiuni politice ori la o infracţiune
militară care nu este infracţiune de drept comun;

c) pedeapsa a fost aplicată pe motive de rasă, religie, sex,
naţionalitate, limbă, opiriii politice sau ideologice ori de apartenenţă la un
anumit grup social;

d) persoana a fost condamnată deflnitiv în România pentru aceteaşi
fapte penale. In cazul în care hotărârea judecătorească străină a fost dată şi
pentru alte fapte penale, instanţa poate dispune recunoaşterea parţială a
acesteia, dacă sunt îndeplinite celelalte condiţii;

e) persoana a fost condarnnată într-un alt stat pentru aceleaşi fapte
periale, iar hotărârea judecătorească străină dată în acest stat a fost anterior
recunoscută în România;

f) persoana condamnată beneflciază în România de imunitate de
jurisdicţie penală;

g) pedeapsa a fost aplicată unei persoane care nu răspunde penal
potrivit legii rornâne;

h) pedeapsa constă într-o n-iăsură care constă în asistenţă psihiatrică
sau rnedicală care nu poate fi executată în România sau, după caz, prevede un
tralament medical sau terapeutic care nu poate fi supravegheat în România, în
conformitate cu sistemul naţional juridic sau de sănătate;

i) persoana condamnată a părăsit România, stabilindu-şi domiciliul
Llt stat, iar legăturile sale cu statul român nu sunt semniflcative;

persoana condamnată a comis o infracţiune gravă, de natură să
ocietatea, sau a întreţinut relaţii strânse cu membri ai unor
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organizaţii criminale, de natură să facă îndoielnică reintegrarea sa sociałă în
Român i a;

k) există indicii obiective că hotărrea judecătorească a fost dată cu
încălcarea drepturilor şi libertăţilor fundamentale, în special că pedeapsa a fost
aplicată pentru a sancţiona persoana condamnată pe motive de sex, rasă,
religie, origine etnică, cetăţenie, limbă, convingeri politice sau orientare
sexuală, iar persoana condamnată nu a avut nicio posibilitate de a contesta
aceste circumstanţe în faţa Curţii Europene a Drepturilor Omului sau a unei
alte instanţe internaţionale.

(3) De ła caz la caz, łuând în considerare circumstanţełe specifice ałe
cauzei, instanţa poate refuza recunoaşterea ş i executarea hotărârii j udecătoreşti
străine dacă:

a) persoana este cercetată în România pentru aceeaşi faptă penală
pentru care a fost condamnată în străinătate. In cazul în care hotărârea
judecătorească a fost dată şi pentru alte fapte penale, instanţa poate dispuiie
recunoaşterea parţială a aceteia, dacă sunt îndeplinite celelalte condiţii;

b) atunci când statul emitent a respins cererea formulată în temeiul
art. 141 alin. (I).

(4) In cazul în care persoana condamnată este cerçetată în România
pentru infracţiuiiea pentru care a fost condamnată în străinătate, în loc să refuze
recunoaşterea, instanţa poate dispune fie recunoaşterea hotărârii judecătoreşti
străine, fe suspendarea cauzei până la Iuarea unei decizii în procesul penal
afłat pe rolul autorităţilorjudiciare române.

(5) Hotărâreajudecătorească străină nu va fi recunoscută sau, dacă a
fost recunoscută, nu va ťi pusă în executare, atunci când, potrivit legii penale

române, a intervenit amnistia, graţierea, dezincriminarea faptei, precum şi în

orice alte cazuri prevăzute de lege.

SECŢJUNEA a 2-a
Recunoaşterea şi executarea hotărârilorjudecătoreşti străine,
în cazu, în care persoana condarnnată se aJlă în Rornânia

ARTICOLUL 144
Procedura de recunoaştere a hotărrii judecătoreşti străine

şi lu2rea măsurilor preventive

( 1) Atunci când constată că statul emitent a transiiiis înscrisurile şi
formaţii1e prevăzute la art. 139, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de

- çia1itate, le înaintează parclietului de pe lângă curtea de apel în a cărut
iiscripţie teritorială domiciliază persoana condamnată ori, în cazul în care

ata se află în detenţie, în a cărui circumscripţie teritorială se află locul de
•J deţii,re, în vederea sesizării curţii de apel. Dispoziţiile art. 141 alin. (2) lit. a)-d)
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şi alin. (4), precum şi ale art. 142 alin. (I) şi (4)-(1O) se aplică în rnod
corespunzător, dacă nu contravin prezentei secţiuni.

(2) Instanţa judecă în compĺet fomat dintr-un singur judecător, în
cameră de consiliu, cu citarea persoanei condarnnate. Participarea procuroruui
este obligatorie.

(3) Obiectul procedurii de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti
străine îl constituie veriťicarea condiţiilor prevăzute la art. 143 alin. (1) lit. a),
b), d), e) şi alin. (2)-(4) şi, în cazul în care acestea sunt îndeplinite, atribuirea
hotărârii judecătoreşti străine de efecte juridice pe teritoriul României. In
funcţie de natura pedepsei şi dacă sunt îndeplnite condiţiile prevăzute de legea
română, instanţa poate dispune aplicarea uneia dintre măsurile de
individual izare a executării pedepsei.

( 4) La cererea expresă a statuĺui emitent, faţă de persoana
condamnată se poate lua una dintre măsurile preventive prevăzute de Codul de
prDcedură penală. Alegerea măsurii ce urmează a ťi luată se face ţinându-se
seama de pedeapsa aplicată în statul emitent, de natura infřacţiunii, de
sănătatea, vârsta, antecedentele şi alte situaţii privind persoana faţă de care se
ia măsura.

(5) Măsura arestării preventive poate ťi luată faţă de persoana
conclamnată, în cazul în care infracţiunea săvârşită face parte din una dintre
categoriile de infracţiuni prevăzute Ia art. 98 alin. (1) şi există una dintre
următoarele situaţii:

a) persoana condamnată a fugit din statul emitent în scopul de a se
sustrage de Ía Llrmărirea penală, judecată sau de la executarea pedepsei şi s-a
refugiat pe teritoríLtl României; sau

b) pedeapsa aplicată de instanţa străină sau restul rămas de executat
este de cel puţin un an închisoare.

(6) Durata măsurii preventive nu poate ťi mai mare de I 80 de zile.
Măsurile preventive încetează de drept:

a) la expirarea termenului prevăzut de lege sau la expirarea
termenului stabilit de organelejudiciare române;

b) atunci când, înainte de pronunţarea unei hotărâri de recunoaştere a
hotărârii judecătoreşti străine, durata arestării preventive sau a arestului Ia
domiciliu a atins durata pedepsei închisorii apticate în străinătate; sau

c) dacă arestarea preventivă s-a dispus anterior primirii cererii de
recunoaştere şi executare a hotărârii judecătoreşti străine, atunci când, în
termene 30 de zile de la data arestării preventive, nu au fost primite de către

specialitate din Ministerul Justiţiei înscrisurile şi informaţiile
1\art. 139.

ituaţia juridică a persoanei condamnate nu poate ťi agravată ca
i măsurii preventive privative de libertate aplicate de organul
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(8) Sentinţa se redactează în cel mult 1O zile de la pronunţare.
Impotriva acesteia pot declara apel, în termen de i O zile, procurorul, din oťiciu
sau Ia cererea ministrului justiţiei, precum şi persoana condamriată. Pentru
procuror, termenul curge de la pronunţare. Pentru persoana condamnată,
terrnenul curge de la pronunţare sau, în cazul în care a Iipsit atât de la dezbateri,
cât şi de la pronunţare, de la comunicarea copiei de pe dispozitiv. Dosarul va
fi înaintat instanţei de apel în termen de 3 zile, iar apelul sejudecă în 1O zile,
în carnera de consiliu, fră citarea persoanei condaiunate. Prezenţa
procurorului este obligatorie.

ARTICOLUL 145
Notificarea hotărârii judecătoreşti străine

şi contestaţia persoanei condamnate

( 1) În cazul în care hotărârea judecătorească străină a fost dată în
lipsă, procurorul, primind dosarul, notifkă persoanei condamnate hotărârea.
Notificarea trebuie să cuprindă următoarele menţiuni:

a) că a fost primită o cerere de executare pe teritoriul României a unei
pedepse;

b) că are dreptul să conteste hotărârea judecătorească străină şi să
depună contestaţie în acest sens, dacă acest drept îi este conferit de legea
staţului emitent;

c) că respectiva contestaţie este supusăjurisdicţiei statului emitent;
d) că respectiva contestaţie se depune la parchetul competent, potrivit

art. 144;
e) că terrnenul de depunere a contestaţiei este de 30 de zile şi curge

de la data primirii notWcării;
f) că nedepunerea contestaţiei în termenul de 30 de zile are drept

consecinţă considerarea hotărârii judecătoreşti străine ca ftind pronunţată în
prezenţa sa.

(2) Un exemplar al notificării este comunicat direcţiei de specialitate
din cadrul Ministerului Justiţiei care îl rernite statului ernitent.

( 3) Atunci când Ia expirarea celor 30 de zile se constată că persoana
condamnată nu a depus contestaţie, procurorul sesizează curtea de apel
cornpetentă potrivit art. 1 44.

(4) Atunci când la expirarea celor 30 de zile se constată că persoana
condamnată a depus contestaţie, procurorul dispune clasarea, restituie dosarul

ei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei şi, totodată, îi transmite
a, precum şi înscrisurile depuse de persoana condamnată.

:
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CAPITOLUL łłł
Proceduri specialc dc recunoaştere şi executare

ARTtCOLUL 146
Recunoaştcrea şi punerea în executare a sancţiunilor de drept penal

şi administrative aplicate de organele judiciare străine
şi a cheltuielilor judiciare

(ĺ) Recunoaşterea şi punerea îri executare a hotărârilorjudecătoreşti
sau ordonanţetor penale străine prin care au fost apticate sancţiuni de drept
penal sau administrative ori s-a dispus ohligarea la plata de cheltuieli judiciare
au loc în eondiţiile tratatului aplicabil ntre România şi statul străin solicitant
sau, în lipsa acestuia, în condiţiile prevăzute de prezenta lege, precum şi de
Codul de procedură penală, dacă este îndeplinită condiţia reeiproeităţii.

(2) Atunci când constată că statul ernitent a transrnis înserisurile şi
informaţiile prevăzute la art. 139, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de
specialitate, le înaintează parchetului de pe Iângă judeeătoria în a cărui
circuinscripţie teritorială domiciliază persoana faţă de care s-a aplicat
respectiva sancţiune sau care a fost obligată la plata cheltuielilor judiciare, în
vederea sesizării instanţei competente. Atunci când persoana nu are domiciliul
şi nici nu locuieşte pe teritoriul României, competenţa aparţine Judecătoriei
Sectorului 2 Bucureşti.

(3) Instanţa judecă în complet format dintr-un singur judecător, în
cainera de consiliu, cu citarea părţilor. Prezenţa procurorului este obligatorie.
Instanţa hotărăşte prin sentinţă. Sentinţa poate fl atacată cu apel, în terinen de
1O zile de Ła pronunţare, de procuror sau de persoana interesată. Dosarut va fi
înaintat instanţei de apel în termen de 3 zile, iar apelul se judecă în terinen de
1O ziŁe.

(4) Punerea în executare a decăderilor, precum şi a altor dispoziţii
penale din hotărâreajudecătorească sau ordonanţa penală străină are loc numai
dacă Iegea penală română prevede pentru infracţiunea sävârşită aplicarea unei
astfel de măsuri sau decăderi.

( 5) Atunci când se solicită punerea în executare a amenzii penale sau
administrative ori a cheltuielilor judiciare, instanţa competentă schimbă
cuantumul acesteia în unitatea monetară a statului român, aplicând paritatea de
schimb în vigoare la data pronunţării hotărârii.

(6) Cuantumul amenzii penale sau administrative rezultat în urma
ítiii nu poate depăşi Iimita maximă generală prevăzută de Iegea română.
tafĄcestea, instanţa de judecată va putea menţine şi pune în executare

pţia1ă sau administrativă, până la nivelul cuantumului pronunţat în
atunci când legea română prevede pentru fapta săvârşită o

ai severă decât cea prevăzută de legea statului ernitent.
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(7) Nu eonstituie obiectul prezentei proceduri dispoziţiile din
hotărârilejudecătoreşti străine care intră sub incidenţa prevederilor art. 142 sau
144, după caz.

(8) Hotărârea deťinitivă se cornunică direcţiei de specialitate din
cadrul Ministerului Justiţiei.

ARTICOLUL 147
Recunoaşterea şi punerea în exeeutare
a liotărârilor străine de confiscare

(1) Recunoaşterea şi punerea în executare a hotărârilor de conťiscare
ernise de statele terţe au loc în condiţiile tratatului aplicabil între România şi
statut străin emitent sau, în tipsa acestuia, în condiţiile prevăzute de prezenta
lege, precum şi de Codul de procedură penată, dacă este îndeptinită condiţia
reciprocităţii.

(2) In înţetesul alin. (1), prin hotărâre de eonjîseare se înţelege o
pedeapsă sau o măsură deťinitivă dispusă de o autoritate judiciară competentă
a statului emitent în legătură cu una sau mai multe infracţiuni, având ca rezultat
deposedarea definitivă de bunul respectiv.

(3) Recunoaşterea şi punerea în executare a hotărârilor prin care s-au
dispus măsuri echivalente confscării, care, potrivit legii române, nu constituie
sancţiuni de drept penal, pot ťi dispuse numai dacă:

a) măsurile au ca rezultat deposedarea deťinitivă de bunurile
respective;

b) măsurile au fost dispuse de o autoritate judiciară competentă a
stattilui emitent, în legătură cu una sau mai multe fapte penale; şi

c) bunuriłe sunt prodŁIse sau instruniente n legătură cu acestea.
(4) Coinpetenţa recunoaşterii şi punerii în executare a hotărârilor

prevăzute la alin.( 1) şi (3) aparţirie tribunatului în a cărui circumscripţie se af1ă
bunul respectiv. In cazul în care hotărârea priveşte:

a) mai multe bunuri mobile aflate în circumscripţia unor tribunale
diferite, competenţa aparţine Tribunalului Bucureşti;

b) mai rnulte bunuri mobile şi un bun imobil, conipetenţa aparţine
tribunalului în a cărui circumscripţie se atlă bunul imobil;

c) rnai rnulte bunuri irnobile, aflate n circumscripţia unor tribunale
diferite, competenţa aparţine tribunaluliii în circumscripţia căruia se află bunul
imobil având valoarea cea mai mare.

(5) Instanţa judecă în complet format dintr-un singur judecător, în
‘consi1iu, cu citarea părţilor. Prezenţa procurorului este obligatorie.
tărăşte prin sentinţă. Sentinţa poate ťi atacată cu apel, în termen de
t1 la pronunţare, de procuror sau de persoana interesată. Dosarul va ťi
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înaintat instanţei de apel în termen de 3 zile, iar apelul se judecă în termen de
1O zile.

(6) Atunci când există o suspieiune rezonabilă cu privire la existenţa
unui pericol concret de ascundere, distrugere, înstrăinare sau sustragere a
bunurilor care fac obieetul confiscării, instanţa poate aplica, din ofîciu sau la
cererea statului emitent ori a procurorului, măsura indisponibilizării, prin
instituirea unui seehestru, a bunurilor mobile sau imobile în vederea
confiscării. Instanţa dispune prin încheiere motivată, în camera de eonsiliu,
rară citarea părţilor. Prezenţa proeurorului este obligatorie. Incheierea poate fi
atacată odată cu sentiriţa prevăzută la alin. (5).

(7) Atunci când se solieită eonfiscarea unei sume de bani, instanţa
competentă schimbă cuantumul acesteia în unitatea monetară a statului român,
aplicând paritatea de schimb în vigoare Ia data pronunţării sentinţei.

(8) Atunci când se solicită confiscarea unui bun determinat,
recunoaşterea hotărârii străine are loc numai dacă legea română reglementează
pentru fapta săvârşită măsura confiscării, în afară de cazul în care prin tratatul
aplicabil se prevede altfel sau atunci când legea română prevede pentru fapta
săvârşită o sancţiune mai severă decât cea prevăzută de legea statului emitent.

(9) Dispoziţiile art. 310 alin. (2)-(4), art. 322, 329 şi 330 se aplică în
mod corespunzător, dacă nu contravin prezentei secţiuni. Dispoziţiile art. 327
alin. (ĺ )-(3) se aplică dacă nu se prevede altfel în tratatul dintre România şi
statul emitent sau, atunci când tratatul nu conţine dispoziţii în acest sens, dacă
nu se convine altfel între autorităţile competente române şi străine. Pentru
România, autoritatea română competentă este Ministerul Justiţiei.

( ĺ O) Hotărârile prevăzute la alin. ( ł) şi (2) sunt puse în executare dacă
au caracter executoriu şi nu este incident unul din motivele prevăzute la
art. 143 alin. (2) lit. a)-c), k) şi art. 324 alin. (1) lit. b)-h) şi alin. (4).

(ł 1) Hotărârea definitivă prevăzută la aliri. (5) se comunică direcţiei
de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei.

ARTICOŁUL 148
Recunoaşterea hotărârilor judecătoreşti străine, în vederea producerii
de alte efecte decât cel aÍ exeeutării în regim de detenţie a pedepsei,

precum şi a altor aete judieiare emise de autorităţile străine

(1) Recunoaşterea, pe cale principală, a hotărârilor judecătoreşti
străine, în vederea producerii de efecte juridice, altele decât executarea în
itIe detenţie a pedepsei, se face la sesizarea persoanei interesate sau a
‘n*j.i1ui, în condiţiile tratatului aplicabil între România şi statul emitent,
&judecătoria în a cărei circumscripţie aceasta domiciliază.

L2) Recunoaşterea hotărârilor judecătoreşti străine, în vederea
piduceri de efecte juridice, altele decât executarea în regim de detenţie a
\y
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pedepsei, se face şi pe cale incidentală, în cadrul unui proces penal în curs, de
către procuror, în faza de urmărire penală, sau de către instanţa de judecatä pe
rolul căreia se află cauza spre soluţionare.

(3) Recunoaşterea botărârilor judecătoreşti străine, în vederea
deducerii perioadei executate în detenţie pe teritoriul altui stat, se face dacă
pedeapsa a fost executată în intregime sau a fost considerată ca fiind executată
în statul străin, iar aceste aspecte au fost conťirmate de statul străin, urmând a
fi dedusă perioada executată efectiv.

(4) Iii situaţiile prevăzute la alin. ( 1) şi (2), lipsa unui tratat nu
împiedică recunoaşterea hotărârii judecătoreşti străine, dacă aceasta se
dovedeşte necesară soluţionării unei cauze penale sau poate contribui Ła
îmbunătăţirea situaţiei inculpatului sau a persoanei condamnate ori Ia
reintegrarea sa. Dispoziţiile art. 138 alin. (1), art. 139, 142 şi ale art. 143 alin. (2)
se aplică în mod corespunzător.

(5) Actele judiciare care emană de la o autoritate judiciară străină
competentă pot f recunoscute de către procurorul care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau instanţa de judecată, dacă aceasta se
dovedeşte necesară soluţionării unei cauze penale sau poate contribui la
îmbunătăţirea situaţiei persoanei cercetate ori a persoanei condamnate sau la
reintegrarea sa. Actului judiciar străin nu i se poate conferi, ca efect al
recunoaşterii, o forţă probantă mai mare decât cea pe care o are í'n statul
emitent.

CAPITOLUL IV
Recunoaşterea şi exeeutarea hotărârilor judecătoreşti şi a altor acte

procedurale emise de autorităţile judiciare rornâne

SECŢJUNEA I
Transferarea din România în alte st(Ite a persoanelor conda,nnate,
ajlate în executarea, în regim de detenţie, a unorpedepse saii măsuri

privative de libertate

ARTICOŁUL 149
Condiţii pentru transferarca în statul de executare a persoanelor
deţinute în penitenciarele sau unităţile medicale din România

( 1) Orice persoană condamnată în România care este cetăţean al unui
sau care trăieşte pe teritoriul unui alt stat decât cel de cetăţenie şi
fie transferată pe teritoriul acestuia poate soŁicita direct sau prin
1 judecătorului delegat pentru executarea pedepselor privative de

‘:-: csemnat pentru penitenciarul în care se află aceasta ori al conduceri i
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unităţii în care este internată iniţierea procedurii de transferare în statul de
executare.

(2) In cazul în care persoana condamnată are cetăţenie multipĺă,
dintre care una este a statului român, cetăţenia străină va fl considerată ca fiind
dominantă nurnai dacă statul străin este statul pe teritoriul căruia cetăţeanul
român trăieşte. In cazul în care una dintre cetăţenii este a unui alt stat mernbru
at Uniunii Europene, procedura prevăzută Ia titlul VI se aplică cu prioritate, în
afară de cazul în care respectivul stat rnembru a declarat că nu doreşte să preia
executarea pedepsei aplicate persoanei condamnate sau atunci când sunt
incidente dispoziţiile art. 162 alin. (2). Inscrisurile şi informaţiile prevăzute la
art. 139 se transrnit unui singur stat de executare o dată.

( 3) In cazul persoanelor condarnnate în România, care sunt cetăţeni
ai unui stat terţ sau trăiesc pe teritoriul unui alt stat decât cel de cetăţenie,
procedura de transferare poate fi iniţiată în lipsa acordului persoanei
condamnate, dacă împotriva sa a fost dispusă măsura expulzării şi dacă aeeastă
posibititate este prevăzută în tratatul aplicabil între România şi statul de
executare.

(4) Procedura nu se iniţiază atunci când s-a dispus amânarea sau
întreruperea executării pedepsei închisorii sau a detenţiunii pe viaţă ori
înlăturarea sau modificarea pedepsei. Totodată, procedura nu se iniţiază atunci
când persoana condarnnată s-a sustras de la executarea pedepsei, părăsind ţara,
iar pentru punerea în executare a hotărârii judecătoreşti s-a recurs anterior la
procedura exţrădării sau a rnandatului european de arestare.

(5) Solicitarea iniţierii procedurii menţionate la alin. (ĺ) nu atrage
obligaţia transrniterii statului de executare a înscrisurilor şi informaţiilor
prevăzute la art. 139, atunci când:

a) se apreciază, fie de statul de executare, fie de autorităţile române
competente, că executarea pedepsei în statul de executare nu ar servi scopului
de a facilita reabilitarea socială şi reintegrarea în societate a persoanei
condamnate; sau

b) până la data iniţierii procedurii, persoana condarnnată nu a achitat
amenda penală, arnenda judiciară, cheltuielile judiciare avansate de stat, cele
cuvenite părţilor şi despăgubirile civile; sau

c) persoana condamnată are de executat rnai puţin de 6 luni închisoare
sau ar putea fl liberată condiţionat înainte de executarea în întregime a pedepsei
în următoarele 6 Iuni; sau

d) hotărârea nu este definitivă sau îrnpotriva hotărârii persoana a
ţ o cale extraordinară de atac; sau

) persoana condamnată este cercetată într-o altă cauză penală; sau
persoana a fost condamnată pentru infracţiuni grave care au avut

*ofund defavorabil în opinia publică din România; sau
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g) există indicii suficiente că, odată transferată, persoana condamnată
ar putea fi pusă în libertate imediat sau într-un termen mult prea scurt faţă de
durata pedepsei rărnase de executat potrivit legii române ori că limita maximă
specială a pedepsei prevăzute de legea statului emitent pentru infracţiunea
săvârşită este mai mică decât lirnita maximă specială prevăzută de łegea penală
românä; sau

h) în urma consultării, statul de executare a declarat că nu este de
acord să preia executarea pedepsei aplicate de instanţa rornână.

(6) Prin excepţie de la dispoziţiile ałin. (5) Iit. a)-c), f) şi g), sołicitarea
iniţierii procedurii menţionate ła alin. (1) atrage obligaţia de a transmite
statului de executare informaţiile şi înscrisurile prevăzute la art. 139 atunci
când persoana condarnnată a fost predată anterior, ca efect al unei cereri de
extrădare rormulate de Ministerul Justiţiei sau al unui rnandat european de
arestare emis de instanţa rornână cornpetentă, sub condiţia ca, în caz de
condamnare, persoana să fie retumată în statul de executare.

(7) Atunci când persoana se afíă internată într-o unitate medicală din
România în executarea unei rnăsuri privative de libertate aplicate acesteia ca
urmare a săvârşirii unei infracţiuni, dispoziţiiłe prevăzute ła alin. (1)-(6) se
aplică în rnod corespunzător.

ARTICOLUL 150
Proccdura prealabilă

(1) Obiectul procedurii prealabile îl constituie verificarea de către
judecătorul delegat pentru executarea pedepselor privative de Iibertate,
desemnat pentru penitenciarul n care se află persoana condarnnată, a
condiţiitor prevăzute la art. 149 alin. (5) lit. b)-f) şi a situaţiilor prevăzute la
alin. (3).

(2) In cazul prevăzut la art. 149 alin. (3), judecătorul delegat pentru
executarea pedepselor privative de libertate efectuează verificările prevăzute
la alin. (1) ca urmare a informării transmise de conducerea unităţii în care
persoana condarnnată execută pedeapsa sau rnăsura privativă de libertate.

(3) Judecătorul dełegat pentru executarea pedepselor privative de
Iibertate, desernnat pentru penitenciarul în care se afÍă persoana condamnată,
verifică:

a) în cazuł persoanelor care au fost predate anterior în baza unei cereri
de extrădare formulate de către Ministerul Justiţiei sau a unui rnandat european

tare emis de instanţa rornână competentă, dacă predarea s-a realizat sub
urnării în caz de condamnare, fcând menţiune despre aceasta în
:väzut ła alin. (5);
)dacă persoana condamnată este de acord să fie transferată în statul

:tk eČtare. In acest scop, judecătorul delegat pentru executarea pedepselor
\\ d /
\\O.
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privative de tibertate, desemnat pentru penitenciarul în care se află persoana
condamnată, ascultă respectiva persoană, ĺa Iocul de deţinere, în prezenţa unui
avocat desemnat din oficiu sau ales şi, dacă persoana condamnată solicită
expres, a reprezentantului diplomatic sau consular al statului de executare,
întocmind în acest sens un proces-verbal semnat de judecător, persoana
condamnată şi avocat. Totodată, îi aduce la cunoştinţă ca, potrivit legii române,
consimţământul persoanei condarnnate este irevocabil;

c) dacă faţă de persoana condamnată s-a aplicat măsura de siguranţă
a expulzării.

(4) Atunci când, în funcţie de împrejurările cauzei, apreciază neeesar,
judecătorul clelegat pentru executarea pedepselor privative de libertate,
desemnat pentru penitenciarul în care se afĺă persoana condamnată, solicită:

a) departamentului de reintegrare socială diri cadrul penitenciarului
să întocmească un referat de evalLlare a persoanei condamnate, stabilind în
acest sens un Éertnen care nu poate fi rnai mare de 1 0 zile;

b) solicită direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei
consultarea autorităţii competente din statul de executare cu privire la posibila
eliberare a persoanei condamnate înainte de terrnen sau condiţionată şi cu
privire la procedura pe care statul de executare o va aplica în cazul transferării
persoanei condamnate.

(5) Referatul întocmit de judecătorul delegat pentru executarea
pedepselor privative de libertate, desernnat pentru penitenciarul în care se află
persoana condamnatä, procesul-verbal prevăzut la alin. (3) lit. b) şi înscrisurile
şi inforrnaţiile prevăzute Ia art. 1 39 lit. a), c), d)-f), h) şi i) se transmit direcţiei
de specialitate a Ministerului Justiţiei.

(6) In cazul în care sunt incidente dispoziţiile prevăzute la art. 1 49
alin. (5) lit. b)-f), informează în acest sens direcţia de specialitate din cadrul
Ministerului Justiţiei şi persoana condamnată.

(7) După primirea înscrisurilor şi informaţiilor prevăzute la alin. (5),
Ministerul Justiţiei ia măsuri în vederea traducerii, dacă este cazul, şi sesizează
statul de executare.

ARTJCOLUL 151
Procedura judiciară

( l) În cazul în care statul de executare este de acord ca persoana
condamnată să fie transferată, direcţia de specialitate din Ministerul Justiţiei

[ite înscrisurile şi informaţiile prevăzute la art. 1 50 alin. (5), precum şi
[icate de statul de executare parchetului de pe lângăjudecătoria în a
iscripţie se afĺă locul de deţinere, în vederea sesizării instanţei
Sesizarea instanţei se face în termen de cel mult 1 5 zile de la
cauzei Ia parchet.
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(2) Durata procedurii judiciare este de 30 de zile de la data
înregistrării cauzei la instanţă. Instanţa judecă în complet format dintr-un
singurjudecător. Instanţa hotărăşte în camera de consiliu, cu citarea persoanei
condamnate. Prezenţa procurorului este obligatorie.

(3) Instanţa verifică lucrările dosarutui şi, în baza celor constatate,
dispune prin sentinţă definitivă:

(i) transferarea în statul de executare a persoanei condamnate; sau
(ii) respingerea cererii de transferare. Instanţa stabileşte, dacă este

cazuí, un termen pentru reexarninarea de către judecătorul delegat pentru
executarea pedepselor privative de libertate, desemnat pentru penitenciarul în
care se află persoana condamnată, a situaţiei persoanei condamnate, care nu
poate fi mai mic de un an.

(4) Hotărârea se comunică direcţiei de specialitate din Minisţerul
Justiţiei, precum şi autorităţilor române competente să asigure predarea
persoanei condamnate.

SECŢJUNFA a 2-a
Recunoaşterea şi executarea, pe teritoriul altor state,

a hotărârilorjudecătoreşti şi a altor acte procedurale emise
de autorităţilejudiciare române

ÁRTICOLUŁ 1 52
Delegarea executării pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii

ori a măsurii privative de libertate

(1) Executarea unei hotărâri judecătoreşti date de o instanţă rornână
poate fi delegată unui stat terţ numai dacă persoana condamnată se află pe
teritoriul statului de executare şi sunt incidente unul sau mai multe din
următoarele cazuri:

a) persoana çondamnată are reşedinţa obişnuită în çelălalt stat;
b) persoana condamnată este cetăţean al celuilalt stat;
c) statul de executare este statul de origine a persoanei condamnate,

iar acesta a declarat că este de acord să preia executarea pedepsei;
d) dacă executarea pedepsei în celălalt stat este susceptibilă să

amel ioreze posibi Iităţi le de reintegrare socială ale persoanei condamnate;
e) dacă este vorba de o pedeapsă privativă de libertate care ar putea
tată în celălalt stat, în continuarea unei alte pedepse privative de

care persoana condamnată o execută sau urniează să o execute în
afară de cazul în care persoana condamnată urrnează să fie adusă
executare în România în baza unei cereri de extrădare sau a unui

tiean de arestare ori transferată pentru executarea pedepsei aplicate
i1e străine într-un penitenciar din România;
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f) dacă se apreciază că instanţa de executare nu este în măsură să
asigure executarea pedepsei, chiar recurgând la emiterea unui mandat european
de arestare sau la solicitarea extrădării, iar celălalt stat are această posibilitate.

( 2) In acest sens, instanţa de executare, din oficiu sau ła cererea
procurorului competent ori a persoanei condamnate, propune inotivat direcţiei
de speciatitate din Ministerul Justiţiei să solicite statului străin recunoaşterea
şi executarea hotărârii judecătoreşti şi transmite înscrisurile şi informaţiile
prevăzute la art. 1 39.

( 3) Cererea de recunoaştere şi executare a hotărârii judecătoreşti se
întocmeşte şi se transmite statului de executare dacă, în urma controlului de
regularitate internaţională, se constată că între România şi statul de executare
există un tratat aplicabil care conţine dispoziţii în acest sens. Lipsa unui tratat
nu împiedică transmiterea cererii de recunoaştere şi executare a hotărârii
judecătoreşti atunci când statul de executare a declarat că este de acord să prea
executarea pedepsei sau a măsuńi privative de libertate.

(4) La cerere se anexează actete prevăzute de tratatul nternaţionał
aplicabi] sau, în lipsa unui tratat, înscrisurile şi informaţiile prevăzute la
art. 139. Traducerea documentelor se efectuează de un traducător autorizat, la
solicitarea direcţiei de specialitate din Ministerul Justiţiei.

ARTICOLUL 153
Punerea în exeeutare a altoťdispoziţii penale din hotărârea

judecătorească, precum şi a altor acte procedurale emise de autorităţile
judiciare române

Punerea în executare, pe teritoriul unui alt stat, a altor dispoziţii
penale din hotărârea judecătorească şi a altor acte procedurale emise de
autorităţile judiciare române are loc în condiţiile tratatului aplicabil între
România şi statul străin sau, în lipsa acestuia, pe bază de reciprocitate, atunci
când în urma consultării cu statul de executare se constată că această condiţie
este îndeplinită.



1 05

TITLUL Vĺ
Dispoziţii privind cooperarea cu statele membre ale Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 20081909/JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008

privind aplicarea principiului reeunoaşterii reciproce în eazul
hotărârilor judeeătoreşti în materie penală eare impuu pedepse sau

măsuri privative de libertatc în scopul executării Ior
în Uniunea Europeană

CAPITOLUL I
Dispoziţii generale

ARTICOLUŁ ĺ 54
Domeniuí de aplieare

(1) Prezentul titlu se aplică în relaţia cu statele membre ale Uniunii
Europene care au transpus Decizia-cadru 2008!909!JAI a Consiliului din
27 noiembrie 2008 privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în
cazul hotărârilor judecătoreşti în materie penală care impun pedepse sau
măsuri privative de tibertate în scopul executării lor în Uniunea Europeană. In
relaţia cu statele membre care nu au transpus decizia-cadru sunt aplicabile
dispoziţiile titlului V.

(2) Prezentul titlu se aplică şi în relaţia cu statele cu care România a
încheiat un tratat care conţine dispoziţii simitare deciziei-cadru.

ARTICOŁUL 1 55
Competenţa autorităţilor judieiare române

( 1) Atunci când România este stat de executare, iar persoana
condamnată este deţinută într-un alt stat membru aI Uniunii Europene,
recunoaşterea şi punerea în executare, pe teritoriul Roniâniei, a hotărârii
judecătoreşti străine, în vederea transferării persoanei condamnate, este de
competenţa curţii de apel în a cărei circumscripţie aceasta domiciliază. In cazul
în care persoana condamnată nu are domiciliul pe teritoriul României,
competenţa aparţine Curţii de Ape] Bucureşti.

(2) Atunci când Rornânia este stat de executare, iar persoana
condamnată se află pe teritoriut României, recunoaşterea şi punerea în
executare a hotărârii judecătoreşti transmise de statul emitent sunt de
competenţa curţii de apel în a cărei circurnscripţie teritorială domiciliază

condamnată. In caznl în care persoana condamnată nu are domiciliul
teriiFut Roinâniei, competenţa aparţine Curţti de Apet Bucureşti Atunci

: peroana condamnată se află în România, în executarea unei pedepse,

‘o
N
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competenţa recunoaşterii şi punerii în executare aparţine curţii de apel în a
cărei circumscripţie teritorială se află instanţa locului de deţinere.

(3) Atunci când Româriia este stat de executare, Parchetul de pe lângă
Curtea de Apel Bucureşti este cornpetent să primească cererea statului emitent
forrnulată potrivit art. 174. In cazul art. 174 alin. (9), parchetul competent să
primească hotărâreajudecătorească şi certificatul este cel de pe lângă curtea de
apel prevăzută la alin. (4).

(4) In cazul prevăzut la art. 174 alin. (9), curtea de apel din care face
parte judecătorul care a luat măsura preventivă sau pe lângă care funcţionează
parchetul din care face parte procurorul care a luat măsura preventivă este
cornpetentă să recLtnoască şi să pună în executare hotărârea judecătorească
transmisă de statul emitent.

(5) Atunci când România este stat ernitent, iar persoana condamnată
se află pe teritoriul altui stat meiubru aI Uniunii Europene, cornpetenţa de a
soticita acestui din urmă stat luarea unei măsuri pťeventive şi recunoaşterea şi
punerea în executare a hotărârii juclecătoreşti române aparţine instanţei de
executare.

ARTICOLUL 156
Cornpetenţa autorităţilor administrative române

(l) Ministerul Justiţiei, prin direcţia de speciatitate, îndeplineşte,
după caz, atribuţiile prevăzute la art. 165 şi 177, precum şi orice alte atribuţii
prevăzute în prezentul titlu.

(2) Centrul de Cooperare Poliţienească lnternaţională din cadrul
Inspectoratului General al Poliţiei Române:

a) asigură transferarea, sub escoi•tă, din România în statul de
executare, a persoanei condamnate, potrivit art. 1 59 alin. (3);

b) informează direcţia de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei,
curtea de apel competentă şi instanţa de executare cu privire la transferarea
persoanei condarnnate din România în statul de executare;

c) Ia solicitarea instanţei de judecată învestite cu sotuţionarea căii
extraordinare de atac asigură aducerea, sub escortă, din statul de executare în
România a persoanei transferate, în afară de cazul în care sarcina aducerii în
ţară revine statului de executare.

(3) Adrn inistraţia Naţională a Penitenciarelor:
a) inforrnează persoanele condamnate aflate în penitenciarele din

ia, cărora Ii se pot aplica prevederile prezentului titlu, cu privire la
stora de a solicita executarea pedepsei în statul de executare;
) asigură preluarea, la data aducerii în ţară a persoanei condamnate,
potrivit art. 159 alin. (1);
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c) după primirea în penitenciar a persoanei condarnnate transferate
potrivit art. 159 alin. (1), informează curtea de apel competentă şi direcţia de
specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei:

(i) cu privire la locul de deţinere, regimul de executare stabilit şi
rnăsurile luate, dacă este cazul;

(ii) atunci când persoana condamnată a evadat şi nu a fost posibilă
prinderea sa;

d) la expirarea dLlratei pedepsei închisorii, la termenul hotărât de
instanţa de judecată În cazul liberării condiţionate, precum şi Ia orice altă dată
hotărâtă de organele judiciare cornpetente în situaţiiłe anume prevăzute de
lege, comunică de îndată Ministerului JLlstiţiei Ş Inspectoratului General al
Poliţiei de Frontieră punerea în libertate a persoanelor condamnate, transferate
potrivit art. 159 alin. (ĺ). Inspectoratul General al Poliţiei de Frontieră
inf'ormează direcţia de specialitate din Ministerul Justiţiei, dacă în termenul
prevăzut la art. 170 lit. c) persoana eliberată a părăsit teritoriul României;

e) în cazul liberării condiţionate ori graţierii restului rămas neexecutat
din pedeapsă, comunică direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului
Justiţiei nurnărul de zile rămase de executat.

ARTICOLUL 1 57
Legea care guvernează executarea

( 1) În cazul în care România este stat de executare, executarea Ltnei
pedepse sau măsuri privative de libertate aplicate printr-o hotărâre
judecătorească, recunoscută de instanţa română, este guvernată de Iegea
rornână. Din durata pedepsei privative de libertate care trebuie executată în
România se deduc durata pedepsei privative de libertate executate în statul
emitent, ca urrnare a efectelor produse de arnnistia sau graţierea acordată
anterior, precum şi, dacă este cazul, nurnărul de zile deduse din totalul de
pedeapsă ca urrnare a oricăror altor măsuri dispuse conform legislaţiei statului
emitent.

(2) Arnnistia sau graţierea poate ťi aplicată atât de statul român, cât
şi de statul emitent.

(3) Atunci când România este stat ernitent, executarea unei pedepse
sau măsuri privative de libertate, aplicată printr-o hotărâre judecătorească
recunoscută de autoritatea competentă a statului de executare, este guvernată
de legea statului de executare. Amnistia sau graţierea poate fi aplicată atât de

român, cât şi de statul de executare.
Dtspoziţiile art 140 alin (2)-(5) se aplică în mod corespunzător

t.%1 s
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ARTÍCOLUL 158
Tranzitarea

( 1) Tranzitarea teritoriului României a unei persoane transferate
dintr-un stat membru într-un alt stat membru al Uniunii Europene se aprobă de
direcţia de specialitate din Ministerul Justiţiei, pe baza cererii statului
solicitant.

(2) Cererea se forrnulează în scris şi va fi însoţită de copia
certificatului prevăzut în anexa nr. 5. In cazul în care certificatul nu este însoţit
de o traducere în limba română, statul solicitant poate cere permisiunea de a
transmite ulterior traducerea în limba română. Autoritatea română competentă
să primească cererea de tranzitare este Centrul de Cooperare Poliţienească
Internaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române.

( 3) Nu este necesară aprobarea tranzitării, în cazul în care persoana
este transportată cu avionul şi nu es[e prevăzută o escală pe teritoriul României.
In cazul unei escale neplaniflcate, tranzitarea se aprobă pe baza unei cereri
formulate verbal şi a certificatului. Cererea va fi confirrnată în scris, în terrnen
de cel mult 24 de ore, de către autoritatea competentă a statului solicitant. Prin
excepţie de ta alin. (1), tranzitarea teritoriului României se aprobă de către
Inspectoratul General aI Poliţiei de Frontieră.

(4) O pedeapsă aplicată în România împotriva persoanei prevăzute la
alin. ( l) nu constituie un impediment în ceea ce priveşte tranzitarea teritoriului
României. Instanţa de executare, Ia sesizarea direcţiei de specialitate din cadrul
Ministerului Justiţiei, a Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţională
din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române sau a organului la care
se află spre executare mandatul de executare a pedepsei ori hotărârea
judecătorească, verifică dacă poate fi solicitată predarea persoanei care va
tranzita teritoriul României sau punerea în executare a pedepsei sau a măsurii
privative de libertate pe teritoriul statului membru în care persoana este
transferată.

(5) Dacă faţă de persoana care va tranzita teritoriul României a fost
emis un mandat de arestare preventivă ori s-a dispus o măsură privativă de
libertate, procurorul care efectuează sau supraveghează urmărirea penală sau
instanţa pe rolul căreia se află cauza, din oficiu, Ia sesizarea direcţiei de
specialitate din Ministerul Justiţiei, a Centrului de Cooperare Poliţienească
Internaţională diii cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române sau a
organului la care se află spre executare mandatul de executare a pedepsei ori

judecătorească, verifică dacă poate fi cerută predarea persoanei care
rÎlţa teritoriul României sau dacă poate fi solicitată statului membru în
-roanaeste transferată preluarea urrnăririi penale sau ajudecăţii.

(6) In aplicarea alin. (1), Ministerul Justiţiei, prin direcţia de
decide, pe baza referatului întocmit de Centrul de Cooperare
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Poliţienească lnternaţională din cadrul Inspectoratului General aŁ Poliţiei
Române, cu privire la cererea de tranzit, în termen de cel mult 3 zile de Ia
primirea acesteia. Decizia va fl amânată până la primirea traducerii solicitate
conform dispoziţiilor alin. (2).

(7) Cheltuielile ocazionate de tranzitarea pe teritoriul României sunt
suportate de statul solicitant, cu excepţia situaţiei când acesta ar suporta
cheltuielile ocazionate de o cerere similarä formulată de autorităţile române. In
acest sens, Ministerul Justiţiei poate solicita o asigurare de reciprocitate.

(8) Cererea de tranzitare a teritoriului unui alt stat membru privind o
persoană care urrnează să fie transferată din România în statul emitent se
formulează de direcţia de specialitate din Ministerul Justiţiei, la sesizarea
Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului
General al Poliţiei Române sau a statului einitent.

ARTICOLUL 1 59
Transferarea, sub escortă, a persoanei condamnate

(1) Transferarea din statul emitent în România a unei persoane
condamnate are loc la data stabilită de comun acord de autorităţile competente
române şi cele ale statului ernitent, în termen de cel mult 30 de zile de la
rămânerea cleflnitivă a hotărárii prevăzute la art. 167.

( 2) In cazul în care circumstanţe neprevăzute împiedică transferarea
persoanei condamnate în termenul stabilit, autorităţile prevăzute la alin. ( 1) se
contactează reciproc rară întârziere şi stabilesc o nouă dată. In acest caz,
transferarea se efectuează în termen de 1O zile de Ia noua dată astfel stabilită.

(3) Transferarea din România în statul de executare a persoanei
condarnnate, aflate în executarea pedepsei într-un penitenciar din România, are
loc la data stabilită de comun acord de Centrul de Cooperare Poliţienească
Internaţională din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române şi
autoritatea competentă a statului de executare, în termen de eel mult 30 de zile
de la rămânerea deflnitivă a hotărârii date de autoritatea competentă a statului
de executare. Dispoziţiile aiin. (2) se apiică îri mod corespunzător.

ARTICOLUL 160
Conseeinţele transferării persoanei condamnate

Atunci când Rornânia este stat emitent, punerea în executare, după
pedepsei sau măsurii privative de Iibertate sau a restului rămas

este de competenţa instanţei române, ori de câte ori:
ĺĺ1 certificatul şt hotararea sunt retrase mai inainte ca statul de

üĘnŕsă pună în executaie pedeapsa sau măsura privativă de libertate,
z:
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b) statul de executare refuză să recunoască şi să pună în executare
pedeapsa sau rnăsura privativă de libertate aplicată de instanţa română;

c) statul de executare renunţă în mod expres Ia dreptul său de
execuţare;

d) statul de executare arată că nu mai poate executa pedeapsa sau
măsura privativă de libertate, întrucât persoana condamnată a evadat şi nu a
fost găsită pe teritoriul său;

e) statul de executare arată că nu poate pune în executare pedeapsa
sau măsura privativă, întrucât persoana condamnată nu a fost găsită pe
teritoriul său.

ARTICOLUL 161
Cheltuiehle

( 1) Cbeltuielile aferente transferării persoanei condamnate, sub
escortă, din statul emitent în România, se suportă de statul emitent. Statul
emitent suportă orice alte cheltuieli efectuate exclusiv pe teritoriul său anterior
transferării persoanei condamnate.

(2) Cheltuielile aferente transferării, sub escortă, a persoanei
condamnate din România în statul de executare se suportă de statul român.
Statul rornân suportă orice alte cheltuieli efectuate exclusiv pe teritoriul său,
anterior transferării persoanei condamnate.

ARTICOLUL 162
Aplicarea în timp

( 1) România, în calitate de stat emitent şi de executare, aplică
dispoziţiile prezentului titlu recunoaşterii şi executării hotărârilorjudecătoreşti
definitive pronunţate atât înainte, cât şi după intrarea în vigoare a prezentei
legi.

(2) Atunci când un alt stat mernbru al Uniunii Europene declară că,
în calitate de stat de executare, nu aplică Decizia-cadru 2008!909!JAI
hotărârilor judecătoreşti definitive pronunţate înainte de 5 decernbrie 201 1,
recunoaşterea şi executarea hotărârilor rornâne pe teritoriul acelui stat se
solicită potrivit procedurii prevăzute la titlul V.

(3) Dispoziţiile titlului V se aplică şi atunci când statul emitent este
un alt stat membru al Uniunii Europene, care declară că nu aplică decizia-cadru

tă Ia alin. (2) hotărârilorjudecătoreşti definitive pronunţate înainte de
re 2011.

s
r ...‘ţ
:Jj
.‚‚

!!
ĺ



‚ll

CAPITOLUL Ił
Punerea în executare pe teritoriul României a pedepselor

sau măsurilor privativc de libertate aplicate de instanţele altor state
membre ale Uniunii Europene

SECŢJUNEÁ!
Dispoziţii coinune

ARTJCOLUL 163
Coudiţii generale

Hotărârile judecătoreşti pronunţate de instanţele altor state mernbre
ale Uniunii Europene se recunosc şi se execută pe teritoriul României în baza
principiului încrederii reciproce şi în conformitate cu dispoziţiile prezentului
capitol, dacă sunt de natură să producă efecte juridice potrivit legii penale
rornâne şi nu contravin ordinii publice a statului român.

ARTICOLUL 164
Motive đe nerecunoaştere şi neexecutare

(1) O hotărâre judecătorească dată în alt stat rnembru ai Uniunii
Europene nu va fi recunoscută şi pusă în executare în România, chiar dacă sunt
îndeplinite eondiţiile prevăzute Ia art. 168, atunci când:

a) persoana a fost condamnată definitiv în România pentru aceleaşi
fapte penale. In cazul în care hotărârea judecătorească străină a fost dată şi
pentru alte fapte penale, instanţa poate dispune recunoaşterea parţială a
acesteia, dacă sunt îndeplinite celelalte condiţii;

b) persoana a fost condamnată într-un alt stat pentru aceleaşi fapte
penale, iar hotărârea judecătorească străină dată în acest stat a fost anterior
recunoscută şi pusă în executare pe teritoriul României;

c) persoana condaninată beneficiază în România de imunitate de
jurisdicţie penală;

d) pedeapsa a fost aplicată unei persoane care nu răspunde penal
potrivit legii penale române;

e) pedeapsa constă într-o măsură care constă în asistenţă psihiatrică
sau medicală care nu poate ti executată în România sau, după caz, prevede un
tratament rnedical sau terapeutic care nu poate fi supravegheat în România, în

itate cu sistemul naiiona1 juridie sau de sănătate;
atunci când, potrivit legii penaĺe române, a intervenit prescripţia
‘edepsei;



112

g) attinei când persoana condamnată nu a fbst prezentă personal ła
judecată, în afară de cazul în eare statul emitent informează că, în conforrnitate
cu legislaţia sa:

(i) persoana a fost încunoştinţată, în timp util, prin eitaţie serisă
înmânată personal sau prin notiťicare telefonică, fax, e-mail sau prin orice alte
asemenea niijloace, cu privire ta ziua, luna, anul şi locul cle înfţişare şi la
consecinţele legale în caz de neprezentare; sau

(ii) persoana, având cunoştinţă de ziua, luna, anul şi ]ocul de
înfaţişare, a mandatat pe avocatul său ales sau desemnat din ofieiu să o
reprezinte, iar reprezentareajuridică în faţa instanţei dejudecată a fost realizată
în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

( iii) după ce i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare şi a
fost încunoştinţată că hotărârea este supusă unei căi de atac, ocazie cu care
instanţa cotupetentă poate veriťica hotărârea atacată inclusiv pe baza unor
probe noi, şi că, în urma soluţionării căii de atac, la judecarea căreia poate
partieipa personal, hotărârea de condamnare poate ťi desfiinţată, persoana
eondamnată ťie a renunţat în rnod expres la calea de atac, fie nu a declarat, în
termenul prevăzut de lege, respectiva cale de atac.

(2) Hotărârea judecătorească dată în alt stat membru al Uniunii
Europene nu va fí recunoseută sau, dacă a fost recunoscută, nu va fi pusă în
executare, atunci când, potrivit tegii rotnâne, a intervenit atnnistia, graţierea,
dezincrituinarea faptei, precum şi în orice alte cazur prevăzute de Iege.

( 3) De la caz la caz, luând în considerare circumstanţele specifice ale
cauzei şi după consultarea autorităţii competente a statului emitent, instanţa
poate refuza recunoaşterea şi executarea hotărârii judecătoreşti transmise de
statul emitent, dacă:

a) persoana este cercetată în România pentru aceeaşi f'aptă penală
pentru care a fost condamnată în străinătate. In cazul în care hotărârea
judecătorească a fost dată şi pentru alte fapte penale, instanţa poate dispune
recunoaşterea parţială a acesteia, dacă sunt îndeplinite cełelalte condiţii;

b) atunci când statul emitent a respins cererea formulată în temeiul
art. 171 alin. (1).

ARTICOŁUL 165
Atribuţiile Ministerului Justiţiei

Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, este competent:
a) să primească hotărârea şi certificatul prevăzut în anexa nr. 5,
de către statul emitent, traduse în limba română, în afară de cazul în
täplicabile dispoziţiile art. 174 alin. (9);

în cazul persoanelor condamnate, aflate în alte state membre ale
iropene, în executarea unei pedepse, să primească cererile acestora
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de iniţiere a procedurii de transmitere de către statul emitent a hotărârii
judecătoreşti şi a certificatul ui;

c) să solicite statului emitent, din oficiu sau la cererea persoanei
condamnate, să transmită hotărârea j udecătorească şi certificatul;

d) să se consulte, din oťiciu sau Ia cererea instanţei competente, cu
autoritatea competentă din statul emitent;

e) să efectueze controlul de regularitate şi să solicite, după caz:
(i) completarea sau corectarea certiťicatului;
(ii) declaraţia persoanei condamnate;
(iii) notificarea adresată acesteia, prevăzută în anexa nr. 6;
(iv) atunci când pedeapsa aplicată este o rnăsură privativă de

libertate, o copie a oricărui raport sau a oricărei constatări medico-legale ori a
oricăror altor acte medicałe care să ateste starea fizică şi mintală a persoanei,
tratamentul urmat de aceasta pe teritoriul statului emitent şi eventualele
recomandări pentru continuarea tratamentului în România;

f) să suspende transmiterea către instanţa română competentă a
hotărârii şi a certificatuiui, atunci când certiťicatul este incornplet sau nu
corespunde hotărârii judecătoreşti ori lipseşte unul din documentele
menţionate la lit. e) pct. (iii) şi (iv);

g) să restituie hotărâreajudecătorească şi certificatul, în cazul în care
statul etnitent nu a transmis documenteie prevăzute ta łit. f), până la expirarea
unui terinen de 60 de zile;

h) să verifice domiciliul persoanei condamnate, în vederea stabilirii
autorităţii prevăzute la art. 1 55;

i) să refuze iniţierea procedurii de recunoaştere a hotărârii
judecătoreşti străine, atunci când, la data primirii acesteia, din pedeapsa
aplicată persoanei condamnale au rămas de executat mai puţin de 6 luni, cu
excepţia cazului în care persoana condamnată se aflä pe teritoriul Rornâniei;

j) să refuze iniţierea procedurii de recunoaştere a hotărârii
judecătoreşti străine, atunci când, la data primirii acesteia, nu au fost dovedite
legăturile persoanei condamnale cu statul ron-iân, în baza unor elemente curn
ar ťi: reşedinţa obişnuită, relaţiiĺe sociale, familiale, profesionaĺe sau culturale.
In acest sens, Ministerul Justiţiei are dreptul de a solicita oricăror autorităţi
competente informaţii în vederea verificării legăturilor persoanei condarnnate
cu România;

k) să informeze autoritatea competentă a statului ernitent cu privire
la demersurile efectuate potrivit art. 166 alin. (1);

1) să cornunice, la cererea expresă a statului emitent, ínformaţii cu
a liberarea condiţionată a persoanei condamnate.
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SECŢJUNEÁ a 2-a
Transferarea persoanelor condamnate, dqinute în alte state membte
ale UnilLnii Europene, în vederea executării pedepsei sau a tnăsufii

privative de libertate într-un penitenciar sau unitate sanitară din Roniânia

ARTICOLUL 166
Măsuri premergătoare sesizării instanţei

( I) n cazul în care se constată că statul ernitent a transmis hotărârea
judecătorească şi certificatul prevăzut în anexa nr. 5, precuni şi, dacă este cazul,
informaţiiĺe prevăzute la art. 165 lit. e) pct. (ii)-(iv), Ministerut Justiţiei, prin
direcţia de specia1tate, le înaintează parchetului de pe Iângă curtea de apet în
a cărui circumscripţie domiciiiază persoana condamnată, n vederea sesizării
curţii de apel. Sesizarea instanţei se face în termen de cel mult 20 de zile de la
data înregistrării cauzei la parchet.

(2) Procurorul, primind dosarul, verifică dacă:
a) executarea hotărârii judecătoreşti transmise de statul emitent în

România ar fi contrară principiului non bis in idem;
b) persoana condamnată este cercetată penal în România pentru

aceleaşi infracţiuni pentru care a fost pronunţată hotărârea judecătorească
transmisă de statul emitent;

c) persoana condamnată este cercetată penal în România pentru alte
infracţiuni decât cele pentru care a fost pronunţată hotărârea judecătorească
transrnisă de statul emitent. Dacă este cazuł, informează procurorut care
efectuează sau supraveghează urmărirea penală sau instanţa pe rolul căreia se
află cauza spre soluţionare cu privire la efectele regulii specialităţii şi, atunci
cnd nu sunt incidente dispoziţiile art. 168 alin. (1) lit. a), b), d) şi e), solicită
transrniterea informaţiilor prevăzute la art. 88 alin. (1);

d) este incident vreunul din motivele de nerecunoaştere şi
neexecutare prevăzute la art. 164.

(3) lnformaţiile necesare verificăritor prevăzute la alin. (2) lit. b) şi
c) sunt comunicate procurorului, în termen de cel mult 5 zile de la data primirii
solicitării.

(4) In cazul în care sunt incidente dispoziţiile alin. (2) Iit. c), se
informează procurorul care efectuează sau supraveghează urrnărirea penală sau
instanţa pe rolul căreia se află cauza spre soluţionare, cu privire Ia dreptul
persoanei condamnate de a i se aplica regula specialităţii, potrivit art. J 70.

(5) Dacă, până Ia sesizarea instanţei, statul emitent işi retrage
Lul, procurorul dispune clasarea şi restituie dosarul direcţiei de
ttędin cadrul Ministerului Justiţiei.

1!

‘‘ !
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ARTICOLUL 167
Durata şi obiectul procedurii judiciare de recunoaştere

şi punere în executare a hotărârii judecătoreşti

( 1) Preşedintele instanţei sau judecătorul delegat de acesta fixează
termeiiul de judecată, care nu poate fi mai mare de 1O zile de la data
înregistrării cauzei la instanţă. Durata procedurii este de 30 de zile de Ia data
înregistrării cauzei la instanţă, afară de cazul în care sunt aplicabiĺe dispoziţiile
art. 171 alin. (1). In acest caz, durata procedurii este de 60 de zile de la data
înregistrării cauzei ĺa instanţă.

(2) Instanţa judecă în complet format dintr-un singur judecător, în
camera de eonsiliu, fără citarea persoanei eondamnate. Participarea
procurorului este obtigatorie.

(3) Obiectul procedurii îl coristituie verificarea condiţiitor prevăzute
ta art. 168 şi, în cazut în care sunt îndeplinite, punerea în executare a hotărârii
judeeătoreşti transmise de statul emitent. Dispoziţiile civile, dispoziţiile
referitoare ła pedepsele pecuniare, măsurile asigurătorii sau cheltuielile
judiciare, precum şi oriee dispoziţii din hotărâreajudecătorească transmisă de
statul emitent, altele decât cele privind executarea pedepsei închisorii sau a
rnăsurii privative de libertate, nu constituie obiectul prezentei proceduri.

(4) Jn cazul în care persoana a fost condamnată pentru mai multe
infracţiuni, verificarea condiţiilor se face pentru fieeare infracţiune în parte.
Atunei când eondiţiile sunt îndeplinite doar pentru o parte din infracţiuni,
instanţa poate dispune reeunoaşterea parţială a hotărârii judeeătoreşti. In acest
caz, anterior pronunţării sentinţei prevăzute la alin. (6), instanţa solicită statului
emitent, direct sau prin interrnediul direcţiei de specialitate din Ministerul
Justiţiei, să precizeze dacă şi în ce condiţii este de acord cu recunoaşterea
parţială, precum şi dacă îşi retrage certificatut.

(5) Dacă, îriainte de soluţionarea definitivă a cauzei, statul emitent îşi
retrage certificatul, instanţa respinge cererea ca nesusţinută.

(6) Instanţa examinează hotărârea judecătorească străină, verifică
lucrările dosarului şi, în baza celor constatate, pronunţă una din următoarele
soluţii:

a) dispune, prin sentinţă, executarea în România a pedepsei aplicate
de instanţa statului ernitent;

b) în cazul în care natura sau durata pedepsei aplicate de instanţa
străină nu eorespunde cu natura sau durata pedepsei prevăzute de legea penală

entru infracţiuni similare, adaptează, prin sentinţă, pedeapsa aplicată
statului emitent, potrivit alin. (8) şi (9);

}dispune, prin sentinţă, respingerea cererii de executare în România
iijdeeătoreşti transmise de statul emitent.
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(7) În vederea pronunţării uneia din soluţiile prevăzute la alin. (6),
instanţa poate consulta, direct sau prin intermediul direcţiei de specialitate din
cadrul Ministerului Justiţiei, autoritatea competentă a statului emitent, rară ca
procedura consultărilor să prelungească durata prevăzittă Ia alin. (1).

(8) In cazul prevăzut la alin. (6) lit. b), instanţa dejudecată adaptează
pedeapsa aplicată prin hotărârea transmisă de statul emitent, atunci când:

a) natura acesteia nu corespunde, sub aspectut denurnirii sau al
regiinułui, cu pedepsele reglementate de legea penală rornână;

b) durata acesteia depăşeşte, după caz, lirnita maxirnă speciată a
pedepsei prevăzute de legea penată română pentru aceeaşi infracţiune sau
limita maximă generałă a pedepsei închisorii prevăzute de legea penală română
ori atunci când durata pedepsei rezultante aplicate în cazul unui coneurs de
infracţiuni depăşeşte totalul pedepselor stabilite pentru infracţiuni concurente
sau limita maximă generală a pedepsei închisorii admisă de Iegea penală
română. Adaptarea de către instanţa dejudecată a pedepsei aplicate de instanţa
statului emitent constă în reducerea pedepsei până la limita maximă admisă de
legea penală română pentru infracţiuni similare.

(9) Pedeapsa stabilită de instanţa română potrivit alin. (6) trebuie să
corespundă, pe cât posibil, din punctul de vedere al naturii sau duratei, cu eea
aplicată de statul emitent şi nu va agrava situaţia persoanei condamnate.
Pedeapsa aplicată în statul emitent nu poate fi convertită într-o pedeapsă
pecuniară.

(10) Sentinţa prevăzută la alin. (6) se redactează în cel rnult 1O zile
de Ia pronunţare şi se comunică persoanei condarnnate direct sau prin
intermediuł autorităţii desemnate de statut emitent.

(1 1) Impotriva sentinţei prevăzute la ałin. (6) pQt declara apet, în
terrnen de 1 O zile, procurorul şi persoana condarnnată. Pentru proeuror,
terrnenut curge de Ia pronunţare. Pentru persoana condamnată, terrnenuł curge
de la comunicarea copiei de pe dispozitiv. Dosarul va ťi înaintat instanţei de
apel în termen de 3 zile, iar apelul se judecă în i 0 zile, în eamera de consiliu,
rară eitarea persoanei condamnate. Prezenţa procurorului este obligatorie.

( 1 2) Punerea în executare a pedepsei se face potrivit dispoziţiilor din
Codul de procedură penală. Instanţa comunieă botărârea deťinitivă şi un
exemplar al mandatului de executare a pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a
închisorii ori al sentinţei, după caz, autorităţii eompetente a statului emitent,
Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţională din cadrul Inspectoratului

Poliţiei Române, precum şi, în copie, direcţiei de specialitate din
:rului Justiţiei. Hotărârea deťinitivăprevăzută la alin. (6) Iit. c) se
rităţii competente a statului emitent şi direcţiei de specialitate
steru1ui Justiţiei.
acă, după emiterea mandatului de executare a pedepsei
iaţă sau a închisorii, statul emitent:
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a) îşi retrage certiťicatul, instanţa dispune anularea mandatului de
executare a pedepsei închisorii sau a detenţiunii pe viaţă. Anularea se dispune
prin sentinţă definitivă, pronunţată în camera de consiliu, fară citarea persoanei
condamnate, cu participarea procurorului. In acest caz, sentinţa de
recunoaştere a hotărârii penale străine urrnează să producă efecte juridice
nurnai sub aspectul stării de recidivă, în aľară de cazul în care transferarea nu
niai este posibiłă pe niotiv de acordare a aninistiei ori ca urmare a faptului că
s-a stabilit ulterior că persoana nu se face vinovată de săvârşirea infracţiunii
ori ca urmare a decesului persoanei condamnate în statul emiterit;

b) transmite un nou certificat pentru executarea unei alte pedepse,
dispoziţiile din Codul de procedură penală referitoare la contestaţia la
executare, care nu sunt contrare dispoziţiilor prezentulni titlu, se aplică în mod
corespunzător. łn acest caz, instanţa de executare este curtea de apel care a
pronunţat sentinţa prevăzută la alin. (6).

(14) Dacă, după transferarea persoanei condamnate, statul emitent
transrnite un nou certificat pentru executarea unei alte pedepse, dispoziţiile
art. 1 72 se aplică în mod corespunzător.

( 15) In cazul în care instanţa a refuzat recunoaşterea hotărârii
judecătoreşti transmise de statul ernitent, cererea persoanei condamnate sau a
statu]ui ernitent poate f reexaminată dacă au intervenit elernente noi.

(16) In cazul în care, uiteriortransferării persoanei condarnnate, statnl
emitent transiuite o hotărâre judecătorească sau un act judiciar prin care
persoanei condarnnate i s-au acordat reduceri de pedeapsă anterior transferării
sale în România, acestea vor ťi recunoscute de curtea de apel care a pronunţat
hotărârea prevăzută la alin. (6). Dispoziţiile din Codul de procedură penală
referitoare la contestaţia la executare se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 168
Condiţii speciale de reeunoaştere şi executare

a hotărârii judeeătoreşti străine

( ĺ) Instanţa rornână recunoaşte şi pune în executare hotărârea
judecătorească transrnisă de statul emitent, dacă sunt îndeplinite următoarele
condiţii:

a) hotărârea este deťinitivă şi executorie;
b) fapta pentru care s-a apłicat pedeapsa ar fl constituit, în cazul în
fost săvârşită pe teritoriul Rornâniei, o infracţiune şi autorul ar fi fost
.bil. In cazul în care pedeapsa a fost aplicată pentru rnai rnulte
veriflcarea condiţiei se face pentru ťiecare infracţiune în parte;

condarnnată are cetăţenie rornână;
d). persoana condarnnată este de acord să execute pedeapsa în
čonsimţämântu1 nu este necesar atunci când persoana condarnnată
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este cetăţean român şi trăieşte pe teritoriul României sau, deşi nu trăieşte pe
teritoriul României, va fi expulzată în Rornânia. Dacă este necesar, în raport
cu värsta ori cu starea fzică sau rnintată a persoanei condamnate,
consimţărnântut poate fi dat de reprezentantul acesteia;

e) nu este incident vrewiul din motivele de nerecunoaştere şi
neexecutare prevăzute la art. 1 64.

(2) Hotărârea judecătorească transrnisă de statul emitent poate fi
recunoscută şi pusă în executare şi atunci când persoana condamnată nu are
cetăţenie rornână, dar trăieşte în România şi are o rezidenţă continuă şi Iegală
pe teritoriul României pentru o perioadă de cel puţin 5 ani şi nu va pierde
dreptul de şedere permanentă în Rornânia. Consimţământul persoanei
condarnnate este obligatoriu.

ARTICOLUL 169
Executarea hotărârii judeeătoreşti străine ca efect al unui mandat

european dc arestare

(1) Atunci când, potrivit art. 99 alin. (2), predarea unui cetăţean
român din România, în baza unui mandat european de arestare, s-a efectuat sub
condiţia transferării acestuia, în caz de condamnare în vederea executării
pedepsei, într-un penitenciar sau unitate medicală din România,
consirnţământut prevăzut ła art. 168 alin. (l) lit. d) nu mai este necesar.

(2) Transferarea în România, în vederea executării pedepsei, se face
în baza certiťicatului prevăzut în anexa nr. 5 şi a hotărârii judecătoreşti
transmse de statut ernitent.

(3) Preluarea sub escortă a persoanei condamnate, prirnirea şi ţinerea
în penitenciar a acesteia se fac îi1 baza sentinţei prin care s-a dispus anterior
predarea persoanei condamnate şi, dacă este cazul, a sentinţei prin care s-a
acordat consimţământul cercetării acesteia şi pentru alte infracţiuni decât cele
care au ľacut obiectul primei sentinţe. Ţinerea în penitenciar în baza acestei
sentinţe se face pe o durată ce nu poate depăşi 90 de zile de la data preluării
persoanei condarnnate. Termenul de 90 de zile se deduce din pedeapsa aplicată
persoanei condarnnate.

(4) După transferarea în România a persoanei condamnate, punerea
în executare a hotărârii pronunţate de instanţa statului ernitent se va efectua de
către instanţa română competentă, potrivit art. 1 73.

(5) Dispoziţiile prezentului articol se aplică numai dacă certiťicatul şi
hotrâreajudecătorească sunt transmise de statul emitent în termen de cel mult

lela data la care hotărâreajudecătorească poate f pusă în executare. In
ňcare certificatul şi hotărârea judecătorească sunt transmise după
ęstui termen, sunt aplicabile dispoziţiile art. 167.

//
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ARTICOLUL 170
Regula specialităţii

Persoana transferată în România dintr-un ałt stat mernbru al Uniunii
Europene nu poate I cercetată penal sau sancţionată cu o altă pedeapsă
privativă de libertate, pentru o infracţiune săvârşită anterior transferării sale,
alta decât cea pentru care este transferată, în afară de cazut in care:

a) persoana condarnnată a fost de acord să fie transferată în Rornânia;
sau

b) persoana condamnată a renunţat în mod expres la dreptul de a i se
aplica regulaspecialităţii în privinţa infracţiunilor săvârşite anterior transferării
în Rornânia. In cazul persoanei condamnate transferate în România, procurorul
care efectuează sau supraveghează urtuărirea penală sau instanţa de judecată
procedează la ascultarea persoanei condarnnate, în prezenţa avocatului ales sau
numit din oficiu. Declaraţia se consemnează în scris şi se sernnează de
persoana condamnată, de avocat, de organul de urrnărire penală ori de
preşedintele cornpletului dejudecată şi grefier, precum şi de un interpret, când
declaraţia a fost luată printr-un interpret. Declaraţia de renunţare Ia regula
specialităţii este irevocabilă; sau

c) persoana condarnnată nu a părăsit teritoriul României în terrnen de
45 de zile de ła punerea sa deŕnitivă în libertate, cu toate că putea şi avea
permisiunea de a părăsi teritoriul Rornâriiei sau, deşi a ieşit din România în
acest interval de tiiup, a revenit ulterior, de bunăvoie, sau a fost adusă înapoi,
în rnod legal, dintr-un stat terţ; sau

d) fapta nu este sancţionată de legea rornână cu o pedeapsă sau
măsură privativă de ]ibertate sau cercetările penale nu au ca urmare aplicarea
unei măsuri care łimitează Iibertatea personałă; sau

e) persoana condatunată ar putea fi pasibilă de o pedeapsă sau o
măsură care nu implică privarea de libertate, în special o sancţiune pecuniară
sau o rnăsură echivalentă, chiar şi în cazul în care sancţiunea sau măsura poate
duce la o restrângere a Iibertăţii personale; sau

f) în orice alte situaţii decât cele prevăzute la Iit. a)-e), atunci când
statul ernitent este de acord ca persoana să fie cercetată penal sau sancţionată
pentru o infracţiune săvârşită anterior transferării sale.

ARTICOLUL 171
Procedura dc solicitare a consimţământului statului eiuitent

În cazul în care nu sunt incidente dispoziţiile art. 170 lit. a), d) şi
ĺĺ ťe4eiapentru acordarea consimţământului se forrnulează de curtea de apel

Ăza potrivit art 1 67, din oficiu sau la propunerea motivatä a procurorului
acordare a consimţământulut cuprtnde informaţitle prevăzute la

\\b l
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art. 88 alin. (1), transmise de procurorul care efectuează sau supraveghează
urmărirea penală sau instanţa pe rolul căreia se află cauza spre soluţionare.
Cererea de acordare a consimţământului se traduce de un traducător autorizat
şi se transmite, direct sau prin intermediul direcţiei de specialitate din cadrul
Ministerului Justiţiei, autorităţii competente a statului emitent. In acest caz,
curtea de apel amână judecata cauzei şi fixează un termen de judecată care nu
poate fi mai mic de 1 5 zile, calculat de la data transmiterii cererii autoritäţii
competente astatului emitent.

( 2) In cazul persoanei condamnate transferate în România, atunci
când nu sunt incidente dispoziţiile art. I 70 lit. a)-e), cererea pentru acordarea
consimţämântutui se formulează de instanţa competentă, potrivit art. 90 alin. (3).
Cererea de acordare a consimţământului cuprinde informaţiile prevăzute la art. 88
alin. ( 1), se traduce de un traducător autorizat şi se transrnite, direct sau prin
interrnediul direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei, autorităţii
competente a statului emitent.

(3) Garanţiile solicitate de statul emitent se furnizează de autoritatea
judiciară solicitantă, cu excepţia celor prevăzute la art. 92 alin. (2).

SECŢJUNEA a 3-a
Recunoaşterea şi executarea hotărârilorjudecătoreşti pronunfate

în alte state membre ale Uniunii Europene, în cuzul în care persoana
condamnată se aJlă în România

ARTICOLUL 172
Măsuri preniergătoare

( 1) În cazul în care se constată că slatul emitent a transrnis hotărârea
judecătorească şi certificatul prevăzut în anexa nr. 5, precum şi, dacă este cazul,
informaţiile prevăzute la art. 165 lit. e) pct. (ii)-(iv), Ministerul Justiţiei, prin
direcţia de specialitate, le înairitează parchetului de pe Iângă curtea de apel
competentă.

(2) Dispoziţiile alin. ( 1) nu se aplică în cazul prevănit la art. l 74 alin. (9).
(3) Atunci când procurorut, din verif'icările efectuate potrivit art. 166

alin. (2), constată că persoana a fost condamnată şi în România şi se află în
evidenţa unui serviciu de probaţiune, informează serviciul de probaţiune
competent cu privire la cererea de executare, în regim de detenţie, a pedepsei
detenţiunii pe viaţă ori a închisorii sau a măsurii privative de libertate
forrnulate de statul emitent sau de persoana condamnată.

(4) Dispoziţiile art. 1 66 alin. (4) şi (5) se aplică în mod corespunzător.
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ARTICOLUL 173
Procedura de recunoaştere şi executare a pedepsei

sau măsurii privative de libertate

( 1) Sesizarea instanţei se face în terrnen de cel mult 1 5 zile de la data
înregistrării cauzei la parehet sau cu cel puţin 5 zile înainte de expirarea duratei
măsurii arestării dispuse potrivit art. 174 alin. (9). Preşedintele instanţei sau
judecătorul delegat de acesta ťixeazătermenul dejudecată, care nu poate fi rnai
mare de 3 zile de la data înregistrării cauzei la instanţă. Durata procedurii este
de 30 de zile de ła data înregistrării eauzei ła instanţă.

(2) łnstanţa judecă în complet format dintr-un singur judeeător, în
camera de consiliu, eu citarea persoanei condamnate. Participarea procurorului
este obligatorie.

(3) Obiectul procedurii îl constituie verificarea condiţiilor prevăzute
Ia art. 168 şi, în cazul în care sunt îndeplinite, recunoaşterea şi punerea în
executare a hotărârii judecătoreşti străine. Dispoziţiile civile, dispoziţiile
referitoare Ia pedepsete pecuniare, măsurile asigurătorii sau cheltuielile
judiciare, precum şi orice dispoziţii, attele decât cele privind executarea
pedepsei detenţiunii pe viaţă sau a închisorii sau a măsurii privative de
Iibertate, din hotărâreajudecătorească străină, nu constituie obiectul prezentei
p roced uri.

(4) łn cazul în care persoana a fost condamnată pentru mai multe
infracţiuni, veriťicarea condiţiilor se face pentru fiecare infracţiune în parte.
Atunci când condiţiile sunt îndeplinite doar pentru o parte din infracţiuni,
instanţa poate dispune recunoaşterea parţială a hotărârii penale străine. In acest
caz, anterior pronunţării sentinţei prevăzute Ia alin. (7), instanţa va solicita
statului ernitent, direct sau prin intermediul direcţiei de specia]itate din cadrul
rvĺinisterului Justiţiei, să precizeze în ce condiţii este de acord cu recunoaşterea
parţială şi dacă îşi retrage certiťicatul.

( 5) La cererea expresă a statului emitent sau din oťiciu, instanţa de
judecată poate lua, înainte de pronunţarea sentinţei prevăzute Ia alin. (7), una
dintre măsurile preventive prevăzute de Codul de procedură penală. Durata
măsurii preventive nu poate ťi mai mare de 60 de zile. Măsurile preventive
încetează de drept la expirarea termenului prevăzut de Iege ori stabilit de
organele judiciare sau atunci când, înainte de pronunţarea unei hotărâri de
recunoaştere a hotărârii judecătoreşti străine, durata arestării a atins durata
pedepsei închisorii aplicate în străinătate. Dispoziţiile art. 1 74 alin. (2), (5), (6)

se aplică în rnod eorespunzător.
(6) Dacă înainte de soluţionarea cauzei statul emitent işi retrage

instanţa respinge cererea ca nesusţinută
(7) Dispoziţiile art 167 alin (5)-(9), (13) şi (15) se aplică în mod

ł.reunzător Sentinţa se redactează în 1 O zile de Ia data pronunţării
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Împotriva sentinţei pot declara apeł, în termen de ĺO zile, procurorul şi
persoana condarnnată. Pentru procuror, tenrienul curge de ta pronunţare.
Pentru persoana condamnată, termenul curge de la pronunţare sau, în cazut în
care a lipsit atât de la dezbateri, cât şi de la pronunţare, de ţa cornunicarea
copiei de pe dispozitiv. Dosarul va f înaintat instanţei de apel în termen de 3
zile, iar apelul se judecă în 1 O zile, în camera de consiliu, cu citarea persoanei
condamnate. Prezenţa procurorului este obłigatorie.

(8) Hotărârea deťinitivă se comunică autorităţii competente a statului
emitent şi direcţiei de specialitate din cadrul Ministerului Justiţiei. Punerea în
executare a pedepsei sau a măsurii privative de Iibertate se face potrivit
dispoziţiitor din Codul de procedură penală.

(9) Dispoziii1e art. I 42 alin. ( 1 5) se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 174
Măsu rile preventive luate anterior transmiterii hotărârii j udecătoreşti

şi a certificatului

(1) La cererea expresă a statului emitent, faţă de persoana
condamnată se poate lua, anterior transmiterii hotărârii judecătoreşti şi a
certificatului prevăzut în anexa nr. 5, una dintre măsurile preventive prevăzute
de Codul de procedură penală.

( 2) Cererea trebuie să menţioneze infracţiunea pentru care a fost
condarnriată persoana, data şi locul unde infracţiunea a fost săvârşită, pedeapsa
aplicată, precurn şi semnalmentele, cât mai precise posibil, ale acesteia.
Cererea trebuie, de asemenea, să cupriridă o descriere a infracţiunilor săvârşite.

(3) In vederea identificării, căutării, localizării şi prinderii persoanei
condarnnate, parchetul prevăzut la art. 155 alin. (3) poate solicita darea în
urmărire, potrivit Codului de procedură penală.

(4) Atunci când, potrivit Codului de procedură penală, luarea unei
măsuri preventive este de competenţa procurorului, organuljudiciar competent
să dispună asupra măsurii preventive este procurorul din cadrul parchetului de
pe Iângă curtea de apel în a cărui circumscripţie teritorială a fost prinsă
persoana condarnnată. Atunci când, potrivit Codului de procedură penală,
luarea măsuri preventive este de cornpetenţa judecătorului, organul judiciar
cornpetent să dispună asupra rnăsurii preventive este judecătorul din cadrul
curţii de apel în a cărei circurnscripţie teritorială a fost prinsă persoana
condarnnată.

(5) Alegerea măsurii ce urmează a fi luată se face ţinându-se seama
edeapsa aplicată în statul emitent, de natura infracţiunii, de sănătatea,

tecedentele şi alte situaţii privind persoana faţă de care se ia măsura
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(6) Măsura arestärii poate fi luată faţă de persoana condamnată în
cazul în care infracţiunea săvârşită face parte din una dintre categoriile de
infracţiuni prevăzute la art. 98 ałin. (1) şi există una dintre următoarele situaţii:

a) persoana condarnnată a fugit din statul emitent, îl] scopul de a se
sustrage de la urmărirea penală, judecată sau de la executarea pedepsei, şi s-a
refugiat pe teritoriul Rornâniei; sau

b) pedeapsa aplicată de instanţa străină sau restul rămas de executat
este de cel puţin un an închisoare.

(7) Durata măsurii preventive nu poate fi mai mare de 180 de zile.
Măsuriie preventive încetează de drept:

a) Ia expirarea termenului prevăzut de lege sau stabilit de organele
judiciare; sau

b) atunci când, înainte de pronunţarea unei hotărâri de recunoaştere a
hotărâriijudecătoreşti străine, durata arestării a atins durata pedepsei închisorii
aplicate în străinătate; sau

c) atunci când, în termen de 30 de zile de la data arestării, statul
emitent nu a transmis hotärâreajudecătorească şi certiťtcatul prevăzut în anexa
nr. 5.

(8) Situaţia juridică a persoanei condamnate nu poate f agravată ça
efect al duratei rnăsurii preventive privative de libertate aplicate de instanţă.

(9) In cazul în care cererea statutui emitent a fost admisă, organui
judiciar care a luat măsura preventivă solicită de îndată autorităţii competente
transmiterea hotărârii judecătoreşti şi a certificatului şi informează în acest
sens Parchetul de pe Iângă Curteade Apel Bucureşti şi direcţia de specialitate
din cadrul Ministerului Justiţiei. In cazul în care s-a dispus măsura arestării,
hotărârea judecătorească şi certificatul, traduse în limba română, sunt
transmise în terrnen de 1 5 zile de la data arestării.

(10) In cazul în care cererea statului emitent a fost respinsă ori
persoana condamnată nu a fost găsită pe teritoriul României, Parchetul de pe
Iângă Curtea de Apel Bucureşti informează în acest sens autoritatea
competentă a statului ernitent şi direcţia de specialitate din cadrul Ministerului
Justiţiei.

ARTICOLUL 175
Obligaţii în legătură cu informarea statului cmitent

( 1) Curtea de apel cornpetentă informează autoritatea competentă a
statului emitent cu privire la:

a) imposibilitatea practică de a pune în executare pedeapsa sau
privativă de Iibertate atunci când:

(i) persoana îrnpotriva căreia s-a emis mandatul de executare a
deeiprevăzut la art. 1 73 nu este găsită;

ĺĺ
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( ii) persoana condamnată a evadat din penitenciarul în care executa
pedeapsa;

b) aplicarea amnistiei sau graţierii, potrivit legii române;
c) data liberării condiţionate şi data împŁinirii duratei pedepsei.
(2) In cazul prevăzut la alin. ( 1 ) lit. a) pct. (ii), lit. b) şi c), statului

emitent i se comunică restul de pedeapsă rămas neexecutat.

ARTICOLIJL 176
Schimbări în executarea pedepsei sau măsurĺi privative de libertate

(1) Atunci când sunt iricidente dispoziţiile art. 175 alin. (1) Iit. a) şi
există presupunerea rezonabilă că persoana condamnată a părăsit teritoriul
României, curtea de apel poate renunţa la dreptul de punere în executare a
pedepsei sau a măsurii privative de libertate.

(2) Incetarea executării de către statul român a pedepsei sau măsurii
privative de libertate are loc ori de câte ori statul emitent informează cu privire
la decizia sa în acest sens.

CAPITOLUL III
Recunoaşterea şi executarea în alte state membre ale Uniunii Europene
a hotărârilor judecătoreşti române prin care au fost aplicate pedepse

privative de libertate

SECŢJUNEA I
Transferarea persoanelor condatnnate deţinute într-un penitenciar
suił unitate inedicală din România, în vederea executăriipedepsei

în aite state menibre ule Uniunii Eiiropeiie

ARTICOLUL 1 77
Atribuţiile Ministerului Justiţiei

În cazul transferării din România într-un alt stat membru ai Ijniunii
Europene a unei persoane condamnate, aflate în executarea unei pedepse sau
măsuri privative de libertate, Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate,
este cornpetent:

a) să primească cererea de iniţiere a procedurii de transmitere către
statul de executare a hotărârii judecătoreşti şi a certificatului prevăzut în anexa

b) să acorde asistenţă autorităţii emitente române în identificarea
Íĺăiicompetente să primească certificatul prevăzut în anexa nr. 5;

‚!

ľý'!

yĺ

nr.5
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c) să sprijine autorităţile judiciare române emitente în transmiterea
certificatului şi a oricăror alte inf'ormaţii şi clarificări suplimentare, în cazul în
care contactul direct nu este posibil.

ARTJCOLUL 178
Consultarea statului de exeeutare

( 1) Instanţa de executare se consultă cu autorităţile competente ale
statului de executare ori de câte ori este necesar. Consultarea poate ťi realizată
indiferent dacă iniţierea procedurii de transmitere a hotărârii judecătoreşti şi a
certiflcatuluj a f'ost solicitată de persoana condamnată sau de statul de
executare.

(2) Consultarea este obligatorie in cazul prevăzut la art. 179 alin. (ĺ)
lit. b) şi c).

( 3) In cazul în care în urma consultării realizate şi a avizului transmis
de autoritatea competentă a statului de executare se constată că executarea
pedepsei în statul de executare nu ar servi scopului de a facilita reabilitarea
socială şi reintegrarea în societate a persoanei, instanţa de executare poate
retrage certiťicatul prevăzut în anexa nr. 5 şi va comunica persoanei
condamnate decizia luată.

ARTICOLUL 179
Condiţii pentru transmiterea, în vederea executării,

a hotărârii judeeătoreşti române

( 1) Orice persoană condamnată în România poate solicita direct sau
prin intermediul judecătorului delegat pentru executarea pedepselor privative
de libertate, desemnat pentru penitenciarul în care se află aceasta, iniţierea
procedurii de transmitere către statul de executare a hotărârii judecătoreşti
române şi a certificatului prevăzut în anexa nr. 5, dacă se află în una dintre
următoarele situaţii:

a) este cetăţean al statului de executare şi trăieşte pe teritoriul
acestuia; sau

b) este cetăţean al statului de executare, nu trăieşte pe teritoriul
acestuia, dar va fi expulzată pe teritoriul respectiv; sau

c) nu se încadrează în una dintre ipotezele prevăzute la lit. a) şi b),
însă doreşte să fie transferată în statul de executare.

(2) In cazul în care persoana condamnată deţine cetăţenia a două state
ale Uniunii Europene, precuni şi atunci când trăieşte pe teritoriul unui

ą1t stât decât cel al cărut cetăţean este, aceasta va menţtona în cerere în care
: ( đíntrce1e două state doreşte să fie transferată Hotărârea judecătorească şi

; .1't4etifiçatu1 se transmit unui singur stat de executare, o dată.
:

‚-\\o
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( 3) Procedura nu se iniţiază atunci când s-a dispus amânarea sau
întreruperea executării pedepsei închisorii ori a detenţiunii pe viaţă sau
înlăturarea ori modificarea pedepsei. Totodată, procedura nu se iniţiază atunci
când persoana condamnată s-a sustras de la executarea pedepsei, părăsind ţara,
iar pentru punerea în executare a hotărârii judecătoreşti s-a recurs anterior la
procedura extrădării sau a mandatului european de arestare.

(4) Solicitarea iniţierii procedurii menţionate la alin. (1) nu atrage
obligaţia transmiterii statului de executare a hotărârii judecătoreşti şi a
certiťicatului statului de executare, atunci când:

a) în urma consuttării prevăzute la art. 178, se apreciază, fie de statul
de executare, fie de autorităţile române competente, că executarea pedepsei în
statul de executare nu ar servi scopului de a facilita reabilitarea socială şi
reintegrarea în societate a persoanei condamnate; sau

b) până Ia data iniţierii procedurii, persoana condamnată nu a achitat
amenda penală, amenda judiciară, cheltuielile judiciare avansate de stat, cele
cuvenite părţilor şi despăgubirile civile; sau

c) persoana condamnată are de executat mai puţin de 6 luni închisoare
sau ar putea fi liberată condiţionat înainte de executarea în întregime a pedepsei
în următoarele 6 luni; sau

d) hotărâreajudecătorească nu este definitivă sau împotriva acesteia
persoana condamnată a exercitat o cale extraordinară de atac; sau

e) persoana condamnată este cercetată într-o altă cauză penală; sau
f) persoana a fost condamnată pentru infracţiuni grave care au avut

un ecou profund defavorabil în opinia publică din România; sau
g) maximul pedepsei prevăzut de legea statului de executare este

inferior maximului prevăzut de legea penală română.
(5) Prin excepţie de la dispoziţiile alin. (3) şi alin. (4) lit. a)-c), f) şi

g), solicitarea iniţierii procedurii menţionate la alin. (1) atrage obligaţia de a
transmite hotărârea judecătorească şi certificatul statului de executare, atunci
când persoana condamnată a fost predată anterior, în baza unui mandat
european de arestare emis de o instanţă română sau a cererii de extrădare
formulate de Ministerul Justiţiei, sub condiţia ca, în caz de condatnnare,
persoana să fie returnată în statul de executare.

ARTICOLUL I 80
Procedura în faţa judecătorului delegat pentrn executarea pedepsclor

privative de libertate

( 1) Judecătorul delegat pentru executarea pedepselor privative de
‚dsemnat pentru penitenciarul în care se află persoana condamnată,
că sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 179 alin. (3) şi (4),
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a) în cazul persoanelor care au fost predate anterior în baza unor
cereri de extrădare formulate de către Ministerul Justiţiei sau mandate
europene de arestare emise de instanţele române, dacă extrădarea sau predarea
s-a realizat sub eondiţia returnării în caz de condamnare, fcând menţiune
despre aceasta în încheierea prevăzută Ia alin. (4);

b) dacă persoana condamnată este de acord să fe trarisferată în statul
de executare. tn acest scop, judecătorul delegat pentru executarea pedepselor
privative de libertate, desemnat pentru penitenciarul în care se afă persoana
eondamnată, ascultă respectiva persoană, la loeul de deţinere, în prezenţa unui
avocat clesemnat din ofkiu sau ales şi, clacă persoana condamnată solicită
expres, a reprezentantului diptomatic sau consular aI statului de executare,
întocmind în acest sens un proces-verbal semnat de judecător, persoana
eondamnată şi avocat. Consimţământul persoanei condamnate este irevocabil;

c) dacă faţă de persoana condamnată s-a aplicat măsura de siguranţă
a expulzării;

d) atunci când persoana conđamnată nu a fost prezentă la judecată,
dacă aceasta:

(i) a fost încunoştinţată, în timp util, prin citaţie scrisă înmânată
personal sau prin notificare telefonică, fax, e-mail sau prin orice alte asemenea
mijloace, cu privire la ora, ziua, luna, anul şi locul de înraţişare şi la
consecinţeie legale în caz de neprezentare; sau

(ii) având cunoştinţă de ora, ziua, luna, anul şi locul de înfţişare,
a mandatat pe avocatul său ales sau deseiunat din oficiu să o reprezinte, iar
reprezentareajuridică şi apărarea în faţa instanţei de judecată au fost realizate
în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

(iii) după ce i s-a înrnânat personal hotărârea de condamnare şi i s
a adus la cunoştinţă că, potrivit Iegii, respectiva hotărâre este supusă unei Çăi

de atac, va putea fi verificată inclusiv pe baza unor probe noi şi că, în
eventualitatea admiterii căii de atac, va putea fi desfiinţată, fie a renunţat în
mod expres la calea de atac, ĺie nu a declarat, în termenul prevăzut de lege,
respectiva cale de atac.

( 2) Atunci când, în funcţie de împrejurările cauzei, apreciazä necesar,
judecătorul delegat pentru executarea pedepselor privative de libertate,
desemnat pentru penitenciarul în care se află persoana condamnată, solicită;

a) departamentului de reintegrare socială din cadrul penitenciarului
să întocmească un referat de evaluare a persoanei condarnnate, stabilind în
acest sens un termen care nu poate fi mai mare de 1 O zile;

b) direcţiei de specialtate đin cadrul Ministerului Justiţiei
•ea autorităţii competente din statLil de executare cu privire la posibila
‚a persoanei condamnate înainte de termen sau condiţionată ori la alte
ecesare vericării indeplinirii condiţiilor prevăzute de lege.
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(3) În cazul în care constată că persoana condamriată nu întruneşte
condiţiile pentru a f transferată din România în statul de executare,judecătoruí
delegat pentru execLltarea pedepselor privative de libertate, desemnat pentrLl
penitenciarul în care se afiă persoana condamnată, fixează, dacă este cazuţ, un
ternien pentru reexaminarea situaţiei persoanei condamnate, care nu poate fi
rnai rnic de un an, şi informează în acest sens persoana condamnată şi
Ministerul Justiţiei.

(4) Judecătorul delegat pentru executarea pedepselor privative de
libertate, desemnat pentru penitenciarul în care se află persoana condamnată,
dispune prin încheiere motivată. Incheierea se comunică persoanei condamnate
în termen de două zile de la pronunţare. Impotriva încheierii persoana
condamnată poate introduce contestaţie lajudecătoria în a cărei circumscripţie
se află penitenciarul în termen de 3 zile de 1a coniunicarea încheierii. Dosarul
va ťi înaintat instanţei competente în termen de 3 zile, iar contestaţia sejudecă
în i 0 zile, în camera de consiliu, cu citarea persoanei condaninate. Prezenţa
procurorului este obligatorie. Hotărâreajudecătoriei este definitivă.

(5) Incheierea definitivă a jtidecătorului delegat pentru executarea
pedepselor desemnat pentru penitenciarul în care se află persoana condamnată
sau hotărârea judecătoriei, rezultatul verificărilor prevăzute la alin. (ĺ)-(3),
precum şi orice alte informaţii suplimentare se transmit instanţei de executare.

(6) Procedura prevăzută de prezentul articol are caracter urgent şi se
desfaşoară cu precădere.

ÁRTICOLUL 181
Procedura la instanţa de executare

(1) După primirea documentelor prevăzute Ia art. 180 alin. (5),
instanţa de executare completează certificatul prevăzut în anexa nr. 5 şi îl
transmite, împreună cu hotărârea judecătorească, autorităţii conipetente a
statului de executare.

(2) Instanţa de executare solicită unui traducător autorizat traducerea
certiťicatului şi, dacă este cazul, a hotărârii judecătoreşti române, precum şi a
oricăror inforrnaţii suplimentare solicitate de către statul de executare.

ARTICOLUL 182
Atribuţiile instanţei de exeeutare

În afara atribuţiilor prevăzute Ia art. 181, instanţa de executare are
atribuţii:

a) să solicite statului de executare, anterior sau cel mai târziu la data
certificatului prevăzut în anexa nr. 5, dispoziţiile legale privind
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liberarea anticipată sau condiţionată, precum şi informaţii privind aplicarea lor
în cazul pedepsei la care a fost condamnată persoana în cauză;

b) să notifice persoanei condamnate decizia cu privire la transmiterea
hotărârii judecătoreşti şi certificatului prevăzut în anexa nr. 5;

c) să comunice persoanei condamnate decizia statului de executare
privind executarea pedepsei;

d) să dispună retragerea certificatului transmis statului de executare;
e) să inf'ornieze statul de executare cu privire la amnistia sau graţierea

acordată după transferarea persoanei condarnnate;
f) să comunice statułui de executare inforinaţiile supłimentare

solicitate.

ARTICOLUL ĺ 83
Recunoaşterea parţială şi adaptarea pedepsei în statul dc executare

(1) ĺn cazul în care statul de executare informează autorităţiĺe române
că urmează să recunoască sau a recunoscut parţial hotărârea judecătorească
pronunţată în România sau că va adapta sau a adaptat pedeapsa, aceste
inforrnaţii se transmit de îndată instanţei de executare.

( 2) Instanţa de executare se pronunţă prin încheiere motivată, în
terrnen de 3 zile de la primirea sesizării prevăzute la alin. (1), în carnera de
consiliu, rară citarea persoanei condamnate, putând dispune una dintre
următoarele soluţii:

a) aprobarea transferării, în cazul în care apreciază că recunoaşterea
parţială sau adaptarea pedepsei în statul de executare este de natură să
servească scopului executării pedepsei;

b) respingerea transferării, în cazul în care apreciază că recunoaşterea
parţială sau adaptarea pedepsei în statul de executare nu este de natură să
servească scopului executării pedepsei sau dacă pedeapsa care ar urma să fie
executată ar fivădit inferioară celei stabilite în România.

( 3) Incheierea prevăzută la alin. (2) se comunică persoanei
condarnnate în termen de 48 de ore de la pronunţare. Irnpotriva încheierii
persoana condamnată poate introduce contestaţie în termen de 24 de ore de la
comunicarea încheierii. Contestaţia se depune la instanţa de executare şi se
înaintează, împreună cu dosarul, instanţei ierarbic superioare, în termen de 3
zile de la depunere. Contestaţia sejudecă în termen de 1O zile de la sesizarea
instanţei ierarhic superioare, în camera de consiliu, cu citarea persoanei

2ndamnate. Prezenţa procurorului este obligatorie. Hotărârea judecătorească
finitivă şi se comunică de îndată statului de executare.

ĺĺO

•! ;j
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ARTICOLUL 1 84
Transferarca, sub escortă, a persoanei condamnate din România

în statul de executare

(ĺ) Instanţa de executare comunică decizia statului de executare sau,
după caz, încheierea prevăzută Ia art. 1 83 alin. (2) sau hotărârea deťinitivă
prevăzută Ia art. 183 alin. (3) Centrului de Cooperare Poliţienească ĺnternaţională
din cadrul Inspectoratului General al Poliţiei Române, Administraţiei
Naţionale a Penitenciarelor, judecătorului detegat pentru executarea
pedepselor desemnat pentru penitenciarul în care se aftă persoana condamnată
şi persoanei condamnate. O copie va fi transmisă Ministerului Justiţiei, spre
informare.

(2) Persoana condamnată este ţransferată din România în statul de
executare, în termen de cel mult 30 de zile de la data Ia care decizia definitivă
a statului de executare a fost comunicată Ministerului Justiţiei.

(3) Dacă, din motive independente de voinţa unuia dintre state,
transferarea nu se poate efectua în termenul prevăzut la alin. (2), Centrul de
Cooperare Poliţienească din cadrul Inspectoratului General aI Poliţiei Române
stabileşte cu autoritatea competentă a statului de executare o nouă dată pentru
transferarea persoanei condamnate. In acest caz, transferarea va avea loc în
terrnen de 1 0 zile de Ia noua dată convenită.

(4) Dacă, ulterior transferării, statul de executare doreşte ca persoana
transferată să ťie urmărită penal, condamnată sau sancţionată cu o altă
pedeapsă privativă de Iibertate, pentru o infracţiune săvârşită anterior
transferării sale, alta decât cea pentru care este transferată, competenţa
sotuţionării cererii acesteia aparţine Curţii de Apel Bucureşti.

(5) In situaţia prevăzută la alin. (4), preşedintete instanţei sau
judecătorul detegat de acesta §xează termenul dejudecată, care flLt poate fi mai
mare de 5 zile de la data înregistrării cauzei la instanţă. Instanţa judecă în
compJet format dintr-un singur judecător, în caniera de consiliu, fară citarea
persoanei condamnate, cu participarea procurorului. Obiectul procedurii îl
constituie verificarea condiţiilor prevăzute la art. 1 79 şi dacă este incident
vreunul dintre motivele prevăzute Ia art. 164. Instanţa hotărăşte prin sentinţă.
Sentinţa nu este supusă niciunei căi de atac. După pronunţare, o copie a minutei
hotărârii se comunică direcţiei de specialitate din cadrul Ministerul Justiţiei, în
vederea remiterii statului emitent şi persoanei condamnate. După redactarea
hotărârii, acesteia i se comunică hotărârea în înlregul său. Hotărârea se

‘ ază în termen de 30 de zile lucrătoare de la data pronunţării.
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SECŢIUNEA a 2-a
Punerea în executare apedepsei deteníiuniipe viaţă sau a închisorii
ori a măsuriiprivative de libertate, atunci cândpersoana condamnată

nu se ajlăpe teritoriul României

ARTICOLUL 185
Condiţii pentru transmiterea hotărrii judecătoreşti române

( 1) Recunoaşterea şi executarea unei hotărâri judecătoreşti dată de o
instanţă română poate f soticitată altui stat mernbru ai Uniunii Europene:

a) fără consimţământul persoanei condamnate şi indif'erent de opinia
statutui de executare, dacă aceasta deţine cetăţenia statului de executare şi:

(i) are domiciliul sau reşedinţa permanentă în statul de executare,
inclusiv în cazul în care persoana condamnată s-a întors sau s-a refugiat la acest
domiciliu sau la această reşedinţă, ca urmare a procedurii penale aflate pe rol
în Rornânia sau din cauza hotărârii judecătoreşti pronunţate în România; sau

( ii) a fost expulzată în statul de executare, după executarea unei
alte pedepse sau rnăsuri privative de libertate, în baza unei decizii de expulzare
sau a unei interdicţii de şedere;

b) cu consimţământul persoanei condamnate şi numai dacă statul de
executare a formulat o declaraţie în acest sens, dacă aceasta nu deţine cetăţenia
statului de executare, dar are o rezidenţă continuă şi legală pe teritoriul acelui
stat pentru o perioadă de cel puţin 5 ani şi nu îşi pierde, ca urmare a
condamnării, dreptul de şedere permanentă; sau

c) cu consimţământul persoanei condamnate şi al statului de
executare atunci când, deşi nu sunt incidente prevederile de la lit. a) şi b),
aceasta are o legătură foarte strânsă cu statul de executare, îar executarea
hotărârii judecătoreşti în acest stat este de natură să faciliteze reabilitarea şi
reintegrarea socială a persoanei condarnnate.

(2) Recunoaşterea şi executarea unei hotărâri judecătoreşti dată de o
instanţă rornână poate fi solicitată altui stat membru ai Uniunii Europene ori
de câte ori nu s-a dispus arnânarea sau întreruperea executării pedepsei
detenţiunii pe viaţă sau a închisorii ori înlăturarea sau modiťicarea pedepsei.

ARTICOLUL 186
Atribuţiile instanţei de exeeutare

(1) Atunci când din infonaţii1e comunicate de organele de poliţie
că persoana împotriva căreia s-a emis mandatul de executare a
i pe viaţă sau pedepsei închisorii ori s-a pronunţat hotărârea

5scă a părăsit teritoriut României, instanţa de executare, din oťiciu
1a etrea procurorului cornpetent, poate solicita organelor de poliţie

1/
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introducerea unei semnalări în Sistemul de Informaţii Schengen, pentru a i se
comunica dorniciliul sau reşedinţa persoanei condamnate.

(2) In cazul în care din lucrările dosarului sau din inf'ormaţiile
comunicate de organul la care se află spre executare mandatul de executare a
pedepsei sau hotărârea judecătorească rezultă că persoana condamnată are
domiciliul sau reşedinţa permanentă pe teritoriul altui stat membru sau
benefciază de un drept de şedere permanentă pe teritoriul acestuia, instanţa de
executare:

a) verifică dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute 1a art. ĺ 79 alin. (4)
lit. c)-g), întocmind în acest sens un referat;

b) verifică, în cazul persoanelor care au fost predate anterior în baza
unor mandate europene de arestare emise de instanţele române sau cereri de
extrădare formulate de Ministerul Justiţiei, dacă predarea s-a realizat sub
condiţia returnării în caz de condamnare, racând menţiune despre aceasta în
referatul prevăzut la Iit. a);

c) atunci când persoana condamnată nu a fost prezentă la judecată,
instanţa de executare verifică lucrările dosarului pentru a constata dacă:

(i) persoana condamnată a fost încunoştinţată, în timp util, prin
citaţie scrisă înmânată personal sau prin notificare telefonică, fax, e-mail sau
prin orice alte asemenea mijloace, cu privire Ia ora, ziua, Iuna, anul şi locul de
înfăţişare şi la consecinţele legale în caz de neprezentare; sau

( ii) persoana condamnată, având cunoştinţă de ora, ziua, luna, anul
şi locul de înfăţişare, a mandatat pe avocatul său ales sau desemnat din oficiu
să o reprezinte, iar reprezentarea juridică şi apărarea în faţa instanţei de
judecată au fost realizate în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

( iii) persoana condamnată, după ce i s-a înmânat personal hotărârea
de condamnare şi i s-a adus la cunoştinţă că, potrivit legii, respectiva hotărâre
este supusă unei căi de atac, va putea fi verificată inclusiv pe baza unor probe
noi şi că, în eventualitatea admiterii căii de atac, va putea fi desfiinţată, fie a
renunţat în mod expres la calea de atac, fie nu a declarat, în termenul prevăzut
de lege, respectiva cale de atac;

d) din oficiu, la cererea persoanei condamnate sau a parchetului
competent, întocmeşte certificatul prevăzut în anexa nr. 5 şi îl transmite, însoţit
de hotărâreajudecătorească şi de traduceri certificate, statului de executare;

e) dacă apreciază necesar, se consultă cu autoritatea competentă din
statul de executare, inclusiv cu privire la posibila eliberare de către statul de
executare înainte de termen sau condiţionată şi cu privire Ia procedura pe care

[e exeeutare o va urma.
(3) In caz de urgenţă, anterior transmiterii hotărârii judecătoreşti şi
ui, instanţa de executare poate cere luarea de măsuri preventive
persoanei condamnate, transmiţând în acest sens înscrisurile şi
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informaţiile necesare. Dispoziţiile art. I 74 alin. (2) se aplică în mod corespunzător.
Cererea se transmite pe cale directă.

(4) Instanţa de executare informează din oficiu autoritatea străină cu
privire Ia orice măsură sau decizie în urma căreia hotărârea judecătorească de
condarnnare încetează să mai aibă caracter executoriu, inclusiv ca urmare a
acordării amnistiei sau graţierii.

(5) In cazul în care este irďorrnată de către statul de executare cu
privire la posibilitatea recunoaşterii parţiale a hotărârii judecătoreşti de
condamnare ori a adaptării pedepsei, instanţa de executare va aprecia dacă este
de acord cu executarea parţială sau cu adaptarea pedepsei ori dacă certificatul
este retras. Instanţa de executare se pronunţă prin încheiere rnotivată, în termen
de 3 zile de la primirea informării transmise de către statul de executare, în
camera de consiliu,fără citarea persoanei condamnate. Prezenţa procurorului
nu este obligatorie. Incheierea este definitivă şi se cornunică de îndată statului
de executare.

TITLUL VII
Reeunoaşterea şi executarea în relaţia eu statele membre ale Uniunii

Europene a hotărârilorjudecătoreşti prin eare au fost dispuse sancţiuni
sau măsuri penale neprivative de lĺbertate

CAPITOLUL I
Dispoziţii privind cooperarea cu statele membre ale Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 2009/829/JAI a Consiliului din 23 octombrie 2009

privind apliearea, între statele membre ale Uniunii Europene,
a principiului reeunoaşterii reeiproce în materia deciziilor privind
măsurile de supraveghere judiciară ca alternativă la arestarea

preventivă

SECŢJUNEA J
Dispozifii generale

ARTICOLUL 187
Domeniul de aplicare şi înţelesul unor termeni sau expresii

( 1) Prezentul capitol se aplică în relaţia cu statele membre ale Uniunii
Europene, în domeniul recunoaşterii actelor prin care, în cursul procesului
penal, au fost dispuse, în conformitate cu ]egislaţia şi procedurile naţionale ale

[lui emitent, una sau rnai multe dintre următoarele măsuri de supraveghere:
a) obligaţia persoanei de a informa autoritatea cornpetentä a statului

tare cu privire la orice schimbare de reşedinţă, în special în scopul
iititaţii1or privind participarea la o audiere sau la un proces penal;



1 34

b) obligaţia de a nu intra în anumite localităţi, locuri sau zone deťinite
din statul emitent sau de executare;

c) obligaţia de a rămâne într-un anumit loe, după caz, în anumite
intervale;

d) obligaţia prin care se restricţionează părăsirea teritoriului statului
de executare;

e) obligaţia de a se prezenta la date stabilite în faţa unei anumite
autorităţi;

f) obligaţia de a evita contactul cu anumite persoane în legătură cu
infracţiunea presupusă a ťi fost săvârşită;

g) obligaţia de a nu se angaja în anumite activităţi în legătură cu
infracţiunea presupusă a fi fost săvârşită, care pot include implicarea într-o
anumită profesie sau domeniu de activitate;

h) obligaţia de a nu conduce un vehicul;
i) obligaţia de a depune o anumită sumă sau de a oferi un alt tip de

garanţie, care poate ťi furnizată fie într-un anumit număr de rate, fie o singură
dată;

j) obligaţia de a urma un tratament medical sau de dezintoxicare;
k) obligaţia de a evita contactul cu anumite obiecte în legătură cu

infracţiunea presupusă a ťi fost săvârşită.
(2) In sensul prezentului capitol, termenii şi expresiile de mai jos au

următoarele semniťicaţii:
a) măsura de supraveghere — oricare dintre obligaţiile prevăzute la

alin. (I) sau notificate de către statul de executare Secretariatułui General al
Consiliului, în conformitate cu art. 8 alin. (2) din Decizia-cadru 2009!829!JAI
a Consiliului din 23 octombrie 2009 privind aplicarea, între statele membre ale
Uniunii Europene, a principiului recunoaşterii reciproce în materia deciziilor
privind măsurile de supraveghere judiciară ca alternativă la arestarea
preventivă, care au fost dispuse în cadrul unui proces penal ca altemative la
măsurile privative de Iibertate;

b)persoana supľavegheată— persoana care este subiectul unui proces
penal şi faţă de care urmează sau a fost Iuată o rnăsură de supraveghere;

c) actul prin care s-a dŕspus o măsură de supraveghere — act cu
caracter executoriu luat în cursul procesului penal de către o autoritate
competentă a statului emitent, în conformitate cu legislaţia şi procedurile sale
naţionale şi care impune unei persoane fizice, ca altemativă la arestarea
preventivă, una sau mai multe măsuri de supraveghere.

(3) Prezentul capitol se aplică şi în relaţia cu acele state care nu sunt
Uniunii Europene, cu care a fost încheiat un tratat bilateral sau

ra1 în domeniu. In relaţia cu statele membre ale Uniunii Europene care
rspus legislaţia Uniunii Europene în domeniu sunt aplicabile
titlului V.
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ARTICOLUL 1 88
Competenţa autorităţilor române

( ĺ) Atunci când România este stat de executare, competenţa primirii
certificatelor şi a actelor prin care s-au dispus măsurile de supravegbere emise
de alte state membre ale Uniunii Europene aparţine, în faza de urmărire penală,
Parchetului de pe lângă łnalta Curte de Casaţie şi Justiţie, iar, în faza de
judecată, Ministerului Justiţiei, prin direcţia de specialitate.

(2) Competenţa recunoaşterii şi punerii în executare a actu]ui prin
care s-a dispus măsura de supraveghere aparţine, după caz, parchetului de pe
lângă tribunalul sau tribunalului în a cärui circumscripţie persoana
supravegheată are reşedinţa legală obişnuită. In cazul persoanei care nu are
reşedinţa pe teritoriul Roinâniei, competenţa aparţine Parchetului de pe lângă
Tribunalul Bucureşti sau Tribunalului Bucureşti, după caz.

(3) Atunci când România este stat de executare, supravegherea
respectării obligaţiilor stabilite de statul emitent revine autorităţilor rornâne
competente şi este guvernată de iegea română.

(4) Comunicăriłe, consułtăriłe, schirnbul de inforrnaţii, solicitările şi
notificările ocazionate inclusiv de luarea, modiflcarea, întocuirea sau încetarea
unei rnăsuri de supraveghere ori de supravegherea respectării obligaţiitor
dispuse de organele judiciare rornâne sau, atunci când România este stat de
executare, de cele ale statului emitent, se realizează direct sau, atunci când
contactul direct nu este posibil, prin intermediul autorităţilor centrale.

ARTICOLUL 189
Luarea, modificarea, înlocuirea sau încetarea măsurilor de supraveghere

( 1) Luarea, modificarea, înlocuirea sau încetarea măsurilor de
supraveghere este de competenţa statului ernitent şi este guvernată de Iegea
acestuia.

( 2) Cornpetenţa statułui emitent de a Lua, a modiflca, a înlocui sau a
înceta rnăsurile de supraveghere nu aduce atingere dreptului statului de
executare de a cerceta persoana supravegheată pentru fapte penale, altele decât
cee pentru care este cercetată în statul emitent.

‘ŕncc;
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SECŢIUNEÁ a 2-a
Supravegherea de către autorităfile altor state membre ule Uniunii

Europene u respectării obligaţiilor stabilite de organelejudiciare române

ARTICOLUL 1 90
Consultarea autorităţilor statului de executare

( 1) Atunci când pentru a se asigura buna desfăşurare a unui proces
penal sau pentru a se împiedica sustragerea de la urmărirea penală sau de la
judecată a unei persoane care nu are reşedinţa legală obişnuită pe teritoriul
României se apreciază că este necesară luarea unei măsuri preventive
neprivative de libertate, organul judiciar competent poate consulta autorităţile
statului de executare cu privire la posibilitatea supravegherii, pe teritoriul
statului respectiv, a respectării obligaţiilor de către persoana supravegheată.

(2) Consultarea statului de executare poate f iniţiată atunci când
printr-o declaraţie dată:

a) în cursul procesului penal, persoana supravegheată indică faptul că
are reşedinţa legală obişnuită pe teritoriul unui alt stat membru aI Uniunii
Europene; sau

b) în cursul supravegherii de către autorităţile române competente a
respectării obligaţiilor stabilite anterior de organul judiciar român competent,
persoana supravegheată comunică schimbarea de reşedinţă pe teritoriul altui
stat membru al Uniunii Europene şi întoarcerea în statul de executare.

( 3) Consultarea este obligatorie atunci când statul de executare este
altul decât cel pe teritoriul căruia persoana supravegheată indică faptul că are
reşedinţa iegală obişnuită.

(4) Organul judiciar român competent poate solicita statului de
executare să comunice informaţii cu privire la identitatea şi, după caz, reşedinţa
persoanei supravegheate, precum şi orice alte date necesare şi utile luării,
modificării, înlocuirii sau încetării măsurilor de supraveghere, după caz.

ARTICOLUL 191
Durata măsurilor de supraveghere

( ĺ) Durata măsurii de supraveghere a cărei respectare urmează să fie
controlată pe teritoriul altui stat membru al Uniunii Europene se stabileşte de
organul judiciar român competent, potrivit legii române.

‘2) Prelungirea, menţinerea, înlocuirea sau încetarea măsurii de
H se dispune în condiţiile prevăzute de legea română de către
[ičlar român competent şi se notifică de îndată statului de executare
tipravegheate.
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(3) Atunci când statul de executare a început supravegherea
respectării de către persoana supravegheată a obligaţiilor stabilite de organul
judiciar român, iar durata prevăzută de legea statului de executare se apropie
de expirare, organul judiciar romn competent, în funcţie de împrejurările
cauzei, poate solicita statułui de executare continuarea supravegherii
respectării obligaţiilor.

ARTICOLUL 1 92
Transmiterea certificatului şi a actuíui judiciar
prin care s-a Íuat măsura de supraveghere

(1) Certificatul prevăzut în anexa nr. 7 se completează şi semnează
de către organul judiciar care a luat măsura de supraveghere. Certiťicatul şi
actul judiciar prin care s-a luat măsura de supraveghere se transmit de către
organul judiciar român care a luat rnăsura respectivă direct autorităţii
competente desemnate de statul de executare, prin orice mijloace care permit
o înregistrarescrisă.

(2) In cazul în care organutjudiciar rornân nu deţine nicio informaţie
în acest sens, identificarea autorităţii competente să primească actele prevăzute
la a1n. (1) se realizează cu ajutorul punctelor naţionale de contact ta Reţeaua
Judiciară Europeană desemnate Ia nivelul Ministerului Public sau al
Ministerului Justiţiei, după caz.

(3) Originalul certiťicatului şi al actului prin care s-a luat măsura de
supraveghere se transmite de către organul judiciar român care le-a emis, la
cererea autorităţii străine.

(4) Atunci când autoritatea străină competentă stahileşte că
certificatul nu întruneşte condiţiile de formă sau este imprecis, organul judiciar
român competent ia măsuri pentru efectuarea modificărilor, cornpletărilor
necesare sau transmiterea informaţi i lor suplimentare.

(5) Traducerea certificatului şi a actului judiciar prin care s-a luat
rnăsura de supraveghere se efectuează la solicitarea organutui judiciar rornân
care le-a ernis de către un traducător autorizat.

ARTICOLUL 193
Retragerea certificatului transmis statuíui de executare

(1) Certificatul transmis statului de executare poate fl retras în
următoarele situaţii:

a) măsura de supraveghere prevăzută de łegea statului de executare
diferită sau aceeaşi natură, dar cu un conţinut diferit faţă de măsura
‘here dispusă de organul judiciar român; sau
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b) durata rnăsurii de supraveghere prevăzute de legea statului de
executare nu corespunde cu durata până la care organul judiciar român
cornpetent poate prelurigi sau menţine măsura respectivă; sau

c) statul de executare notifică faptul că în eventualitatea emiterii unui
mandat european de arestare de către statul român ca urmare a înlocuirii
măsurii sau obligaţiei a cărei supraveghere se solicită cu măsura arestării
preventive ar trebui să refuze predarea persoanei supravegheate.

(2) Retragerea certificatului are loc în cel mułt 1O zile de la data la
care organul judiciar român a primit notificarea statului de executare cu privire
la decizia de a recunoaşte acttil prin care organul judiciar român a luat măsura
de supraveghere. ln siluaţia prevăzută la alin. (1) lit. c), termenul de 1O zile
curge de la data primirii notificării statului de executare sau a deciziei de a nu
recunoaşte actul prin care organul judiciar român a luat măsura de
supraveghere.

(3) Atunci când potrivit Iegii statului de executare neretragerea
certificatului în cazul prevăzut la atin. ( 1) tit. c) are efect direct asupra arestării
şi predării persoanei supravegheate în baza unui eventual mandat european de
arestare care ar putea fl ernis potrivit art. 90 alin. (2). retragerea certiflcatului
este obligatorie.

(4) Retragerea certiflcatului în situaţiile prevăzute Ia alin. (1) ţit. a) şi
b) nu poate avea loc dacă statul de executare a început supravegherea
respectării de către persoana supravegheată a obligaţiilor stabilite de organul
judiciar român, în afară de cazul în care autoritatea cornpetentă a statului de
executare îşi dă consimţământul în acest sens.

(5) Persoana supravegheată este inforrnată de îndată cu privire la
retragerea certificatului.

ARTICOLUL 1 94
Supravegherea respeetării obligaţiilor
ce îi revin persoanei supravegheate

(1) Supravegherea respectării de către persoana cercetată a
obligaţiilor ce îi revin este de cornpetenţa autorităţiłor rornâne până la data la
care statul de executare comunică hotărârea de recunoaştere şi punere în
executare a actului prin care s-a tuat rnăsura de supraveghere sau până Ia data
stabitită de comun acord de către autorităţile competente ale celor două state,
după caz.

(2) După data prevăzută la alin. (1), supravegherea respectării de
iersoana supravegheată a obligaţiilor ce îi revin este de competenţa
ţjJor statului de executare şi este guvernată de legea acestuia.

:ĺ
7!
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( 3) Prin excepţie de la alin. (2), supravegherea modului în eare
persoana supravegheată respectă obligaţiile stabilite revine statului român,
atunci când:

a) persoana supravegheată şi-a stabilit reşedinţa legală obişnuită pe
teritoriul altui stat decât cel de executare; sau

b) certiťicatul transmis statului de executare este retras; sau
c) obligaţiile stabjlite în urma modiťicării sau înlocuirii măsuritor

supravegheate anterior de statul de executare nu intră sub incidenţa art. 1 87
alin. ( I), iar statul de executare refuză să asigure supravegherea respectării
acestora; sau

d) sunt incidente prevederile art. 19! alin. (3), iar statul de executare
refuză să continue supravegherea obligaţiilor stabilite de organul judiciar
român; sau

e) statul de executare notiťică decizia de a înceta supravegherea
obligaţiilor stabilite de organul judiciar român competent; sau

f) statul de executare se atlă în imposibiiitatea practică de a
supraveghea respectarea obligaţiilor pe motiv că persoana supravegheată nu a
fost găsită pe teritoriul acestuia.

ARTtCOŁUL 195
Efectele încălcării măsurii de supraveghere

( 1) Dacă pe durata măsurii de supraveghere statul de executare
comunică date şi inf'ormaţii care justifică te impunerea unor noi obligaţii, fie
modificarea, înlocuirea sau ncetarea celor existente, organul judiciar român
competent cornunică în cel rnai scurt timp posibil sau în termenul stabilit de
cornun acordcu statul respectiv decizia luată.

(2) tn cazul în care s-a dispus înlocuirea măsurii de supraveghere cu
măsura arestării preventive, arestarea şi predarea persoanei supravegheate se
solicită potrivit dispoziţiilor titlului 111.

ARTICOLUL 196
Ascuítarea persoanei supravegheate

( 1) Atunci când în cursul procesului penal este necesar sau, potrivit
legii române, obligatoriu ca persoana cercetată să fie ascultată, luarea

_đec1araţiei acesteia se poate realiza prin videoconferinţă. Cererea având ca
audierea prin videoconferznţă se întocmeşte potrzvit art 232 şz 238 şi se

trite direct autorităţii competente a statului de executare.
(2) Atunci când, potrivit legii statului de executare, audierea prin

N.i1oconferinţa este condiţionată de consimţămantul persoanei supravegheate,
\‘ Q : .
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iar aceasta refuză să fie audiată, organul judiciar român care a Iuat măsura de
supraveghere:

a) poate dispune înlocuirea sau încetarea măsurii de supraveghere
dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute de legea română; sau

b) poate solicita ca persoana cercetată să fie audiată în prezenţa
procurorului sau a judecătorului român competent sau, în măsura în care
legislaţia statului de executare o perrnite, de către acesta. Cererea având ca
obiect audierea persoanei supravegheate se întocmeşte potrivit art. 232 şi se
transmite direct autorităţii competente a statului de executare.

SECŢJUNEA a 3-a
Supravegherea de către autorităţiíe roinâne a respectărií obIigailor

sttibili.te de alte stute ineinbre ale Uniunii Europene

ARTICOLUŁ 1 97
Atribuţiile autorităţilor românc eompetente să primească certifieatele

emise de alte state membre alc Uniunii Europene

(1) Autorităţile prevăzute la art. 188 alin. (1) au următoarele atribuţii:
a) să primească certiťicatul pťevăzut în anexa nr. 7 şi actul prin care

s-a dispus o măsură de supraveghere, traduse în limba română;
b) să efectueze controlul de regularitate şi să solicite, după çaz:
(i) completarea, corectarea sau semnarea certificatului;
(ii) originalul certiťtcatului sau al actului prin care s-a dispus

măsura de supraveghere, atunci când nu poate fi stabilită autenticitatea celui
transrnis de statul emitent;

( iii) declaraţia sau cererea persoanei supravegheate cu privire la
supravegherea de către autorităţile rornâne a respectării obligaţiilor dispuse de
statul ernitent;

( iv) confirmarea caracterului executoriu al actului prin care s-a
dispus măsura de supraveghere;

(v) informaţii şi date cu privire la căile de atac prevăzute de Iegea
statului ernitent sau exercitate de persoana supravegheată împotriva actului
priri care s-a dispus măsura de supraveghere;

(vi) informaţii cu privire la durata maximă prevăzută de legea
statului emitent pentru care poate fi dispusă rnăsura de supraveghere sau, în
cazul în care durata este nedetenîiinată, durata pentru care este probabil să fie
necesară supravegherea de către autorităţile române a respectării obligaţiilor

isarcina persoanei supraveglieate;
r suspende transmiterea către autoritatea română competentă să

äctul prin care s-a dispus măsura de supraveghere atunci când
c -
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certificatul este incomplet, nu corespunde actului respectiv ori lipseşte unul
dintre documentele rnenţioriate la Iit. b) pct. (iii) şi (iv);

d) să restituie actul prin care s-a dispus măsura de supraveghere şi
certificatul, în cazul în care statul emitent nu a transmis documentele sau
inľormaţiile solicitate până Ia expirarea unui termen de cel mult 30 de zile;

e) să verifice identitatea şi reşedinţa persoanei supravegheate, în
vederea stabiłirii autorităţii competente să recunoască şi să pună în executare
actul prin care s-a dispus măsura de supraveghere.

(2) Procedura prevăzută în prezentul articol are caracter urgent şi se
desfăşoară cu precădere.

ARTICOLUL 198
Proceduri judiciare prealabile

( 1) În cazu I în care se constată că statul emitent a transmis certificatul
şi actul prin care s-a dispus luarea măsurii de supraveghere, precum şi orice
alte inľormaţii solicitate potrivit art. ĺ 9'7, Parchetul de pe lângă Inalta Curte de
Casaţie şi Justiţie sau Ministerul Justiţiei, prin direcţia de specialitate, după
caz, Ie înaintează parchetului de pe lângă tribunal sau tribunalului competent
şi informează în acest sens statul emitent.

(2) Procurorul desemnat de prirn-procurorul parchetului sau
j udecătorul desernnat de preşedintełe instanţei, primind dosarul, verifică,
printre altele, dacă:

a) persoana supravegheată este cercetată penal în România pentru
aceleaşi infracţiuni pentru care a fost Iuată măsura de supraveghere;

b) persoana supravegheată este cercetată penal în Rornânia pentru
alte infracţiuni decât cele pentru care a fost luată rnăsura de supraveghere. Dacă
este cazul, procurorul care efectuează sau supraveghează urmărirea penală sau
instanţa pe rolul căreia se află cauza spre sołuţionare este inťormată cu privire
la măsura de supraveghere dispusă de statul emitent;

c) natura sau durata măsurii de supraveghere luată de statul emitent
corespunde cu natura sau durata măsurii de supraveghere prevăzute de Iegea
română pentru infracţiuni similare;

d) persoana supravegheată se află pe teritoriul României;
e) măsura poate fi supravegheată in România.
(3) Dacă parchetut sau instanţa sesizată potrivit alin. (1) apreciază că

nu este competent(ă) să recunoască şi să ia măsuriłe necesare pentru
supravegherea respectării obligaţiilor stabilite de statul ernitent, trimite de
îndată, din oficiu, dosarul autorităţii române competente şi informează despre

- a autoritatea cornpetentă a statului ernitent şi Parchetul de pe 1ână Inalta
asaţie şi Justiţie sau Ministerul Justiţiei, după caz.

/ \‘-
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(4) Dacă parchetul sau instanţa sesizată potrivit atin. (1) apreciază că
sunt necesare informaţii suplimentare sau clarificări, poate solicita direct
autorităţii competente a statului emitent transmiterea acestora într-un termen
de cel mult i O zile.

( 5) Atunci când natura sau durata măsurii de supraveghere luate de
statul emitent nu corespunde cu natura sau durata măsurii de supraveghere
prevăzute de legea română, procurorut sau judecătorul competent, după caz,
stabileşte şi comunică statului emitent conţinutul măsurii de supraveghere,
solicitând statutui respectiv confirmarea menţinerii certificatului. Măsura de
supraveghere adaptată nu poate fi rnai severă decât rnăsura de supraveghere
luată de statul emitent. Dacă, în urrna consultării, statul emitent retrage
certificatul, procurorul sau judecătorul competent, după caz, se desesizează şi
restituie dosarul Parchetului de pe Iângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie sau
Ministerului Justiţiei, după caz.

( 6) Procurorul saujudecătorul competent, după caz, se desesizează şi
restituie dosarul Parchetului de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie sau
Ministerului Justiţiei şi atunci când, în urrna verificăriĺor efectuate, se constată
că persoana nu se află în România sau că rnăsura nu poate fi supravegheată în
România.

( 7) Procedura prevăzută în prezentul articol are caracter urgent şi se
desfoară cu precădere. Durata procedurii nu poate fi mai mare de 40 de zile
de la data înregistrării cauzei la parchet sau Ia instanţă, după caz.

ARTICOLUL [99
Recunoaşterea, în faza de urmărire pena1ä

a actului prin care statul emitent a luat măsura supravegherii

(1) În faza de urmărire penală procurorul cornpetent dispune prin
ordonanţă. Procurorul dispune citarea scrisă sau prin notă telefonică a
persoanei supravegheate. Ziua, locul şi ora stabilite pentru înftţişare trebuie
aduse la cunoştinţa persoanei supravegheate cel rnai târziu cu 3 zile înainte.
Neprezentarea persoanei supravegbeate nu împiedică procurorul să dispună
asupra măsurii de supraveghere.

(2) Atunci când sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 202, în
cuprinsul ordonanţei sunt prevăzute în mod expres obiigaţiile pe care persoana
cercetată trebuie să le respecte pe durata măsurii de supraveghere şi i se atrage
atenţia că, în caz de încălcare a obligaţiilor ce îi revin, statul emitent va fi

:ificat în acest sens.
(3) Durata măsurii de supraveghere este cea stabilită de autoritatea
tă a statului emitent, în afară de cazul în care aceasta este mai mare
rata maximă prevăzută de legea română.
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(4) Împotriva ordonanţei procurorului poate face plângere persoana
supravegheată sau orice persoană interesată, dacă s-a adus o vătămare a
intereselor sale legitime. Plângerea se face în termen de 5 zile de la
comunicarea copiei de pe ordonanţă. Dosarul se trimite instanţei competente
în termen de 24 de ore de la formularea plângerii. Statul emitent este informat
de îndată cu privire ]a plángerea formulată.

(5) Motivele de fond care au stat la baza luării măsurii de
supraveghere nu pot face obiectul plângerii, acestea putând fi atacate numai în
faţa autorităţii competente a statului emitent.

(6) Plângerea se depune la parchetul din cadrul căruia face parte
procurorul care a dispus prin ordonanţă şi se soluţionează de către tribunałul
pe lângă care funcţionează parchetul respectiv. Atunci când prin ordonanţă s
a dispus recunoaşterea açtului prin care statul emitent a Iuat măsura de
supraveghere, introducerea plângerii nu suspendă supravegherea respectării
obligaţiilor ce revin persoanei supravegheate.

( 7) Plângerea se soluţionează de către un complet format dintr-un
singurjudecător, în çamera de consiliu, cu citarea persoanei supravegheate, în
termen de 1O zile de Ia data înregistrării cauzei Ia instanţă, prin încheiere
deťinitivă. La judecarea plângerii, prezenţa procurorului este obligatorie.
lnstanţa de judecată, soluţionând plângerea, verifică ordonanţa procurorului,
pe baza materiałului din dosar şi a oricăror înscrisuri prezentate, şi dispune
admiterea sau respingerea plângerii. In cazuĺ admiterii plângerii împotriva
soluţiei de nerecLinoaştere a actului prin care statul emitent a luat măsura de
supraveghere, instanţa desfiinţează soluţia atacată, recunoaşte actul prin care
statul emitent a luat rnăsura supravegherii şi stabileşte obligaţiile ce revin
persoanei supravegheate. Incheierea definitivă se comunică direct autorităţii
competente a statului emitent. Instanţa inforrnează în acest sens procurorul şi
Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie.

ARTICOL[JL 200
Recunoaşterea, în faza de judecată,

a actului prin care s-a luat măsura supravegherii

( ĺ) Judecătorul soluţionează cauza, prin încheiere motivată, dată în
camera de consiliu. Judecătorul dispune citarea scrisă sau prin notă telefonică
a persoanei supravegheate. Ziua, locul şi ora stabilite pentru înfăţişare trebuie
aduse la cunoştinţa persoanei cel mai târziu cu 3 zile înainte. Neprezentarea
persoanei nu împiedicăjudecătorul să dispună asupra măsurii de supraveghere.

(2) Atunci când sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 202, în
încheierii sunt prevăzute în mod expres obligaţiile pe care persoana

ţ& t.rebuie să le respecte pe durata măsurii de supraveghere şi i se atrage
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atenţia că, în caz de încălcare a obligaţiilor ce îi revin, statul emitent va fi
notificat în acest sens.

( 3) Durata măsurii de supraveghere este cea stabilită de autoritatea
cornpetentă a statului emitent, în afară de cazut în care aceasta este mai mare
decât durata maximă prevăzută de legea rornână.

(4) Hotărârea poate fi atacată cu apet, în terrnen de 5 zile de la
pronunţare ori de la comunicare, după caz, de către persoana supravegheată
sau de orice persoană interesată, dacă prin recunoaşterea actului prin care statul
ernitent a tuat măsura de supraveghere s-a adus o vătărnare a intereselor sale
leg it i rne.

(5) Apelul se depune la tribunalul clin cadrul căruia face parte
judecătorul care a dispus cu privire la actul priii care statul emitent a Iuat
măsura supravegherii. Dosarul se trimite instanţei de apel, în termen de 24 de
ore de la declararea apelului. Statul emitent este inforrnat de îndată cu privire
la apelul formulat.

(6) Apelul se soluţionează în termen de i 0 zile de la data înregistrării
cauzei la instanţă, de curtea de apel competentă, în carnera de consiliu, de către
un complet format dintr-un singur judecător, pe baza rnaterialului din dosarul
cauzei şi a oricăror înscrisuri prezentate. Atunci când s-a dispus recunoaşterea,
apelul nu suspendă supravegherea respectării obligaţiilor ce revin persoanei
supravegheate. In cazul admiterii apelului îrnpotriva soluţiei de nerecunoaştere
a actului prin care statul emitent a luat măsura de supraveghere, instanţa
desflinţeazä soluţia atacată, recunoaşte actul prin care statut emitent a luat
rnăsura supravegherii şi stabileşte obligaţiite ce revin persoanei supravegheate.
Incheierea defnitivă se comunică direct autorităţii cornpetente a statului
ernitent. Instanţa informează în acest sens tribunalul şi direcţia de speciatitate
din cadrut Ministerului Justiţiei.

ARTICOLUL 201
Supravegherea de către autorităţile române a respectării
de către persoana supravegheată a obligaţiilor care îi revin

( 1) Supravegherea respectării de către persoana supravegheată a
obligaţiilor care îi revin pe durata rnăsurii de supraveghere se realizează de
către instituţia, organul sau autoritatea anume desernnată, după caz, de
procurorul care a dat ordonanţa sau judecătorul care a dat încheierea, în
condiţiile legii.

( 2) Dacă s-a impus persoanei supravegheate interdicţia de a părăsi
României sau o anumită localitate, o copie a ordonanţei sau a
instanţei se comunică în ziua emiterii persoanei supravegheate,

de poliţie în a căror circumscripţie locuieşte şi are interdicţia de a se

ľN,!;
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afla aceasta, serviciului public eomunitar de evidenţă a persoanelor şi
organelor de frontieră.

( 3) łnstituţia, organuł sau autoritatea anume desemnată de procurorul
eare a dat ordonanţa sau instanţa care a dat încheierea verifică periodic
respectarea obligaţiilor de către persoana supravegheată, iar, în cazul în care
eonstată încălcări ori alte aspecte care ar putea conduce la modificarea,
încetarea sau întocuirea de către statul emitent a măsurii de supraveghere,
sesizează de urgenţă procurorul sau instanţa în vederea notifieării statului
emitent, potrivit formularului prevăzut în anexa nr. 8. Supravegherea
respeetării de eătre persoana supravegheată a obligaţiilor care îi revin pe durata
rnăsurii îneetează daeă statul emitent nu a răspuns notifieării, în termen de eel
rnult 40 de zile de la data primei notificări. Incetarea supravegherii este ađusă
Ia cunoştinţa statului emitent de îndată.

(4) Atunci cânđ, ea urmare a notWcării prevăzute la alin. (3), statul
emitent informează cu privire la înlocuirea măsurii de supraveghere cu măsura
arestării şi emiterea unui mandat european de arestare, procedura de primire,
verificare şi executare a mandatului european de arestare este cea prevăzută de
titlul IłI din prezenta lege.

(5) Supravegherea respectării de către persoana supravegheată a
obligaţiilor care îi revin încetează imediat ce statul ernitent notiIeă în acest
sens sau ori de eâte ori, în urma exercitării căii de atac prevăzute ła art. 199
alin. (4) sau art. 200 alin. (4), soluţia đe recunoaştere a actului prin care statul
emitent a luatmăsura de supraveghere a fost desfiinţată.

(6) In situaţia prevăzută la art. 199 alin. (3) sau art. 200 alin. (3),
instituţia, organul sau autoritatea anume desemnată informează, cel mai târziu
cu 30 de zile înainte de expirarea duratei, proeurorul sau judeeătorul
competent, în vederea notiflcării statului ernitent.

( 7) Atunci când instituţia, organul sau autoritatea anume desemnată
este în imposibilitatea practică de a supraveghea respectarea obligaţiilor ce
revin persoanei supravegheate ca urmare a faptului eă aceasta nu este găsită pe
teritoriul României, informează proeurorul sau judecătorul competent în
vederea notificării statului emitent.

ARTICOLUL 202
Condiţii pentru recunoaşterea actului prin care statul emitent

a luat măsura de supraveghere

Actul judieiar prin care statul emitent a luat măsura de supraveghere
pte fi recunoseut numai dacă sunt înđeplinite următoarele condiţii:

a) actul are, potrivit legii statului emitent, caracter exeçutoriu;
ĺ' b) persoana cercetată are reşedinţa legală obişnuită pe teritoriul
/1-j sau este unul dintre membrii familiei unui eetăţean rornân sau a unei
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persoane care are drept de şedere permanentă pe teritoriul României ori
urmează să desfăşoare pe teritoriuł României o activitate lucrativă, de studii
sau de pregătire profesională;

c) recunoaşterea nu contravine priricipiului non bis in idem;
d) fapta pentru care s-a aplicat măsura de supraveghere ar fi

constituit, în cazul în care ar ťi fost săvârşită pe teritoriul României, o
infracţiune. In cazul în care măsura a fost aplicată peritru tnai multe infracţiuni,
verificarea condiţiei se face pentru fiecare infracţiune în parte. Dispoziţiile art. 98
alin. (1) se aplică în mod corespunzător;

e) măsura de supraveghere a fost aplicată unei persoane care, potrivit
legii române, răspunde penal;

f) măsura de supraveghere a fost aplicată unei persoane care nu
beneficiază de imunitate de jurisdicţie penală pe teritoriul României;

g) tnăsura de supraveghere stabilită de statul ernitent face parte din
categoria celor prevăzute la art. l 87 alin. (2).

CAPITOŁUL II
Dispoziţii privind cooperarea cu statele membre ale Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 2008/947!JAI a Consiliului din 27 noiembrie 2008

privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în cazul
hotărârilor judecătoreşti şi al deciziilor de probaţiune în vederea
supravegherii iuăsurilor de probaţiune şi a saneţiunilor alternative

SECŢJUNEI4 J
Dispoziţii generale

ARTICOLUL 203
Domeniul de aplicare şi înţelesul unor termeni sau expresii

(ĺ) Prezentul capitol se aplică în relaţia cu statele mernbre ale Uniunii
Europene în domeniul recunoaşterii hotărârilorjudecătoreşti şi a deciziilor de
probaţiune în vederea supravegherii măsurilor de probaţiune şi a sancţiunilor
alternative, în scopul executării lor în Uniunea Europeană. Totodată, prezentul
capitol se aplică şi în relaţia cu alte state cu care a fost încheiat un tratat bilateral
sau multilateral în materie.

(2) In sensul prezentului capitol, termenii şi expresiile de mai jos au
următoarea semniťicaţie:

a) hotărôre judeeătoreaseă — orice hotărăre definitivă prin care o
L\d1SpuS faţă de o persoană fizică ce a săvârşit o infracţiune una dintre
ţe sancţiuni:
r ý (i) suspendarea executării pedepsei sub supraveghere;

(ii) amânarea aplicării pedepsei;
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( iii) liberarea condiţionată, dacă restul de pedeapsă rămas neexecutat
la data liberării este de 2 ani sau mai mare;

( iv) o sancţiune alternativă;
b) suspendarea executării pedepsei sub supraveghere — pedeapsă cu

închisoarea sau o măsură privativă de libertate a cărei executare este
suspendată integral sau parţial, prin impunerea uneia sau a mai multor măsuri
de probaţiune;

c) atnônarea aplicării pedepsei — măsură prin care aplicarea unei
pedepse a fost amâriată condiţionat, prin irnpurierea uneia sau a mai multor
măsuri de probaţiune, sau în cadrul căreia una sau mai multe măsuri de
probaţiune sunt impuse în locul unei pedepse cu închisoarea sau al unei măsuri
privative de libertate;

d) /iberarea condiţionată — liberarea înainte de termen a unei
persoane condamnate după executarea parţială a pedepsei cu închisoarea sau a
unei măsuri privative de libertate prin irnpunerea uneia sau a rnai multor măsuri
de probaţiune;

e) sancţiune alternativă — orice altă sancţiune rieprivativă de Iibertate,
aplicată unei persoane ťizice printr-o hotărâre judecătorească, ca urmare a
săvârşirii unei infracţiuni, alta decât o sancţiune financiară, şi care constă într-o
obligaţie sau măsură de constrângere şi care are o existenţă de sine stătătoare;

f) deci:ie de probaíŕiíne — o hotărâre judecătorească sau
administrativă luată în temeiul unei hotărârijudecătoreşti, prin care s-a aplicat
o măsură de probaţiune sau s-a dispus liberarea condiţionată;

g) inăsuri de probaţiune orice măsuri, obligaţii sau restricţii dintre
cele prevăzute la art. 206, stabilite în sarcina unei persoane fizice în legătură
cu suspendarea executării pedepsei sub supraveghere, amânarea aplicării
pedepsei sau liberarea condiţionată.

ARTICOLUL 204
Competenţa

( 1) Atunci când România este stat de executare, recunoaşterea
hotărârilorjudecătoreşti şi a deciziilor de probaţiune străine prin care s-a dispus
respectarea unor măsuri de probaţiune sau o sancţiune alteriiativă este de
competenţa tribunalului în a cărui circumscripţie locuieşte persoana.

(2) Prin excepţie de la alin. (1), competenţa revine instanţei care
judecă o altă infracţiune săvârşită de către persoana condarnnată prin hotărârea
judecătorească străină, infracţiune care ar putea să atragă revocarea sau

sancţiunii pronunţate de către instanţa străină.
(3) Supravegherea respectării rnăsurilor de probaţiune sau a
a1ternative irnpuse prin hotărârea judecătorească sau decizia de
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probaţiune care a făcut obiectul recunoaşterii este de coinpetenţa serviciului de
probaţiune de pe Iângă tribunalul în circumscripţia căruia locuieşte persoana.

(4) Atunci când România este stat emitent, soluţionarea cererii de
executare într-un alt stat membru al Uniunii Europene a hotărârii judecătoreşti
date de o instanţă română, atunci când persoana condarnnată urmează să
execute sau se află în executarea pedepsei, este de competenţa instanţei care a
pronunţat în primă instanţă hotărârea judecătorească a cărei recunoaştere se
soticită. Atunci când hotărârea a fost dată de către Inalta Curte de Casaţie şi
Justiţie, competenţa revine Tribunalului Bucureşti.

SECŢJUNEA a 2-a
Recunoaştereu hotărâľilorjudecătoreşti şi a deciziilor de probaíiiine
cure sttibilesc inăsuri deprob(iliiłne saii sancţiuni aiternative date
de către instanţele saii autorităţile ultor stiite metnbre ale Uniiinii

Europene, în scopul executării lor în Rotnânia

ARTICOLUL 205
Condiţii geuerale

(ĺ) Hotărârile judecătoreşti definitive pronunţate de instanţele din
atte state membre ale Uniunii Europene se recunosc şi se execută în România
pe baza principiului încrederii reciproce şi în conformitate cu dispoziţiile
prezentului capitol, dacă sunt de natură să producă efectejuridice potrivit Iegii
penale române şi nu contravin ordinii pubtice a statutui rornân.

(2) Hotărârile judecătoreşti deflnitive care stabiiesc măsuri de
probaţiune sau sancţiuni alternative date de către instanţele altor state rnembre
ale Uniunii Europene se recunosc şi se execută în Rornânia, dacă sunt
îndeplinite urrnătoarele condiţii:

a) prin hotărâreajudecătorească a fost dispusă suspendarea executării
pedepsei sub supraveghere, amânarea aplicării pedepsei, liberarea condiţionată
sau o sancţiune alternativă;

b) măsurile de probaţiune sau sancţiunea alternativă stabilite prin
hotărârea judecătorească străină au corespondent în legea rornână şi sunt
compatibile cu aceasta;

c) fapta pentru care s-a aplicat sancţiunea ar fi constituit, în cazul în
care ar fi fost săvârşită pe teritoriul României, o infracţiune. In cazul în care
pedeapsa a fost aplicată pentru mai rnulte infracţiuni, veriflcarea condiţiei se
face pentru fiecare infracţiune în parte;

d) persoana condamnată se află în statul emitent şi doreşte să se
sau să se stabilească în România sau se af1ă deja în România şi:

(i) are cetăţenie română şi locuieşte sau urmează să locuiască în
‘; sau
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(ii) nu are cetăţenie română, însă fie are drept de rezideriţă sau drept
de şedere pe teritoriul României în condiţiile legii, fle este unul dintre membrii
familiei unui cetăţean român sau a unei persoane care are drept de rezidenţă
sau drept de şedere pe teritoriul României, fle face dovada că urmează să
desfşoare pe teritoriul României o activitate lucrativă, de studii sau de
pregătire profesională.

(3) In situaţia în care măsurile de probaţiune sunt stabilite printr-o
decizie de probaţiune dată în baza unei hotărâri judecătoreşti străine, constituie
obiect al recunoaşterii atât hotărârea judecătorească, cât şi decizia de
probaţiune.

ARTICOLUL 206
Măsurile de probaţiune şi sancţiunile alternative

Hotărârile judecătoreşti străine pot fi recunoscute şi executate în
România, dacă măsurile de probaţiune sau sancţiunea alternativă stabilite prin
hotărârea respectivă sau în baza acesteia se încadrează în următoarele
categorii:

a) obligaţia persoanei condamnate de a informa o anumită autoritate
cu privire la orice schimbare a reşedinţei sau a locului de muncă;

b) obligaţia de a nu intra în anumite ĺocalităţi, tocuri sau zone definite
din România sau din statul ernitent;

c) obligaţia de a nu părăsi teritoriut statului de executare;
d) dispoziţii privind comportamentul, reşedinţa, educaţia şi formarea,

activităţile din timpul liber sau conţinând limitări privind modalităţile de
desfăşurare a unei activităţi profesionale;

e) obligaţia de a se prezenta la date stabilite în faţa unei anumite
autorităţi;

f) obligaţia de a evita contactul cu anumite persoane;
g) obligaţia de a evita contactul cu anumite obiecte care au fost

utilizate sau ar putea fi utilizate de către persoana condaninată în scopul
comiterii unei fapte penale;

h) obligaţia de a repara, din punct de vedere flnanciar, prejudiciul
cauzat de infracţiune şi!sau obligaţia de a furniza o dovadă a îndeplinirii acestei
obligaţii;

i) obligaţia de a presta muncă în folosul comunităţii;
j) obligaţia de a coopera cu serviciul de probaţiune sau cu o altă

instituţie sau serviciu soeiai care are responsabilităţi în ceea ce priveşte
ane1e condamnate;

k) obligaţia de a urma un tratament terapeutic sau de dezintoxicare;
) obligaţia de a comunica informaţii de natură a putea fl controlate
lę de existenţă ale persoanei condamnate.

L
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ARTICOLUL 207
Motive de refuz al reeunoaşterii şi executării hotărârii judecătoreşti

O hotărâre judecătorească dată în alt stat rnernbru al Uniunii
Europene nu va fi pusă în executare, chiar dacä sunt îndeplinite condiţiile
prevăzute la art. 205, atunci când:

a) persoana a fost condarnnată în România pentru aceeaşi faptă. In
cazul în care hotărârea judecătorească străină a fost dată şi pentru alte fapte,
instanţa poate dispune recunoaşterea parţială a acesteia, dacă sunt îndeplinite
celelalte condiţii;

b) persoana a fost condarnnată într-un alt stat pentru aceeaşi faptä, iar
hotărâreajudecätorească străină dată în acest stat a fost anterior recunoscută şi
pusă în executare pe teritoriul Rornâniei;

c) persoana condarnnată beneficiază în România de imunitate de
jurisdicţie penală;

d) sancţiunea a fost aplicată unei persoane care, potrivit legii penale
române, nu răspunde penal în virtutea vârstei sale;

e) sancţiunea implică executarea unei măsuri care vizează starea
psihiatrică sau de sănătate a persoanei şi care nu poate fi pusă în executare în
România sau, după caz, prevede un tratament medical sau terapeutic care nu
poate fi supravegheat în România, în conformitate cu sistemul naţionał juridic
sau de sănătate;

f) atunci când, potrivit Iegii penale române, a intervenit prescripţia
executării pedepsei;

g) atunci când persoana condarunatä nu a fost prezentă personal ła
judecată, în afară de cazul în care statul emitent informează că, în conformitate
cu legislaţia sa:

(i) persoana a fost încunoştinţată, în timp util, prin citaţie scrisă
înmânată personal sau prin notificare telefonică, fax, e-rnail sau prin orice alte
asemenea rnijloace, cu privire la ziua, luna, anul şi locul de înfăţişare şi la
consecinţele Iegale în caz de neprezentare; sau

(ii) persoana, avänd cunoştinţă de ziua, luna, anul şi locuł de
înfăţişare, 1-a rnandatat pe avocatuł său ałes sau desemnat din oficiu să o
reprezinte, iať reprezentareajuridică în faţa instanţei dejudecată a fost reałizată
în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

(iii) după ce i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare şi a
fost încunoştinţată că hotărârea este supusă unei căi de atac, ocazie cu care

competentă va putea verifica hotărârea atacată inclusiv pe baza unor
i, şi că, în urma soluţionării căii de atac, la judecarea căreia poate

ersona1, hotărârea de condamnare poate fi desfiinţată, persoana
ă fie a renunţat în mod expres Ia calea de atac, fie nu a declarat, în
revăzut de lege, respectiva całe de atac;
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h) durata termenului de supraveghere sau durata măsurilor de
probaţiune, respeetiv a sancţiunii alternative sau intervałul de timp rămas până
la împlinirea acestora sunt mai mici de 6 luni sau de 60 de ore în situaţia muncii
în folosul comunităţii.

ARTICOLUL 208
Înscrisurĺ şi informaţĺi necesare recunoaşterii

şi executürii hotărârii judecătoreşti

( 1) In vederea recunoaşterii şi executării hotărârii judecătoreşti,
autoritatea competentă a statului emitent transmite tribunalului în a cărui
circumscripţie locuieşte sau urmează să locuiască persoana următoarele
documente, traduse în limba română:

a) certificatul completat potrivit modelului din anexa nr. 9;
b) hotărârea judecătorească prin care au fost stabilite măsurile de

probaţiune sau sancţiunea alternativă;
c) decizia de probaţiune prin care au fost stabilite măsurile de

probaţiune, atunci când este cazul;
d) declaraţia persoanei cu privire la intenţia de a se întoarce sau de a

se stabili în România în următoarele 30 de zile de la data declaraţiei, în situaţia
în care persoana condamnată se află în statul ernitent;

e) orice alte documente depuse de persoană la autoritatea din statul
emitent.

(2) După primirea documentelor prevăzute la alin. (1), preşedintele
instanţei fixează termenul de examinare a cererii în vederea admiterii în
principiu, care nu poate fi mai mare de 5 zile de la data înregistrării cauzei Ia
instanţă.

(3) tnstanţajudecă în complet format dintr-un singurjudecător.

ÁRTICOLUL 209
Măsuri premergătoare

( 1) Instanţa sesizată potrivit art. 208 verifică dacă înscrisurite şi
informaţiile transmise de statul emitent sunt traduse în limba română şi, în caz
contrar, solicită remiterea traducerii.

(2) In situaţia în care certificatul lipseşte, este incomplet sau nu este
în concordanţă cu hotărârea judecătorească sau decizia de probaţiune
transmisă, instanţa solicită statului emitent transmiterea, completarea sau
corectarea certiťicatului, în termen de cel mutt 1 5 zile.

(3) În situaţia în care unul sau mai multe dintre documentele
‚ĺ2 prvazu. la art. 208 alin. (1) Iit. b)-e) sunt necesare, dar nu au fost transmise

—
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de către statul emitent, instanţa poate solicita acestuia transmiterea unei copii
de pe aceste documente în termen cle cel mult 1 5 zile.

(4) Instanţa poate să solicite statului emitent1 dacă este cazul:
( i) referatul de evaluare sau orice raport întocrnit înainte sau după

condamnare de către serviciul de probaţiune sau o altă autoritate competentă
din statul emitent; sau

(ii) o copie a documentutui etiberat de autorităţite române care
dovedeşte dreptul de rezidenţă sau de şedere al persoanei sau al unui membru
de farnilie al acesteia, atunci când persoana condamnatä nu este cetäţean
român; sau

(iii) documente din care să rezulte legătura persoanei condamnate
cu statul român; sau

(iv) alte documente pe care le consideră relevante în soluţionarea
cererii.

(5) La solicitarea statului emitent, instanţa informează autoritatea
competentă cu privire Ia maximul pedepsei prevăzute de legea română pentru
infracţiunea pentru care a fost condamnată persoana în cauză şi care ar putea
fi aplicată acesteia în cazul revocării sau anulării suspendării executării
pedepsei sub supraveghere.

ARTICOLUL 210
Admiterca în principiu

(I) În situaţia în care constată că documentele transmise îndeplinesc
cerinţele prevăzute Ia art. 208 alin. ( 1) sau au fost completate sau corectate
conforiu soticitării, instanţa admite în principiu cererea prin încheiere şi
fixează termen pentru soluţionarea acesteia. Instanţa dispune informarea
serviciului de probaţiune în a cărui circumscripţie teritorialä locuieşte sau
urmează să locuiască persoana condamnată şi solicită acestuia avizul
consultativ cu privire la măsurile de probaţiune sau sancţiunea alternativă a
căror executare a fost solicitată.

( 2) In situaţia în care constată că documentele transmise nu
îndeplinesc cerinţele prevăzute la art. 208 alin. (1) şi nu au fost transmise,
completate sau corectate conform solicitării, instanţa respinge prin sentinţă
definitivă cererea şi informează despre aceasta statul emitent.

(3) In situaţia în care, în urma informării prevăzute la art. 209 alin. (5)
sau din alte motive, statul emitent informează că i retrage certificatul, instanţa
iaact de retragerea cererii, se dezînvesteşte prin sentinţă definitivă şi restituie

nte1e primite statului emitent.
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ARTJCOLUL 21 1
Procedura de recunoaştere a hotărârii judecătorcşti

( 1) Instanţa soluţionează cererea în camera de consiliu, cu eitarea
persoanei condamnate şi a servieiului de probaţiune. Participarea procurorului
este obligatorie.

(2) Obiectul procedurii îl eonstituie veriflcarea eondiţiilor prevăzute
la art. 205 şi, în cazul în care sunt îndeplinite, reeunoaşterea hotărârii
judecătoreşti în vederea punerii în executare a măsurilor de probaţiune sau a
sancţiunii alternative.

(3) Instanţa hotărăşte prin sentinţă, în termen de IO zile de Ia data
adrniterii în principiu. Hotărârea se redactează în cel mult 5 zile de la
pronunţare şi se comunică persoanei condamnate şi serviciului de probaţiune.

(4) Iinpotriva sentinţei pot declara apel, în termen de 5 zile,
procurorul, din oficiu sau la cererea serviciului de probaţiune, precum şi
persoana condamnată. Pentru procuror, teriiienul curge de la pronunţare.
Pentru persoana condamnată, termenul curge de la pronunţare sau, în cazul în
care a tipsit atât de la dezbateri, cât şi de la pronunţare, de la cornunicarea
copiei de pe dispozitiv.

(5) Instanţa de apel judecă în complet format dintr-un singur
judecător. Dispoziţiile alin. (1) se aplică în mod corespunzător. Dosarul va fi
înaintat instanţei în termen de 3 zile, iar apelul se soluţionează în termen de 5
zile. Hotărârea se redactează în cel mult 5 zile de la pronunţare şi se comunică
persoanei condamnate şi serviciului de probaţiune.

(6) Soluţia definitivă a instanţei de judecată române se comunică de
îndată autorităţii competente din statul emitent. Hotărârea definitivă se
comunică, la cerere, statului emitent.

ARTJCOLUL 212
Durata procedurii

(1) Durata totală a procedurii recunoaşterii hotărârii judecătoreşti
străine este de maximum 60 de zile de la momentul primirii cererii şi a
documentelorprevăzute laart. 208 alin. (ł).

(2) Termenul prevăzut la alin. (1) poate fi depăşit cu maximum 60 de
zile, dacă:

(i) documentele prevăzute la art. 208 alin. (1) au necesitat
traducere, completări sau corectări ori instanţa a solicitat informaţii

mentare şi statul emitent nu a putut răspunde solicitării în termen;
(ii) din cauza unor circumstanţe excepţionale, instanţa se află în

itate de a soluţiona cererea în terrnenul prevăzut la alin. ( I).
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(3) În situaţia prevăzută la alin. (2), instanţa informează autoritatea
competentă din statul emitent asupra necesităţii de prełungire a termenului de
soluţionare a cererii, asupra motivelor care conduc ła întârziere şi asupra
intervalułui de timp estimat ca fiind necesar pentru fînaíizarea procedurii.

ARTICOLUL 213
Decizii ale instanţci de judecat

(Í) În situaţia în care, în urma veriťicării, instanţa constată
îndepłinirea condiţiilor prevăzute ta art. 205 şi faptuł că nu există niciun motiv
de refuz dintre cele prevăzute la art. 207, procedează după curn urmează:

a) recunoaşte hotărârea judecătorească şi dispune supravegherea
măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative aşa cum au fost stabilite în
hotărâreajudecătorească a statului emitent;

b) recunoaşte hotărârea judecătorească şi dispune supravegherea
măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative aşa eum au rezultat în urma
adaptării acestora potrivit art. 214.

(2) Instanţa de judecată procedează la respingerea cererii, atunci
când:

a) nu sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 205; sau
b) există un motiv de refuz dintre cele prevăzute la art. 207.
(3) In situaţia în care, în urma veriťicării, instanţa constată incidenţa

unui motiv de refuz dintre cele prevăzute la art. 207, instanţa poate dispune, în
cazuri excepţionale, recunoaşterea hotărârii judecătoreşti şi executarea
măsuriłor de probaţiune sau a sancţiunii alternative în România nuiuai dacă
există convingerea că prin aceasta s-ar contribui semnificativ ła reintegrarea
sociałă a persoanei condamnate şi nu sunt îneălcate drepturile ori prejudiciate
benefkiile de care se bucură victimełe infracţiunii săvârşite de persoana
condamnată, dacă acestea locuiesc în România. In vederea luării unei decizii,
instanţa dejudecată va solicita serviciului de probaţiune întocmirea unui raport
în care să fie prezentate perspectivele de reintegrare a persoanei condamnate
în societatea românească şi va eonsulta statul emitent. Dispoziţiile art. 218 se
aplică în modcorespunzător.

(4) In situaţia în care instanţa a respins cererea statului emitent, o
nouă cerere privind aceeaşi hotărâre judecătorească este inadmisibilă, cu
exeepţia situaţiei în care cererea a fost respinsă în condiţiile art. 210 alin. (2).

ARTICOLUL 214
. ptarea măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative

(1) Instanţa dejudecată adaptează una sau mai multe dintre măsurile
i.ine sau sancţiunea alternativă ori termenul de încereare, urmărind,
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pe cât posibil, o corespondenţă cât inai aproape de eonţinutul măsurilor de
probaţiune sau al sancţiunii alternative aplicate prin hotărârea autorităţii
statului emitent, ori de câte ori:

a) durata măsurii de probaţiune sau a sancţiunii altemative ori a
termenului de încercare stabilit de instanţa străină pentru infracţiunea săvârşită
nu corespunde sub aspectul cuantumului sau depăşeşte limita maximă generală
a măsurii de probaţiune ori a terinenului de încercare care se aplică, potrivit
legii române. Durata măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative
rezultate în urma adaptării nu poate fi mai mare decât cea stabilită iniţial prin
hotărârea autorităţii statului emitent;

b) natura măstirii de probaţiune ori a sancţiunii alternative nu
corespunde cu natura măsurilor de probaţiune ori a sancţiunii alternative care
se aplică, potrivit legii române. Măsurile de probaţiune sau sancţiunea
alternativă rezultată în urma adaptării nu pot fi mai severe decât cele stabilite
iniţial prin hotărârea autorităţii statului emitent.

(2) Adaptarea de către instanţa de judecată a duratei măsurii de
probaţiune, a sancţiunii altemative sau a termenului de încercare în situaţia în
care durata stabilită în hotărârea instanţei străine depăşeşte maximul duratei
prevăzute de legea penală română constă în reducerea acestei durate până la
limita maximă prevăzută de legea penală română.

(3) In situaţia prevăzută la alin. (1), instanţa informează autoritatea
competentă din statul emitent cu privire la adaptarea măsurilor de probaţiune
sau a sancţiunii alternative înainte de punerea în executare a acestora. In termen
de 1 O zile de la inťormare, statul emitent are posibilitatea să retragă certificatul,
situaţie în care botărâreajudecătorească recunoscută nu va fi pusă n executare.

ARTICOLUL 215
Recunoaşterea şi executarea parţială

( 1) În situaţia în care persoana a fost condamnată pentru mai multe
infracţiuni, verificarea condiţiilor se face pentru fiecare infracţiune în parte.
Atunci când condiţiile sunt îndeplinite doar pentru o parte din infracţiuni,
anterior pronunţării sentinţei, instanţa solicită statului emitent să precizeze
dacă şi, după caz, în ce condiţii ar putea avea loc o executare parţială sau dacă
îşi retrage certificatul.

(2) In situaţia în care doar unele dintre măsurile de probaţiune
stabilite în hotărârea judecătorească sau decizia de probaţiune străină pot fi
executate în România, anterior pronunţării sentinţei, instanţa solicită statului

să precizeze dacă şi, după caz, în ce condiţii ar putea avea Ioc o
exccut'e parţială sau dacă îşi retrage certificatul Dacă, în urma informării,

ĺttlJj ěitent îşi menţine solicitarea şi nu îşi retrage certificatul, instanţa
ącteă ia recunoaşterea hotărârti judecătoreştt ş1, dLlpă caz, a deciziei de
‘
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probaţiurie şi pune în executare acele măsuri de probaçiune pentru care sunt
îndeplinite condiţiile.

(3) In situaţia în care, până la momentut recunoaşterii hotărârii
judecătoreşti de către instanţa română, măsurile de probaţiune sau sancţiunea
alternativă a fost parţial executată, instanţa deduce în mod corespunzător partea
deja executată şi pune în executare restul rărnas neexecutat.

ARTICOLUL 216
Exeeutarea măsurilor de probaţiunc sau a sancţiunii alternative

( 1) Executarea măsurilor de probaţiune şi a sancţiunilor alternative
este guvernată de legea română. Competenţa judecării unei căi de atac în
vederea desfiinţării sau modificării hotărârii judecătoreşti străine aparţine
statului emitent.

(2) In situaţia prevăzută la art. 214 alin. (3) executarea nu începe
înainte de expirarea termenului de 1O zile.

(3) Instanţa care a recunoscut hotărârea judecătorească străină este
instanţa de executare şi are competenţa de a Iua măsurile subsecvente ulterior
recunoaşterii.

( 4) Serviciul de probaţiune supraveghează executarea măsurilor de
probaţiune şi a sancţiunilor altemative în conformitate cu legislaţia română în
domeniul probaţiunii.

(5) Amnistia sau graţierea poate ťi acordată atât de statul emitent, cât
şi de autorităţile române.

ARTtCOLUL 217
Executarea măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative

cu asumarea deciziilor subsecvente

( 1) În situaţia în care, ulterior recunoaşterii unei hotărâri judecătoreşti
străine, persoana condamnată nu încieplineşte, cu rea-credinţă, măsurile de
supraveghere sau sancţiunea alternativă ori săvârşeşte o nouă infracţiune pe
durata termenului de încercare, instanţa rornână este competentă să revoce
sancţiunea, potrivit legii penale române şi în conformitate cu hotărârea
judecătorească străină, atunci când aceasta din urmă se referă la:

a) suspendarea executării pedepsei sub supraveghere;
b) liberarea condiţionată;
c) o sancţiune alternativă;
d) arnânarea aplicării pedepsei.
(2) In ipotezele prevăzute la alin. (1) lit. b), c) şi d) instanţa poate să
vocarea numai în situaţia în care hotărârea judecătorească sau

ĺ!
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decizia de probaţiurie străină recunoscută face referire expresă la pedeapsa
privativă de libertate care urmează a fi iiupusă într-o astfel de situaţie.

( 3) Instanţa informează autoritatea competentă a statului ernitent cu
privire Ia revocarea saiicţiunii şi la pedeapsa aplicată.

ARTICOLUL 218
Exeeutarea măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative

fără asumarea deciziilor subsecvente

( 1) În situaţia în care, ulterior recunoaşterii unei hotărâri judecătoreşti
străine, persoana condamnată nu îndepliiieşte rnăsurile de supraveghere sau
sancţiunea alternativă ori săvârşeşte o nouă infracţiune pe durata ternienului de
încercare, cornpetenţa revocării sancţiunii sau luarea oricăror altor măsuri
revirie statului ernitent, atunci când hotărârea judecătorească străină
recunoscută se referä la:

a) amânarea aplicării pedepsei;
b) liberarea condiţionată;
c) o sancţiune alternativă;
d) una dintre ipotezele prevăzute la art. 213 alin. (3);
e) o persoană condamnată care şi-a stabilit ulterior reşediiiţa într-un

ałt stat şi nu se mai afłă în Roinânia.
(2) In ipotezele prevăzute la alin. (1) lit. b) şi c), instanţa rornână

restituie statului ernitent competenţa privind revocarea sancţiunii în situaţia în
care hotărâreajudecătorească sau decizia de probaţiune străină recunoscută nu
face referire expresă la pedeapsa privativă de libertate care urmează a ťi impusă
într-o atare situaţie.

(3) In situaţiiłe prevăzute ła atin. (I), judecătorul delegat cu
executarea inforinează autoritatea coiupetentă a statului eiuitent ori de câte ori
constată existenţa unor motive de revocare sau a unor fapte asupra cărora a
solicitat să fie informată. Inforrnarea se realizează prin cornpletarea
formularului prevăzut în anexa nr. 1 O. Dacă, potrivit Iegii statului emitent,
ascultarea persoanei condamnate este obligatorie, declaraţia acesteia poate ťi
luată de către autorităţile statului emitent prin videoconferinţă. Cererea având
ca obiect audierea prin videoconferinţă a persoanei condamnate se întocmeşte
potrivit dispoziţiilor tratatului aplicabil între România şi statul emitent sau, în
Iipsa acestuia, pe bază de reciprocitate şi se transrnite pe canalele şi prin
mijloacele de cornunicare prevăzute de acesta sau de prezenta lege, după caz,

tittn1u1ui în a cărui circumscripţie locuieşte persoana condamnată.
ĺleart. 232 şi 238 se aplică în rnod corespunzător. Audierea •prin

‘
oferinţă are loc in prezenţa unui reprezentant al serviciului de
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(4) Odată cu inf'ormarea autorităţii competente a statului emitent,
potrivit alin. (3), judecătorul delegat cu executarea soticită ca statul emitent să
informeze asupra măsurii subsecvente luate.

ARTICOLUL 219
Încetarea supravegherii

( 1) Supravegherea persoanei condamnate în Rornânia încetează şi
competenţa deciziilor subsecvente revine statului eiuitent, în uriuătoarele
situaţii:

a) persoana condamnată s-a sustras supravegherii şi nu este găsită in
Român i a;

b) la solicitarea statułui emitent, atunci când acesta inf'ormează că
persoana condamnată a săvârşit o altă inľracţiune pentru care autorităţile
acestuia au început cercetarea penală sau au pronunţat o condamnare
definitivă;

c) statul emitent inf'ormează cu privire la orice măsură sau hotărâre
care atrage imposibilitatea continuării executării inăsurilor de probaţiune sau a
sancţiunii alternative;

d) statul emitent a dispus modificarea iuăsurilor de probaţiune,
sancţiunea alternativă sau durata termenului de supraveghere şi se constată că,
f'aţă de conţinutul concret al rnăsurii de probaţiune sau al sancţiLlnii alternative,
aşa curn a rezultat în urma rnodificării, activitatea de sLlpraveghere nu mai
poate fl asigurată sau nu mai este compatibilă cu sisteiuul de probaţiune din
Român ia.

(2) Activitatea de supraveghere încetează în cazul atunistiei ori
graţierii acordate de autorităţile române.

( 3) Activitatea de supraveghere încetează la termen, în situaţia în care
durata terrnenului de încercare s-a împlinit şi persoana condamnată a respectat
măsurile de probaţiune sau sancţiunea alternativă.

(4) La încetarea activităţii de supraveghere, serviciul de probaţiune
întocmeşte un raport care cuprinde un rezumat al procesului de supraveghere,
pe care îl transmite judecătorului delegat cu executarea în vederea rerniterii
statului emitent.

ARTICOLUL 220
Coinunicarea dintre instanţa de exeeutare din Romnia

şi autorităţile competente din statul emitent şi păstrarea evidenţei

(1) Pe durata procedurii de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti
łři şi, ulterior recunoaşterii acesteia, pe durata executării măsurilor de
o1ţiţne, instanţa comunică direct cu autoritatea competentă din statul

‚ş' J'!
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emitent prin transmiterea sau solicitarea de inforrnaţii care să asigure
celeritatea şi eficienţa procedurii de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti şi
care sä sprijine procesul de supraveghere şi reintegrare socială a persoanei
condamnate.

(2) Pentru evidenţa activităţii instanţei, se intocrneşte şi se păstrează
Registrul privind măsurile de probaţiune şi sancţiunile alternative dispuse pe
teritoriul altor state membre ale Uniunii Europene şi executate în România. In
acest registru se vor face următoarele menţiuni: numărul curent; nurnele şi
prenumele persoanei condarnnate; instanţa de executare; nurnărul şi data
hotărârii judecătoreşti de condarnnare; statul erntent; data primirii
certifcatu1ui şi a hotărâriijudecătoreşti; numărul şi data hotărâriijudecătoreşti
prin care a fost recunoscută hotărârea judecătorească străină; serviciul de
probaţiune responsabil cu supravegherea şi informaţii privind executarea
rnăsurilor de probaţiune.

SECŢJUvTA a 3-a
Recunoaşterea hoźărârilorjudecătoreşti care stabilesc

măsuri deprobaţiune sau sancíiuni alternative date în România
în scopul executării lor în alte state membre ale Uniunii Europene

ARTICOLUL 221
Condiţii pentru solicitarea recunoaşterii hotrâ rii judectoreşti

(1) Recunoaşterea hotărârii judecătoreşti şi executarea pe teritoriul
altui stat rnernbru a măsurilor de probaţiune sau a sancţiunii alternative aplicate
prin aceasta pot ťi solicitate unui alt stat rnernbru, atunci când:

a) prin hotărâreajudecătorească instanţa a dispus una din următoarele
sancţiuni:

( i) suspendarea executării pedepsei sub supraveghere în baza
art. 91 din Codul penal;

( ii) stagiul de formare civică, supravegherea, consemnarea la
sfârşit de săptărnână, asistarea zilnică în baza art. 1 1 5 din Codul perial;

(iii) amânarea aplicării pedepsei;
(iv•) liberarea condiţionată;

b) prin hotărârea judecătorească instanţa a stabilit în sarcina
persoanei o rnăsură de probaţiune care se încadrează în una dintre categoriile
prevăzute la art. 206;

c) hotărârea judecătorească este definitivă şi executorie;
din referatul de evaluare întocmit de serviciul de probaţiune,

‚ĺ' iante pronunţarea hotăraiii udecătoreşti sau pe peiioada supiavegherii,
( : executarea rnăsurilor de probaţiune aplicate prin hotărârea

/



1 60

judecătorească pe teritoriut statului de executare este de natură să asigure
reintegrarea socială a persoanei condamnate;

e) din lucrările dosarului, din declaraţia persoanei condamnate sau
din datele comunicate de organele competente rezultă că aceasta:

(i) se af'lä pe teritoriul statului respectiv; sau
(ii) va părăsi teritoriut României cel mai târziu ta expirarea unui

termen de 30 de zite de Ia data declaraţiei facute în acest sens. In vederea
constatării ca îndeplinită a prezentei condiţii,judecătorul delegat cu executarea
sau serviciul de probaţiune poate solicita persoanei condamnate prezentarea de
documente justificative;

f) persoana condamnată nu este urmărită penal sau judecată pentru
alte infracţiuni;

g) intervalul de timp rărnas până la împlinirea termenului de
supraveghere stabilit de instanţă este rnai mare de 6 Iuni. Neîndeplinirea acestei
condiţii nu împiedieă transmiterea înscrisurilor şi a informaţiilor prevăzute Ia
aľt. 223 aţin. (2) dacă, în urma consuţtării cu statul de executare, acesta declară
că poate asigura executarea rnăsurilor de probaţiune pentru intervalul de tirnp
rărnas până la împlinirea termenului de supraveghere;

h) nu sunt incidente dispoziţiile legale privind revocarea sau anularea
sancţiunii;

i) persoana face dovada că are reşedinţa legală şi obişnuită pe
teritoriul statului respectiv.

(2) La cererea persoanei condamnate, recunoaşterea hotărârii
judecătoreşti poate fi solicitată şi altui stat membru decât cel pe teritoriul căruia
persoana condamnată are reşedinţa legală şi obişnuilă, dacă sunt îndeplinite
condiţiile prevăzute la alin. (1) lit. a)-h) şi statul de executare este de acord să
preia executarea pe teritoriul său a măsurilor de probaţiune aplicate de instanţa
română. In vederea stabilirii legăturii cu statul de executare pe teritoriul căruia
persoana condamnată solicită executarea măsurilor de probaţiune stabilite în
sarcina sa, instanţa de executare sau serviciul de probaţiune poate solicita
persoanei condamnate, din oficiu sau Ia cererea statului de executare,
prezentarea de documente justificative.

ARTICOLUL 222
Iniţierea procedurii de solicitare a recunoaşterii hotărârii judecătoreşti

( 1) În situaţia în care, la data pronunţării, persoana condarnnată
declară că intenţionează să se întoarcă sau s-a întors pe teritoriul altui stat
ru, după rămânerea definitivă a hotărârii judecătoreşti, dar anterior
iterii acesteia serviciului de probaţiune, judecătorul delegat cu
trea de la instanţa de executare face aplicarea dispoziţiilor art. 223 şi
rază serviciul de probaţiune cu privire la măsuriie luate.
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(2) În situaţia în care hotărârea judecătorească a fost transrnisă
serviciului de probaţiune şi, ťie la data contactării, fe cu ocazia prirnei
întrevederi ori la o dată ulterioară, persoana condarnnată declară consilierului
de probaţiune că, după caz, s-a întors sau intenţionează să se întoarcă pe
teritoriul altui stat rnembru, acesta informează instanţa de executare. Declaraţia
persoanei condarnnate se consemnează într-un proces-verbal sernnat de
consilierul de probaţiune şi de persoana condarnnată, dacă este prezentă, şi se
transmite instanţei de executare odată cu propunerea de iniţiere a procedurii
prevăzute la art. 223. Propunerea este cuprinsă într-un proces-verbal motivat.

ARTICOLUL 223
Transmiterea certificatului şi a hotărârii j udecütoreşti

( 1) Certificatul prevăzut în anexa nr. 9 se completează de către
judecătorul delegat cu executarea din cadrul instanţei care a pronunţat în prirnă
instanţă hotărârea judecătorească a cărei recunoaştere se solicită. Atunci când
hotărârea a fost dată de către Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, certiťicatul se
completează de cătrejudecătorul delegat cu executarea din cadrul Tribunalului
Bucureşti.

(2) Certificatul, hotărârea judecătorească şi, dacă este disponibil,
referatui de evaluare întocmit de serviciui de probaţiune înainte de pronunţarea
hotărâriijudecătoreşti sau pe perioada supravegherii, după caz, sunt transmise
prin fax, e-rnail sau prin orice mijloc de cornunicare sigur, care lasă o urrnă
scrisă, autorităţii străine competente să îl primească sau să îl execute.

(3) Documentele prevăzute la alin. (2) se transmit traduse în limba
sau în una dintre limbile oficiale ale statului de executare sau într-o altă limbă
pe care statul de executare a declarat oficial că o acceptă.

(4) Transmiterea docurnentelor prevăzute la alin. (2) se poate efectua
şi prin sistemul securizat al Reţelei Judiciare Europene, când acesta va ft
operaţional. Originalele certificatului şi aI hotărâriijudecătoreşti se transmit la
cererea autorităţii străine cornpetente, prin serviciile de curierat rapid.

ARTICOLUL 224
Solicitarea şi transmiterea de informaţii

(1) Odată cu transmiterea documentelor prevăzute la art. 223 alin. (2),
judecătorul delegat cu executarea solicită inforrnaţii cu privire la:

a) durata maxirnă a privării de łibertate prevăzute de łegislaţia statului
tare pentru infracţiunea cu privire Ia care s-a pronunţat hotărârea

LSCă Ş1 care ar putea fi impusă persoanei condamnate în cazul
iŕăsuri1or de probaţiune sau aI săvârşirii unei noi infracţiuni de către
öndarnnată;
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b) declaraţia statului de executare cu privire Ia asumarea sau
neasumarea deciziilor subsecvente recunoaşterii hotărârii judecătoreşti.

(2) Ulterior transmiterii documentelor prevăzute la art. 223 alin. (2),
judecătorul delegat cu exeeutarea comunică, din oťiciusau Ia cererea autorităţii
competente din statul de executare, informaţii suplimentare necesare pentru
recunoaşterea hotărârii judecătoreşti sau pentru executarea măsurilor de
pťobaţiune.

ARTtCOLUL 225
Retragerea certificatului transmis statului de executare

( 1) Certificatul transmis autorităţii cornpetente din statul de executare
poate fi retras atunci când:

a) după transmiterea documentelor prevăzute la art. 223 alin. (2), dar
mai înainte de recunoaşterea hotărârii judecătoreşti de către statul de executare,
se constată că sunt incidente dispoziţiile referitoare la revocarea sau anularea
sancţiunii;

b) după priinirea informaţiilor solicitate potrivit art. 224 atin. (1) se
constată că durata maximă a privării de libertate prevăzută de legistaţia statului
de executare pentru infracţiunea cu privire la care s-a pronunţat hotărârea
judecătorească şi care ar putea fi impusă persoanei condamnate în cazul
încălcării măsurilor de probaţiune sau aI săvârşirii unei noi infracţiuni de către
persoana condamnată este superioară celei prevăzute de legea română;

c) după primirea deciziei de adaptare a măsuriĺor de probaţiune sau a
duratei termenului de încercare aplicate prin hotărârea judecătorească a cărei
recunoaştere a fost solicitată, se apreciază că măsurile de prohaţiune stabilite
de statul de executare nu sunt de natură să corespundă celor dispuse în
hotărâreajudecătorească română ori să asigure reintegrarea socială a persoanei
condamnate.

(2) In situaţiile prevăzute la alin. (1) Iit. b) şi c), certiťicatul poate fi
retras cel mai târziu la expirarea unui terrnen de 1 O zile de la prirnirea
informaţiilor, în afară de cazul în care s-a început executarea rnăsurilor de
probaţiune. In luarea unei decizii cu privire Ia retragerea certificatului,
judecătorul delegat cu executarea poate solicita punctul de vedere a1 serviciului
de probaţiune care este competent să supravegheze executarea sancţiunii în
România.

j

-Ł71
LV



l
I 03

ARTICOŁUL 226
Efectele recunoaşterii hotărrii judecătoreşti de către statul de executare

( ĺ) Executarea măsurilor de prohaţiune aplicate printr-o hotărâre
judecătorească recunoscută de statul de executare este guvernată de legea
statului de executare.

(2) Competenţa judecării unei căi de atac în vederea desfiinţării sau
modificării hotărârii judecătoreşti aparţine statului rornân.

(3) Arnnistia sau graţierea poate fi acordată atât de statul român, cát
şi de statul de executare.

ARTICOLUL 227
Executarea măsurilor de probaţiune cu asumarea deciziilor subsecvente

de către statul de executare

(1) Ulterior recunoaşterii hotărárii judecătoreşti, statul de executare
este cornpetent să ia toate deciziile subsecvente cu privire la sancţiunea aplicată
prin hotărârea judecătorească română, cu excepţia situaţiilor prevăzute la
art. 228.

(2) Pe durata supravegherii, judecătorul delegat cu executarea
comunică din oficiu inforrnaţii care ar putea duce Ia rnodificarea măsurilor de
probaţiune, la revocarea sancţiunii sau la executarea unei pedepse cu
închisoarea sau a unei rnäsuri de siguranţă ca urmare a nerespectării unei
măsuri de probaţiune. Inforrnarea se realizează prin cornpletarea formularului
prevăzut în anexa nr. l O. Transrniterea şi traducerea informaţiilor supłimentare
se efectueazăpotrivit art. 223 alin. (2) şi (3).

(3) ln situaţia în care, înainte de recunoaşterea hotărârii judecătoreşti
de către statul de executare, instanţa rornână a procedat la punerea în executare
a măsurilor de probaţiune, supravegherea acestora încetează în Rornânia de la
data la care instanţa de executare a fost informată cu privire Ia recunoaşterea
hotărârii judecătoreşti.

ARTICOŁUL 228
Executarea măsurilor dc probaţiune fără asumarea deciziilor

subsecvente de către statul de executare

( 1) În situaţia în care statul de executare declară că, în anurnite cazuri,
expres menţionate, nu şi asurnă deciziije subsecvente recunoaşterii hotărârii

‚toreşti, instanţa de executare redobândeşte cornpetenţa cu privire Ia
‘ ‘revoďatęa sancţiunii aplicate prin hotărâreajudecătorească Declaraţia statului

. d' exetare se verifică de către judecătorul delegat cu executarea la data
nip1tării cert]flcatulul

N'
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(2) Judecătoruł delegat cu executarea solicită autorităţii competente
a statului de executare ca, pe durata supravegherii, să informeze instanţa de
executare din România cu privire la orice constatare care ar putea să atragă
revocarea sancţiunii, în special cu privire ta nerespectarea măsurilor de
probaţiune sau săvârşirea unei noi infracţiuni. Inforrnarea se realizează prin
completarea formularului prevăzut în anexa nr. 1 O.

(3) In situaţia în care autoritatea competentă a statułui de executare a
procedat Ła adaptarea sau modificarea măsurilor de probaţiune sau a duratei
termenului de încercare şi sunt îndeplinite condiţiite revocärii, instanţa de
executare procedează potrivit legii române şi priri raportare ta hotărârea
judecătoreaseă de condamnare.

(4) ln situaţia prevăzută Ia alin. ( 1), dacă persoana condamnată se află
în continuare în statul de executare, ascultarea acesteia poate fi efectuată prin
videoconferinţă, potrivit dispoziţiilor art. 232 şi 238. Audierea prin
videoconferinţă are loc în prezenţa unui reprezentant al serviciului de
probaţiune sau al autorităţii competente cu supravegherea persoanei din statul
de executare.

(5) Autoritatea competentă din statul de executare este informată de
îndată cu privire la decizia subsecventă a instanţei de executare române.

ARTICOLUL 229
Redobândirea competenţei de supravegliere

a executării măsurilor de probaţiuiie

Instanţa de executare redobândeşte dreptul de a pune în executare
măsuriie de probaţiune aplicate prin hotărârea judecătorească transmisă
statuŁui de executare atunci când:

a) certiťicatul este retras potrivit art. 225;
b) după transmiterea documentelor prevăztite la art. 223 alin. (2) sau

după recunoaşterea hotărârii judecătoreşti, statul de executare informează că
se află în imposibilitatea de a pune în executare sau de a mai continua
executarea măsurilor de probaţiune întruct persoana condamnată nu poate ťi
găsită, a fugit sau nu mai are reşedinţa legală şi obişnuită pe teritoriul său;

c) în situaţia prevăzută la art. 228.

ARTICOLUL 230
Comunicarea dintre instanţa de executare din România

şi autorităţile competente din statuí de executare şi păstrarea evidenţei

ţ) În vederea iniţierii procedurii de recunoaştere, pe durata acestei
L ulterior recunoaşterii hotărârii judecătoreşti române, pe durata

urilor de probaţiune, instanţa de executare, prin judecătorul
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delegat cu executarea, comunică direct eu autoritatea cornpetentă din statul de
executare prin transmiterea sau solicitarea de informaţii care să asigure
celeritatea şi eťicienţa procedurii de recunoaştere a hotărârii judecătoreşti şi
care să sprijine procesul de reintegrare socială a persoanei condamnate.

(2) Pentrti evidenţa activităţii instanţei, se întocmeşte şi se păstrează
Registruł privind măsuriłe de probaţiune şi sancţiunile ałternative executate pe
teritoriul altor state membre ałe Uniunii Europene. In acest registru se vor face
următoarele rnenţiuni: numărul curent; numele şi prenumele persoanei faţă de
care s-a dispus hotărârea; instanţa de executare; numărul şi data hotărârii; data
transrniterii certiťicatuiui şi a hotărârii judecătoreşti; statut de executare;
informaţii privind executarea rnăsurilor de probaţiune în statuł de executare.

TITLUL VIII
Asistenţa judieiară în materie penală

CAPITOŁUL I
Asistenţa judiciară internaţională

ÁRTICOŁUL 231
Obiectul asistenţei judieiare

În sensul prezentului capitol, asistenţa judicară internaţionałă
cuprinde îndeosebi următoarele activităţi:

a) comisiile rogatorii intemaţionale;
b) audierile prin videoconferinţă;
c) înraţişarea în statul solicitant a martorilor, experţilor şi a

persoanelor urmărite;
d) notificarea actełor de procedură care se întocmesc ori se depun

într-un proces penal;
e) cazierul judiciar;
f) alte forme de asislenţăjudiciară.

ARTICOŁUL 232
Conţinutul general al eererii de asistenţă judieiară

şi actele anexate acesteia

(1) Cererea de asistenţăjudiciară trebuie să indice:
a) denumirea autorităţii judiciare solicitante şi denumirea autorităţii

esołicitate;
-

‘ b) obiectul şi motivele cererii,
—

ç) caliťicareajuridică a faptelor,
:- tĂ-.

I(-!Jĺ
.
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d) datele de identificare a suspectului, inculpatului sau condamnatului
ori a martorului sau expertului, după caz;

e) încadrareajuridică şi prezentarea sumară a faptelor.
(2) La cerere se anexează acte în sprijinuł acesteia, după caz, în

funcţie de natura şi obiectul cererii.
(3) Actele anexate cererii de asistenţăjudiciară trebuie certiflcate de

autoritatea judiciară solicitantă, flind scutite de orice atte forrnalităţi de
supralegalizare.

ARTICOLUL 233
Comisia rogatorie internaţională

Comisia rogatorie internaţională în malerie penală este acea formă de
asistenţă judiciară care constă în împuternicirea pe care o autoritate judiciară
dintr-un stat o acordă unei autorităţi din alt stat, mandataiă să îndeplinească, în
locul şi în numele său, unele activităţi judiciare privitoare Ia un anumit proces
penal.

ARTICOLUŁ 234
Obieetuí comisiei rogatorii

(1) Obiectul cererii de comisie rogatorie îL constituie cu precădere:
a) localizarea şi identificarea persoanelor şi obiectetor; audierea

suspectului, incułpatului, persoanei vătămate, părţi i civi le, părţii responsabile
civilrnente, martorilor şi experţilor, precum şi confruntarea; percheziţia,
ridicarea de obiecte şi înscrisuri, sechestrul şi conťiscarea specială sau extinsă;
cercetarea Ia faţa locului şi reconstituirea; expertizele; transmiterea de
informaţii necesare într-un anurnit proces, interceptarea convorbirilor,
examinarea documentelor de arhivă şi a fişierelor specializate şi alte asemenea
acte de procedură;

b) transmiterea mijloacelor materiale de probă;
c) comunicarea de documente sau dosare.
(2) Dacă statul solicitant doreşte ca martorii sau experţii să depună

jurământ, va cere aceasta în rnod expres, iar statul român va da curs acestei
cereri în situaţiile în care legea internă română nu se opune.

(3) Statul român va transmite numai copii sau fotocopii certificate de
pe documentele sau dosarele cerute. Dacă statul solicitant cere în mod expres
transmiterea documentelor originale, se va da curs, în măsura posibilului,

çereri.

: •..
.—
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ARTICOLUL 235
Data şi locuí comisiei rogatorii

(1) Dacă statul solicitant solicită în mod expres, statul român îI va
inforrna despre data şi locul îndeplinirii cornisiei rogatorii. Autorităţile şi
persoanele în cauză, menţionate de statul solicitant, vor putea să asiste şi să
colaboreze la efectuarea comisiei rogatorii, în lirniteíe permise de legea
română.

(2) Dispoziţiile alin. (1) se aplicăîn mod corespunzător şi în cazul în
care asistenţa este solicitată de autorităţile judiciare române.

ARTICOŁUL 236
Ridicarea de obiecte şi înscrisuri şi efectuarea percheziţiilor

(1) În vederea descoperirii şi strângerii probelor aflate pe teritoriile
altor state, organul j udiciar rornân cornpetent poate cere autorităţilor străine să
ridice obiecte şi înscrisuri sau să efectueze percheziţii şi să remită obiectele ori
înscrisurile predate sau ridicate în timpul percheziţiei. Atunci când se solicită
efectuarea unei percheziţii domiciliare, în cererea întocmită potrivit art. 232,
organul judiciar rornân solicitant indică şi confrmă emiterea de către
judecătorul competent a încheierii prin care a fost încuviinţată efectuarea
percheziţiei.

(2) In aplicarea alin. ( 1), ridicarea de obiecte şi înscrisuri şi efectuarea
percheziţiilor se efectuează potrivit legii statului solicitat.

(3) Atunci când România este stat solicitat, cererea formulată de
autorităţile străine cornpetente trebuie să cuprindă informaţiile prevăzute la
art. 232, precum şi:

a) nurnele, prenurnele şi semnalrnentele persoanei cercetate de
autorităţile străine, indicarea urrnelor săvârşirii infracţiunii ori a altor obiecte
care se presupune că există în locul ce urmează să fie percheziţionat;

b) rnotivul pentru care se solicită efectuarea percheziţiei;
c) indicarea încadrăriijuridice, descrierea situaţiei de fapt, a probelor

sau a datelor din çare rezultă că în locul în care se solicită efectuarea
percheziţiei se află persoana cercetată de autorităţile străine sau pot f
descoperite probe cu privire la săvârşirea infracţiunii;

d) dacă este cazul, indicarea probeior sau a datelor din care rezultă
suspiciunea rezonabilă cu privire la săvârşirea unei infracţiuni sau a obiectelor
şi îssrisuri1or ce fac obiectul infracţiuni i;

indicarea locului unde urmează a se efectua percheziţia.
. .Ç4) Cererea prevăzută la alin (3) este admisă, dacă sunt îndeplinite
oieYe condiţii
!ł!
ţ:

\:
\\
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a) fapta care face obiectul procedurii penale desfăşurate în statul
solicitant ar fi constituit, în cazul în care ar ťi fost săvârşită pe teritoriul
României, o infracţiune şi autorul ar ťi fost sancţionabil. In cazul în care măsura
a fost aplicată pentru mai multe infracţiuni, verificarea condiţiei se face pentru
ťiecare infracţiune în parte;

b) pedeapsa prevăzută de legea română şi cea a statului solicitant
pentru infracţiunea săvârşită de persoana cercetată de statul solicitant este de
cel puţin un an închisoare.

(5) Condiţiile prevăzute la alin. (4) pot să atragă regula reciprocităţii.
(6) Atunci când România este stat solicitat, ridicarea de obiecte şi

înscrisuri şi percheziţia se dispun şi se efectuează potrivit Codului de procedură
penală, în baza ordonanţei procurorului sau a încheierii judecătorului, iar în
cazul percheziţiei domiciliare, în baza autorizaţiei date de judecătorul român
competent. In cazul percheziţiei domiciliare, condiţia începerii urmăririi
penale prevăzută de Codul de procedură penală nu se aplică.

ARTICOŁUL 237
Remiterea obiectelor şi dosareíor

( I) Statul român va putea să amâne remiterea obiectelor, a dosarelor
sau a documentelor a căror comunicare este cerută, dacă acestea îi sunt
necesare pentru o procedură penală în curs.

( 2) Obiectele şi originalele dosarelor şi ale documentelor, comunicate
în îndeplinirea unei comisii rogatorii, vor ťi restituite cât mai curând posibil
statului român de către statul solicitant, în afară de cazul în care statul român
renunţă la ele.

ARTICOŁUL 238
Audierile prin videoconferinţă

( 1) În cazul în care o persoană care se află pe teritoriul României
trebuie să ťie audiată ca martor sau expert de către autorităţilejudiciare ale unui
stat străin şi este inoportun sau imposibil pentru acea persoană să se înraţişeze
personal pe teritoriul acelui stat, statul străin poate solicita ca audierea să aibă
loc prin videoconferinţă, potrivit alineatelor următoare.

(2) O asemenea cerere poate ťi acceptată de statul român dacă nu
contravine principiilor sale fundamentale de drept şi cu condiţia să dispună de
mijloacele tehnice care să permită efectuarea audierii prin videoconferinţă.

(3) In cererea de audiere prin videoconferinţă trebuie să se precizeze,
i de informaţiile prevăzute la art. 232, motivul pentru care nu este
t'šau este imposibil ca martorul sau expertul să ťie prezent personal ta
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audiere, precum şi denumirea autorităţii judiciare şi numele persoanelor care
vor proceda Ia audiere.

(4) Martorul sau expertul va f citat potrivit legii române.
( 5) Cererile formulate de autorităţile altor state sunt de competenţa

parchetelor, în cursul urmăririi penale, sau a instanţelor, în cursul judecăţii,
competente material şi după calitatea persoanei, potrivit legii române.
Competenţa teťitorialăeste deterrninată de Iocul unde domiciliază sau Iocuieşte
persoana care urmează să fte audiată prin videoconferinţă.

(6) Cererile care privesc fapte care, potrivit legii române, sunt de
competenţa Direcţiei de Investigare a Infracţiunilor de Criminalitate
Organizată şi Terorisrn sau a Direcţiei Naţionale Anticorupţie se execută de
către acestea.

(7) Audierea prin videoconferinţă se desfăşoară potrivit următoarelor
reguli:

a) audierea are loc în prezenţa j udecătorului sau procurorului român
competent, după caz, asistat, după caz, de un interpret; acesta verifică
identitatea persoanei audiate şi este obligat să asigure respectarea principiilor
fundamentale ale legii române. ln cazul în care constată că sunt încălcate
principiile fundamentale ale dreptului român, judecătorul sau procurorul ia de
îndată măsurile necesare pentru a asigura desVaşurarea audierii în conformitate
cu legea română;

b) autorităţile judiciare române competente şi cele ale statului
solicitant convin, după caz, asupra măsurilor de protecţie a martorului sau
expertului;

c) audierea se efectuează direct de către autoritatea judiciară
competentă a statului solicitant sau sub coordonarea acesteia, potrivit legii sale
interne;

d) martorul sau expertul va ft asistat, după caz, de un interpret,
potrivit legii române;

e) persoana chemată ca martor sau expert poate invoca dreptul de a
nu depune mărturie, care îi este conferit fie de legea română, fie de legea
statului solicitat.

( 8) Fără a aduce atingere măsurilor convenite pentru protecţia
martorilor, autoritateajudiciară română întocrneşte un proces-verbal în care se
consemnează data şi locul audierii, identitatea persoanei audiate, informaţii
privind depunerea jurărnântului şi condiţiile tehnice în care audierea s-a
desVaşurat. Procesul-verbal se transrnite autorităţii judiciare competente a

--statu1ui solicitant.7 ‘ (9) Dispoziţiile Codului de procedură penală se aplică În mod
‚.—-cQreúnzător
j — ; - (10) Dispoziţiile prezentului articol se pot aplica şi în cazul audierii
‚ stseëţi1or sau inculpaţilor, dacă persoana în cauză constmte şt dacă există un
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acord în acest sens între autorităţile judiciare rornâne şi cele ale statului
solicitant.

(1 1) Cheltuielile legate de stabilirea legăturii video, cele legate de
punerea la dispoziţie a acestei legături în statul soticitant, rernunerarea
interpreţilor şi indemnizaţiile plătite martorilor şi experţiíor, precum şi
cheltuielile de deplasare în statul solicitat vor f'i rambursate de statul străin
solicitant statului român, dacă acesta din urmă ntj a renunţat expres Ia
rambursarea acestor cheltuieli în totalitate sau parţiat.

(12) Declaraţiile suspectului sau ale inculpatului, ale celorlatte părţi
în procesul penal sau ale expertului, care se află în străinâtate, pot fi Iuate prin
videoconferinţă ori de câte ori este inoportun sau imposibil pentru ca acea
persoană să se înraţişeze personal pe teritoriul României. Este considerată în
imposibilitatea de a se înraţişa personal pe teritoriul României şi persoana
aflată în detenţie pe teritoriul altui stat. In acest sens, procurorul care efectuează
sau supraveghează urmărirea penală ori instanţa pe rolul căreia se afĺă cauza
spre soluţionare întocmeşte şi transmite, direct sau prin intermediul
autorităţilor centrale prevăzute la art. 1 0, cererea de asistenţă judiciară
internaţională în materie penală. Dispoziţiile alin. (3) şi (10) se aplică în mod
corespunzător.

ARTICOLUL 239
Transmiterea spontană de informaţii

(I) Autorităţile judiciare române pot, fără cerere prealabilă, să
transmită autorităţilor competente ale unui stat străin inforrnaţiile obţinute în
cadrul unei anchete, atunci când consideră că acestea ar putea ajuta statul
destinatar să iniţieze o procedură penală sau când informaţiile ar putea conduce
1a fonnularea unei cereri de asistenţăjudkiară.

(2) Statul român poate impune anumite condiţii privitoare la modul
de utilizare a informaţiilor transmise, potrivit prevederilor alin. (1). Statul
destinatar este obligat să respecte condiţiile irnpuse.

ARTICOLUL 240
Livrări supravegheate

( 1) Autorităţile judiciare române competente autorizează, la cerere,
în condiţiile prevăzute de legea română, livrări supravegheate, în cadrul unor
proceduri penale privind infracţiuni care pot da loc Ia extrădare.

(2) Livrările supravegheate se derulează potrivit legii române.
?E3) Dispoziţiile prezentului articol se aplică în mod corespunzător şi

űtîncare asistenţa este solicitată de autorităţile judiciare române.

• .‚\ ĺţ
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ARTICOLUL 241
Utilizarea investigatorilor suh acoperire

(1) Statul român poate conveni cu un stat străin să îşi acorde asistenţă
reciprocă pentru desfurarea unor anchete de către investigatori sub acoperire.

( 2) Autorităţile rümâne cornpeterite vor decide, de la eaz la caz,
potrivit legii rornâne.

(3) In condiţiile prevăzute de legea românä, autorităţile judiciare
române şi cele străine vor stabili modalităţile concrete de desfurare a
anchetei şi statutul juridic al agenţilor.

ARTICOLUL 242
Echipele comune de anchetă

( 1) Echipele comune de anchetă pot fi constituite şi pot funcţiona pe
teritoriile Ronniei şi ale altor state cu scopul de a facilita efectuarea de
cercetări penate. Procedurile care reglementează funcţionarea acestor echipe,
precurn şi componenţa, durata, locaţia, organizarea, funcţiile, scopul şi
condiţiile de participare a rnembrilor unei echipe la activităţile de anchetă se
stabilesc prin acord scris. Mernbrul naţional Ia Eurojust sau adjunctul acestuia
poate participa la activităţite desraşurate în cadruĺ echipei comune de anchetă.
In relaţia cu statele mernbre ate Uniunii Europene şi statele care sunt părţi la
Convenţia din 19 iunie 1990 de punere în aplicare a Acordului de Ia Schengen
din 14 iunie 1985 privind eliminarea graduală a controalelor Ia frontierele
comune, Schengen, acordul se încheie de către prim-procurorul sau procurorul
general al parchetului în care îşi desfaşoară activitatea procurorul care
efectuează sau supravegbează urrnărirea penală sau, în cazul în care nu există
nicio procedură penală în desfaşurare pe teritoriul Rornâniei, indiferent de
natura infracţiunii, de procurorul general al Parchetului de pe lângă Inalta
Curte de Casaţie şi Justiţie sau de procurorul desemnat de către acesta. In
relaţia cu statele care nu sunt mernbre ale Uniunii Europene, acordul se încheie
de către procurorul general al Parchetului de pe Iângă Inalta Curte de Casaţie
şi Justiţie sau de către procuroruĺ desernnat de acesta.

(2) Pentru constituirea echipelor cornune de anchetă, în cazul
infracţiunilor care, potrivit legii, sunt date în competenţa Direcţiei de
Investigare a Infracţiunilor de Criminalitate Organizată şi Terorisrn sau a
Direcţiei Naţionale Anticorupţie, acordul se încheie de către procurorii şefi ai
acestora sau de către procurorul desemnat de către aceştia.

(3) O echipă comună de anchetă poate fi creată în special când:
“J\'-
-

în cadrul unei proceduri în curs în statul sülicitant se impune
ĺefctuaré unor anchete dificile şi care irnplică irnportante rnijloace urnane şi

dIttură, care privesc ambele state,

::
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b) mai multe state efectuează anchete care riecesită o acţiune
coordonată şi concertată în statele în cauză.

(4) Cererea de formare a unei echipe comune de anchetă poate fi
formulată de orice stat implicat. Echipa este formată îri unul dintre statele în
care ancheta trebuie efectuată.

( 5) Cererea de forniare a unei echipe cornune de anchetă cŁlprinde
propuneri referitoare la componenţa echipei.

(6) Componenţii echipei comune desemnaţi de autorităţiĺe române au
caíitatea de membri, în tirnp ce cei desemnaţi de un stat străin au calitatea de
rnembri detaşaţi.

(7) Activitatea echipei cornune de ancbetă pe teritoriul statului român
se desĺoară potrivit următoarelor reguli generale:

a) conducătorul echipei este un reprezentant al autorităţii judiciare
române competente;

b) acţiunile echipei se desfăşoară conform legii rornâne. Membrii
echipei şi membrii detaşaţi ai echipei îşi execuţă sarcinile sub responsabilitatea
persoanei prevăzute la lit. a).

(8) Membrii detaşaţi pe lângă echipa comună de anchetă sunt abilitaţi
să fie prezenţi la efectuarea oricăror acte procedurale, cu excepţia cazului când
conducătorul echipei decide contrariul.

(9) Atunci când activitatea echipei comune de anchetă se desfăşoară
pe teritoriul altui stat, dacă se apreciază că este necesară îndeplinirea unor acte
de cercetare pe teritoriul României, procurorul care este membru al echipei
cotnune de anchetă poate cere autorităţilor rornâne să îndeplinească acele acte,
ĺară ca celelalte state participante să rnai depună o cerere de cooperare
judiciară, în afară de cazul în care se solicită arestarea unei persoane în vederea
extrădării sau predării, după caz. Procedurite necesare efectuării activităţii
respective în România vor ťt cete aplicabile activităţilor de cercetare penală,
potrivit legii române.

(10) Un mernbru detaşat pe lângă echipa comună de anchetă poate,
conform dreptului său naţiorial şi în lirnitele cornpetenţelor sale, să furnizeze
echipei informaţiile care sunt la dispoziţia statului care 1-a detaşat în scopul
derulării anchetelor penale efectuate de echipă.

(11) Informaţiile obţinute în mod obişnuit de un membru sau un
membru detaşat în cadrul participării la o echipă comună de anchetă şi care nu
pot fi obţinute în alt mod de către autorităţile competente ale statelor implicate
pot fi utilizate în scopurile următoare:

a) în scopul pentru care a fost creată echipa;
b) pentru a descoperi, a cerceta sau a urrnări alte infracţiuni, cu

Lrňţrnântu1 statului pe teritoriul căruia au fost obţinute informaţiile;
e) pentru a preveni un pericol imirient şi serios pentru securitatea
Jcu respectarea dispoziţiilor prevăzute ła lit. b);
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d) în alte scopuri1 cu condiţia ca acest lucru să fie eonvenit de către
statele eare au format eehipa.

(12) łn cazul echipelor comune de anehetă care funcţionează pe
teritoriul României, membrii detaşaţi ai eehipei sunt asirnilaţi membrilor
români în ceea ce priveşte infracţiunile săvârşite împotriva acestora sau de
către aceştia.

ARTICOLUL 243
Supravegherea transfrontalieră

( 1) Sub rezerva existenţei unor dispoziţii contrare în convenţia
aplicabilă în relaţia cu acel stat, agenţii unui stat străin, care, în cadrul unei
anchete judieiare, supraveghează pe teritoriul aeelui stat o persoană ce se
presupune că a participat la săvârşirea unei infracţiuni care dă loc la extrădare
sau o persoană faţă de care sunt motive serioase să se creadă că poate duce la
identifiearea sati localizarea persoanei menţionate mai sus sunt autorizaţi să
continue această supraveghere pe teritoriul statului român, în baza unei cereri
de asistenţăjudiciară prezentate în prealabil. La cerere, supravegherea poate fi
exercitată de autorităţile române competente.

(2) Cererea de asistenţăjucłiciară prevăzută la alin. (1) va fi adresată
Parehetuiui de pe Iângă ĺnalta Curte de Casaţie şi Justiţie şi va cuprinde toate
informaţiiłe pertinente în cauză, în conformitate cu prevederile convenţiei
aplicabile. Prin autorizaţie Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi
Justiţie va putea stabili anumite condiţii.

(3) Atunci când, din considerente de urgenţă, autorizarea prealabilă a
statului român nu poate fi solicitată, agenţii străini care acţionează în cadrul
anchetei judiciare afate în faza de urmărire penală sunt autorizaţi să continue
pe teritoriul României supravegherea unei persoane bănuite că a coinis una
dintre faptele enumerate la alin. (5), în condiţiile următoare:

a) trecerea frontierei va fi comunicată imediat, în timpul
supravegherii, Parchetului de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie,
preeum şi structurii Potiţiei de Frontieră constituite în cadrul punctului de
trecere a frontierei;

b) o cerere de asistenţă judiciară conform alin. (ł) şi care expune
motivele ce justifică trecerea frontierei fără autorizaţie prealabilă va fi
transmisă rară întârziere.

(4) Supravegherea prevăzută la alin. (1) şi (2) nu se poate desfăşura
în condiţiile următoare:

‚Ya) agenţii de supraveghere trebuie să respecte dispoziţiile prezentului
‚aro1iJe Iegii române,
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b) sub rezerva situaţiilor prevăzute la alin. (3), pe tirnpul
supravegherii, agenţii au asupra lor un docurnent care să ateste că te-a fost
acordată perrnisiunea;

c) agenţii de supraveghere trebuie să fie permanent în rnăsură să
justifke calitatea lor oficială;

d) agenţii de supraveghere pot purta armamentul din dotare în timpul
supravegherii, cu excepţia cazului când prin autorizaţie Parchetul de pe Iângă
Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie a prevăzut altfel; utilizarea lui este interzisă,
cu excepţia cazului de legitimă apărare;

e) pătrunderea în domieiliul unei persoane şi în alte locuri
inaccesibile publicului este interzisă;

f) agenţii de supraveghere nu pot nici reţine, nici aresta persoana
supravegheată;

g) despre orice operaţiune de supraveghere se va întocrni un raport
către Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, eare va cere
inclusiv prezentarea în persoană a agenţilor care au efectuat supravegherea;

h) autoritatea statului căruia îi aparţin agenţii care au efectuat
supravegherea, la cererea autorităţii competente române, poate asista la
ancheta subsecventă operaţiunii, inclusiv la procedurilejudiciare;

i) autorităţile statului căruia îi aparţin agenţii de supraveghere, la
cererea autorităţilor române, contribuie Ia desfăşurarea în bune condiţii a
anchetei ce urmează operaţiunii la care au participat, inclusiv la procedurile
j ud ic i are.

(5) Supravegherea prevăzută la alin. (3) nu poate avea loc decât
pentru una dintre următoarele fapte:

a) omor şi ornor calificat;
b) infracţiuni grave de natură sexuală, inclusiv violul şi abuzul sexual

asupra rninorilor;
c) distrugere şi distrugere calificată, săvârşită prin incendiere,

explozie sau prin orice asemenea mijloc;
d) contrafacerea şi falsificarea rnijloacelor de plată;
e) furt şi tâlhărie în formă calificată, precum şi prirnirea de bunuri

furate;
f) delapidare;
g) Iipsire de libertate în rnod ilegał;
h) infracţiunile de trafic de persoane, trafic de rninori, folosirea

serviciilor unei persoane exploatate, pornografie infantilă;
i) infracţiuni privind traficul de droguri sau precursori;
j) infracţiuni privitoare la nerespectarea regirnului arrnelor şi
.r, materiilor explozive, rnaterialelor nucleare şi al altor materii

ktransport ilegal de deşeuri toxice şi dăunătoare;
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1) trafic de migranţi, facilitarea şederii itegale în România;
m) şantaj.
(6) Supravegherea prevăzută la alin. (3) va înceta dacă autorizaţia nu

a fost obţinută în termen de 5 ore de Ia trecerea frontierei de stat, precum şi la
cererea Parchetului de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie.

ARTICOLUL 244
Interceptarea şi înregistrarea convorbirilor şi comunicărilor

(1) n vederea sołuţionării unei cauze penale, autorităţitejudiciare ale
statului solicitant sau autorităţile competente astfel desernnate de către statul
solicitant pot adresa autorităţilor române o cerere de asistenţă judiciară având
ca obiect interceptarea telecomunicaţiilor şi transmiterea lor imediată catre
statul solicitat sau interceptarea înregistrării şi a transmiterii ulterioare a
înregistrării telecomunicaţiilor către statul solicitant, în cazul în care persoana
urmărită:

a) se află pe teritoriul statului solicitant şi acesta are nevoie de
asistenţă tehnică pentru a putea intercepta comunicaţiile de la ţintă;

b) se află pe teritoriul statului rornân, în cazul în care comunicaţiile
dinspre ţintă pot fi interceptate în statul român;

c) se află pe teritoriul unui stat terţ care a fost inforrnat şi dacă statul
solicitant are nevoie de asistenţă tehnică pentru interceptarea comunicărilor de
Ia ţintă.

( 2) Cererile prezentate în aplicarea prezentului articol trebuie să
îndeplinească următoarele condiţii:

a) să indice şi să confirme emiterea unui ordin sau a unui mandat de
interceptare şi înregistrare, în cadrul unui proces penal;

b) să conţină informaţii care să permită identificarea ţintei
interceptării;

c) să indice faptele penale care fac obiectul anchetei penale;
d) să menţioneze durata interceptării;
e) dacă este posibil, să conţină suficiente date tehnice, în speciaĺ

numărul de conectare la reţea, pentru a permite prelucrarea cererii.
(3) Dacă cererea se formulează în conformitate cu dispoziţiile alin. (1)

lit. b), ea va trebui să conţină şi o descriere a faptelor. Autorităţile judiciare
române pot solicita orice alte informaţii suplimentare care sunt necesare pentru
a le permite să aprecieze dacă măsura solicitată ar fi luată şi într-o cauză
naţională simiłară.

: c

/
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ARTICOLUL 245
Identifiearea produseío r şi instrumentelor infracţiunii

( i) În vederea strângerii datelor legate de existenţa, locaţia, natura,
statutul j uridic, valoarea sau eireulaţia produselor sau instrumentelor provenite
din săvârşirea infracţiunii sau a altor bunuri care au Iegătură cu intřacţiunea
care face obiectul activităţii de eercetare şi urmărire penată, judecată sau
executare, organul de cercetare penală, procurorul sau instanţa de judecată
poate solicita autorităţilor din alte state date şi informaţii în acest sens.

(2) Asistenţa solicitată de oťiciile de recuperare a creanţelor sau alte
autorităţi cu atribuţii similare din statele mernbre ale Uniunii Europene se
realizează potrivit procedurii prevăzute de legea prin care este desernnată
autoritatea naţională drept oficiu naţional pentru recuperarea creanţelor în
domeniul urmăririi şi identificării bunurilor provenite din săvârşirea de
infracţiuni sau a altor bunuri având legătură cu infracţiunile.

(3) In activitatea sa, autoritatea prevăzută la alin. (2) preluerează şi
transmite altor oficii de recuperare a creanţelor sau autorităţi cu atribuţii
similare date şi informaţii referitoare la persoane fizice identificate sau
identificabile, cu respectarea prevederilor legale privind prelucrarea datelor cu
earacter personal.

ARTICOLUL 246
Prineipiul specialităţii

(1) Probele sau inforrnaţiile obţinute de autorităţilejudiciare române
în baza unorcereri de asistenţăjudiciară internaţională executate de autorităţile
altor state nu pot fi folosite în alte cauze penale decât cea menţionată în cerere,
fară consimţământul prealabil al autorităţii competente a statului soliçitat.

(2) Dispoziţiile alin. (ĺ) se aplică şi în ceea ce priveşte probele sau
informaţiile obţinute de autorităţile judiciare române în baza unor cereri de
asistenţă j udiciară internaţională executate de autorităţile române. Autoritatea
judiciară care a executat cererea sau autoritatea centrală, după caz, va face
menţiune în acest sens, Ia data transmiterii probelor sau informaţiilor.

ARTICOLUL 247
Măsuri provizorii

La cererea statului solicitant, se pot lua măsurile provizorii prevăzute
română în vederea protejării mijloaeelor de probă, menţinerii unei

sau protejării intereselor ameninţate.
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ARTICOLUL 248
Înfăţişarea martorilor sau experţilor

( 1) În cazul în care nfăţişarea în persoană a Unui martor sau expert
în faţa autorităţilor judiciare rornâne este necesară, autoritatea judiciară
solicitantă va face menţiune în acest sens, priri cererea de înmânare a citaţiei.

(2) tn cazul prevăzut Ia alin. ( 1), în cerere sau în citaţie, se
menţionează cuantumul aproximativ aI cheltuielilor rambursabile de transport,
întreţinere, locuinţă şi al altor clieltuieli necesare prilejuite de chemarea în faţa
autorităţiřorjudiciare. Autoritateajudiciară română care a dispus chernarea va
putea solicita statului solicitat, prin cerere, acordarea unui avans martorului sau
expertului, rambursarea urmând să fie efectuată din fondul cheltuielilor
judiciare special alocat.

( 3) Dacă înraţişarea în persoană a unui martor sau expert este
solicitată autorităţiłor române de un stat străin, în cazul în care martorul sau
expertul declară că se va înfţişa personal, acesta poate solicita acordarea nnui
avans din cuantumul cheltuieliłor prilejuite de chemarea în faţa autorităţilor
judiciare. Instanţa va indica prin încheiere suma de bani solicitată de martor
sau expert, unitatea bancară unde urmează să se consemneze suma de bani,
çonsemnarea fiind facută pe numele rnartorului sau expertului, la dispoziţia
autorităţii judiciare rotuâne competente. tncheierea instanţei, precum şi
declaraţia scrisă a martorului sau expertutui se vor comunica statului solicitant
pe una dintre căile prevăzute la art. ĺ ĺ sau 12.

ARTICOLUL 249
Nivelul cheltuieiilor

Cheltuielile rambursabile de transport, întreţinere, Iocuinţă şi alte
cheltuieli necesare prilejuite de chemarea în faţa autorităţilor judiciare,
rambursabile martorului sau expertului de către statul rornân solicitant, vor fi
calculate de la locul de reşedinţă a acestuia şi vor fi acordate la niveluri cel
puţin egale cu cele prevăzute de tarifele şi regłementările în vigoare în statuł
în care audierea trebuie să aibă loc.

ARTICOŁUL 250
Neprezcntarea martorului sau expertului

Martorul sau expertul care nu s-a prezentat în urrna prirnirii citaţiei
a cărei comunicare a fost cerută nu va putea fl supus, chiar dacă

ĺĺjţiţçuprinde un ordin categoric, niciunei sancţiuni sau măsuri de
5 qtâre, în afară de cazul în care el va reveni din propria iniţiativă pe
t#1üÍtu1u1 român solicitant şi dacă va fi din nou citat aici, în rnod legal
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ARTICOLUL 251
Refuzul de a depune mărturie

Dacă un martor care dă curs citaţiei şi se prezintă în faţa unei
autorităţi judiciare române refuză să depună mărturie în totalitate sau În parte,
nu poate fi supus vreunei măsuri de restrângere a libertăţii sau împiedicat în alt
mod să părăsească Rornânia, chiar dacă, potrivit tegii române, un asemenea
refuz ar constitui o infracţiune sau ar putea atrage măsuri coercitive.

ARTICOLUL 252
Imunităţi

( 1) Niciun martor sau expert, oricare ar fi cetăţenia sa, care, în urma
primirii unei citaţii, va consirnţi să se înfţişeze în faţa autorităţilor judiciare
ale statului român solicitant nu va putea fi nici urrnărit, nici deţinut, nici supus
vreunei alte restricţii a Iibertăţii sale individuale pe teritoriul Rornâniei pentru
fapte sau condamnări anterioare plecării sale de pe teritoriul statului străin
solicitat.

(2) Dacă în tirnpul procesului ar putea ťi dispusă arestarea unui rnartor
care este bănuit că a săvârşit o infracţiune în legătură cu rnărturia sa în faţa
autorităţilor judiciare ale statului român solicitant, alta decât refuzul de a
depune mărturie, se va lua în considerare faptul dacă interesele justiţiei nu ar
fi mai bine protejate prin încredinţarea urrnăririi, dacă este posibil, către statul
străin solicitat.

(3) Nicio persoană, oricare ar t cetäţenia ei, citată în faţa autorităţilor
judiciare ale statului rornân solicitant, în vederea efectuării urmăririi penale
pentru anurnite infracţiuni, nu va putea fi nici urrnărită, nici deţinută, nici
supusă vreunei alte măsuri de restrângere a libertăţii în Rornânia pentru fapte
sau condamnări anterioare plecării sale de pe teritoriul statului străin solicitat
şi care nu sunt rnenţionate în citaţie.

(4) Imunitatea prevăzută de prezentul articol încetează dacă martorut,
expertul sau persoana urrnărită, avánd posibilitatea să părăsească teritoriul
statutui român solicitant în termen de 1 5 ziíe consecutive după ce prezenţa sa
nu mai este cerută de autorităţile judiciare rornâne, va rărnâne totuşi pe
teritoriul României sau se va reîntoarce aici după ce îl va ťi părăsit.

ARTICOLUL 253
Transferuí temporar aI persoanelor

deţinute pe teritoriul statului solicitant

Persoana deţinută, a cărei prezenţă în vederea audierii ca martor
•ntării este cerută de autorităţile judiciare solicitante, va fi
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transferată temporar pe teritoriul acelui stat, cu condiţia reîntoarcerii sale în
termenul indicat de către autoritatea judiciară solicitată şi sub rezerva
dispoziţiilor art. 252, în măsura în care acestea pot fi aplicate în mod
corespunzătoi•.

(2) In cazul cererilor adresate autorităţilor jucliciare romne,
competenţa de soluţionare a cererii aparţine instanţei în a cărei rază teritorială
se află locul de deţinere. In acest sens, instanţa va dispune ascultarea persoanei
deţinute, în prezenţa unui avocat ales sau numit din oficiu, precum şi a unui
interpret, daçă este cazul, în carnera de consiliu, cu participarea procurorului.
Persoanei deţinute i se face cunoscut obiectut cererii, cerându-i-se să cîectare
dacă este de acord să fie transferată temporar pe teritoriul statului solicitant în
vederea audierii ca martor. Declaraţia sa este consemnată într-un proces-verbal
semnat de preedinte1e completului de judecată, grefier, interpret şi inculpat.

( 3) In cazuł în care persoana deţinută nu consimte, instanţa va
dispune prin încheiere respingerea cererii. lncheierea este definitivă şi se
comunică în terrnen de 48 de ore de la pronunţare Ministertilui Justiţiei.

( 4) In cazul în care persoana deţinută consiinte la transferarea sa
temporară, instanţa va verifica dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute la
alin. (6), urrnând a dispune, prin încheiere, admiterea sau respingerea cererij,
după caz. lncheierea poate fi atacată cu contestaţie, în termen de 24 de ore de
Ia pronunţare, de către procurorul cornpetent. Contestaţia se soluţionează în
termen de 3 zile.

(5) Incheierea prevăzută la alin. (4) se cornunică Ministerułui
Justiţiei, în termen de 24 de ore de Ia data rămânerii definitive, care va informa
autoritatea centrală a statului solicitant cu privire la decizia autorităţii judiciare
române. lncheierea prin care instanţa a dispus transferarea temporară a
persoanei deţinute se comunică şi Ministerujui Afacerilor Jnterne, care asigură
predarea sub escortă a persoanei deţinute potrivit alin. (8).

(6) Transferarea poate fi refuzată:
a) dacă prezenţa persoanei deţinute este necesară într-un proces penal

în curs pe teritoriul României;
b) dacă transferarea persoanei deţinute este susceptibilă să îi

prelungească detenţia;
c) dacă există alte motive care se opun transferării sale pe teritoriul

statului solicitant.
(7) Persoana transferată rărnâne în detenţie pe teritoriul statului

solicitant şi, dacă este cazul, pe teritoriul statului solicitat pentru tranzit, în

e cazuł în care autoritatea judiciară română competentă cere punerea
ačt ‘jn libertate, în condiţttte Codulut de procedură penală

-(8) Locul predării deţinutului către statul solicitant, precum şi locul
—--: 1năii&a1e de la acest stat vor fi un punct de frontieră al statului român

ţ :
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Deţinutut este predat şi preluat sub escortä. Ministerul Afacerilor Ínterne va
asigura predarea şi preluarea, informând Ministerul Justiţiei.

(9) Dispoziţiile alin. (7) se aplicä în mod corespunzător în cazul în
care statu rornân este stat soliciţant.

( 1 O) In cazul cererilor formulate de autorităţile judiciare române, sub
rezerva dispoziţiilor art. 1 80 alin. (2) lit. a) şi b), tranzitul pe teritoriul unui stat
terţ al persoanei deţinute va fi acordat Ia cererea adresată de către Ministerul
Justiţiei autorităţii centrale a statului solicitat pentru tranzit, însoţită de toate
documentele necesare.

( 1 ł) In vederea transferării temporare a unei persoane pe teritoriul
statului roniân solicitant, în scopurile prevăzute la alin. (1), în cazul în care
cererea este emisä în faza de judecată, instanţa română emitentă va dispune
emiterea unui mandat de arestare în vederea transferării temporare. Emiterea
mandatului se dispune prin încheiere motivată, pronunţată în camera de
consiliu, cu participarea procurorului. Incheierea este definitivă.

( 1 2) łn cazul în care cererea este emisă în faza de urmărire penală,
procurorul va solicitajudecătorului de drepturi şi libertăţi de la instanţa căreia
i-ar reveni competenţa săjudece cauza în primă instanţă emiterea unui mandat
de arestare în vederea transferării temporare. Emiterea mandatului se dispune
prin înctieiere motivată, pronunţată în camera de consiliu, cu participarea
procuroruíui. Incheierea este definitivă.

( 1 3) Mandatul de arestare prevăzut Ia alin. ( ĺ ĺ) şi (1 2) se emite pentru
o perioadă de 30 de zile, durata arestării putând fi prelungită în cazul în care
prezenţa persoanei transferate este în continuare necesară. Fiecare prelungire
nu poate depăşi 30 de zile, iar durata maximă a măsurii arestării pe teritoriul
Rornâniei nu poate depăşi 1 80 de zile. Persoana transferată va fi incarcerată, în
baza mandatului de arestare în vederea transferării temporare, ntr-o unitate din
subordinea Administraţiei Naţionale a Penitenciarelor.

(14) Mandatul de arestare în vederea transferării temporare se
comunică de îndată Centrului de Cooperare Poliţienească Internaţionaĺă şi
AdministraţieiNaţionale a Penitenciarelor.

( 1 5) łn cazul cererilor de tranzit formulate de către autorităţile unui
stat străin, cererea va fi soluţionată de către Ministerul Justiţiei. Cererea va fi
formulată sau însoţită de traduceri în una dintre Łimbile română, engleză sau
franceză, va fi însoţită de o copie a cererii de transferare temporară, a acordului
dintre statul solicitat şi statul solicitant şi va cuprinde inforrnaţii privind
condiţiile în care are loc transferarea ternporară.

( 1 6) Dispoziţiile art 60 alin ( ĺ) şi (2) se aplică în mod corespunzător
( 1 7) Prin excepţie de la prevederile alin. ( 1 3), dacă apreciază necesar,

‘ísthţa sau procurorul poate dispune ca persoana transferată să fie încarcerată,
\îbh andatu1ui de arestare în vederea transferării temporare, într-un centru
de reţinere şi arestare preventivă dtn subordinea Ministerului Afacerilor
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Interne, cu indicarea perioadei şi motivelor de transfer. La expirarea perioadei,
deţinutul este depus în penitenciarul de unde a fost transferat.

(I 8) Persoanełor incarcerate în baza mandatului de arestare în
vederea transferării temporare li se aplică prevederile Legii nr. 254/201 3, cu
niodificările şi cornpletările ulterioare.

ARTICOŁUL 254
Transferul temporar al persoanelor deţinute

pe teritoriul statului solicitat

( 1) In cazul în care obiectul cererii de asistenţă judiciară adresate
statului sołicitat presupune efectuarea unor acte de procedură pentru
îndeplinirea cărora este necesară prezenţa únei persoane deţinute în România,
autoritatea judiciară română solicitantă poate transfera temporar această
persoană pe teritoriul statului unde ancheta trebuie să aibă loc, dacă între
autorităţile rornâne şi autorităţile statujui solicitat există un acord în acest sens.
Modałităţile de transfer tenporar aI persoanei şi termenuł până la care trebuie
să fie trimisă pe teritoriul României vor fi stabilite prin acordul respectiv.

(2) Persoana transferată va rărnâne în detenţie pe teritoriul statului
solicitat şi, eventual, pe teritoriul statului de tranzit, cu excepţia cazului în care
autorităţile judiciare rotuâne au cerut punerea sa îri Iibertate.

(3) Perioada de detenţie pe teritoriul statului sołicitat se deduce din
durata detenţiei pe care trebuie sau va trebui să o efectueze persoana respectivă
pe teritoriul României.

ARTICOLUL 255
Înfăţişarea personală a persoanelor condamnate şi transferate

Dispoziţiiłe art. 253 şi 254 se aplică în mod corespunzător şi
persoanelor deţinute pe teritoriul Rornâniei, în urma transferării lor în vederea
executării unei pedepse pronunţate pe teritoriul statului de condamnare, atunci
când înfăţişarea personałă în scopuĺ revizuirii judecăţii este cerută de către
statul de condamnare.

ARTICOLUL 256
Protecţia martorilor

Martorii audiaţi conform dispoziţiilor prezentului titlu beneficiază,
c&caz, de protecţie, potrivit tegislaţiei în vigoare.
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ARTICOLUL 257
Comunicarea actelor de procedu ră

( 1) Comunicarea actelor de procedură se efectuează în condiţiile
prezentului titlu şi în conf'ormitate cu dispoziţiile tratatelor internaţionale
pertinente.

(2) Prin acte de procedură se înţelege, în principat, citaţiite pentru
părţi sau tnartori, actul de inculpare, alte acte de urmărire penałă, hotărârile
judecătoreşti, cererile pentru exercitarea căilor de control judiciar sau actele
privind exectitarea unei pedepse, plata unei amenzi ori ptata chettuielitor de
procedură.

(3) Cererile de asistenţă judiciară privind comunicarea actelor de
proeedură adresate autorităţilor judiciare rornâne se îndeplinesc în faza de
judecată de judeeătoria în circumscripţia çăreia dorniciliază sau se află locul
de detenţie al persoanei căreia urmează să i se comunice actele, iar în f'aza de
urmărire penală, de parchetul de pe lângă aceasta.

ARTICOLUL 258
Comunicarea şi dovada comunicării

( ĺ) Comunicarea actełor de procedură poate fi efectuată prin simpla
lor transmitere către destinatar. Dacă statul soliçitant o cere în mod expres,
statul român va efectua comunicarea în una dintre formele prevăzute de
legisłaţia română pentru înrnânări anatoage sau într-o fonnă specială
compatibilă cu această tegislaţie.

( 2) Dovada comunicării se face printr-un document datat şi setnnat
de destinatar sau printr-o declaraţie a autorităţii judiciare rotnâne soticitate,
constatând f'aptul comunicării, forma şi data efeçtuării coinunicării. Actul sau
declaraţia se transrnite de îndată statului solicitant. La cererea acestuia din
urmă, slatul rornân va preciza dacă notificarea a fost fcutä în conformitate cu
legea rornână. In cazul în care comunicarea nu s-a putut face, statul român
înştiinţează de îndată statul solicitant despre motivul necomunicării.

ARTICOLUL 259
Termenul neeesar eomunicării

Citaţia pentru înfaţişare, destinată unei persoane urmărite care se află
:iul României, se transmite autorităţilor rornâne competente cel mai
O de zile înainte de data fixată pentru înfţişare. De acest termen se
iî'1a ťixareadatei înraţişării şi la transrniterea citaţiei.
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ARTICOLUL 260
Comunicarea prin poştă a actelor de procedură

(1) Autorităţile judiciare române pot transmite direct, prin poştă,
actele de procedură şi botărârile judecătoreşti persoane]or care se afă pe
teritoriul unui stat străin, dacă prin instrumentul juridic internaţional aplicabil
în relaţia cu acel stat se prevede astfel.

(2) In cazul prevăzut la alin. ( 1), actele de procedură şi hotărârile
judecătoreşti sunt însoţite de o notä care indică faptul că destinatarul poate
obţine de ta autoritatea judiciară emitentă inforrnaţii asupra drepturitor şi
obligaţiiloť sate.

ARTICOLUL 261
Comunicarea de înscrisuri şi date

(1) Statul român cornunică, în rnăsura în care autorităţile judiciare
române pot ele însele să le obţină într-un asernenea caz, extrasele de pe cazierul
judiciar şi orice date referitoare la acesta care îi vor fi cerute, pentru o cauză
penală, de autorităţile judiciare ale statului străin solicitant.

( 2) In alte cazuri, altele decât cele prevăzute la alin. ( 1), se va da curs
unei asernenea cereri, în condiţiile prevăzute de íegea română.

ARTICOLUL 262
Transmiterea informaţiilor

( ĺ) Statul rornân va transmite statului străin interesat informaţii
despre hotărârile penale şi despre rnăsurile ulterioare, care se referă la cetăţenii
statului străin şi care au racut obiectul unei rnenţiuni în cazieruljudiciar. Aceste
informaţii se comunică cel puţin o dată pe an.

(2) Dacă persoana în cauză este cetăţean al rnai multor state,
informaţiile se çomunică fiecărui stat interesat, în afara cazului în care această
persoană are cetăţenia statului rornân.

(3) Statul rornân transmite statului străin interesat, la cererea acestuia,
în cazuri speciale, câte o copie de pe hotărârile şi măsurile prevăzute Ia alin. ( I),
precum şi orice altă informaţie referitoare la acestea, pentru a-i permite să
exarnineze dacă ele necesită măsuri pe plan intern.

ARTICOLUL 263
Autoritatea română competentă

) Inforrnaţiile la care se referă art. 260 se transmit prin intermediul
1üi Justiţiei.
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(2) Informaţiile de acelaşi fel, primite de Ia autorităţile competente
ale statelor străine în cadrul schimbului de informaţii, se primesc de către
N1inisterul Justiţiei, care le transmite autorităţilor competente, spre a se
proceda în raport cu atribuţiile privitoare la recunoaşterea şi, respectiv,
înregistrarea hotărâriłor penale străine.

CAPITOLUŁ II
Dispoziţii privind asistenţa judiciară aplicabile

în relaţia cu statele membre ale Uniunii Europene

SECŢJUNEA 1
Dispozifiipentru punerea în aplicare a Convenţiei din 19 iunie 1990

de punere în aplicare a A corduĺui Schengen din 14 iunie J 985
privind eli.,ninareu treptată u controuĺelor lu frontieľele coinune, Schengen

ARTICOLUL 264
Acordarea asistenţei

Potrivit prezentei secţiuni, asistenţajudiciară se acordă şi:
a) în proceduri privind fapte pedepsibile conform legii române sau

legii statului membru solicitant ca flind încălcări ale normelor juridice,
constatate de autorităţile administrative a căror decizie poate fi atacată în faţa
unei instanţe competente în materie penală;

b) în proceduri privind acordarea de despăgubiri pentru cercetare
abuzivă sau condamnare nelegală;

c) în procedurile necontencioase;
d) în acţiunile civile alăturate acţiunilor penale, atât timp cât instanţa

nu a hotărât definitiv în ceea ce priveşte latura penală;
e) pentru a notifica comunicări judiciare care privesc executarea unei

pedepse sau a unei măsuri de siguranţă, achitarea unei amenzi sau plata
cheltuielilor de judecată;

f) pentru măsuri privind suspendarea pronunţării sau amânarea
executării unei pedepse ori a unei măsuri de siguranţă, liberarea condiţionată
sau suspendarea ori• intreruperea executării unei pedepse ori a unei măsuri de
siguranţă.

ARTICOLUL 265
Asistenţa în materie de taxe şi accize

Statul român acordă, în conformitate cu dispoziţiile Convenţiei
udiciară în materie penală din 20 aprilie 1959, asistenţă
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judiciară cu privire la încătcările dispoziţiilor legale în rnateria accizelor, a
taxei pe valoarea adăugată şi în materie vamală.

(2) łn cazuł în care România este stat solicitant, informaţiile şi
probele obţinute de la statul solicitat nu vor fl transmise sau utilizate pentru
alte anchete, unriăriri ori proceduri decât cele rnenţionate în cerere, cu excepţia
cazului în care are consimţământul preatabit aI statului soticitat.

(3) Asistenţajudiciară prevăzută în prezentul articol poate fi refuzată
atunci când valoarea totală prezumată a taxelor vamale neachitate în întregime
ori eludate nu depăşeşte 25.000 euro sau echivalentul în lei ori atunci când
valoarea prezumată a mărfuriior exportate sau importate Lră autorizaţie nu
depăşeşte 1 00.000 euro ori echivalentul în tei, cu excepţia situaţiei în care, date
fiind circumstanţele sau identitatea celui acuzat, statul solicitant consideră
cazul ca fiind foarte grav.

(4) Dispoziţiile prezentului articol se aplică, de asemenea, atunci
când asistenţajudiciară solicitată se referă Ia fapte care sunt pasibile doar de o
arnendă pentru încălcări ale iiorrnelor juridice sancţionate de autorităţi
administrative şi atunci când emană de la o autoritatejudiciară.

ÁRTICOLUL 266
Percheziţii şi sechestre

( ĺ) Dispoziţiile art. 236 alin. ( 1) nu se aplică în retaţia cu statele părţi
la Convenţia de punere în apticare a acordurilor de la Schengen.

(2) łn relaţia cu statele menţionate la alin. (1), pentru executarea
cererilor de comisii rogatorii având ca obiect percheziţii sau sechestre pot fi
impuse, totuşi, următoarele condiţii:

a) legislaţia română şi cea a statului solicitat să prevadă pentru fapta
care a determinat cererea de comisie rogatorie c pedeapsă privativă de libertate
sau o măsură de siguranţă cu caracter restrictiv de libertate, al cărei maxim este
de cel puţin 6 luni, sau legislaţia uneia dintre părţi să prevadă o sancţiune
echivalentă, iar în legislaţia celeilalte părţi fapta să fle pedepsită ca flind o
încălcare a normelor juridice, constatată de autorităţite administrative a căror
decizie poate fl atacată în faţa unei instanţe competente în materie penală;

b) efectuarea comisiei rogatorii să fie compatibilă cu Iegea română.

ARTICOLUL 267
Transmiterea actelor de procedură prin poştă

1) În cazul transmiterii prin poştă a actelor procedurale, dacă există
;netivęse creadă că destinatarul nu înţelege lirnba în care este redactat actul,

aet açt'au cel puţln pasajele importante ale acestuia trebuie tradus!traduse
- îiba ai în una dintre llmbile statului rnembru pe teritoriul çăruia se găseşte

\
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destinatarut. Dacă autoritatea care expediază actut ştie că destinataruł nu
cunoaşte decât o altă limbă, actul sau cel puţin pasajele importante ale acestuia
trebuie tradus!traduse în această limbă.

(2) Expertul sau martorul care nu se prezintă în instanţă, deşi a fost
citat prin poştă, nu poate fi supus nickinei sancţiuni sau tinei măsuri restrictive,
chiar dacă în citaţie se face menţiurie cu privire la aplicarea unei pedepse, cu
excepţia cazului în care ulterior intră de bunăvoie pe teritoriuł României şi aici
este din nou legal citat. Autoritatea care expediază citaţii prin poştă se asigură
ca acestea să nu implice nicio pedeapsă.

(3) Dacă fapta care constituie temeiul cererii de asistenţă judiciară
este sancţionabilă, potrivit dreptului intern al ambelor state, ca fiind o încălcare
a normelor juridice, constatată de autorităţile administrative a căror decizie
poate fi atacată în faţa unei instanţe competente în materie penală, expedierea
actelor procedurale se efectuează în principiu conform procedurii prevăzute Ia
alin. (1).

(4) Atunci când adresa destinataruţui este necunoscută sau când se
cere o notificare formală, trimiterea actelor de procedură se poate face prin
intermediul autorităţilor j udiciare ale statului membru solicitat.

ARTICOLUL 268
Supravegherea transfrontalierä

În apliearea dispoziţiilor prezentei secţiuni, Iista prevăzută la art. 243
alin. (5) se completează cu următoarele fapte:

a) ucidere din culpă;
b) fraudă gravă;
c) spălare de bani;
d) trafic ilicit de substanţe nucleare şi substanţe radioactive;
e) participarea la organizaţiile criminale menţionate în Acţiunea

comună 98!733!JHA*) din 2 1 decembrie 1 998 privind incriminarea participării
la o organizaţie eriminală în statele membre ale Uniunii Europene;

t infracţiunile de terorism prevăzute în Decizia-cadru 2002!475!J1IÁ**)

din 13 iunie 2002 privind combaterea terorismului.

ARTICOLUL 269
Răspunderea agenţilor strüini

Ęeia-cadru 2008/84 l/JAI a Coiisiliuhii din 24 oetombric 2008 privind lupta împotriva crimei

iiicuită pľin Directiva (UE) 2017/541 a Pariamentuiui European i a Consiiiuiui din 15 martie 2017
teitaterorismuiui i de înioeuire a Deeiziei-cadru 2002/475/JAI a Consiliului i de moditkare a
(&I9JAL a Consiliului

-Ź



1 87

( l) În timpul operaţiunilor şi activităţilor menţionate la art. 268,
agenţii străini care desfăşoară urmărirea pe teritoriul României sunt asimilaţi
persoanelor care au aceeaşi calitate în statul român în privinţa infracţiunilor
comise împotriva lor sau de către ei.

(2) In cazul în care pe timpul desfăşurării operaţiunilor prevăzute la
art. 268 agenţii străini produc un prejudiciu1 statul ai cărui agenţi sunt răspunde
pentru acest prejudiciu, în conformitate cu tegea română.

(3) Statul ai cărui agenţi au cauzat prejudicii unei persoane pe
teritoriul României restituie statului romn totalitatea sunwlor pe care le-a
plătit victimelor sau ařtor persoane îndreptăţite în numele acestora.

(4) Fără a aduce atingere exercitării drepturilor faţă de terţi şi cu
excepţia dispoziţiei din alin. (3), statul român nu va solicita în cazul prevăzut
la alin. (2) restituirea contravalorii prejudiciilor pe care le-a suferit din cauza
unui alt stat.

SECŢJUNEA a 2-ci
Dispoziţiipentru apiicarea Convenţiei din 29 itiai 2000privind asistenţa
judiciară reciprocă în tnateriepeiială între stateíe inembre ale Uniunii

Europene şi a Protocolului Ía aceasta din 16 octoinbrie 2001

ARTICOĹIJL 270
Informaţii privind conturile bancare

( 1) La cererea autorităţilor unui stat membru al Uniunii Europene,
autorităţile române vor dispune luarea măsurilor necesare în vederea
identificării conturilor bancare, indiferent de natura acestora, care sunt
controate sau deţinute într-o unitate bancară din România de către o persoană
fzică ori juridică care face obiectul unei anchete penale, şi vor fürniza acestora
numerele conturilor bancare, precum şi orice alte detalii. Informaţiile vor
include totodată şi date privind conturile pentru care persoana care face
obiectul procedurilor are procură, în măsura în care acestea au fost solicitate în
mod expres şi pot ťi furnizate într- un termen rezonabil.

(2) Datele prevăzute la alin. (1) vor ťi furnizate numai în măsura în
care informaţiile se află la dispoziţia băncii care deţine conturile bancare.

(3) Datele prevăzute la alin. (1) vor fi furnizate numai dacă ancheta
penală priveşte, după caz:

a) o iiifracţiune pedepsită cu o pedeapsă privativă de libertate sau un
executare a pedepsei închisorii pe o perioadă maxirnă de cel puţin

‘4ani,n tatu1 solicitant, şi cel puţin 2 ani în statul solicitat, sau

:
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b) o infracţiune menţionată la art. 2 din Convenţia privind constituirea
Oficiułui European de Poliţie (Convenţia Europol)*) din 1995 sau în anexa la
convenţie; ori

c) în măsura în care infracţiunea nu este prevăzută de Convenţia
Europol, o infracţiune prevăzută de Convenţia din Í995 privind protecţia
intereselor financiare ale Comunităţilor Europene, de Protocalul adiţional din
1996 sau de către aI doilea Protocol adiţional din 1997.

(4) łn cazul în care se solicită informaţiile prevăzute la alin. (I),
autoritatea soticitantă, prin cererea forrnulată, va menţiona următoareíe:

a) motivele pentru care informaţiile solicitate sunt considerate a avea
o valoare substanţială în vederea cerceţării infacţiunii respective;

b) elementele pe baza cărora s-a stabilit că băncile aflate pe teritoriul
României deţin sau controlează conturile bancare şi, în niăsura în care deţine
astfel de date, care sunt băncile implicate;

c) orice alte date disponibile care ar putea facilita executarea cererii.
( 5) Cererea formulată în temeiul alin. ( 1) este supusă şi următoarelor

condiţii:
a) îndepłinirea cererii să fie compatibilă cu legea română;
b) fapta care face obiectul anchetei penale să ťie infracţiune potrivit

legii române.
(6) In cazul cererilor formulate de autorităţile române, dispoziţiile

prezentului articol se aplică în rnod corespunzător.

ARTICOLUL 271
Informaţii privind operaţiunile bancare

( 1) La cerere, autorităţile române vor furniza detalii cu privire la
conturile bancare indicate de către autorităţile străine solicitante, precurn şi cu
privire la operaţiunile bancare care s-au derulat, într-o perioaclă delimitată, prin
unul sau mai multe dintre conturile bancare indicate în cerere, inclusiv detalii
cu privire Ia orice expeditor sau destinatar de cont.

(2) Datele prevăzute la alin. (1) vor ťi furnizate numai în măsura în
care informaţiile se află la dispoziţia băncii care deţine conturile bancare.

(3) In cazul în care se solicită inforrnaţiile prevăzute la alin. (1),
autoritatea solicitantă, prin cererea forrnulată, va arăta motivele pentru care
informaţiile solicitate sunt considerate a avea o valoare substanţială în vederea
cercetării infracţiunii respective.

rogata si inłocuita pnn Decizia Consiliului 2009/3711JA[ dłn 6 apriłie 2009 privind infiintarea Oficiului
EirÓide Politie (Europol) abrogata si inlocuita prin Regulamentul (UE) 20 l 6/794 al Parlamentului European si
CeiÝśltťilui din 1 l mai 2016 privind Agentia Uniunii Europene pentru Coopeiare in Materie de Aplicare a Legii

- uooţ) si de inlocuire si de abrogare a Deciziilor 2009/37l/JAI 2009/934/JAI 2009/935/JAI 20Ü9/9361JA1 si
t 20/%/J-l ale Consiliului publicat in Jurnalul Oticial al Uniunii Europene serla L nr 135 din 24 mai 2016

ç2
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(4) Cererea formulatăîn temeiul alin. (1) este supusă şi următoarelor
condiţii:

a) îndeplinirea cererii să fie compatibilă cu legea română;
b) fapta care face obiectul ancbetei penale să fie infracţiune potrivit

legii române.
(5) In cazul cererilor formulate de autorităţile române, dispoziţiile

prezentutui articoł se aplică în inod corespunzător.

ARTICOLUL 272
Supravegherea tranzacţiilor bancare

( 1) Autorităţile române vor asigura la cererea autorităţilor unui stat
membru al Uniunii Europene supravegtierea, pe o perioadă deterrninată, a
operaţiunilor bancare care se derulează prin unul sau mai muíte dintre conturile
bancare indicate de către autorităţile solicitante.

(2) In cazul în care se solicită informaţiile prevăzute la alin. (1),
autoritatea solicitantă, prin cererea formulată, va arăta motivele pentru care
informaţiile solicitate sunt considerate a avea o valoare substanţială în vederea
cercetării infracţiunii respective.

( 3) Autorităţile judiciare románe competente autorizează, în
condiţiile prevăzute de Legea rornână, supravegherea operaţiunlor bancare. In
condiţiile prevăzute de legea română, autorităţile judiciare române şi cele
străine vor stabiti modalităţile concrete de supraveghere.

ARTICOLUL 273
Confidenţialitatea

Băncile vor asigura caracterul conťtdenţial atât asupra transmiterii
informaţiilor către autorităţile solicitante, cât şi asupra anchetei penale
desfăşurate, rară a putea divulga aceste date clientului sau oricărei alte
persoane.

ARTICOLUL 274
Obligaţia de a informa

( 1) În cazul în care, în cursul executării cererii, este necesar să fe
efectuate cercetări suplimentare, care nu au putut fi prevăzute sau specificate
deăirę autoritatea solicitantă în cererea iniţială, autoritatea roniână solicitată

întârziere statul solicitant.
‚:—; ţ2După ce a fost informat, potrivit alin. ( I), statul solicitant va putea
foi1a ceere suplimentară, potrivit art 275
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(3) Dispoziţiile alin. (1) se aplică şi în cazuí în care cercetările
suplimentare trebuie efectuate de către autorităţile altui stat rnembru aI Uniunii
Europene sau ale unui stat terţ.

ARTtCOLUL 275
Cereri supliiuentare

( i) În cazul în care autorităţile statului solicitant forinulează o cerere
suptirnentară cererii iniţiale, cererea va cuprinde doar dateÍe necesare
identificării cererii iniţiale, precum şi alte date suplirnentare necesare.

(2) Ori de câte ori autorităţile solicitante participă alături de
autorităţile române Ia executarea çererii de asistenţă, acestea vor putea adresa
direct autorităţii române solicitate cererea suplirnentară prevăzută la alin. (1).
O copie a acesteia va fi transmisă şi Ministerului Justiţiei sau Parchetului de
pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, după çaz.

ARTICOŁUŁ 276
Secretul bancar

Secretul bancar nu poate f invocat ca motiv de refuz aI cooperării
privind cererile de asistenţă formulate de către autorităţile unui stat membru al
Uniunii Europene.

ARTICOLUL 277
Comunicarea deciiiIor de refuz

Deciziile de refuz aI asistenţei judiciare se cornunică Secretariatului
Consiliului Uniunii Europene şi Eurojust.

ARTICOLUL 278
Autorităţi centrale

(1) Pentru cererile de asistenţă judiciară prevăzute la art. 6 alin. (8)
din Convenţia din 29 mai 2000 privind asistenţajudieiară reciprocă în materie
penală între statele membre ale Uniunii Europene şi orice altă cerere de
asistenţăjudiciară din faza dejudecată sau de executare a hotărârilor penale în
situaţia menţionată la art. 6 alin. (3) din aceeaşi convenţie şi în alte cazuri în
care contactul direct nu este posibil, autoritatea centrală este Ministerul

ti;iei. Cu toate acestea, este posibilă şi comunicarea directă dintre
trtăţi1e judiciare române şi autorităţile centrale desemnate de alte state

: i1n&re..
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(2) Pentru cereriíe de asistenţă judiciară din faza de cercetare şi
urmărire penală în situaţia menţionată la art. 6 alin. (3) din Convenţia din
29 mai 2000 privind asistenţajudiciară reciprocă în materie penală între statele
membre ale Uniunii Europene şi în alte cazuri în care eontaçtul direct nu este
posibil, autoritatea centrală este Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie
şi Justiţie. Cu toate acestea, este posibilă şi comunicarea directă dintre
autorităţilejudiciare române şi autorităţile centrale deseinnate de Regatul Unit
al Marii Britanii şi Irlandei de Nord şide Irlanda.

(3) Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie este
desernnat ca autoritate centrală competentă să primească cererile de asistenţă
judiciară prevăzute la ait. 18, 19 şi art. 20 alin. (1)-(5) din Convenţia din
29 mai 2000 privind asistenţajudiciară reciprocă în materie penală între statele
membre ale Uniunii Europene, autoritateajudiciară competentă să soluţioneze
cererea fiind instanţa competentă potrivit legii să autorizeze interceptarea
telecomunicaţiHor.

SECŢIVNEA a 3-a
Dispozi(iipriviizd cooperarea cii statele membre (IÍe Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 2003ĺ577ĺJAI a Consiliiilui din 22 iiilie 2003
privind executarea în Uniunea Europeană a ordinelor de indisponibilizare

a biinuriĺor saii a probeĺor

FARAGRAFUL 1
Dispoziíii generale

ARTICOŁUL 279
Înţeiesui unor termeni sau expresii

( 1) Prin ordin de indisponibilizare se înţelege orice măsură luată în
cursul procesului penal de o autoritatejudiciară a unui stat rnembru care constă
în indisponibilizarea, cu titlu provizoriu, a Unui bun, pentru a se împiedica orice
operaţiune de distrugere, transformare, deplasare, transfer sau înstrăinare a
acestuia.

(2) Prin termenul bun se înţelege orice bun, indiferent de natura
acestuia, corporal sau necorporal, mobil sau imobil, precum şi documentele ori
instrumentelejuridice care dovedesc existenţa unui titlu sau a unui drept asupra
unui bun, despre care autoritateajudiciară competentă emitentă consideră că:

a) constituie produsul uneia dintre infracţiunile prevăzute Ia art. 283
roripoespunde în totalitate sau în parte valorii acestui produs, sau

Y\ b) constituie instrumentul ori obiectul unei asernenea infracţiuni

2
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(3) Prin termenulprobă se înţelege obiectele, documentele sau datele
ce pot servi ca rnijloc de probă în procesul penal care are ca obiect una dintre
infracţiunile prevăzute Ia art. 283.

(4) Prin staĺ emiĺent se înţelege statul membru în care o autoritate
judiciară a emis, validat sau confirrnat un ordin de indisponibilizare îii cadrul
unei proceduri penale.

(5) Prin stat de executare se înţelege statul membru pe teritoriul
căruia se află bunul sau proba.

(6) Prin decizia-cadru se înţelege Decizia-cadru 2003/5'77!JAI a
Consiliului din 22 iulie 2003 privind executarea în Uniunea Europeană a
ordinelor de indisponibilizare a bunurilor sau a probelor, publicată în Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene nr. L 196 din 2 august 2003.

(7) De la data aplicării Regularnentului (UE) 201 8/1 .805 al
Parlarnentului European şi al Consiliului din ł4 noiembrie 2018 privind
recunoaşterea reciprocă a ordinelor de indisponibilizare şi de confiscare,
dispoziţiile prezentei secţiuni se aplică doar în relaţia cu Irlanda şi Regatul
Danernarcei.

ARTICOLUŁ 280
Obiectul reglementării

Dispoziţiile prezentei secţiuni se aplică ordinelor de indisponibilizare
emise în conformitate cu decizia-cadru în vederea asigurării probelor sau
confiscării ulterioare a bunului.

ÁRTICOLUL 281
Certifi catu l

( 1) Certificatul trebuie să fie întocrnit potrivit formularului standard
prevăzut în anexa nr. 2 şi să fie semnat de autoritatea judiciară care a dispus
rnăsura prevăzută la art. 276 alin. (1'). De asemenea, conţinutul certificatului
trebuie să fie certificat de autoritateajudiciarä competentă ernitentă.

(2) Certificatul emis de o autoritate judiciară română trebuie să fie
tradus n limba sau într-una dintre limbile oficiale ale statului membru de
executare ori în altă limbă acceptată de acel stat rnernbru.

(3) Certificatul transmis spre executare autorităţilorjudiciare rornâne
trebuie să fie tradus în limba rornână.
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ARTICOLUL 282
Autorităţi competente

( I) Ordinul de indisponibilizare se emite de către procuror, în faza de
urmărire penală, şi de instanţa dejudecată, în cursuljudecăţii.

(2) Ordinul de indisponibilizare se execută de parehetul de pe lângă
tribunal, în faza de urmărire penală, şi de tribunat, în cursułjudecăţii, în a căror
circumscripţie se află bunul pentru care a fost ernis ordinul de
indisponibilizare.

(3) In cazul în care este emis într-o cauză în care se efectuează
urmărirea penală pentru infracţiuni eare, potrivit legii române, sunt de
eompetenţa Direcţiei pentru lnvestigarea lnrracţiunilor de Criminalitate
Organizată şi Terońsm sau Direcţiei Naţona1e Anticorupţie, ordinul de
indisponibilizare se execută de către acestea.

(4) In cazut în care ordinul de indisponibilizare se referă la mai multe
bunuri aflate în circumscripţia teritoriată a două sau mai multe autorităţi
judiciare române, competenţa de a recunoaşte şi executa ordinul de
indisponibilizare revine, în funcţie de faza procesuală, Parchetului de pe Iângă
Tribunalul Bucureşti sau Tribunalului Bucureşti.

( 5) In cazul în care ordinul de indisponibilizare se rereră la un bun
care face obiectuł unui proces penał aflat în curs de sołuţionare sau soluţionat
prin pronunţarea unei hotărâri deťinitive, cornpetenţa revine parchetului de pe
lângă tribunal, în faza de urmărire penală, şi tribunalului, în cursul judecăţii,
indiferent de gradul de jurisdicţie al autorităţii judiciare române învestite cu
soluţionarea cauzei ori care a pronunţat hotărârea.

ARTICOLUL 283
Domeniul de aplicare

( 1) Următoarele infracţiuni, indiferent de denumirea pe care o au în
legislaţia statului emitent, dacă sunt sancţionate de legea statului emitent cu o
pedeapsă privativă de libertate a cărei durată maximă este de cel puţin 3 ani,
nu vor fi supuse verificării îndeplinirii condiţiei dublei incriminări:

1. participarea ]a un grup criminal organizat;
2. terorismul;
3. trafkul de persoane şi de minori;
4. exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia infantită;

traficu1 iticit de droguri şi substanţe psihotrope;
ktraficul ilicit de arme, muniţii şi substanţe explozive,

-Ç' 3rupţia,
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8. &auda, inclusiv cea care aduce atingere intereselor financiare ale
Uniunii Europene în înţelesul Convenţiei din 26 iulie Í995 privind protecţia
intereselor financiare ale Comunităţilor Europene;

9. spălarea banilor;
10. falsiťicareade monedă, inclusiv contrafacerea rnonedei euro;
1 1. fapte Iegate de criminalitatea informatică;
12. infracţiuni împotriva mediului, inclusiv traficut ilicit de specii de

anirnate pe cale de dispariţie şi de specii şi soiuri de plante pe cale de dispariţie;
13. facilitarea intrării şi şederii itegate;
14. ornorut, vătărnarea corporală gravă;
I 5. traficul ilicit de organe şi ţesuturi urnane;
1 6. răpirea, lipsirea de libertate în mod ilegal şi Iuarea de ostatici;
1 7. rasismul şi xenofobia;
1 8. furtul organizat sau armal;
19. traťicul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de

artă;
20. înşelăciunea;
21. racketul şi extorcarea de fonduri;
22. contrafacerea şi pirateria produselor;
23. falsificarea de acte oficiale şi uzul de fals;
24. falsificarea de mijloace de plată;
25. traficul ilicit de substanţe hormonate şi ali factori de creştere;
26. traficul ilicit de materiale nucleare sau radioactive;
27. traficul de vehicule furate;
28. v•iolul;
29. incendierea cu intenţie;
30. crime afiate înjurisdicţia Curţii Penale Internaţionate;
3 1. sechestrarea ilegală de nave sau aeronave;
32. sabotajul.
(2) Pentru alte cazuri decât cele prevăzute la alin. (1), în cazul

ordinului de indisponibilizare emis în vederea asigurării probelor,
recunoaşterea şi executarea unui astfel de ordin sunt supuse condiţiei ca
infracţiunea pentru care a fost emis ordinul să constituie infracţiune, în
conformitate cu legea română, oricare ar fi elementele constitutive sau
caliťicareajuridică în legea statului emitent.

(3) Pentru alte cazuri decât cele menţionate la alin. (1), în cazul
ordinului de indisponibilizare emis în vederea confiscării ulterioare a bunului,

terea şi executarea unui astfel de ordin sunt supuse condiţiei ca
ęa pentru care a fost emis ordinul să constituie o infracţiune care, în

cu Iegea română, poate conduce la acest tip de indisponibilizare,
fie1emente1e constitutive sau caliťicarea juridică în legea statului

‘/!
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(4) În materie de taxe şi impozite, de vamă şi de schimb valutar,
exeeutarea ordinului de indisponibilizare nu va putea fl refuzată pe motiv că
Iegislaţia română nu impune acelaşi tip de taxe sau de impozite ori nu conţine
acelaşi tip de reglernentări în materie de taxe sau impozite, de vamă şi de
schirnb valutar ca legislaţia statului emitent.

PARAGRAFUL 2
Proceduta de einitere şi transrnitere a ordinelor de indisponibUizare

ARTICOLUL 284
Emiterea şi transmiterea ordinelor de indisponibilizare

(1) Aetul prin care se ernite ordinul de indisponibilizare, deflnit la
art. 279 alin. (1), se întocmeşte potrivit dispoziţiilor eorespunzătoare din Codul
de proeedură penală.

(2) Ordinul de indisponibilizare însoţit de certiíicatul întocmit
potrivit dispoziţiilor art. 281 trebuie transrnise de autoritateajudieiară română
emitentă direct autorităţii judieiare eornpetente din statul de executare.
Transmiterea se efectuează prin oriee mijloc care permite o înregistrare scrisă
şi în eondiţii care ă permită autorităţii judiciare de executare să stabilească
autenticitatea actului şi a eertiflcatului.

(3) Ordinul de indisponibilizare este transmis îrnpreună cu:
a) o eerere de remitere a probelor; sau
b) o cerere de confiscare, prin eare se solicită fle executarea unui

ordin de eonftscare emis de autoritatea judiciară rornână cornpetentă, fie
eonfiscarea şi executarea ulterioară a unui astfel de ordin. Aceste eereri se
forrnulează potrivit dispoziţiitor aplicabile n domeniut asistenţei judieiare în
materie penală şi normelor aplicabile cooperării internaţionale în materie de
confiscare.

(4) In situaţia în care ordinul de indisponibilizare nu este însoţit de
una dintre eererile rnenţionate la alin. (3), eertificatul prevăzut la art. 28 1 poate
eonţine o instrucţiune privind menţinerea bunului în statul de executare până
la primirea eererii menţionate la alin. (3) lit. a) sau b). Autoritatea judiciară
rornână emitentă indică în certificat data la care aceasta apreciază eă eererea
respectivă va fi transrnisă.

(5) Pe cale de excepţie, în cazul statelor membre care prin deelaraţiile
flcate Comisiei Europene, depuse la Secretariatul General aI Consiliului
‚ţi Europene, şi-au rezervat dreptul de a primi şi transmite ordinul de
is.ţombilizare irnpreuna cu eertificatul prevazut la art. 28 1 prin intermediul
iJor centrale desemnate de eătre acestea, transmiterea se va efectua
tdec1araţii1or respeetivelor state rnernbre.
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(6) În cazul în care autoritateajudiciară română ernitentă nu cunoaşte
autoritatea de executare, va solicita asistenţa puncteloťde contact ale României
la Reţeaua Judiciară Europeană, în vederea obţinerii de infoniiaţii în acest sens.

(7) In cazul în care autoritatea judiciară română emitentă revocă
măsura prevăzută la art. 279 alin. (1), trebuie să notifce de îndată despre
aceasta autorităţii judiciare a statului de executare.

( 8) In cazul în care, ca urmare a execLltării unu ordin de
indisponibilizare emis de o autoritate judiciară rornână, autoritatea de
executare a despăgubit orice persoană interesată, inclusiv terţii de bună-
credinţă, statiil rornân va rambursa statului de executare suma acordată ca
despăgubire.

PARAGRAEUL 3
Procediiru de execiitare de către uutorităţile rotnâne

a ordinelor de indispcinibilhare

ARTICOLUL 385
Dispoziţii comune

(1) Autoritatea judiciară română, indiferent de faza procesuală,
recunoaşte orice ordin de indisponibilizare fără a fi necesară nicio altă
formalitate şi ia rară întârziere măsurile necesare executării sale imediate, în
acelaşi mod ca în cazul în care măsura prevăzută Ia art. 279 ain. ( 1) ar fi fost
dispusă de o autoritate judiciară română, exceptând situaţia în care este
incident unul dintre motivele de nerecunoaştere sau de neexecutare prevăzute
ta art. 290 ori unul dintre motivele de amânare prevăzute la art. 29 ł.

(2) In cazul în care este necesar să se garanteze că probele obţinute
sunt valabile, aLttoritatea judiciară română de executare respectă formalităţile
şi procedurite indicate în mod expres de autoritatea judiciară emitentă, cu
condiţia ca aceste formalităţi şi proceduri să nu contravină principiilor
constituţionale.

(3) Un raport privind executarea ordinului de indisponibilizare
întocmit de autoritatea judiciară română de exeçutare, pe baza referatului
organului judiciar care a dus la îndeplinire ordinul de indisponibilizare, este
transmis rară întârziere autorităţii judiciare rornâne de executare, care îl remite
autorităţiijudiciare emitente prin orice mijloc care permite o înregistrare scrisă.

(4) Orice măsură coercitivă suplimentară necesară pentru ducerea la
îndeplinire a ordinului de indisponibilizare este luată în conformitate cu

‚1ioţii1e corespunzătoare din Codul de procedură penală.

:
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ARTICOLUL 286
Măsuri premergătoare

( 1) Atunci când o autoritate judiciară rornână primeşte un ordin de
indisponibilizare, aceasta trebuie ca, în termen de 24 de ore de la data primirii,
să verilke dacă crdinul este însoţit de certiflcatul prevăzut ta art. 281 üri de
oricare alt docurnent echivalerit, precurn şi de traducerea în lirnba română.

(2) In cazul în care documentele prevăzute Ia alin. ( 1) nu sunt traduse,
autoritatea judiciară română sol icită autorităţii judiciare emitente remiterea
traduceriiîntr-un terrnen de ceř inult 3 ziLe. După prirnirea traducerii,
autoritatea judiciară rornână îşi verifică cornpetenţa în termen de cel rnult 24
de ore de la data primirii.

(3) Dacă autoritatea judiciară română apreciază că nu este
cornpetentă să recunoască şi să ia rnăsurile necesare pentru executarea
ordinului de indisponibilizare, trimite de îndată, din oflciu, ordinul de
indisponibilizare autorităţii judiciare romne competente să îl execute şi
inforrnează despre aceasta autoritateajudiciară a statului emitent. In situaţia în
care ordinul de indisponibilizare nu conţine suficiente informaţii pentru
determinarea competenţei, autoritatea judiciară rornână poate solicita
autorităţii judiciare ernitente transrniterea de inforrnaţii suplirnentare, fixând în
acest sens unterrnen de cel mult 3 zile.

(4) In faza dejudecată, repartizarea cauzei se face în conforrnitate cu
dispoziţiile Łegale aplicabile în rnaterie, terrnenul dejudecată stabilit neputând
fi mai rnare de 5 zile.

(5) Procedura prevăzută la alin. (1 )-(3) are caracter confideriţial.

ARTICOLIJL 287
Recurioaşterea şi executarea în faza de urmărire penală

( 1) În faza de urmărire penală, procurorul competent dispune prin
ordonanţă, în terrnen de cel mult 5 zile de la expirarea termenelor prevăzute la
art. 286.

( 2) Impotriva ordonanţei prin care procurorul a dispus recunoaşterea
ordinului de indisponibilizare poate face plângere orice persoană interesată,
inclusiv terţii de bună-credinţă, dacă prin aceasta s-a adus o vătămare a
intereselor sale legitirne. Plângerea se face în terrnen de 5 zile de la
cornunicarea copiei de pe ordonanţă.

(3) Motivele de fond care au stat a baza emiterii ordinului de
iibilizare nu pot face obiectul plângerii, acestea putârid fi atacate nurnai

îii-ţa tĺnei instanţe a statului emitent
; {4) Plângerea se adresează tribunalului în a cărui circurnscripţie

tęntoriaIă se afă parchetul din cadrul căruia face parte procurorul care a dispus

r
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recunoaşterea ordinului de indisponibilizare. La judecarea plângerii prezenţa
procurorului este obligatorie.

( 5) Dosarul va ťi trimis de parchet tribunalului cotupetent, în termen
de două zile de la primirea adresei prin care acesta este solicitat.

(6) Plângerea se soluţionează în şedinţă pubtică, în termen de 5 ziłe,
prin încheiere definitivă. Introducerea ptângerii nu sLtspendă ducerea la
îndeplinire a ordinului de indisponibilizare. Instanţa de judecată, soluţionând
plângerea, verifică ordonanţa procurorului, pe baza materiatutui din dosarul
cauzei şi a oricăror înscrisuri prezentate, pronunţând una dintre următoarele
so 1 uţi i:

a) respinge plângerea ca tardivă sau ca inadmisibilă, menţinând
ordonanţa atacată;

b) admite plângerea, desfiinţează ordonana atacată şi dispune
revocarea măsurii indisponibilizării.

(7) Ordinul de indisponibilizare se duce la îndeplinire de către
procurorul care a dispus recunoaşterea acestuia prin ordonanţă.

ARTICOLUL 288
Recunoaşterea şi executarea în faza de judecată

(1) Instanţa de judecată soluţionează cauza, prin încheiere, dată în
camera de consiliu, în complet format dintr-un singur judecător. Judecata se
face de urgenţă şi cu precădere.

(2) Incheierea poate fi atacată cu contestaţie, în tertnen de 5 zile de la
pronunţare ori de la comunicare, după caz, de către orice persoanä interesată,
inclusiv terţii de bună-credinţă, dacă prin aceasta s-a adus o vătămare a
intereseĺor sate Iegitime. Dispoziţiile art. 287 se aptică în mod corespunzător.

(3) Dosarul se trimite instanţei ierarhic superioare în teriuen de 24 de
ore de la formularea contestaţiei. Contestaţia se soluţionează în termen de 5
zile, pe baza materialului din dosarul cauzei şi a oricăror înscrisuri prezentate.

(4) Contestaţia nu suspendă executarea ordinului de indisponibilizare.
(5) Ordinul de indisponibilizare se execută de către procurorul

desemnat din cadrul parchetului de pe lângă tribunalul competent.

ARTICOLUL 289
Durata indisponibilizării şi regimuí ulterior al bunului indisponibilizat

(ł) Indisponibilizarea bunului este menţinută până la soluţionarea
a cererilor prevăzute la art. 284 alin. (3).
.) Cu toate acestea, autoritatea judiciară română competentă poate
nsultarea autorităţii judiciare emitente, în conformitate cu Iegislaţia
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şi practica române aplicabiłe în materie şi în funcţie de împrejurările cauzei, să
dispună indisponibilizarea bunului pentru o perioadă mai scurtă.

(3) Dacă autoritatea judiciară rornână competentă intenţionează să
revoce măsura indisponibilizării, aceasta va informa autoritatea judiciară
emitentă, oferindu-i posibilitatea de a formula observaţii. De asenienea, atunci
când autoritatea judiciară a statułui emitent iriformează autoritatea română de
executare asupra revocării ordinului de indisponibilizare, aceasta din urmă are
obligaţia de a revoca măsura în cel mai scurt timp posibil.

(4) Cererile prevăzute la art. 284 alin. (3) se execută în conformitate
cu norrneie aplicabile asistenţei judieiare în materie penală şi cu norrnele
aplicabile cooperării internaţionale în materie de confiscare.

( 5) Cu toate acestea, prin derogare de la norrnele în materie de
asistenţă judiciară menţionate la alin. (4), autoritatea judiciară română
competentă nu poate refuza cererile menţionate la art. 284 alin. (3) łit. a)
invocând absenţa dublei incrirninări, dacă aceste cereri vizează infracţiunile
prevăzute la art. 283 alin. (1), iarpentru aceste infracţiuni pedeapsa prevăzută
de legea statułui emitent este închisoarea de cet puţin 3 ani.

ARTICOLUL 290
Motive de nerecunoaştere sau de neexecutare

(1) În afara cazuriior menţionate la art. 283 alin. (2) şi (3), autorităţite
judiciare ronâne competente nu pot refuza recunoaşterea sau executarea
ordinului de indisponibilizare decât dacă:

a) certificatul prevăzut la art. 281 nu este prezentat, este incomplet
sau nu corespunde în mod clar ordinului de indisponibilizare;

b) Jegislaţia română prevede o irnunitate sau un privilegiu care face
imposibilă executarea ordinului de indisponibilizare;

c) din informaţiite furnizate în certificat rezultă imediat că
soluţionarea unei cereri de asistenţă judiciară având ca obiect remiterea
probelor sau confiscarea pentru infracţiunea care face obiectul procesului penal
ar contraveniprincipiului non bis żn ide,n.

(2)In cazul menţionatla alin. (1) Iit. a), autoritateajudiciarărornână
poate:

a) să fixeze un termen de cel mult 3 zile pentru prezentarea,
compietarea ori corectarea certificatului;

b) să accepte un docurnent echivalent; sau
c) dacă se consideră suficient de edificată, să nu rnai apeleze în

7atäprtvinţă la autoritatea j udiciară emttentă
(3) Orice decizie de a refuza recunoaşterea sau executarea este luată

ťJtităîn cel mai scurt timp posibil autorităţilorjudiciare competente ale
E ?ţ11u] ernitent prin orice rnijloc care permite o înregistrare sci isă

:)

yŕ
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(4) De asemenea, în eazul în care, în practieă, executarea ordinLllui
de indisponibiíizare este imposibilă deoarece bunul sau probele au dispărut, au
fost distruse, nu pot ťi găsite ta locul indicat în eertiťieat ori pentru că Iocul în
care se găsesc bunurile sau probeĺe nu a fost indieat într-un mod sufieient de
elar njçj după eonsultarea autorităţii judiciare competente a statului emitent,
aeeasta este informată imediat în açeastă privinţă.

ARTICOLUL 291
Motive de amânare a executării

( l) Autoritateajudiciară română eornpetentă poate amâna exeeutarea
unui ordin de indisponibilizare în eazul în care:

a) exeeutarea acestuia riscă să împiediee sau să îngreuneze un proees
penal aflat în curs de desfurare. Arnânarea se dispune pentru un termen pe
care autoritatea judiciară română de exeeutare îl eonsideră ea fiind neeesar
pentru buna desfaşurare a procesului penal;

b) bunurile sau probele în eauză au facut deja obiectul unui ordin de
indisponibilizare în cadrul unei proeeduri penaie, amânarea fiind dispusă până
în momentul în eare această măsură este revocată;

e) ordinul de indisponibilizare a fost emis în vederea confiscării
ulterioaťe a unui bun eare faee deja obiectul unei măsuri luate în cadrul unui
proces penal în Rornânia; în aeest caz amânarea este dispusă până în mornentul
revoeării acestei măsuri. Cu toate acestea, aeest caz de amânare este incident
nurnai în eazul în care ordinul de indisponibilizare ar avea prioritate faţă de
măsuri ulterioaťe luate de organele judieiare rornâne, în eadrul unui proces
penal, în eonforrnitate eu dreplul intern.

(2) Un raport privind amânarea exeeutării ordinului de
indisponibilizare, inclusiv motivele care au stat la baza acesteia şi, dacă este
posibil, durata amânării, este înaintat irnediat autorităţii judiciare eompetente
a statului ernitent prin oriee mijloc care permite o înregistrare scrisă.

(3) De îndată ce motivul amânării îneetează să rnai subziste,
autoritatea judieiară română de exeeutare ia fără întârziere măsurile necesare
exeeutări i ordinului de indisponibilizare şi informează autoritatea j udiciară
emitentă în această privinţă prin orice mijloc eare perrnite o înregistrare scrisă.

( 4) Autoritateajudiciară română de exeeutare inforniează autoritatea
judiciară emitentă cu privire Ia orieare alte măsuri asigurătorii al căror obieet
îI poate constitui bunul respeetiv.
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ARTICOLUL 292
Rambu rsa re

(1) Fără a aduce atingere dispoziţiilor art. 287 alin. (3), în cazul în
care statul româii răspunde pentru prejudiciile cauzate uneia dintre persoanele
interesate, inclusiv terţii de bună-credinţă, ca urmare a executării unui ordin de
indisponibił izare transmis spre executare unei autorităţi j udiciare rornâne,
acesta va solicita statului ernitent orice sumă plătită ca despăgubire persoanei
În cauză, cu excepţia cazului şi în măsura în care paguba sau o parte a acesteia
se datorează în mod exclusiv conduitei autorităţitor române.

(2) Dispoziţiile alin. (1) nu aduc atingere prevederilor łegale interne
privind acţiunile în despăgubire formulate de persoanele fzice saujuridice.

SECŢIUNEA cí 4-a
Dispoziíiiprivind cooperurea cu statele inembre ale Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 2005ĺ214!JAJ a Consüiuĺui dii, 24februarie 2005
privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce a sancţiunilor

pecuniare

PARÁGRAFUL I
Dispozijii coinune

ARTICOŁUL 293
Definiţii

În sensul prezentei secţiuni:
( 1) Prin hoíăráre se înţelege, indiferent de denumirea acesteia, curn

ar fi încheiere, sentinţă, decizie, ordonanţă, rezoluţie sau proces-verbal de
constatare, o hotărâre definitivă pronunţată de un organ de urmărire penală, o
instanţă, precum şi de alte autorităţi care, potrivit Iegii, sunt considerate ca fiind
judiciare ori de către o autoriţate administrativă, prin care o persoană fizică sau
juridică a fost obligată la píata unei sancţiuni pecuniare, atitnci când hotărârea
a fost luată de:

a) o autoritatejudiciară, ca urmare a săvârşirii unei fapte care, potrivit
legislaţiei statului emitent, este infracţiune;

b) o autoritate, alta decât una judiciară, în legătură cu o faptă care,
potrivit legislaţiei statului ernitent, este infracţiune, dacă persoana fizică sau
ju.dacţionată a avut posibilitatea să sołicite judecarea cauzei de o
ttrţteju4)lară competentă şi în materie penală,
‘- őutoritate, alta decât una judiciară, în Iegătură cu o faptă care,
.petigaţiei statului emitent, constituie o încălcare a normelor legale,
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dacă persoana fizică sau juridică saricţionată a avut posibilitatea să solicite
judecarea cauzei de către o autoritatejudiciară competentă şi în materie penală;

d) o autoritate judiciară competentă şi în materie penală, atunci când
decizia a fost luată în legătură cu o hotărâre prevăzută la lit. c);

(2) Prin stat emżtent se înţelege statul membru în care s-a pronunţat o
hotărâre, în înţelesul deťinit de decizia-cadru;

(3) Prin stat de executare se înţelege statul membru către care s-a
transmis o hotărâre în vederea executării;

(4) Prin decżzia-cadru se înţelege Decizia-cadru 2005/214/JAI a
Consiliului din 24 februarie 2005 privind aplicarea principiutui recunoaşterii
reciproce a sancţiunilor pecuniare, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene nr. L 76 din 22 martie 2005.

ARTICOŁUL 294
Autorităţi competente

( 1) În cazul hotărârilor date în alte state membre, autoritatea
competentă pentru primirea certiťicatului şi a hotărârii este judecătoria în a
cărei circumscripţie îşi are domiciliul ori sediul social persoana faţă de care s-a
aplicat sancţiunea.

(2) In cazul hotărârilor date de autorităţile judiciare sau
administrative române, certificatul se completează de autoritatea care a aplicat
sancţiunea pecuniară şi se transmite, în limbile română şi străină, împreună cu
hotărârea prin care a fost aplicată respectiva sancţiune, autorităţii cornpetente
din statul de executare.

ARTICOŁUL 295
Condiţii privind punerea în executare a unor sancţiuni pecuniare

( 1) Punerea în executare a unei sancţiuni pecuniare aplicate pentru
încălcarea de către o persoană fizică sau juridică a unor norme de drept penal
sau a altor norme legale se realizează în temeiul dispoziţiilor prezentei secţiuni,
dacă sancţiunea pecuniară constă într-o sumă de bani de cel puţin 70 de euro
sau echivalentul în lei al acestei surne:

a) la plata căreia persoana fizică sau juridică a fost obligată printr-o
hotărâre executorie, cu titlu de amendă penală sau administrativă, după caz;

b) reprezentând despăgubiri acordate, prin aceeaşi hotărâre executorie,
vătămate care nu s-a constituit parte civilă, atunci când instanţa s-a aflat
tarea competenţei sale în materie penală;
c) Ia plata căreia persoana fizică sau juridică a f'ost obligată cu titlu
‘tie1i judiciare sau administrative;

sau
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d) care trebuie să fie virată către un fond public sau ał unei organizaţii
de asistenţă a victirnelor, la plata căreia persoana fzică sau juridică a fost
obligată prin aceeaşi hotărâre executorie.

(2) Nu intră sub incidenţa prezeiitei secţiuni punerea în executare a
di spoziţiilor:

a) priviiid confiscarea instrumentelor sau produselor infracţiunilor;
b) civile, care decurg dintr-o acţiune în daune şi restituire şi care sunt

executorii în conformitate cu Regularnentul (CE) nr. 44/200 1 at Consiliului din
22 decembrie 2000 privind competenţa judiciară, recunoaşterea şi executarea
hotărârilor în materie civilă şi comercia1ăą.

PARAGRĂFUL 2
Procedura de transtnitere a hotťrârii

ARTICOLIJL 296
Transmiterea hotărârii

(1) Hotărârea, împreună cu certificatulîntocmit conform alin. (2), pot
f transmise de autorităţile române prevăzute ła art. 294 direct autorităţii de
executare competente din statul membru în care persoana fizică sau juridică
are bunuri ori o sursă de venit sau în care îşi are reşedinţa łegałă obişnuită sau,
în cazul persoanelorjuridice, îşi are sediul social.

(2) Certificatuł trebuie întocmit potrivit forrnularutui standard
prevăzut în anexa nr. 3. Certificatut trebuie semnat, iar conţinutul acestuia să
fie certificat ca fiind conform de către autoritatea română emitentă.

(3) Hotărrea sau o copie certificată a acesteia înipreună cu
certifcatuI se transmit direct autorităţii competente din statuł de executare prin
orice mijloc care permite o înregistrare scrisă, în condiţii care să permită
statului de executare stabilirea autenticităţii. Originalul hotărârii sau o copie
certificată de pe aceasta împreună cu certiťicatul în original se transmit statului
de executare, la cererea acestuia. Toate comunicărite oficiale se efectuează
direct între respectivele autorităţi competente.

(4) O hotărre nu poate ťi transniisă simultan mai rnultor state de
executare.

(5) Dacă autoritatea competentă din statul de executare nu este
cunoscută autorităţii judiciare române emitente, aceasta din urmă va face toate
investigaţiile necesare, inclusiv prin intermediul punctelor de contact ałe

‚ .‘
Äb1,ţ prin Regulamentul (IJE) nr. 1.215!2012 al Parlanientului European şi a! Consiliului din 2 decembrie 2012
dmpetenţa judiciară. reçuiwaşlerea şi executarea hotrári!or în materie civilă şi coniercială. publicat in

Íţ luŁ-dflcwl al Uniunií Europerie eria L nr 3 l din 20 decembrie 20 12 Triniiierile la regulainentul abrogat se
retaza trimieri ía Regulamentul nr. l .2 15!20 [2.

\
:
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Reţelei Judiciare Europene, pentru a obţine informaţiile necesare de la statul
de executare.

ARTICOLUL 297
Incetarea executării

Autoritatea judiciară emitentă roiriână aduce imediat la cunoştinţa
autorităţii cornpetente din statul de executare orice hotărâre sau măsură în urrna
căreia hotărârea încetează să mai fie executorie sau este retrasă din statul de
executare din orice alt inotiv.

ARTICOLUL 298
Consecinţele transmiterii unei hotärri

(1) Sub rezerva dispoziţiilor alin. (2), statul român nu poate proceda
la executarea unei hotărâri transmise de autorităţilejudiciare române emitente.

(2) Dreptul de executare a hotărârii este redobândit de statul român:
a) dacă este informat de statul de executare referitor la neexecutarea

totală sau parţială ori la nerecunoaşterea sau neexecutarea deciziei în cazurile
prevăzute la art. 302, cu excepţia celui prevăzut la art. 302 alin. (2) lit. a), şi în
cazul prevăzut la art. 306 alin. (1) din prezenta lege, precum şi în cazul
prevăzut la art. 20 alin. (3) din decizia-cadru; sau

b) în situaţia în care hotărârea este retrasă din statul de executare
potrivit art. 297.

(3) Dacă, după transmiterea unei hotărâri, o autoritate rornână
prirneşte orice sumă de bani pe care persoana condarnnată a achitat-o de
bunăvoie în virtutea hotărârii, autoritatea respectivă va infonna neîntârziat
autoritatea cornpetentă din statul de executare. Dispoziţiile art. 304 ałin. (2) se
aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 299
Limbile folosite

(1) Certificatul transmis autorităţilor rornâne trebuie tradus în Iimba
română.

(2) Executarea hotărârii poate fi suspendată pe perioada necesară
obţinerii traducerii acesteia, pe cheltuiala statului de executare.

(3) Autorităţile judiciare române emitente vor traduce certificatul în
.u în una dintre limbile oficiale ale statului de executare ori în altă limbă
de acesta, potrivit declaraţiilor notificate Secretariatului General aI

đ1ii Uniunii Europene.
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PARAGRAFUL 3
Procedurí, de executure u hotărârU

ARTICOLUL 300
Domeniuł de aplicare

( 1) Următoarele infracţiuni, dacă se pedepsesc în statul emitent, astfel
cum sunt deťinite de legislaţia statului emitent, dau Ioc, conform prevederilor
deciziei-cadru şi rară a fi necesară verifkarea dublei incriminări a faptei, la
recunoaşterea şi executarea hotărârilor:

1. participarea la un grup criminał organizat;
2. terorismul;
3. traficul de persoane;
4. exploatarea sexuală a copiilor şi pomografia irifantilă;
5. traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
6. traficul ilicit de arme, muniţii şi substanţe exp]ozive;
7. corupţia;
8. frauda, inclusiv cea care aduce atingere intereselor

Comunitătilor Europene în înţelesul Convenţiei din 26 iulie
protecţia intereselor financiare ale Comunităţilor Europene;

9. spălarea produselor infracţiunii;
10. falsificarea de monedă, inclusiv contrafacerea monedei euro;
1 1. fapte legate de criminalitatea informatică;
12. infracţiuni împotriva mediului, inclusiv traficul ilicit de specii de

animale pe cale de dispariţie şi de specii şi soiuri de plante pe cale de dispariţie;
1 3. facilitarea intrării şi şederii ilegale;
1 4. omorul, vătăniarea corporală gravă;
15. traficul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
ĺ 6. răpirea, Iipsirea de libertate în mod ilegal şi luarea de ostatici;
F7. rasismul şi xenofobia;
1 8. furtul organizat sau armat;
19. traficul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de

artă;
înşelăciunea;
racketul şi extorcarea de fonduri;
contrafacerea şi pirateria produselor;
falsificarea de acte oficiale şi uzul de fals;
falsificarea de mijloace de plată;
traťicul ilicit de substanţe horrnonale şi alţi factori de creştere;
traťicul ilicit de materiale nucleare sau radioactive;
traficul de vehicule furate;
violul;

financiare ale
1995 privind

20.
21.
22.
23.

25

—:

:
\N0j
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29. incendierea cu intenţie;
30. crime aflate în jurisdicţia Curţii Penale Internaţionale;
3 1. secbestrarea ilegală de nave sau aeronave;
32. sabotajul;
33. comportamente care încalcă reglementările privind traficul rutier,

inclusiv încălcări ale reglementărilor privind orele de condus şi perioadele de
odihnă şi reglementările privirid bunurile periculoase;

34. contrabanda cu mărfuri;
35. încălcarea drepturilor de proprietate intelectuală;
36. ameninţări şi acte de violenţă împotriva persoanelor, inclusiv

violenţa din cadrul evenimentelor sportive;
37. prejudicii supuse legii penale;
38. furtul;
39. infracţiuni stabilite de statul emitent cu scopul de a pune în

aplicare obligaţiile ce reies din instrurnentele internaţionate adoptate conforrn
Tratatului de instituire a Comunităţii Euwpene sau confon titlułui V1 din
Tratatul privind Uniunea Europeană.

(2) Pentru alte fapte decât cele prevăzute ]a alin. (1), executarea
sancţiunii pecuniare este subordonată condiţiei ca fapta la care se referă
hotărârea autorităţii judiciare sau administrative străine să ťie prevăzută şi de
legea română.

ARTICOLIJL 301
Recunoaşterea şi executarea hotärâ rilor

( 1) Autorităţile judiciare române de executare recunosc o hotărâre
rară alte formalităţi şi iau imediat toate măsurile necesare pentru executarea
acesteia, cu excepţia cazului în care constată că este aplicabil unul dintre
motivele de nerecunoaştere sau neexecutare prevăzute la art. 299.

(2) Dacă autoritateajudiciară română care a primit o hotărâre nu are
competenţa de a o recunoaşte şi de a lua rnăsurile necesare în vederea
executării açesteia, ea va trimite botărârea, din oficiu, autorităţii competente şi
va aduce acest lucru Ia cunoştinţa autorităţii coinpetente din statul ernitent, în
mod corespunzător.

ARTICOLUL 302
Motivele dc nerecunoaştere şi necxeeutare

(1) Autorităţile judiciare române de executare pot refuza să
teçÚ'ł9ască şi să execute o hotărâre dacă nu a fost prezentat certificatul

źprçytit în anexa nr 3, dacă certiťicatul respectiv este incomplet sau este în
văçljt necorespunzător cu hotărârea

9fl
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(2) În afara cazului prevăzut la art. 300 alin. (2), autoritateajudiciară
română de executare poate refuza să recunoască şi să execute hotărârea şi dacă
se stabiłeşte că:

a) împotriva persoanei condamnate şi pentru aceleaşi fapte s-a
pronunţat o hotărâre în România sau în orice alt stat decât statul emitent şi, în
ceł din urrnă caz, hotărârea a fost executată;

b) executarea hotărârii este prescrisă conform legii române, iar
hotărârea se referă la fapte care intră în competenţa iristanţelor române;

c) hotărârea se referă la fapte care:
(i) surit considerate de legea rotriână ca fiind comise integrat sau

parţial pe teritoriul României ori într-un toc considerat ca atare; sau
( ii) au f'ost cornise în afara teritoriuluj statului emitent, iar legea

română nu permite urmărirea aceloraşi inf'racţiuni atunci când sunt comise în
afara teritoriului României;

d) există imunitate conform legii române, ceea ce face imposibilă
executarea hotărârii;

e) hotărârea a fost pronunţată referitor la o persoană fizică care,
conform łegii române, dată ťiind vârsta acesteia, nu ar ťi trebuit să răspundă
penal pentru faptele cu privire la care s-a pronunţat hotărârea;

f) conform certificatului prevăzut în anexa nr. 3, persoana fizică sau
juridică sancţionată:

( i) în cazul unei proceduri scrise, nu a fost inforrnată personal sau
printr-un reprezentant competent potrivit legii aceluiaşi stat, cu privire ła
dreptul său de a ataca hotărârea luată împotriva sa şi la termenul în care poate
ťi exercitată calea de atac, în conformitate cu legea statului emitent; sau

(ii) în cazul unei proceduri orale, nu s-aprezentat personal, în afară
de caztil în care autoritatea emitentă informează că, în conformitate cu
tegislaţia statului emitent:

- aceasta a fost încunoştinţată, în timp util, prin citaţie scrisă
înmânată personal sau prin notificare telefonică, fax, e-mail sau prin orice alte
asemenea mijloace, cu privire la ziua, Iuna, anul şi locul de înfăţişare şi la
consecinţele łegale în caz de neprezentare; sau

- aceasta, având cunoştinţă de ziua, luna, anuí şi locul de înfăţişare,
a mandatat pe avocatul său ales sau desernnat din oficiu să o reprezinte, iar
reprezentarea juridică în faţa instanţei de judecată a fost realizată în mod
efectiv de către avocatul respectiv; sau

- dtipă ce i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare şi i s-a
adusla cunoştinţă că, potrivit legii, cauza poate fi rejudecată sau că hotărârea

‚‘Şiiuşă unei căl de atac şi că poate ťi veriťicată inclusiv pe baza unor probe
C- nÖî, r'î eventualitatea admiterii căii de atac, poate fi desfhnţată, persoana
: răiă fie a renunţat în mod expres la rejudecarea cauzei ori la exercitarea

—

;
:
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căii de atae, ťie nu a solicitat rejudecarea ori nu a declarat, în termenul prevăzut
de lege, respectiva cale de atac;

( iii) nu s-a prezentat personal, în afară de cazul în care autoritatea
emitentă informează că, în conformitate cu Iegislaţia statului emitent, deşi i s-au
adus la cunoştinţă în mod expres procedurile iniţiate împotriva sa şi
posibilitatea de a se prezenta personal, aceasta a renunţat în mod expres la
dreptul Ia o procedură orală şi a indicat că nu contestă cauza;

g) pedeapsa pecuniară este mai mică de 70 euro sau decât
echivalentul în lei aI acestei sume.

(3) In cazurile menţionate la alin. (1) şi alin. (2) Iit. b) şi f), înainte de
a decide nerecunoaşterea şi neexecutarea, totale sau parţiale, ale unei hotărâri,
autoritatea judiciară română de executare se va consulta cu autoritatea
competentă din statul emitent, prin orice mijloace adecvate, şi, dacă este cazul,
va solicita acesteia furnizarea oricăror informaţii rară întârziere.

ARTICOLUL 303
Stabilirea sumei de píată

( 1) Dacă se stabileşte că hotărârea se referă Ia fapte care nu au fost
comise pe teritoriul statului emitent, autoritateajudiciară română de executare
poate decide să reducă suma pedepsei executate la suma maximă prevăzută
pentru fapte similare de Iegea română, atunci când faptele intră în competenţa
instanţelor române.

(2) Autoritatea judiciară română de executare schimbă, dacă este
cazul, pedeapsa în moneda statului de executare, la cursul valutar de la data
pronunţării pedepsei.

ARTICOLUL 304
Legea care guvernează executarea

(1) Fără a aduce atingere dispoziţiilor art. 305, executarea hotărârii
este guvemată de Iegea română în acelaşi mod ca în cazul unei pedepse
pecuniare aplicate de o instanţă judecătorească română. Numai autorităţile
române au competenţa de a decide asupra procedurilor de executare şi de a
stabili toate măsurile legate de aceasta, inclusiv motivele de încetare a
executării.

(2) In cazul în care persoana condamnată poate face dovada plăţii
parţiale efectuate în orice stat, autoritatea judiciară română de
consu1tă cu autoritatea competentă din statul emitent în modul

1:arţ. 302 alin. (3). Orice parte din pedeapsă recuperată în orice alt
ricstat trebuie dedusă integral din suma care trebuie executată în
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ARTICOŁUL 305
inlocuirea pedepsei pecuniare

Dacă executarea unei hotărâri nu este posibilă, fie total, fie parţial,
autoritateajudiciară română de executare poate dispune înlocuirea amenzii, în
condiţiile art. 63 sau 64 din Codul penal.

ARTICOLUL 306
Amnistia, graţierea şi revizuirea

(ł) Amnistia şi graţierea pot fi acordate atât de către statul emitent,
cât şi de către statul român.

(2) Fără a aduce atingere dispoziţiilor art. 305, orice revizuire a
hotărârii este de competenţa exclusivă a statului emitent.

ARTICOLUL 307
ĺiicetarea executării când România este stat de executare

Autorităţile române încetează executarea hotărârii imediat ce sunt
informate de autoritatea cornpetentă din statul emitent cu privire la orice
hotărâre sau măsură luată conform art. 297.

ARTICOLUL 308
Destinaţia fondurilor obţinute din executarea hotărârilor şi cheltuielile

( 1) Fondurile obţinute din executarea hotărârilor de către autorităţile
române de executare se fac venit la bugetul de stat, dacă nu se convine altfel
cu statut emitent şi statul român.

(2) Cheltuielile efectuate de autorităţile române in aplicarea prezentei
secţiuni rămân în sarcina statului român.

ARTICOLUL 309
Informare

Autoritatea judiciară română de executare informează neîntârziat
autoritatea competentă a statului emitent prin orice mijloc care permite o
înregistrare scrisă:

- a) despre transmiterea hotărârii către autoritatea competentă;
despre orice hotărâre de nerecunoaştere şi neexecutare a hotărârii

ĺ/4. pentru care s-a pronunţat aceasta,
despre neexecutarea totală sau parţială a hotărârii şi rnotivele

řes-a pronunţat aceasta;
\\‘Lj
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d) despre executarea hotărârii imediat după încheierea executării;
e) despre înlocuirea sancţiunii pecuniare cu o altă pedeapsă.

SECŢIUNEA a 5-a
Dispoziţiiprivind cooperarea cu statele membre ale Uniunii Europene
în aplicarea Deciziei-cadru 2006ĺ783ĺJAI din 6 octnmbrie 2006 privind
aplicarea principiului recunoaşterii reciproce Ia nrdinele de conjîscare

PARAGRAEUL J
Dispoz4ii generale

ARTICOLUL 310
Definiţii

(1) Prin ordin de eonJscare se înţelege sancţiunea sau măsura
dispusă de o instanţă ca urmare a unei proceduri penale, care constă în
scoaterea forţată definitivă a bunurilor din patrirnoniul celui care le deţine.

(2) Prin bun se înţelege orice bun, indiferent de natura acestuia,
corporal sau necorporal, mobil ori imobil, precum şi documentele sau
instrumentelejuridice care dovedesc existenţa unui titlu sau a unui drept asupra
acestui bun, cu privire la care instanţa din statul emitent a stabilit că:

a) constituie produsul infracţiunii sau corespunde în totalitate ori în
parte vatorii acestui produs; sau

b) constituie instrumentul unei asemenea infracţiuni;
c) poate fi confiscat în baza competenţelor de conflscare extinse

potrivit dreptului statului emitent.
(3) Prinproclzťsul unei żnfracţżurzi se înţelege orice avantaj economic

ce decurge din sävârşirea faptei penate. Poate îmbrăca orice fnniiă de bun care
a luat fiinţă prin săvârşirea infracţiunii.

(4) Prin instrunient aĺ uneŕ ŕnfracţiunŕ se înţelege orice fel de bun care
a folosit sau a fost destinat să folosească, în orice fel, în totalitate ori parţial,
pentru săvârşirea infracţiunii sau infracţiunilor.

( 5) Prin bunurż culturale eare Jic parte din paĺrinioniu/ naţional
cultura/ se înţelege bunurile definite conforrn art. 60 din Legea nr. 1 82ĺ2000
privind protejarea patrimoniului cultural naţional mobil, republicată, cu
modificările şi completările ulterioare, care transpune art. ĺ alin. (ĺ) din

Consiliului 9317!CEE din ĺ 5 martie 1 993 privind restituirea
tu1tura1e care au părăsit ilegal teritoriul unui alt stat membru*)

;ncepând cu data de 19 decernbrie 2015, pľin Directiva 2014/6OĺUE a Pariamentuiui European şi a
t5 mai 2014 privind restituirea obiectelor cuiturale care au păräsit iiegaiteritoriul unui stat membru şi

areďRgutamentului (UE) nr. 1024/2012, pubticată în Jurnalul Oflcial ai Uniunii Europene, seria L,
28ai2O i 4.
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( 6) Atunci când procedurile penale care au condus la confiscare se
referă la o infracţiune principală şi la infracţiunea de spălare de bani, prin
infracţiunea prevăzută Ia art. 324 alin. (1) lit. f) se înţelege infraeţiunea
prineipală.

(7) Prin stat emiíent se înţelege statul rnembru în care o instanţă a
emis un ordin de confiscare in cadrul unei proceduri penale.

(8) Prin stat de executare se înţelege statul membru căruia ordinul de
confiscare i-a fost transmis spre executare.

(9) Prin deeżzia-eadru se înţe]ege Decizia-cadru 2006!783/JAI din 6
octornbrie 2006 privind apticarea principiului recunoaşterii reciproce ta
ordinele de conťiscare, publicată în Jurnaĺul Oficial al Uniunii Europene nr. L
328 din 24 noiembrie 2006.

(10) De la data aplicării Regulamentului (UE) 2018/1.805 al
Parlarnentului European şi al Consiliului din 14 noiembrie 2018 privind
recunoaşterea reciprocă a ordinelor de indisponibilizare şi de confiscare,
dispoziţiile prezentei secţiuni se aplică doar în relaţia cu Irlanda şi Regatul
Danemarcei.

ARTICOLUL 31 1
Ordinul de confiscare şi eertificatul

(I) Ordinul de conťtscare se emite în forma şi în conformitate cu
legislaţia statului emitent şi este însoţit de certificatul prevăzut la alin. (3).

(2) Atunci când România este stat ernitent, prin ordżn de conjiscare
se înţelege măsura aplicată de o instanţă în legătură cu una sau mai rnulte
infracţiuni avnd ca rezultat deposedarea definitivă de bunul respectiv.

(3) Certificatul trebuie să fie întocmit potrivit forrnularului standard
prevăzut ta anexa nr. 4 şi să fie semnat şi ştampilat de autoritateajudiciară care
a dispus confiscarea. De asemenea, conţinutul certificatului trebuie să fie
certificat de autoritatea judiciară emitentă.

ARTICOLUL 312
Autorităţi romne competente

( 1) Autorităţile române competente să emită un ordin de confiscare
sunt instanţele j udecătoreşti.

(2) ln cazul ordinului de confiscare emis de o autoritate judiciară
W-wştat mernbru, competenţa de executare aparţine tribunalului în a cărui

se afiă bunul care face obtectul confiscării In cazul în care
‘ĺ09i1UJ femťiscarepriveşte

a) rnai rnulte bunuri rnobile aflate în circurnscripţia unor tribunaie
::d te, competenţa aparţine Tribunalului Bucureşti,

‘7,,
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b) mai multe bunuri mobile şi un bun imobii, eompetenţa aparţine
tribunalului în a cărui circumscripţie se află bunut imobit;

c) mai multe bunuri imobile, aflate în circuiuscripţia unor tribunale
diferite, competenţa aparţine tribunalutui în circumscripţia căruia se află bunul
irnobil avândvatoarea cea mai mare.

( 3) In cazul ordinelor de confiscare multiple, transmise de mai multe
state mernbre emitente, pentru aceteaşi bunuri, corupetenţa aparţine
tribunałułui mai întâi sesizat.

(4) Autoritatea centrałă română în aplicarea art. 3 alin. (2) din
decizia-cadru este Ministeruł Justiţiei, care are rotuł de a asista instanţele
judecătoreşti şi de a transmite şi prirni ordinele de confiscare în cazul în care
contactul direet nu este posibil.

ARTICOLUL 313
Domeniul de aplicare

( 1) Dacă faptele care au condus la erniterea unui ordin de confiscare
constituie una sau mai multe dintre următoarełe infracţiuni, indiferent de
denumirea pe care o au în legislaţia statului emitent, şi sunt sancţionate de legea
statului emitent cu o pedeapsă privativă de libertate cu o durată maximă de cel
puţin 3 ani, ordinul de confiscare este executat fră verificarea dublei
incriminări:

1. participarea la un grup criminat organizat;
2. terorismul;
3. traficul de persoane;
4. exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia infantiłă;
5. traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
6. traficul ilicit de arme, muniţii şi substanţe explozive;
7. corupţia;
8. frauda, inclusiv cea care aduce atingere intereselor financiare ale

Comunităţilor Europene în înţelesul Convenţiei diii 26 iulie 1995 privind
protecţia intereselor financiare ale Comunităţilor Europene;

9. spălarea produselor infracţiunii;
10. falsificarea de monedă, inclusiv contrafacerea monedei euro;
ĺ ĺ. fapte legate de criminalitatea informatică;
12. infracţiuni împotriva rnediului, inclusiv traficul ilicit de specii de

animale pe cale de dispariţie şi de specii şi soiuri de plante pe cale de dispariţie;
13. facilitarea intrării şi şederii iłegale;

omorul, vătămarea corporală gravă;
traficul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
răpirea, lipsirea de libertate în mod ilegal şi luarea de ostatici;
rasismul şi xenofobia;

1\5.
16.

1/

2'
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1 8. furtul organizat sau armat;
19. traťicul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de

artă;
20. înşelăeiunea;
21. raeketul şi extorcarea de fonduri;
22. contrafacerea şi pirateria produselor;
23. fatsificarea de acte oficiate şi uzut de fals;
24. falsificarea de mijloace de ptată;
25. traťicul ilicit de substanţe hormonale şi alţi factori de creştere;
26. traficul ilicit de materiale nucleare sau radioactive;
27. traficul de vehicule furate;
28. violul;
29. incendierea cu intenţie;
30. crirne aflate înjurisdicţia Curţii Penale Internaţionate;
3 1. sechestrarea ilegală de nave sau aeronave;
32. sabotajul.
(2) Pentru alte cazuri decât cele menţionate la alin. ( 1), recunoaşterea

şi executarea unui ordin de confiscare sunt supuse condiţiei ca faptele care au
determinat dispunerea confiscării să reprezinte o faptă care ar permite
confisearea potrivit legii române, oricare ar fi elementele constitutive şi
calificarea juridică în legea statuui emitent sau oricum ar fi descrisă fapta în
legea acestui stat.

ARTICOLUL 314
Amnistia, graţierea şi revizuirea ordinelor de confiseare

(1) Amnistia şi graţierea pot ft acordate atât de către statul emitent,
cât şi de către statut de executare.

(2) Revizuirea ordinului de eonflscare poate fi dispusă numai de către
statul emitent.

PARAGRJ1FUL 2
Procedura de transmitere de către autorităţile ro;nâne

a ordinelor de conjiscure şi a certijicutului

ART[COLUL 315
Transmiterea ordineior de confiscare şi a eertificatului

Ordinul de confiscare, împreună eu certificatul prevăzut la

‚‘
-t 31 1. îisoţJte de o tiaducere în Jimba sau în limbile oficiale ale statului

sau în altă limbă acceptată de acesta, se transmite de
emitentă direct autorităţii competente din statul de

N
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executare, prin orice mijloc care permite o înregistrare scrisă şi în condiţii care
să permită autorităţii competente a statului de executare să stabiłească
autenticitatea acestora. Traducerea se efectuează prin grija autorităţii judiciare
emitente.

(2) Originalul ordinului de conťiscare şi originałul certificatului sunt
transmise statului de executare, la cerere.

(3) In cazul în care autoritatea judiciară ernitentă nu cunoaşte
autoritatea competentă să recunoască şi să execute ordinul de confiscare,
aceasta solicită statului de executare, prin punctele de contact ale Rornâniei la
Reţeaua Judiciară Europeană, să îi furnizeze informaţii în acest sens.

(4) Transmiterea directă prevăzută la alin. ( 1) nu este permisă în cazul
în care un stat membru a desemnat o autoritate centrală pentru transmiterea sau
primirea ordinelor de confiscare.

( 5) Toate comunicările Iegate de recunoaşterea şi executarea
ordinułui de confiscare au loc direct între autoritatea emitentă şi autoritatea
cornpetentă din statul de executare, sub rezerva prevederilor alin. (4).

ARTICOLUL 316
Determinarea statului membru competent

să execute ordinul de confiscare

(1) Ordinul de confiscare şi certificatul prevăzut la art. 31 1 pot ťi
transmise:

a) dacă ordinul de confiscare are ca obiect confiscarea unei sume de
bani, către autoritatea cornpetentă din statul rnernbru în care autoritatea
judiciară emitentă are motive întemeiate să creadă că persoana fizică sau
juridică faţă de care s-a dispus confiscarea deţine bunuri sau venituri;

b) dacă ordinul de confiscare are ca obiect confiscarea unor părţi
dintr-un bun, către autoritatea competentă din statul membru în care autoritatea
judiciară ernitentă are rnotive întemeiate să creadă că se află bunul supus
confiscării.

(2) In lipsa unor indicii înterneiate, care să permită determinarea
statului rnembru căruia să îi fie transrnis ordinul, autoritateajudiciară emitentă
poate transmite ordinul de confiscare către autoritatea competentă din statul
membru în care dorniciliază sau îşi are sediul persoana fizică sau juridică
împotriva căreia a fost ernis ordinul.
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ARTICOLUL 317
Transmiterea unui ordin de eonfiseare

cătrc unul sau mai multe state de exeeutare

(1) Ordinul de confiscare poate fi transmis doar unui singur stat de
exeeutare, eu excepţia cazurilor prevăzute ia alin. (2) şi (3).

(2) Ordinul de confiscare privind părţi dintr-un bun determinat poate
fi transmis către mai multe state de executare, în acelaşi timp, atunci când:

a) autoritatea judiciară emitentă are motive întemeiate să ereadă că
anumite părţi clin bunut supus confiscării se află în locaţii cliferite din mai multe
state de executare;

b) conťiscarea unei anumite părţi dintr-un bun supus confiscării
implică activităţi care presupun acţiuni din partea mai muttor state de executare
sau autoritateajudiciară emitentă are motive întemeiate să creadă că o anumită
parte dintr-un bun supus confiscării se află în uiiul din două sau mai multe state
de executare.

(3) Ordinul de conťiscare a unei sume de bani poate fi transmis rnai
multor state de executare, în acelaşi timp, atunci când autoritatea judiciară
emitentă consideră că este necesar să transmită astfel, spre exemplu, dacă
bunul respectiv nu a fost indisponibilizat conform Deciziei-cadru a Consiliului
2003!S77ĺJAI sau valoarea bunului care ar putea fi confiscat în România, ca
stat emitent, şi în oricare dintre statele de executare nu este suficientă pentru
executarea întregii sume prevăzute în ordinul de conťiscare.

ARTICOLUL 318
Efectcle transmiterii unui ordin de confiscare

(1) Transmiterea ordinului de conflscare către unul sau mai multe
state de executare nu aduce atingere dreptului autorităţii judicare române de a
dispune executarea confiscării, potrivit Codului român de procedură penală.

(2) In cazul transmiterii către unul sau rnai multe state de executare a
unui ordin de confiscare privind o surnă de bani, valoarea ce decurge din
executarea sa nu poate depăşi suma maximă speciflcată în ordinul de
confiscare.

(3) Autoritatea judiciară emitentă informează, fără întârziere,
autoritatea competentă din fiecare stat de executare:

a) în cazul în care consideră, spre exemplu, în baza informaţiilor pe
retiecare diri statele de executare i le-a adus la cunoştinţă, căexistă riscul să
dpăească suma maximă prevăzută în ordinul de confiscare In cazul în care

ajit&itatea judiciară emitentă a fost inĺormată că executarea ordinului de
- c fscr a fost amânată, aceasta informează, fară întârziere, autoritatea
çonpeteńtă din statul de executare dacă mai există sau nu un astfel de risc,
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b) în cazul în care confiscarea a f'ost executată în tot sau în parte în
România sau într-unul din statele de executare. In situaţia confiscării în parte,
autoritateajudiciară emitentă specifică suma pentru care ordinuł de conťiscare
se mai execută;

c) în cazul în care, ulterior transmiterii unui ordin de confiscare, o
autoritate română primeşte din partea persoanei faţă de care s-a emis ordinul
de confiscare orice sumă de bani pe care aceasta o achită de bunăvoie în contul
ordinului de confiscare. In situaţia conťiscării produsuíui infracţiunii, orice
parte diii surnă se deduce din suma care trebuie confiscată în statul de
executare. łn acest caz, autoritatea judiciară română ernitentă speciftcă sutna
cu privire la care ordinul de confiscare se inai execută.

( 4) In cazul în care, ca urrnare a execulării unui ordin de confiscare
emis de o autoritate judiciară română, autoritatea de executare a despăgubit
orice persoană interesată, inclusiv terţii de bună-credinţă, statul român va
rambursa statului de executare suma acordată ca despăgubire.

(5) In cazul în care autoritatea de executare informează că executarea
ordinului de confiscare implică cheltuieli ridicate sau excepţionale, autoritatea
judiciară română emitentă poate lua în considerare propunerea de împărţire a
cheltuielilor pe baza unei fişe detaliate de plată prezentate de autoritatea de
executare.

ARTICOLUL 319
Încetarea executării confiscării

Autoritatea judiciară română emitentă aduce imediat Ía cunoştinţa
autorităţii competente din statul de executare, prin orice rnijłoc care perrnite o
înregistrare scrisă, orice decizie de revocare a măsurii confiscării sau de
retragere a ordinului de confiscare, indiferent de motiv.

PARAGRAEUL 3
Procedura de executare de către autorităţile rornâne

a ordinelor de conjiscare

ARTICOŁUL 320
Măsuri premergătoare

( 1) Atunci când instanţa primeşte un ordin de confiscare, în termen
u1t 24 de ore de la data primirii, verifică dacă ordinul este însoţit de
‚ în limba română.

-

(2) In cazul în care ordinul de conťiscare nu este tradus, instanţa
tbrităţii competente din statul emitent remiterea traducerii, într-un
L&'e1 mult 5 zile.
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( 3) Repartizarea cauzei se face, în conformitate cu dispoziţiile legale
aplicabile în materie, unui complet format dintr-un singurjudecător, termenul
dejudecată stabilit neputând fi mai mare de 5 zile.

(4) Dacă instanţa apreciază că nu este competentă să recunoască şi să
ia rnăsurile necegare pentru executarea ordinului de confiscare, trimite, din
oficiu, ordinul de confiscare instanţei competente să îl recunoască şi să îl
execute şi informează despre aceasta autoritatea competentă a sţatului emitent.
In situaţia în care ordiriul de confiscare nu conţine suficiente informaţii pentru
deterrninarea competenţei, instanţa poate solicita autorităţii competente din
statul de emitere transmiterea informaţiilor suplimentare ori a certificatului
prevăzut la art. 3 1 1, în situaţia în care acesta nu a fost transmis iniţial, fixând
un termen de cel mult 5 zile în care autoritatea cornpetentă din statul emitent
să transmită astfel de documente.

ARTICOLUL 321
Reguli cu privire la recunoaşterea şi executarea ordinclor de confiseare

( 1) Ordinul de confiscare emis de o autoritate cornpetentă dintr-un
stat membru se recunoaşte rară a fi necesară nicio altă forrnalitate, cu excepţia
cazului în care este incident unul dintre motivele de nerecunoaşlere prevăzute
La art. 324.

(2) Ordinul de confiscare emis de o autoritate competentă dintr-un
stat membru, recunoscut de instanţajudecătorească, se execută tără întârziere,
cu excepţia cazului în care este incident unul dintre motivele de arnânare
prevăzute la art. 325.

(3) In caz de refuz al recunoaşterii unui ordin de confiscare, instanţa
analizează posibilitatea de a se consulta cu autoritatea competentă din statuř de
emitere, anterior pronunţării unei hotărâri în acest sens. In cazul în care refuzul
se întemeiază pe rnotivele prevăzute la art. 324 alin. (1) Iit. a), b), e), f) sau g),
consultarea este obłigatorie. De asemenea, consultarea este obligatorie în cazul
prevăzut la art. 324 alin. (1) lit. d), dacă autoritatea competentă din statul
emitent nu este informată potrivit art. 329 alin. (3).

(4) In cazul în care persoana faţă de care s-a dispus confiscarea poate
prezenta dovada confiscării, în tot sau în parte,în orice stat, instanţa consultă
autoritatea cornpetentă din statul de executare. ln cazul confiscării produselor
infracţiunii, orice parte a sumei care este recuperată conform ordinului de
confiscare din orice state, altele decât statul român, se deduce în totalitate din

sumcare trebuie confiscată de instanţa judecătorească.
ź2 Çcl' . . .(5) Instanţa poate dispune luarea de măsuri alternative la ordinul de

inclusiv pedeapsa cu închisoarea sau alte rnăsuri privative de
numai dacă auloritatea cornpetenlă din statul emitent şi-a exprimat,

‘ n 4ri,ordu1 în acest sens

3rý
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(6) În cazul în care ordinul de confiscare priveşte o sumă de bani,
instanţa converteşte, dacă este cazul, suma de bani supusă confiscării în
moneda naţională la cursul vałutar existent la data la care a fost emis ordinul
de confiscare.

( 7) In cazul în care executarea ordinului de confiscare implică
cheltuieli ridicate sau excepţionale, autoritatea judiciară română de executare
poate informa despre aceasta autoritatea competentă din statul emitent şi
propune împărţirea cheltuielilor pe baza unei fişe detaliate de plată întocmite
în acest sens.

ARTICOŁUL 322
Legea aplicabilă

Executarea ordinelor de confiscare este guvernată de tegea română,
autorităţile române fiind singurele în măsură să decidă cu privire la executarea
confiscării, inclusiv cu privire la măsurile ce trebuie luate în acest sens.

ARTICOLUL 323
Confiscarea în cazuri speciale

( ĺ) Dacă un ordin de confiscare priveşte o anumită parte dintr-un bun,
în cazul în care autoritatea emitentă consimte, şi dacă o astfel de posibilitate
este permisă de legea ambelor state, instanţa poate dispune confiscarea prin
echivalent bănesc corespunzător valorii bunului supus confiscării.

( 2) Dacă ordinul de confiscare priveşte o sumă de bani, în cazul în
care suma de bani nu poate fi obţinută în totalitate, instanţa poate dispune
confiscarea oricărei părţi dintr-un bun care va fi găsit disponibil.

ARTICOLUL 324
Motive de nerecunoaştere sau neexeeutare

( I) În afara cazului prevăzut la art. 3 1 3 alin. (2), recunoaşterea şi
executarea ordinului de confiscare poate fi refuzată dacă:

a) certificatul prevăzut la art. 3 1 ĺ nu este anexat, este incomplet sau
nu corespunde în mod evident cu ordinul de confiscare;

b) executarea ordinului de confiscare ar fi contrară principiului non

gis1aţia română prevede o imunitate sau un privilegiu care face
utarea ordinului de confiscare;

Lrturi1e oricărei părţi interesate, inclusiv drepturile terţilor de
;ifac imposibilă executarea ordinului de confiscare, inclusiv
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acolo unde aceasta reprezintă o consecinţä a aplicării dispoziţiilor prevăzute
pentru protecţiajuridică a drepturilor conform art. 329;

e) persoana nu a fost prezentă personal lajudecata cauzei, cu excepţia
cazului în care, din ceitificatul prevăzut în anexa nr. 4, rezultă că:

(i) a fost încunoştinţată, în timp util, prin citaţie scrisă înrnânată
personal sau prin notiťicare telefonică, fax, e-mail sau prin orice alte asemenea
mijloace, cu privire la ziua, luna, anul şi locul de înfaţişare şi la consecinţele
legale în caz cle neprezentare; sau

(ii) având cunoştinţă de ziua, ILŁna, anul şi Iocul de înfţişare, a
mandatat pe avocatul său ales sau desemnat din oficiu să o reprezinte, iar
reprezentarea juridică şi apărarea în faţa instanţei de judecată au fost realizate
în mod efectiv de către avocatul respectiv; sau

(iii) după ce i s-a înmânat personal hotărârea de condamnare şi i s-a
adus la cunoştinţä că, potrivit legii, cauza poate ťi rejLldecată sau că hotărârea
este supusă unei căi de atac şi că poate fi veriťicată inclusiv pe baza unor probe
noi, iar în eventualitatea admiterii căii de atac, poate fi desfiinţată, persoana
condamnată fe a renunţat în mod expres ia rejudecarea cauzei ori la exercitarea
căii de atac, fie nu a solicitat rejudecarea ori nu a declarat, în termenut prevăzut
de lege, respectiva cale de atac;

f) ordinul de confiscare are la bază proceduri penale cu privire la
infracţiuni care:

- conform legislaţiei române sunt privite ca flind săvârşite, în
totalitate sau parţial, pe teritoriul statului român; sau

- au fost săvârşite în afara teritoriului statului emitent, iar legislaţia
roniână nu permite luarea unor măsuri faţă de infracţiunile care au fost comise
în af'ara teritoriutui statuiui român;

g) executarea ordinului de conťiscare aduce atingere principiilor
constituţionale;

h) executarea ordinului de conťiscare s-a prescris potrivit legii
române, cu condiţia ca infracţiunile să fie de competenţa autorităţilor române
potrivit iegislaţiei penaie interne;

i) hotărârea de confiscare a fost pronunţată în temeiul competenţelor
de confiscare extinse care nu sunt compatibile cu dispoziţiile legislaţiei române
în materie. In acest caz, hotărârea de confiscare poate fi exeçutată cel puţin în
măsura prevăzută de legislaţia română.

(2) In cazul menţionat Ia alin. (ĺ) Iit. a), instanţa poate să stabilească
un termen pentru transmiterea sau completarea ori corectarea certiťicatului.

Orice decizie de a refuza recunoaşterea şi executarea este luată şi
‚;tifjatăn cel mai scurt timp posibil autorităţilor competente ale statului de

(4) În cazul în care, în practică, executarea ordinului de confiscare
ese"imposibtlă deoarece bunul supus confiscării a dispărut, a fost distrus, nu

fl Ł'
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poate ft găsit Ia locul indicat în certificat sau pentru că locul în care se găseşte
bunul nu a fost indicat într-un rnod destui de clar nici după consultarea statuíui
emitent, instanţa informează imediat în această privinţă autoritatea competentă
din statul emitent.

ARTICOLUŁ 325
Amânarea exeeutării ordinului de confiseare

( 1) Instanţa poate arnâna executarea unui ordin de confiscare
transmis:

a) dacă, în cazul unui ordin de confiscare privind o sumă de bani,
apreciază că există riscul ca valoarea totală rezultată din executarea sa să
depăşească suma specificată î11 ordin datorită executării sale simultane în mai
multe state membre;

b) în cazul unor acţiuni în despăgubire la care se face referire la
art. 329;

c) dacă apreciază că executarea imediată a ordinului de confiscare ar
putea prejudicia o procedură penală aflată în curs; amânarea este dispusă până
la data la care executarea devine posibilă;

d) atunci când faţă de bunurile care fac obiectul ordinului de
confiscare a fost dispusă confiscarea într-un proces penal intern.

(2) In cazul amânării, instanţa ia, pe durata arnânării, toate rnăsurile
necesare, similare cu măsurile luate în cazurile prevăzute de Iegislaţia internă,
pentru a îrnpiedica dispariţia bunurilor supLŁse confiscării.

(3) In cazul amânării prevăzute Ia alin. ( 1) Iit. a), instanţa informează,
fără întârziere, prin orice mijloc care permite o înregistrare scrisă, autoritatea
cornpetentă din statul emitent.

(4) In cazurile la care se face referire în alin. (1) lit. b) şi c), instanţa
întocrneşte un raport privind cauzele de amânare, incluzând, dacă este posibil,
şi durata prevăzută pentru arnânare, raport care va fi înaintat către autoritatea
competentă din statul emitent.

(5) Imediat ce motivele amânării au încetat să mai existe, instanţa va
lua toate inăsurile necesare pentru executarea ordinului de conťtscare şi pentru
inforrnarea autorităţii competente din statul de etnitere.

ARTICOLUL 326
Ordine de confiscare multiple

În cazul în care instanţa instrumentează:
a) două sau mai multe ordine de confiscare privind o sumă de bani,

fost ernise îrnpotriva aceleiaşi persoane fizice saujuridice, iar persoana
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în cauză nu prezintă suflciente mijloace în România în vederea executării
tuturor ordinelor; sau

b) două sau mai multe ordine de confiscare privind aceleaşi bunuri,
aceasta ia în considerare toate circumstanţele. inclusiv cele privind bunurile
indisponibilizate, gravitatea şi locul unde a fost săvârşită infracţiunea, data
emiterii şi data transmiterii ordinelor respective, pentru a decide care dintre
ordinele de conflscare va fl executat.

ARTICOLUL 327
Dispunerea de bunurile confiscate

( 1) Statul român, prin organele sale competente, dispune de sumele
de bani obţinute în urma executării unui ordin de conflscare după cum
urmează:

a) în cazul în care sumele de bani obţinute în urma executării unui
ordin de conflscare au o valoare sub 1OOOO euro sau echivalentul în lei a]
acestei sutrie, acestea se fac venit la bugetul de stat;

b) în toate celelalte cazuri, 50% din suma obţinută în urma executării
unui ordin deconflscare va fl transferată către statul emitent.

(2) In cazul celorlalte bunuri, conflscarea se execută într-unul dintre
următoarele moduri:

a) bunurile conflscate se pot valoriflca, prin vânzare, potrivit
dispoziţiiloť legale, situaţie în care suma obţinută în urina valorificării se
distribuie potrivit prevederilor alin. (1); sau

b) bunurile conflscate pot fi transferate către statu] emitent. In cazul
în care ordinul de confiscare acoperă o parte din valoarea ordinului, bunurile
se transferă către statul emitent, numai dacă autoritatea cornpetentă a acestui
stat consimte în acest sens;

c) atunci când nu se pot aplica prevederile lit. a) sau b), se poate
dispune cu privire la bunurile conflscate într-un alt mod, în conformitate cu
dispoziţiile Iegii române.

(3) Bunurile culturale parte a patrimoniului naţional supuse
conflscării nu pot fi vândute sau transferate.

(4) Dispoziţiile alin. (ĺ)-(3) se aplică dacă nu se dispune altfel printr-
un acord încheiat între statul român şi statul emitent.

ARTICOLUL 328
Informaţii privind rezultatul executärii

Autontatea de executare informează, rară întârziere, autoritatea

:
coflptefltă din statul emitent, cu privire Ia
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a) comunicarea unui ordin de conťiscare către instanţa română
competentă, potrivit art. 320 alin. (4);

b) hotărârea motivată prin care s-a refuzat recunoaşterea ordinului de
conflscare;

c) neexecutarea totală sau parţială a ordinelor de conflscare pentru
rnotivele prevăzute la art. 3 14, art. 321 alin. (3), art. 322 şi 326;

d) executarea ordinului, de îndată ce s-a realizat;
e) aplicarea unor măsuri alternative executării ordinului de

conflscare, potrivitart. 321 alin. (5).

ÁRTICOLUL 329
Despăgubiri

( 1) Orice parte interesată, inclusiv terţii de bună-credinţă implicaţi,
are dreptul la despăgubiri, în condiţiile legii, în cazul încălcării drepturilor sale
prin recunoaşterea şi executarea unui ordin de confiscare.

(2) Motivele de fond care au stat la baza emiterii ordinului de
conflscare nupot fi contestate în faţa instanţei române de executare.

(3) In cazul în care este introdusă o acţiune în despăgubire în faţa
instanţei române, aceasta informează autoritatea competentă din statul emitent.

ARTICOLUL 330
Rambursare

(1) Fără a aduce atingere dispoziţiilor art. 329 alin. (2), în cazul în
care statul român răspunde pentru prejudiciile cauzate uneia din persoanele
interesate, inclusiv terţii de bună-credinţă, ca urrnare a executării unui ordin de
conflscare transrnis spre executare unei autorităţi judiciare rornâne, acesta va
solicita statului emitent orice surnă plătită ca despăgubire persoanei în cauză,
cu excepţia cazului şi în măsura în care paguba sau o parte a acesteia se
datorează în mod exclusiv conduitei autorităţilor române.

(2) Dispoziţiile alin. (1) nu aduc atingere prevederilor Iegale interne
privind acţiunile în despăgubire formulate de persoanele fizice saujuridice.
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SECŢIUNEA a 6-a
Măsuri necesare punerii în aplicare lu nivel naţional a prevederilor art. 2
alin. (8) şi (9), art. 6 alin. (3), art. 14 alin. (3), urt. 1 7 alin. (3) şi ale art. 24
alin. (2) din Reguluinentul (UE) 2018/1. 805 al Parlamentuíui European
şi al Consiliului din 14 noiembrie 20l8privind recunoaşterea reciprocă

a ordinelor de indisponibilizurc şi de conjiscarc

ARTICOLUL 33 1
Autorităţi emitente şi de executare

( l) Ordinul de indisponibilizare se ernite de către procuror, în faza de
urrnărire penală, şi de instanţa dejudecată, în cursuljudecăţii.

(2) Ordinul de conťiscare se ernite de către instanţa de judecată.
(3) Ordinele de indisponibilizare se execută de către parchetul de pe

lângă tribunal, în faza de urrnărire penală, şi de tribunal, în cursuljudecăţii.
(4) In cazul în care este emis într-o cauză în care se efectuează

urrnărirea penală pentru infracţiuni care, potrivit legii române, sunt de
cornpetenţa Direcţiei pentru Investigarea Infracţiunilor de Criminalitate
Organizată şi Terorism sau Direcţiei Naţionale Anticorupţie, ordinul de
indisponibilizare se execută de către acestea.

(5) Ordineře de confiscare se execută de către tribunat.
(6) Competenţa teritorială a autorităţii de executare se deterrnină în

funcţie de locul în care se află bunul pentru care a fost emis ordinul de
indisponibilizare sau de confiscare ori în fúncţie de domiciliul sau sediul
persoanei fizice ori juridice despre care se crede că realizează venituri în
România.

(7) Dispozţiiĺe art. 282 alin. (3) şi (4), respectiv ate art. 312 atin. (2)
şi (3) se aplică în iuod corespunzător.

( 8) Dispoziţiile alineatelor precedente se aplică în rnod corespunzător
şi pentru erniterea, respectiv executarea cererilor înterneiate pe dispoziţiile
Acordului cornercial şi de cooperare între Uniunea Europeană şi Comunitatea
Europeană a Energiei Atomice, pe de o parte, şi Regatul Unit al Marii Britanii
şi Irlandei de Nord, pe de altă parte.

ÁRTICOLUL 332
Regimul lingvistic

Ordinele de indisponibilizare şi de confiscare transmise autorităţilor
roni.ân trebuie să fie însoţite de o traducere în lirnba română, engleză sau
fză-in cazuri urgente, ordinele vor fi nsoţite de traducerea în lirnba

\‘ /
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ARTICOLUL 333
Documente anexate

Atunci eând România este stat de executare, certificatul de eonfiscare
va fi însoţit de ordinul de confiscare original sau o copie certificată a acestuia
împreună cu certificatul de confiseare.

ARTICOLUL 334
Autorităţile centrale

( 1) Când România este stat de exeçutare, Ministerul Justiţiei este
autoritatea eentrală pentru orclinele de eonfiscare şi ordinele de
indisponibiĺizare emise în f'aza de judecată. Pentru ordinele de
indisponibilizare emise în faza de urmărire penală, autoritatea centrală este
Parchetul de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie, prin structurile de
specialitate.

(2) Autorităţile centrale au rolul de a asista autorităţile judiciare
române etuitente şi de a transmite şi primi ordinele de indisponibilizare şi de
confiseare în cazul în care contactul direct nu este posibil.

SECŢJUNEA a 7-a
Dispoz4iiprivind cooperarea cu statele inernbre ale Uniiinii Europene

în apíicarea Directivei 2O14ĺ41ĺUE a Parlainentiilzii Eziropean
şi a consiliului din 3 apriíie 2014 privind ordinul european de anchetă

în materie penală

PÁRAGRÁEUL J
Dispoziţii generale

ARTICOLUL 335
Domeniul de aplicare şi înţelesul unor termeni sau expresii

(ĺ) Dispoziţiile prezentei seeţiuni se aplică în relaţia cu statele
membre ale Uniunii Europene eare au transpus Directiva 2014ĺ411UE a
Parlamentului European şi a Consiliului din 3 aprilie 2014 privind ordinul
european de anehetă în materie penală, în domeniul executării măsurilor de
anchetă, în vederea obţinerii de probe, denumite în cuprinsul prezentei secţiuni

re. Dispoziţiile prezentei secţiuni nu se aplică în relaţia cu Regatul
cu Republica Irlanda.

{n sensul prezentei secţiuni, termenii şi expresiile de mai jos au
1smnificaţii:
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a) ordin european de anehetă — o deciziejudiciară emisă sau validată
de o autoritate judiciară a unui stat membru, în scopul ducerii la îndeplinire a
uneia sau mai multor măsuri de anchetă speciflce într-un alt stat membru, în
vederea obţinerii de probe sau în vederea transmiterii probelor care se afă deja
în posesia autorităţii competente din statul de executare. Ordinul european de
anchetă include orice măsură de anchetă, cu excepţia instituirii unei echipe
comune de anchetă şi a strângerii de probe în cadrul unei echipe comune de
anchetă, instituită potrivit prevederilor art. 13 din Convenţia cu privire la
asistenţajudiciară reciprocă în materie penală între statele mernbre ale Uniunii
Europene şi în Decizia-cadru 2002/465!JAI a Consiliuřui, cu excepţia cazułui
în care scopul este apłicarea art. 13 alin. (8) din Convenţie şi, respectiv, art. I
alin. (8) din Decizia-cadru;

b) stat eniUent — statul membru în care este emis ordinul european de
anchetă;

c) sfat de executare — statul membru care execută ordinul european
de anchetă, în care urmează să fle pusă în aplicare măsura de anchetă;

d) autoritate ernitentă:

1. o autoritate judiciară;
2. orice altă autoritate competentă, astfel cum este definită în

legislaţia statului emitent, care acţionează în cauză în calitaţe de autoritate de
anchetă, având competenţa să dispună strângerea de probe în conformitate cu
legislaţia naţională. In acest caz, ordinul european de anchetă trebuie să fie
validat de o autoritate judiciară, după examinarea conformităţii sale cu
dispoziţiile legale ale statului emitent referitoare la emitere. In cazul în care
ordinul european de anchetă a fost validat de către o autoritate judiciară,
autoritatea respectivă poate fi considerată, de asemenea, autoritate emitentă în
vederea transmiţerii ordinului european de anchetă conform prezentei secţiuni;

e) autoritate de exeeutare — autoritatea care are competenţa de a
recunoaşte un ordin european de anchetă şi de a asigura executarea acestuia în
conformitate cu Iegislaţia naţională.

ARTICOLUL 336
Tipurile de proceduri în cadrul cărora poate fi emis

ordinul european de anchetă

Ordinul european de anchetă poate fi emis:
a) în cadrul procedurilor penale iniţiate de o autoritate judiciară sau

çaŁepot f rniţzate în faţa unez autoutăţzjudcaze cu privzre 1a o infracţiune, în
cu legislaţia statului emitent,

b) în cadrul procedurilor iniţiate de autorităţi administratix'e cu privire
ptąa're constituie încălcări ale normelor de drept şi care sunt sancţionate
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în Iegislaţia naţională a statului etnitent şi în care decizia poate da naştere unei
acţiuni în faţa unei instanţe competerite, în special în materie penală;

c) în eazut procedurilor iniţiate de autorităţi judiciare cu privire ta
fapte care constituie încălcări ale norrneĺor cle drept şi care sunt sancţionate în
legislaţia naţională a statului emitent, în cazul în care decizia autorităţilor
menţionate poate da naştere unei acţiuni în faţa unei instanţe cornpetente, în
special în materie penală;

d) în legătură cu procedurile prevăzute la lit. a), b) şi c), care privesc
infracţiuni sau încălcări ale legii, ce pot angaja răspunderea unei persoane
juridice sau pot conduce la aplicarea de pedepse unei persoanejuridice în statul
emitent.

ARTICOLUL 337
Autorităţile cornpetente române pentru eniiterea
şi executarea unui ordin european de anchet

( 1) Când România este stat ernitent, ordinul european de anchetă este
emis, în cursul procesului penal, de procurorul care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau de judecătorul competent, potrivit fazei
procesuale, din oficiu sau la cererea părţilor sau subiecţilor procesuali
principali, în condiţiile prevăzute de Codul de procedură penală.

(2) Când România este stat de executare, recunoaşterea şi executarea
unui ordin european de anchetă sunt de competenţa parchetului sau instanţei
competente material şi după catitatea persoanei, potrivit legii române.
Competenţa teritoriată este determinată în funcţie de Iocul unde urmează să fie
dusă la îndeplinire măsura de anchetă. Ordinele europeiie de anchetă care
privesc fapte care, potrivit legii, sunt de competenţa Direcţiei de Investigare a
Infracţiunilor de Criminalitate Organizată şi Terorism sau a Direcţiei Naţionale
Anticorupţie se recunosc şi se execută de către acestea.

(3) Competenţa îndeplinirii atribuţiilor de autoritate centrală se
exercită de către Ministerul Justiţiei, în cazul ordinelor europene de anchetă
care se referă la activitatea dejudecată ori de executare a hotărârilor, şi de către
Ministerul Public, prin structurile de specialitate, în cazul ordinelor europene
de anchetă care se referä la activitatea de cercetare urrnărire penaĺă.

(4) In îndeplinirea atribuţiilor, autorităţile centrale prevăzute la alin. (3)
acordă asistenţă autorităţilorjudiciare naţionale şi străine în cazurile prevăzute
la art. 338 alin. (5).
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ARTICOLUL 338
Erniterea şi transmiterea ordinului european de anchetă

de către autorităţile române

(1) Un ordin european de anchetă poate fi emis cu îndeplinirea
următoarelor condiţii, care vor fi evaluate in ťiecare caz de către autoritatea
emitentă:

a) emiterea ordinului european de anchetă este necesară şi
proporţională în cauză, faţă de scopul procesului penal, ţinând cont de
dreptLlrile suspectului sau inculpatului;

b) măsura sau rnăsurile indicate în ordinul european de anchetă ar
putea fi dispuse în aceleaşi condiţii într-o cauză internă similară.

(2) Ordinul european de anchetă este emis în forma prevăzută în
anexa nr. 1 1, este completat şi semnat de autoritatea emitentă, conţinutul său
fiind certificat pentru conformitate şi corectitudine. Ordinul european de
anchetă va cuprinde în special următoarele informaţii:

a) date privind autoritatea emitentă;
b) obiectul şi motivele emiterii ordinului european de anchetă;
c) informaţiile necesare disponibile privind persoana sau persoanele

în cauză;
d) descrierea faptei care face obiectul procesului penal, precurn şi

dispoziţiile legale aplicabile;
e) o descriere a măsurii sau măsurilor de anchetă solicitate şi a

probelor care urmează să fte obţinute.
(3) Ordinul european de anchetă se traduce, prin grija autorităţii

emitente, şi se transmite direct autorităţii competente din statul de executare,
prin orice mijloace care permit o înregistrare scrisă şi care să permită statului
de executare să stabilească autenticitatea acesţuia.

(4) Autoritatea emitentă poate transmite ordinul european de anchetă
şi prin interrnediul sistemului de comunicaţii al Reţelei Judiciare Europene.

(5) In cazul în care autoritatea emitentă nu deţine nicio informaţie cu
privire la coordonatele autorităţii străine de executare, aceasta poate face toate
investigaţiile necesare, prin utilizarea atlasului judiciar al Reţelei Judiciare
Europene şi, în subsidiar, cu asistenţa autorităţii centrale sau a punctelor de
contact la Reţeaua Judiciară Europeană.

(6) Orice comunicări ulterioare între autoritatea emitentă şi
autoritatea de executare vor avea loc direct ntre acestea. Toate dificultăţile

transrniţerea sau autenticitatea oricăror documente necesare pentru
‚tta ordinului european de ancheta sunt soluţionate prln contact direct

‚řtiîfře autt$jtatea emitentă şi autoritatea de executare sau, când acesta nu este
ąpbsbi1 cu asistenţa autorităţilor centrale competente, după caz Autoritatea

\‚-. emnentăi autoritatea de executare se pot consulta între ele, prin orice mijloace
.
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adecvate, ori de câte ori consideră necesar, în vederea ťacilitării executării
ordinului european de anchetă.

(7) Autoritatea română emitentă, potrivit dispoziţiitor art. 337 alin. (ĺ),
poate solicita ca reprezentanţi ai uneia sau mai multor autorităţi române să
asiste ta executarea ordinului european de anchetă în sprijinul autorităţilor
competente ale statului de executare. Dispoziţiile art. 269 se aplicä în mod
corespunzător.

( 8) In cazul în care autoritatea de executare apreciază că, într-un caz
concret, Ia erniterea ordinului european de anchetă, nu au fost îndeplinite
condiţiile prevăzute Ia alin. (I), după consultări cu autoritatea de executare,
autoritatea emitentă română poale deçide să retragă ordinul european de
anchetă.

ARTICOLUL 339
Ordinul european de anchetă cu reíerire la un ordin precedent

( 1) În cazul emiterii unui ordin european de anchetă care completează
un ordin precedent, autoritatea emitentă română precizează acest fapt în
ordinul european de anchetă, în secţiunea D a formularului prevăzut în anexa
nr. 11.

(2) In cazul în care asistă la executarea ordiriului european de anchetă
în statul de executare, potrivit prevederitor art. 338 alin. (7), reprezentantul
autorităţii emitente, pe durata prezenţei pe teritoriul statului de executare, poate
emite un ordin de anchetă care îI completează pe cel precedent. Acesta se
transtnite direct autorităţii de executare.

(3) Ordinul european de anclietă care completează un ordin precedent
este emis cu respectareadispoziţiilor art. 338 alin. (1) şi (2).

ARTICOLUL 340
Recunoaşterea şi executarea de către autorităţile române

a unui ordin european de anchetă

( 1) Ordinul european de anchetă este recunoscut, fără a fi necesară
nicio altă formalitate, şi executat de către autoritatea competentă potrivit
art. 337 alin. (2), cu excepţia cazurilor în care este incident vreunul dintre
motivele prevăzute Ia art. 341 alin. (5), art. 342 sau 346. Autoritatea
competentă română asigură executarea ordinului european de anchetă în
acelaşi mod şi cu aceleaşi mijloace ca în situaţia în care măsura de anchetă ar

dispusă de către o autoritate română. In cazul în care ordinul european
łëtă, emis în faza de urmărire penală, are ca obiect luarea unor măsuri
pőtrivit legii române, sunt de competenţa judecătorului de drepturi şi

‚ąibrtăi, procurorul competent va sesizajudecătorul de drepturi şi libertăţi de
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la instanţa corespunzătoare în grad în a cărei circumscripţie teritorială îşi are
sediul parchetul, în vederea recunoaşterii ordinului european de anchetă.

(2) Dacă autoritatea judiciară română apreciază că nu este
competentă să ia măsurile necesare pentru recunoaşterea şi executarea unui
ordin european de ancbetă, îl trimite de îndată, din oficiu, autorităţii judiciare
române competente şi informează despre aceasta autoritatea emitentă.

(3) Autoritatea de executare respectă formalităţile şi procedurile
indicate în mod expres de autoritatea emitentă, sub condiţia ca aceste
formalităţi şi proceduri să nu contravină principiilor fundarnentale ale legii
române.

( 4) tn cazul în care autoritatea de executare are motive să creadă că
în statul membru emitent, la emiterea ordinului european de anchetă, nu au ťost
îndeplinite condiţiile prevăzute la art. 338 alin. (1), aceasta poate consulta
autoritatea emitentă cu privire la relevanţa executării ordinului european de
anchetă.

(5) Dacă, după consultarea prevăzută la alin. (4), autoritatea emitentă
decide să retragă ordinul european de anchetă, procurorul dispune, priri
ordonanţă, clasarea, iar instanţa va lua act de retragere, prin încheiere
definitivă, pronunţată în camera de consiliu, fră citare.

( 6) In cazul în care autoritatea română de executare primeşte un ordin
european de anchetă care nu a fost emis sau validat de o autoritate judiciară,
va restitui ordinul european de anchetă în statul emitent. Restituirea se va
dispune de către procurorul cornpetent, prin ordonanţă, iar de către instanţă,
prin încheiere definitivă, pronunţată în camera de consiliu, fară citare.

(7) Dispoziţiile art. 14 din prezenta lege se aplică în mod
corespunzător. In relaţia cu statele membre care au declarat că solicită
transmiterea ordinelor europene de anchetă şi docurnenlele anexate exclusiv în
Iimba naţională, autorităţile rornâne pot soĺicita ca ordinul european de anchetă
şi documenteie anexe să fie traduse în limba română.

(8) In cazurile în care autoritatea emitentă indică faptul că măsurile
de anchetă au un caracter urgent, ordinul european de anchetă şi documentele
anexate vor f însoţite de o traducere în limba rornână.

(9) Autoritatea română de executare poate fi asistată la executarea
unui ordin european de anchetă de reprezentanţi ai uneia sau mai muLtor
autorităţi competente din statul ernitent, în baza unei solicitări a autorităţii
emitente. Autoritatea de executare română se conformează acestei cereri, cu
condiţia ca această asistenţă să nu contravină principiilor fundamentale ale

dre.pt1ui rornân şi să nu aducă atingere intereselor fundamentae în materie de
űra naţională Dispoziţiile art 339 alin (2) se aplică în rnod

‚çereşpurítor Statul român, pe al cărui teritoriu s-au produs prejudiciile,
— itp#ă ceste prejudicii în coiidiţiile aplicabile prejudiciilor cauzate de propriii
t ifwiţionari Dispoziţiile art 269 se aplică corespunzător Reprezentanţii

•‘N'
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autorităţilor competente din statul emitent respectă legea română pe durata
executării ordinului european de anchetă. Acestea nu au niciun fel de
competenţe specifice autorităţilor de apticare a Iegii pe teritoriut României, cu
excepţia cazului în care executarea unor astfel de competenţe pe teritoriul
román este conformă cu legea roniână, în măsura convenită între autoritatea
emitentă şi autoritatea de executare română.

( 1 O) Dacă autoritatea de executare competentă constată că autoritatea
emitentă nu a menţionat relevanţa măsurilor de anchetă pentru soluţionarea
cauzei penale, \Ţa putea solicita completarea corespunzătoare a ordinului
european de anchetă.

( 1 1) Dispoziţiile art. 338 atin. (6) se aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 341
Recurgerea la măsuri de anchetă alternative

( 1) Autoritatea română de executare recurge, ori de câte ori este
posibil, ]a o altă măsură decât cea prevăzută în ordinul european de anchetă,
atunci când:

a) măsura de anchetă indicată în ordinul european de anchetă nu este
prevăzută de Iegea română;

b) măsura de anchetă nu ar putea f dispusă într-o cauză internă
similară, potrivit legii române.

(2) Fără a aduce atingere prevederilor art. 342, dispoziţiite aíin. (I)
nu se aplică urrnătoarelor măsuri de anchetă:

a) obţinerea de inf'ormaţii sau de probe aflate deja în posesia
autorităţii române đe executare şi informaţii sau probe care ar f putut fi
obţinute, în conformitate cu legea română, în cadrul unor proceduri penale sau
în scopurile ordinului european de anchetă;

b) obţinerea de informaţii cuprinse în baze de date deţinute de poliţie
sau autorităţile judiciare care sunt direct accesibile autorităţii de executare în
cadrul unor proceduri penale;

c) audierea trnui martor, a unui expert, a unei victime, a unei persoane
suspectate sau acuzate sau a unei părţi terţe pe teritoriul României;

d) orice măsură de anchetă fară caracter coercitiv, astfel curn este
definită în legea română;

e) identificarea persoanelor abonate la un număr de telefon sau o
adresă IP anume, în condiţiile legii române.

(3) Când măsura alternativă ar avea acelaşi rezultat, prin mijloace mai
jjiitruzive, autoritatea de executare poate recurge, de asemenea, la o altă
ású' 1e anchetă faţă de cea indicată în ordinul european de anchetă
t(4) Inainte de a dispune vreo măsură potrivit alin. (1) şi (3),

Lta de executare informează autoritatea emitentă.
->‘;
J\J'
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(5) k cazul în care, în conformitate cu alin. (1), rnăsura indicată în
ordinul european de anchetă nu există în dreptul român sau nu ar putea fi
dispusă într-o cauză similară potrivit legii roinâne şi nu există nicio altă măsură
care ar avea acelaşi rezultat ca măsura solicitată, autoritatea de executare
notifică autoritatea emitentă că nu a fost posibil să se acorde asistenţa solicitată.
Procuroruł dispune clasarea, prin ordonanţă rnotivată, iar instanţa de judecată
va respinge cererea, prin încheiere deťinitivă, pronunţată în cainera de consiliu,
fră citare, cuparticiparea procurorului.

(6) In cazul în care autoritatea ernitentă, ca urmare a inforrnării
prevăzute ta aLin. (4) şi (5), decide să retragă ordinui european de anchetă,
dispoziţiile art. 340 alin. (5) se aplică în inod corespunzător. Dacă autoritatea
emitentă cornpletează sau rnodifică ordinuł european de anchetă iniţiał sau
emite un nou ordin european de anchetă, dispoziţiile prezentei secţiuni se
aplică în mod corespunzător.

ARTICOLUL 342
Motive de nerecunoaştere şi neexecutare

( 1) Recunoaşterea sau executarea unui ordin european de anchetă
poate fi refuzată în următoarele cazuri:

a) există o imunitate sau un privilegiu, cum ar fi imunitatea
diplomatică, sau principiul specialităţii sau orice alte circumstanţe prevăzute
de legea rornână sau există norme privind determinarea sau limitarea
răspunderii penale legate de libertatea presei şi de libertatea de exprimare în
alte mijloace de informare în masă, care fac imposibilă executarea ordinului
european de anchetă;

b) executarea ordinului european de anchetă, într-un caz specific, ar
aduce atingere intereselor fundamentale în materie de securitate naţională, ar
pune în pericol sursa inforrnaţiei sau ar irnplica utilizarea de inforrnaţii
clasificate cli privire la activităţi specifice ale serviciilor de informaţii;

c) ordinul european de anchetă a fost emis în cadrul procedurilor
prevăzute la art. 336 lit. b) sau c) şi măsura de anchetă nu ar fi fost autorizată,
conforrn łegii rornâne, într-o cauză simiłară;

d) executarea ordinului european de anchetă ar fi contrară
principiului non bżs żn idern;

e) ordinul european de anchetă se referă la o infracţiune care este
prezumată a fi fost comisă în afara teritoriului statului emitent şi integral sau
parţial pe teritoriul României, iar fapta în legătură cu care a fost emis ordinul
european de anchetă riu este incritninată în łegea română;

există motive terneinice pentru a considera că executarea unei
itiăsurt dénchetă ar ťi incompatibilă cu obligaţiile asumate de statul rornân

:!
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. :



23 2

potrivit art. 6 din Tratatul privind Uniunea Europeană şi Cartei drepturilor
fundamentale a Uniunii Europene;

g) fapta pentru care a fost emis ordinul european de anchetă nu este
incriminată în legea română, cu excepţia cazului în care se referă la una dintre
infracţiunile din anexa nr. 14, astfel cum este indicată de autoritatea emitentă,
dacă fapta respectivă este sancţionabilă în statuł emitent cu o pedeapsă cu
închisoarea sau cu o măsură privativă de libertate pentru o perioadă maximă
de cel puţin 3 ani;

h) măsura indicată în ordinul european de anchetă nu este prevăzută
în legea română decât pentru anumite infracţiuni sau limite de pedeapsă, care
nu cuprind infracţiunea la care face referire ordinul european de anchetă.

(2) Prevederile alin. (1) lit. g) şi h) nu se aplică în cazul măsurilor
prevăzute la art. 341 alin. (2).

(3) In cazul în care ordinul european de anchetă se referă la o
infracţiune în materie vamală, de impozite sau taxe şi schimb valutar,
autoritatea de executare nu poate refuza recunoaşterea sau executarea pe motiv
că legislaţia română nu impune acelaşi tip de impozite sau taxe sau nu cuprinde
acelaşi tip de reglementări în materie vamală, de impozite, taxe sau schimb
valutar ca dreptul statului emitent.

(4) In cazurile prevăzute la alin. ( 1) lit. a), b), d)-f), înainte de a decide
nerecunoaşterea sau neexecutarea unui ordin european de anchetă, în tot sau în
parte, autoritatea judiciară de executare se consultă cu autoritatea emitentă,
prin orice mijloace care permit o înregistrare scrisă, şi solicită autorităţii
emitente să furnizeze fără întârziere orice informaţii necesare, după caz.

(5) In cazul menţionat la alin. (1) lit. a) şi în cazulîn care competenţa
de a ridica privilegiul sau imunitatea revine unei autorităţi a statului român,
autoritatea română de executare îi transmite o cerere în acest sens, fără
întârziere. In cazul în care competenţa de a ridica privilegiul sau imunitatea
revine unei autorităţi a altui stat sau unei organizaţii internaţionale, autoritatea
străină emitentă transmite o cerere în acest sens autorităţii în cauză. Autoritatea
competentă română se poate consulta cu autoritatea competentă străină anterior
transmiterii ordinului european de anchetă.

ARTICOLUL 343
Termene pentru recunoaştere şi executare

(]) Decizia privind recunoaşterea şi executarea este luată şi măsura
la îndeplinire cu aceeaşi celeritate şi în aceleaşi condiţii ca într-o

Lă similară şi, în orice caz, în cadrul termenelor prevăzute de
âtico1.

In cazul în care autoritatea emitentă a indicat în cuprinsul
ropean de anchetă faptul că, din cauza termenelor procedurale, a
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gravităţii infracţiunii sau a ałtor împrejurări urgente, este necesar un terrnen
mai scurt decât cele prevăzute în prezentut articol sau dacă autoritatea emitentă
a indicat în ordinul european de anchetă că măsura de anchetă trebuie dusă la
îndeplinire la o dată specifică, autoritatea de executare va lua în considerare,
în măsura posibilităţi łor, aceste mprej urăr.

(3) Autoritatea de executare cornpetentă dispune cu privire la
recunoaşterea şi executarea măsurii din cuprinsul ordinułui european de
anchetă de îndată ce este posibil şi, rară a aduce atingere prevederilor alin. (5),
în termen de cel mult 30 de zile de la primirea ordinului european de anchetă.

(4) Dacă nu este incident vreunul dintre rnotivele de aiuânare
prevăzute ła art. 346 alin. (1) sau probele sołicitate prin ordinul european de
anchetă se află deja în posesia autorităţilor române, autoritatea de executare
duce la îndeplinire măsura de anchetă, în condiţiile prezentei secţiuni, fră
întârziere şi rară a aduce atingere prevederilor alin. (5), în cel mult 90 de zile
de Ia luarea deciziei prevăzute la alin. (3).

(5) Dacă autoritatea de executare competentă nu poate respecta într-un
anumit caz termenul prevăzut la ałin. (3) sau data specifkă prevăzută Ia atin. (2),
aceasta informează rară întârziere autoritatea competentă din statul emitent,
prin orice mijloace, indicând motivele amânării şi timpul estimativ necesar
pentru luarea deciziei. In asemenea cazuri, termenul prevăzut la alin. (3) poate
fi prelungit cu maximum 30 de zite.

( 6) Dacă, într-un caz determinat, autoritatea română de executare nu
poate respecta termenul prevăzut la alin. (4), aceasta inforinează rară întârziere
autoritatea competentă din statul emitent, prin orice mijloace, indicând
motivele amânării, şi se consultă cu autoritatea emitentă cu privire la o dată
adecvată pentru executarea rnăsurii de anchetă.

ARTICOLUL 344
Transferul mijloacelor de probă

( 1) Autoritatea judiciară de executare transferă statului emitent, rară
întârziere nejustificată, mijloacele de probă obţinute ca urmare a executării
ordinului european de anchetă sau care se află deja în posesia autorităţilor
competente române.

(2) Transferul mijloacelor de probă poate fi suspendat până la
soluţionarea unei căi de atac, cu excepţia cazului în care, în cuprinsul ordinului
european de anchetă sunt indicate motive suficiente pentru care transferul
imediat aI mijloacelor de probă este esenţial pentru destaşurarea, în condiţii
ádecvate, a unor anchete sau pentru ocrotirea unor dreptuti individuale In orice
çz, transferuł mijloacelor de probă se suspendă dacă ar fi de natură să cauzeze
prjudicii grave şi ireversibile persoanei vizate de ordinul european de anchetă
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(3) În momentul transferutui mijíoacelor de probă, autoritatea de
executare precizează dacă solicită ca acestea să fie returnate de îndată ce nu
mai sunÉ necesare în statul eniitent.

(4) In cazul în care obiectele, documentele sau informaţiile obţinute
în cauză sunt deja relevante pentru alte proceduri penale desfurate în
Rornânia, autoritatea de executare poate, la cererea explicită a autorităţii
ernitente şi după consultarea acesteia, să transfere temporar mijloacele de
probă, cu condiţia ca acestea să fie returnate de îndată ce nu mai sunt necesare
în statul ernitent sau în orice alt moment converiit prin acord de către autoritatea
de executare i autoritatea emitentă.

(5) In cazul în care se soticită în ordinul european de anchetă şi dacă
este posibit conform Iegii române, mijloacełe de probă sunt imediat transferate
autorităţilor cornpetente ale statului emitent care participă ]a executarea
ordinului european de anchetă potrivit prevederilor art. 341 alin. (9).

(6) Dispoziţiile art. 246 se aplică în rnod corespunzător.

ARTICOLUL 345
Căi de atac

(1) Actele emise şi măsurile luate de autorităţilejudiciare rornâne în
executarea ordinului european de anchetă sunt supuse căilor de atac prevăzute
de Coduí de procedură penală, în aceteaşi condiţii şi în aceleaşi termene.

(2) Motivele de fond pentru erniterea ordinului european de anchetă
pot ťi contestate numai în faţa autorităţii ernitente.

(3) Declararea unei căi de atac nu suspendă executarea rnăsurii de
anchetă, cu excepţia cazului în care acest lucru este prevăzut de legea română
în cauze interne similare.

(4) Autoritateajudiciară rornână de executare inforrnează autoritatea
emitentă cu privire la orice cale de atac declarată potrivit alin. (1), precum şi
cu privire la efectele exercitării acesteia asupra executării măsurii de anchetă.

(5) Când România este stat emitent, autoritateajudiciară emitentă ia
în considerare efectele admiterii căii de atac în statul de executare, împotriva
rnăsurilor luate în executarea ordinutui european de anchetă, în condiţiile legii
rornâne. Dispoziţiile art. 102 din Codul de procedură penală se aptică în rnod
corespunzător.

lrmeciziei Curţii Constituţionale iir. 22 din 18 ianuarie 2018. publicat în Monitorui Oficial ai Rornâniei,
Ţnr.-łT7 dn 26 februarie 2018 sunt constituţionale în măsura în care prin sintagma „excluderea probei" din

ciptbsuŁit înţelege şi eiirninarea rnijloacelor de probă din dosarul cauzei.

_i
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ARTICOLUL 346
Temeiuri pentru amânarea recunoaşterii şi executării

( 1) Recunoaşterea sau executarea ordinului european de anchetă
poate fi amânată în urrnătoarele cazuri:

a) executarea acestuia ar putea aduce atingere cercetărilor penale sau
unui proces penal în curs, atât tirnp cât autorităţile rornâne consideră necesar;

b) obiectele, documentele sau datete vizate de ordinul european de
anchetă sunt deja utilizate în cadrul altor proceduri, până când acestea nu mai
sunt necesare în acest scop.

(2) De îndată ce temeiul pentru arnânare încetează să existe,
autoritatea de executare ia irnediat măsurile necesare în vederea recunoaşterii
sau executării ordiriului european de anchetă şi inforrnează autoritatea emitentă
prin orice rnijloace care perrnit o înregistrare scrisă.

ARTICOLUL 347
Obligaţia de informare

( ĺ) Autoritatea rornână competentă confirrnă prirnirea ordinului
european de anchetă, fără întârziere, dar nu rnai târziu de o săptămână de la
prirnirea acestuia, prin cornpletarea şi trimiterea formułarułui prevăzut în
anexanr. 12.

(2) In cazul prevăzut la art. 340 alin. (2), obligaţia de confirmare îi
revine atât autorităţii care a primit ordinul european de anchetă, cât şi celei
căreia îi este transmis ordinul european de anchetă.

( 3) In cazul în care ordinul european de anchetă a fost transrnis prin
interrnediut autorităţii centrale competente, obligaţia de confrrnare a primirii
revine atât acesteia, cât şi autorităţii de executare căreia îi este transmis ordinul
european de anchetă de către autoritatea centrală.

(4) Fără a aduce atingere prevederilor art. 341 atin. (4) şi (5),
autoritatea de executare inforrnează de îndată autoritatea emitentă, prin orice
rnijloace, inforrnaţii care, la cererea autorităţii emitente, sunt confirrnate fără
întârziere prin orice niijloace care perrnit o înregistrare scrisă:

a) dacă este imposibil să ia o decizie privind recunoaşterea sau
executarea întrucât forrnularul prevăzut în aiiexa nr. 1 1 este incomplet sau în
rnod vădit incorect;

b) dacă, în tirnpul executării ordinului european de anchetă,
autoritatea de executare consideră, fră alte cercetări ulterioare, că ar putea fi
ojortu să desfăşoare rnăsuri de investigare care nu au fost prevăzute iniţial
aucare'u au putut fi specificate în momentul emiterii ordinului european de
etă5ëntru a perrnite autorităţii emitente să ia măsuri suplimentare în cazul
rSţectiv, sau
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c) dacă autoritatea de executare stabileşte că în eazul respectiv nu
poate respecta formalităţile şi procedurile indicate în mod expres de autoritatea
emitentă, potrivit prevederilor art. 340 alin. (3).

(5) Fără a aduce atingere prevederilor art. 341 atin. (4) şi (5),
autoritatea de executare informează ťară întârziere autoritatea emitentă, prin
orice mijloace care permit o înregistrare scrisă, cu privire la:

a) orice decizie luată în temeiul art. 34 1 şi 342;
b) orice decizie de amânare a executării ordinului europeari de

anchetă, motivete amânării şi, dacă este posibit, durata preconizată a arnânării.

ARTICOLUL 348
Confidenţialitatea

( I) Atât în cazul în care Rornânia este stat emitent, cât şi în cazul în
care este stat de executare, autorităţile rornáne vor respecta caracterul
confidenţial al anchetei, conforrn legii románe, în limita necesară pentru
executarea măsurii de anchetă. Această obligaţie are în vedere atât existenţa,
cât şi conţinutul unui ordin european de anchetă.

(2) Dacă autoritatea de executare, într-un caz anume, nu poate
respecta cerinţa de confidenţialitate, va informa de îndată autoritatea emitentă.

(3) In conformitate cu legea română şi dacă autoritatea străină de
executare nu a indicat altfel, autorităţile romârie păstrează confidenţialitatea cu
privire Ia orice probe sau informaţii fumizate de autoritatea de executare, cu
excepţia cazurilor în care divulgarea acestora este necesară în vederea
executării măsurilor care au fost indicate în ordinul european de anchetă.

ARTICOLUL 349
Chcltuieli

( ĺ) În executarea ordinului european de anchetă, dispoziţiile art. 1 6
se aplică în mod corespunzător. Autoritatea rornână de executare informează
autoritatea emitentă cu privire la speciťicaţiile detaliate ale acelor cheltuieli
considerate drept extraordinare.

(2) In cazul în care România este stat ernitent şi nu se poate ajunge la
un acord cu autoritatea de executare cu privire la suportarea cheltuielilor,
autoritatea română ernitentă poate decide:

a) fie să retragă, în tot sau în parte, ordinul european de anchetă;
b) fte să menţină ordinul european de anchetă, cu suportarea de către

rnân a acelei părţi a cheltuielilor considerate extraordinare, conforrn
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PARAGRAEUL 2
Dispoziíii speciale

ARTICOLUL 350
Transferul temporar către stattil emitent al persoanelor
supnse unei măsuri privative de libertate în scopul
ducerii la îndeplinire a unei măsuri de aiichetă

( 1) Un ordin european de anchetă poate fi emis pentru transferul
temporar al unei persoane supuse unei măsuri privative de libertate în statul de
executare în scopul aplicării unei măsuri de anchetă în vederea strângerii de
probe pentru care esle necesară prezenţa respectivei persoane pe teritoriul
statului emitent, cu condiţia ca aceasta să ťie returnată în termenul stabilit de
statul de executare. Dispoziţiile art. 253 alin. (2), alin. (4), (5) şi (7)-(1O) se
aplică în mod corespunzător. Modalităţile practice privind transferul temporar
al persoanei, inclusiv detaliile condiţiilor sale de detenţie şi datele până la care
aceasta trebuie să ťie transferată şi returnată pe teritoriul statului de executare,
sunt convenite între statul emitent şi statul de executare, asigurându-se că sunt
luate în considerare starea fizică şi mentală a persoanei în cauză, precum şi
nivelul de securitate necesar în statul emitent.

(2) Executarea unui ordin european de anchetă, emis în vederea
transferului temporar către statul emitent at persoanelor private de Iibertate, în
scopul ducerii la îndeplinire a unei măsuri de anchetă, poate ťi refuzată în
următoarele situaţii:

a) este incident unul dintre motivele de refuz prevăzute la art. 342;
b) persoana supusă unei măsuri privative de libertate nu îşi dă

consimţăinântut;
c) transferul este de natură să prelungească detenţia persoanei.
( 3) Dacă instanţa consideră că este necesar, având în vedere vârsta

sau starea fizică ori mentală a persoanei, reprezentantului legal al persoanei
deţinute i se oferă ocazia de a-şi exprima opinia cu privire la transfer.

(4) Fără a aduce atingere prevederilor art. 253 alin. (7), o persoană
transferată nu este urmărită penal sau deţinută ori supusă niciunei alte
restrângeri a libertăţii sale personale în statul emitent pentru fapte comise sau
çondarnnări pronunţate anterior părăsirii teritoriului statului de executare.

(5) Imunitatea prevăzută Ia alin. (4) ncetează dacă persoana
transferată, care a avut posibilitatea de a pleca în termen de 1 5 zile consecutive
JaíJa la care prezenţa sa nu mai era solicitată de autorităţile emitente:

a rămas totuşi pe teritoriul respectiv, sau
h)a revenit după ce a plecat

‚
\__ ‘ .
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(6) Perioada de detenţie pe teritoriul statului emitent se scade din
perioada de detenţie pe care persoana vizată este sau va fi obligată să o execute
pe teritoriul statului de executare.

(7) Dispoziţiile art. 253 atin. (1 1)-(14) se aplică în mod corespunzător.
(8) In cazul cererilor de tranzit formulate de către autorităţile unui alt

stat membru al Uniunii Europene, cererea va ťi soluţionată de către Ministerul
Justiţiei. Cererea va fi însoţită de o copie a ordinului european de anchetă şi a
acordului dintre statul emitent şi statul de executare. Dispoziţiile art. 340 alin. (7)
şi (8) se aplică în mod corespunzător.

(9) Motivele de refuz prevăzute la art. 342 se aplică în mod
corespunzător.

ARTICOLUL 351
Transferul temporar către statul de executare al persoanelor supuse
unor măsuri privative de libertate în scopul ducerii la îndeplinire

a unei măsuri de anchetă

( 1) Un ordin european de anchetă poate fi emis pentru transferul
temporar al unei persoane deţinute în statul emitent, în scopul ducerii la
îndeplinire a unei măsuri de anchetă în vederea strângerii de probe pentru care
este necesară prezenţa sa pe teritoriul statului de executare. Dispoziţiile
art. 254 alin. (2) şi (3) se aplică în mod corespunzător.

(2) Modalităţile de transfer temporar al persoanei şi termenul până la
care va trebui să fie trimisă pe teritoriul României vor ťi stabilite prin acord
între autorităţile române şi autorităţile statului de executare.

(3) Dispoziţiile art. 350 alin. (2) Iit. a) şi alin. (3)-(5) se aplică în mod
corespunzător.

ARTICOŁUL 352
Audierea prin videoconferinţă

( 1) În cazul în cáre o persoană se află pe teritoriul României şi trebuie
audiată ca martor sau expert de către autorităţile cornpetente ale statului
emitent, autoritatea competentă poate să emită un ordin european de anchetă
pentru a audia martorul sau expertul prin videoconferinţă sau alte mijloace de
transmisie audiovizuală. Dispoziţiile art. 238 alin. (4)-(6), alin. (8) şi (10) se
aplică în mod corespunzător. Dispoziţiile prezentului articol se aplică şi în

ii suspecţilor sau inculpaţilor.
ie Iângă motivele de nerecunoaştere sau neexecutare prevăzute ła

íeütarea ordinului european de anchetă poate ťi, de asemenea,

pectu1 sau inculpatul nu îşi dă consimţământul; sau
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b)executarea unei asemenea măsuri de investigare într-un caz
particular ar fi contrară principiilor fundamentale de drept ałe statului român.

( 3) Autoritatea emitentă şi autoritatea de executare convin
rnodałităţile practice. Dacă într-o anumită cauză autoritatea de executare nu
dispune de mijloacele tehnice pentru o audiere prin realizarea unei
videoconferinţe, statul emitent poate pune la dispoziţie astfel de rnijloace, de
comun acord.

(4) Fărä a aduce atingere eventuałelor măsuri convenite în ceea ce
priveşte protecţia persoanelor, autoritatea de executare întocmeşte, la sfârşitul
audierii, un proces-verbal în care consemnează data şi locul audierii,
identitatea persoanei audiate, identitatea şi calitatea tuturor celorlalte persoane
din statul de executare care au participat la audiere, eventualele depuneri de
jurărnânt şi condiţiile tehnice în care s-a desfaşurat audierea. Documentul este
trimis autorităţii emitente de către autoritatea de executaťe.

( 5) In cazul în care persoana care este audiată pe teritoriul statului
român, potrivit prevederilor prezentului articol, refuză să depună mărturie
atunci când are obligaţia să o facă sau depune mărturii false, se aplică legea
română în acelaşi mod în care s-ar fi aplicat dacă audierea ar fi avut loc în
cadrul unei proceduri la nivel intern.

( 6) Un ordin european de anchetă poate fi emis, în vederea audierii
persoanelor indicate řa atin. (l), de către procurorut care efectuează sau
supraveghează urmărirea penală sau de către instanţa pe rolul căreia se află
cauza.

ARTICOLUL 353
Informaţii privind conturilc bancare şi altc conturi deţinute

în instituţii de credit ori alte entităţi financiare

( 1) Un ordin european de anchetă poate ťi emis pentru a se stabili
dacă o persoană fizică sau juridică care face obiectul procedurilor penale în
cauză deţine sau controlează unul sau mai multe conturi, de orice tip, în orice
instituţie de credit localizată pe teritoriul statului de executare şi, în acest caz,
pentru a obţine toate detaliile conturilor identificate. Dispoziţiile art. 153 din
Codul de procedură penală se aplică în mod corespunzător.

(2) Un ordin european de anchetă poate fi emis, de asemenea, pentru
a stabili dacă o persoană fizică sau juridică care face obiectul procedurilor
penale în cauză deţine unul sau mai multe conturi în orice altă entitate
financiară, localizată pe teritoriul statului de executare.

(3) In cazul în care se solicită în ordinul european de anchetă,
rnii1e prevăzute la alin. (1) şi (2) includ, de asemenea, conturi pentru
‘erQna care face obiectul procedurilor penale are împutemicire

J:H
•:
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(4) Dispoziţiile alin. (1)-(3) şi dispoziţiile art. 270 alin. (2), (4) şi (6)
se aplică în mod corespunzător, când România este stat de executare. La
cererea autorităţilor unui stat membru al Uniunii Europene, autorităţile române
vor dispune luarea tuturor măsurilor necesare în vederea identificării conturilor
bancare, indiferent de natura acestora, care sunt controlate sau deţinute într-o
unitate bancară din România de către o persoană fizică ori juridică care face
obiectul unei anchete penale, şi vor furniza acestora numerele conturilor
bancare, precum şi orice alte detalii. Informaţiile vor include totodată şi date
privind conturile pentru care persoana care face obiectul procedurilor are
procură, în măsura în care acestea au fost solicitate în mod expres.

(5) Instituţiile de credit ori alte entităţi financiare nu vor divulga
clientului în cauză sau altor terţe persoane faptul că:

a) au fost transmise informaţii statului emitent potrivit prevederilor
prezentului articol şi ale art. 354;

b) este în curs de desfăşurare o anchetă.
(6) In cazul prevăzut la alin. (2), când România este stat de executare,

în plus faţă de motivele de nerecunoaştere şi neexecutare prevăzute Ia art. 342,
executarea ordinului european de anchetă poate fi refuzată şi în cazul în care
executarea măsurii de investigare nu ar fi autorizată într-o cauză internă
similară.

ARTICOLUL 354
Inforinaţii privind operaţiunile bancare şi alte operaţiuni financiare

(1) Un ordin european de anchetă poate fi emis pentru a se obţine
detaliile unor conturi bancare determinate şi ale operaţiunilor bancare ce au
fost efectuate pe parcursul unei anumite perioade în unul sau mai multe conturi
precizate în ordinul european de anchetă, inclusiv detaliile privind orice cont
emitent sau beneficiar. Dispoziţiile art. 1461 din Codul de procedură penală se
aplică în mod corespunzător.

(2) In sensul prezentului articol, prin detaliile unor eonturi se înţelege
cel puţin numełe şi adresa titularului de cont, detalii privind eventualii
împuterniciţi asociaţi contului respectiv şi orice alte detalii sau documente
furnizate de titularul de cont în momentul deschiderii contului, care se află încă
în posesia instituţiei de credit sau a entităţii financiare.

(3) Dispoziţiile alin. (1) şi (2) şi ale art. 271 alin. (ĺ)-(3) se aplică în
)unzător când România este stat de executare.
L.)\Un ordin european de anchetă poate ťi emis, de asemenea, cu
tformaţii1e prevăzute la alin. ( i) referitoare la operaţiunile financiare
Eipe alte entităţi ťinanciare. In astfel de cazuri, când România este

Fe, pe lângă motivele de nerecunoaştere şi neexecutare prevăzute
--ecutarea ordinului european de anchetă poate ťi refuzată şi în
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cazul în care executarea măsurii de investigare nu ar fi autorizată într-o cauză
internă similară.

ARTICOŁUL 355
Măsuri de anchetă care presupun coleetarea de probe în timp real,

în mod continuu şi într-o anumită perioadă de timp

(1) Un ordin european de anchetă poate fi emis în scopuł executării
unei măsuri de anchetă care necesită strârigerea de probe în timp real, n mod
çontinuu şi într-o anumită perioadă de timp, cum ar ťi:

a) monitorizarea operaţiunilor bancare sau a altor operaţiuni
ťinançiare efectuate în unul sau mai multe conturi specificate;

b) livrărite supravegtieate efectuate pe teritoriul statułui de executare.
Dispoziţiile art. 240 se aplică în inod corespunzător.

(2) Executarea sa poate fi refuzată în următoarele situaţii:
a) în cazul în care devine incident unul dintre motivele de

nerecunoaştere şi de rieexecutare prevăzute la art. 342;
b) dacă executarea măsurii de ançhetă respective nu ar fi autorizată

într-o cauză internă similară, potrivit legii române.
(3) Autoritatea emitentă precizează în ordinul europeaii de anchetă

motivele pentru care consideră că informaţiile solicitate sunt relevante în
scopuł proceduriłor penałe în cauză.

(4) Autorităţii judiciare romârie îi revine competenţa exclusivă de a
acţiona, de a conduce şi controla operaţiunile referitoare la executarea
ordinului european de ançhetă.

(5) Statul emitent şi statul de executare convin modalităţile practice
referitoare la măsura de investigare rnenţionată ta atin. (1) lt. b), precum şi
orice alte măsuri necesare.

ARTICOLUL 356
Desfăşurarea unor anchetc de eătre investigatori sub acoperire

( ĺ) Un ordin european de anchetă poate fi emis cu scopul de a solicita
statului de executare să acorde asistenţă statului emitent la desfurarea unor
anchete de către investigatori sub acoperire.

(2) Autoritatea emitentă indică îri ordinul european de anchetă
motivele pentru care consideră că desĺăşurarea unei anchete de către
invęstigatori sub acoperire poate fi rełevantă pentru scopul procedurilor

ĺľ ţh1e Autoritatea română competentă va decide, de la caz Ia caz, dacă măsura
‘o este admisibilă, potrivit legii române Dispoziţiile art 241 se aplică în mod
ccrespunzător

ĺ
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( 3) Autoritatea română competentă poate refuza recunoaşterea şi
executarea unui ordin european de anchetă prin care se solicită desfaşurarea
unei anchete de către investigatori sub acoperire în urmätoarele cazuri:

a) este incident unul dintre rnotivele de nerecunoaştere sau de
tieexecutare prevăzute la art. 342;

b) desfăşurarea unei anchete de către investigatori sub acoperire nu
ar ťi aLltonzată într-o cauză internă similară potrivit tegii române;

c) flLI s-a ajuns la un acord cu privire ta aranjamentele necesare pentru
destăşurarea unei anchete de către investigatori sub acQperire în temeiul alin. (4).

(4) Desfăşurarea anchetetor de către investigatori sub acoperire pe
teritorjul României are loc în conformjţate cu legea română. Autorităţilor
judiciare române le revine competenţa exclusivă cle a acţiona, de a conduce şi
de a controla operaţiuni referitoare la investigaţia sub acoperire. Durata
investigaţiei sub acoperire, condiţiile detaliate şi statutul juridic al agenţilor în
cauză în timpul investigaţiei sub acoperire sunt convenite între statul emitent
şi statul de executare, cu respectarea dreptului şi a procedurilor interne ale
acestora.

ARTICOLUL 357
Interceptarea telecomunicaţiilor cu asistenţü tehnică

din partea unui alt stat membrn

( 1) Un ordin european de anchetă poate ĺ emis în vederea
interceptării telecomunicaţiilor în statul membru din partea căruia este necesar
să se primească asistenţă tehnică. Dispoziţiile art. 244 se aplică în mod
corespunzător.

(2) In situaţia în care România este stat de executare, asistenţa
solicitată va fi acordată cu respectarea legii române.

(3) In cazul în care rnai rnulte state membre sunt în rnăsură să asigure
integral asistenţa tehnică necesară pentru aceeaşi interceptare a
telecomunicaţiilor, ordinul european de anclietă este trimis numai unuia dintre
acestea. Prioritatea se acordă întotdeauna statului rnembru în care se află sau
se va afla subiectul interceptării.

(4) Ordinul european de anchetă trebuie să menţioneze motivul
pentru care se consideră că măsura de anchetă este relevantă pentru clariťicarea
scopului procedurilor penale în cauză.

( 5) In plus faţă de motivele de nerecunoaştere şi neexecutare
Ja art. 342, executarea ordinului european de anchetă poate ťi
ecatre autorităţile române dacă măsura de anchetă nu ar fi fost
ă'într-o cauză similară, potrivit legii române.
j)Ordinu1 european de anchetă menţionat la alin. (1) poate fi
p,transmiterea imediată a telecomunicaţiilor către statul emitent sau
2



243

interceptarea, înregistrarea şi transmiterea ulterioară a rezultatului interceptării
telecomunicaţiilor către statul emitent. Autoritatea română de executare îşi
poate condiţiona acordul de acceptarea de către statul emitent aI ordinului
european de anchetă a oricărei condiţii irnpuse de legea română într-o cauză
internă similară.

(7) Autoritatea emitentă şi autoritatea de executare vor stabili de
comun acord dacă ordinul european de anchetă se va executa prin una dintre
modalităţile prevăzute ta alin. (6).

(8) La erniterea ordinului european de anchetă menţionat Ia alin. (1)
sau în timpul interceptării, autoritatea emitentă poate cere de asemenea, în
cazul în care are un motiv întemeiat, o transcriere, o decodare sau o decriptare
a înregistrării, sub rezerva acordului autorităţii de executare.

(9) Costurile aferente aplicärii prezentului articol sunt suportate
potrivit prevederiior art. 16, cu excepţia costurilor aferente transcrierii,
decodării şi decriptării comunicaţiilor interceptate, care sunt suportate de către
statul emitent.

ARTICOLUL 358
Notificarea statelor membre în care se află subiectul interceptării

şi cărora nn li se solicită asistenţă tehnică

( 1) În cazul în care, în vederea executării unei măsuri de anchetă,
interceptarea telecomunicaţiilor este autorizată de autoritatea competentă
română şi adresa de contact a subiectului interceptării, specificat în ordinul de
interceptare, este utilizată pe teritoriul unui alt stat membru, „statul membru
notificat", din partea căruia nu este necesară asistenţă tehnică pentru realizarea
interceptării, autorităţite române infortnează autoritatea competentă a statului
membru notificat cu privire la interceptare:

a) înainte de interceptare, în cazurile în care autoritatea rornână care
realizează interceptarea cunoaşte, în momentul în care solicită interceptarea,
faptul că subiectul interceptării se află sau se va afla pe teritoriul statului
membru notificat;

b) în timpul interceptării sau după finalizarea interceptării, de îndată
ce ia cunoştinţă de faptul că subiectul interceptării se află sau s-a aflat, pe
durata interceptării, pe teritoriul statului membru notificat.

(2) Notificarea menţionată la alin. (ĺ) se transmite utilizând
formularul prevăzut în anexa nr. 1 3.

Când România este statul rnembru notificat şi dacă interceptarea
ĺ'îur fťąttorizată într-o cauză internă simiłară, potrivit Iegii române,
;ĺ:alLfiätéa română cornpetentă notifică autorităţii competente a statului
— cue realizează inteiceptarea, fără întârziere şi în cel mult 96 de ore de
Ý-, 1aĹpriITI1rea notificănţ prevăzute la alin ( l), următoarele
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a) faptul că interceptarea respectivă nu poate f realizată sau că i se
va pune capăt; şi

b) dacă este cazul, faptul că materialele deja interceptate în perioada
în care subiectul interceptării se afă pe teritoriul statului rornân nu pot f
utilizate sau pot fi utilizate doar în condiţiile pe care le specifică. Autoritatea
cornpetentă română informează autoritatea competentă a statului mernbru care
realizează interceptarea cu privire Ia motivele care justifică condiţiile
respective.

(4)In sensul alin. (3), autoritatea competentă română este Parchetul
de pe lângă Inalta Curte de Casaţie şi Justiţie.

(5) Dispoziţiile art. 340 atin. (7) se aplică în mod corespunzător
notifkării prevăzute laalin. (ł).

(6) Comunicărilor prevăzute de prezentul articol li se aplică în mod
corespunzător dispoziţiile art. 340 alin. (7) şi (8).

ARTICOLUŁ 359
Măsuri provizorii

(ĺ) Un ordin european de anchetă poate fi emis în scopul luării
oricărei măsuri de anchetă pentru a preveni ascunderea, distrugerea,
înstrăinarea, transforrnarea sau rnutarea elementełor care pot fi utitizate ca
rnijloace de probă. Când Rornânia este stat de executare, dispoziţiite art. 247
se aplică în mod corespunzător. Autoritatea roiriână de executare procedează
la recunoaşterea ordinutui european de anchetă şi dispune cu privire Ia
transferut iuijloacelor de probă conform dispoziţiilor prezentei secţiuni.

(2) Când Rornâriia este stat de executare, autoritatea cornpetentă
decide cu privire la rnăsura provizorie şi comunică decizia sa statului emitent,
de îndată, dacă este posibil în termen de 24 de ore de la primirea ordinului
european de anchetă. Dispoziţiile art. 282 alin. (2)-(4) se aplică în mod
corespunzător.

(3) In cazul în care este solicitată luarea unei măsuri prüvizorii
conform atin. (1), autoritatea ernitentă precizează în ordinul european de
anchetă dacă mijloacele de probă urmează să fie transferate statului ernitent
sau rămân în statul de executare.

(4) In cazul în care, potrivit prevederilor alin. (3), ordinul european
de anchetă este însoţit de instrucţiunea ca niijloacele de probă să răinână în
statul de executare, autoritatea emitentă precizează data la care urrnează a fi
ridicaă măsura provizorie rnenţionată la alin. (I) sau data estimată pentru

cererii de transferare a probelor către statul ernitent.
ĺĺ . l. • .. • •() După consultarea autorităţii ernitente, autoritatea romană de

: «t oate, .în conforrnitate cu legea română, să irnpună condiţii
euntoare, ţinând searna de împrejurările cauzei, pentru a limita durata
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aplicării măsurii provizorii prevăzute la alin. (1). Dacă, în conformitate cu
aceste condiţii, autoritatea de executare intenţionează să ridice măsura
provizorie, aceasta informează autoritatea emitentă, care are posibilitatea de a
transmite observaţii.

(6) In situaţia în care România este stat emitent, autoritatea judiciară
competentă inforniează, de îndată, autoritatea competentă din statul de
executare că măsura provizorie prevăzută la alin. (1) a fost ridicată.

(7) Când România este stat de executare, la primirea notifîcării
referitoare la ridicarea măsurii provizorii în statul emitent, autoritatea română
coinpetentă va lua măsuri în consecinţă.

TITLUL IX
Dispoziţii finale

ARTICOLIJL 360

Pe data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă:
a) Legea nr. 296/2001 privind extrădarea, publicată în Monitorul

Oťicial al României, Partea I, nr. 326 din 18 iunie 2001;
b) Łegea nr. 704/2001 privind asistenţa judiciară internaţională în

rnaterie penałă, publicată în Monitorul Oficial ał României, Partea I, nr. 807
din 17 decembrie 2001;

c) Legea nr. 756/2001 asupra transferării persoanelor condamnate în
străinătate, publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, nr. 2 din
4 ianuarie 2002;

d) Ordonanţa Guvernului nr. 69ĺ1999 pentru facilitarea aplicării
convenţiiłor intemaţonale în rnaterie de transfer al persoanełor condamnate, ła
care România este parte, în privinţa predării-pretuării condarnnaţilor, publicată în
Monitorul Oťicial al Rornâniei, Partea I, nr. 415 din 30 august 1999, aprobată
prin Legea nr. 1 13/2000;

e) art. 519-521 din Codul de procedură penală;
f) orice alte dispoziţii contrare.

ARTICOLUL 361

(ĺ) Prezenta tege*) intră în vigoare la 60 de zile de la data publicării
înMonitorul Oficial al României, Partea I, cu excepţia prevederilor cap. IV aÍ
tt1ü1Çfąie dispoziţiilor titlului 111, ale cap III al titlului IV şi ale cap II aI

/ P titlulůi VĹI), care vor intra în vigoare la data aderării României la Uniunea

fost publicaă in Monitorul Oficiai aí Romäniei, Partea i, nľ. 594 din l iuiie 2004.
\
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(2) Începând cu data aderării României la Uniunea Europeană,
dispoziţiile titlului łłI vor înlocui, în relaţia cu statele rnernbre ale Uniunii
Europene, dispoziţiile în materie de extrădare, cu excepţia cazului în care statul
rnembru pe teritoriul căruia se află persoana urmărită a formulat declaraţii în
sensul neaplicării Deciziei-cadru a Consitiului din t3 iunie 2002 privind
tnandatut european de arestare şi procedurite de predare între statele membre
ate Uniunii Europene pentru fapte săvârşite înainte de o anumită dată.

ARTICOLUL 362

Anexele nr. 1-14 fac parte integrantă din prezenta lege.

*

* *

Prezenta lege transpune în /egiskiţia naţiona/ă dispoziţżile deeizii/or-eadru
ale Uniunii Furopene din domeniul cooperărŕi judiciare în niaterże penală,
după cum urrnea:ă:

1. Deci:ia-cadru 2002ĺ584!JAI a Consi/iiíluŕ din 13 iunie 2002
privina' niaízdatul european de arestare şi procedurżie de predare între state/e
nzernbre, publżcată în Jurna/ul OJicŕal al Uniunii Europene, sei-ia L, nr. 190
dżn 18 żulie 2002;

2. Decŕzŕa-cadru 2003!577!JAJ a Consż/iuluż din 22 żulie 2003
prżvind execiítarea in Unżunea Furopeană a ordżnelor de żndisponibi/i:are a
buivirż/or sait a probe/oi piíblicată în Jiwnalzíl Q»cża/ al Unżunii Furopene.
serża L, nr. 196 dżn 2 azígust 2003:

3. Decizża-cadrii 2005!2J4!JAJ a Consż/żului dżn 24 jbruarie 2005
privżnd ap/iearea prżneipiului recunoaşterii reeżproee a sancţiunilor
fînanciare, pub/ieată în Jzírnaliíl Oficial al Uiiżz,nii Europene, seria L, nr. 76
din 22 martże 2005,•

4. Deeżzża-cadľu 2006!783!JAI a Consiliu/ui din 6 oetornbrie 2006
prżvżnd aplicarea prżncżpżului recunoaşĺerii recżproce /a ordinele de
eonjîscare, publicată în Jurnaiu/ OJicial al Unżunżi Europene, serża L, nr. 328
din 24 noiembrże 2006;

5. Deeżzia-eadru 2008!909!JAI a Coiisiliuluż din 27 nożembrże 2008
privind aplżearea principiuluż reeunoaşteriż recżproee în eazul hotărárilor
judecătoreşti în rnaterie penală eare impun pedepse sau rnăsuri privative de
.JLate în seopui executăriż lor în Uniunea Europeaiiă, publżcată în Jurnalul

ji Unżunii Europene, seria L, nr. 32 7 din 5 deeenibrże 2008;
Decizia-eadru 2009!829ĺJAJ a Consiliului dżn 23 octornbrże 2009

licarea, între statele membre ale Uniunii Europene, a prżncipiuiui
rii reeiproee în materża deciziilorprivind măsurile de supraveghere
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judiciară ca alternativă ła aľestarea preventivă, pubiicată în Jurnałul OJîeiał
aI Uniunii Europene, seria L, nr. 294 din I I noiembrie 2009,•

7. Decizia-cadru 2008ĺ947!JAI a Consiliuĺui din 27 noiembrie 2008
privind apĺżearea principiului recunoaşterii reciproce în cazz,l hotărárilor
judeeătoreş,'i şi al deeżziilor deprobaţiune în vederea supravegherii măsurilor
de probaţŕune şi a sancţiunŕlor alternaíive, publŕcată în Jurnalul Ofîcial aI
Uniunii Europene, seria L, nr. 337 din 16 decembrie 2008;

8. Decizia-cadru 20O91'299ĺJAJ a Consżliiiĺiii din 26 februarie 2009
de inodUîcare a Deeiziżlor-cadru 2002ĺ584ĺJAI. 2005ĺ2 1 4ĺJA L 2006ĺ783ĺJAL
2008ĺ9O9ĺJAI şi 2008ĺ947!JAL de consolŕdare a drepturilor procedzirale ale
persoanelor şi de încura/are a aplieării principiuĺui reeunoaşterii reciproce
cu privire la deeiziile pronunţate îil absenţa persoanei în eauză de ĺa proees,
publicată în Jurnalul OJîcial al Unhiniż Europene, serża L, nr. 81 dżn
27 martie 2009;

9. Decizża-cadru 2009ĺ948ĺJAI a Consil.iului dŕn 30 noiembrie 2009
privind prevenirea şi soĺuţionarea eonjlżctelor referitoare la exereitarea
competenţei în cadriiĺ proeedurilor penale, publieată în Jurnalul OJîcial ał
Uniunii Europene, seria L, nr. 328 dżn ]5 decembrże 2009.

] O. dispoziţiile art. 5 alin. (3) şi aĺe art. 1 0 alin. (4), (5) şi (6) din
Directiva Parlarnentului European ş'i a Consiliului 2O13ĺ48ĺUE din
22 oetombrże 2013 prřvind dreptzil de a avea aeees la iín avocat îiz cadrul
procedurilorpenale şi al procedurilor privżnd ‚nandatul european de arestare,
preciini şi dreptul ea o persoană teríă să Jîe inforrnată în urrna privării de
libeř•tate şi dreptul de a comunica cu persoane terţe şi cu auíoriíăţż eonsulare
în timpul prŕvărżi de ĺibertate, publieată în Jzírřialzil OJîcial al (Jniuiiżi
Europene, seria L, nr. 294 din 6 noŕenîbrie 2013:

J l. Direetiva 2OI4ĺ4lĺUE a Parlamentului Etiropean şi a consiliului
din 3 aprżlie 2014 privind ordinul european de ancheíă în tnaterie penală,
publicată în Jurnalul OJîeial al Unżunżi Europene, seria L, nr. 130 din
i mai2OJ4;

12. dispoziíiile art. 5 din Đireetiva (UE) 2016ĺ1.919 a Parlamentului
European şi a Consiliului din 26 oetombrie 2016 privŕnd asistenţa juridică
gratuită pentru persoanele suspectate şi persoanele acuzate în cadrul
procedurilor penale şi pentru persoaiiele căutate în eadrz.,l procedurilor
privind mandatul eząŕ-opean de arestare:

13. dispo2iţiile art. 2 alin. (2). art. J 7 şi 19 din Directiva (UE)
2016ĺ800 a Parlanientului Ezíropean şi a Consiliuiui diiî ] 1 inai 20l6privind
gaipcedurale pentrií copiii care suntpersoane siíspeetate saií acuzate
‚adł ü[ Ýçcedui zlor penale, publieată în Jut naliil Qjîcial al (iniiinżi

nr. 132 din 21 rnai 2016:
dispoziţiile Diř ectn ei (UF) 2022ĺ228 a Pa, lamentulzíi Eziropean

\\aű1Ďdzn iőfebruarie 2022 de inodiJîcare a Duectivei 2OI4ĺ4lĺUE
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în ceea ee priveşte alinierea acesteia ia normele Unżunżi privind protecţia
dateloľ eu earaeter personal, publicată în Jurna/u/ Qficiai al Uniunżi
Europene, seria L, nr. 39 din 21 februarie 2022;

15. dispoziíiile Directivei (UE) 2022/21 J a Paľ/amentu/ui European
şĺ a Consilżului din 16 februarie 2022 de modJîeare a Decizżeż-eadru
2002ĺ4ó5ĺJAI a Consilżului în eeea ce priveşte alżnierea aeesteŕa la normele
Unżunii privind protecíia datelor cu caracter persona/, publicată în Jurnalul
Qjieŕa/ a/ Uniunii Europene, seria L, nr' 37 din J8febntarie 2022.

yr-.?.

łn
J
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ANEXÁ Nr. I

MANDAT EUROPEAN DE ARESTARE1

Prezentul mandat a fost emis de o autoritate judiciară competentă.
Solicit ca persoana menţionată mai jos să fle arestată şi predată autorităţilor
judiciare în vederea efectuării urmăririi penałe sau a executării unei pedepse
ori inăsuri de siguranţă privative de libertate.

a) Inforrnaţii reťeritoare la identitatea persoanei solictate
Numele•
Prenumele
Nurnele avut înaintea căsătoriei (dacă este cazul)•
Alias (dacă este cazul)
Sexul•
Cetăţenia
Data naşterii
Lociil naşteríi
Reşedinţa şi!sau domiciliul cunoscut•
Limba/Lirnbile pe care o!Ie înţelege persoana solicitata (dacă este!sunt cunoscute)
Trăsături ťizice particulare!descrierea persoanei solicitate

Fotografia şj arnprente]e digitale a]e persoanei solicitate. dacă sunt disponibi]e şi se pot trimite, sau
adresa persoanei çare poate fi contaçtată cu scopul de a le obţine oń pentrii a obţine o caracterizare a
ADN (dacă nii s-a inclus o astťel de informaţie şi se dkpune de ea pentru transmiterea sa)
b) Decizia pe care se întemeiază mandatul
1. Mandatul de arestare sau deciziajudiciară având acelaşi efect•
Tipul•
2. Hotărâreajudecătoreascădefinitivă şi executorie

Referinţa

) Inforrnaţii privind durata pedepsei
1. Durata maximă a pedepsei sau a rnăsurii de siguranţă privative de ]ibertate care se poate aplica
pentru infracţiune sau infracţiuni

2. Durata pedepsei sau a măsurii de siguranţă privative de libertate aplicate•

3. Pedeapsa care a ramas de executat•

d)Specjficaţi dacă persoana a fost prezentă în persoană la procesul în urrna căruia a fost pronunţată

ţ7 a fost prezentă in persoană la procesul în urma Lăruia a fost pronunţată hotărarea

Âcenr tiuie completar sau ţradtis iii una dintre limbile oficiale ale statului rneiiibru de executare. aţunci
eunoscui, ori in una dinire oricare ahe iimbi acceptate de acei siat.

N. lflź
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2. r Nu, persoana nu a fost prezentă în persoană Ia procesul în urrna căruia a fosÉ pronunţată

hotărárea.
3. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 2, vă rugărn cortfirniaţi exktenţa unuia dintre următoarele e[eniente:
3.la. persoana a fost citată personat La (ziua!luna'anul) şi, pľLfl urmare. inťormată cu pńvire Ia
data şi locul stabilite pentni procesul în urnia çăruia a fost pronunţată holărârea şi a ťost informată că
poale ťi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezinlă la proces;
sau
3.1 b. persoana nu a fost citată personal. dar a prirnii efectiv prin alte rnijloace o informare oťicială
cu privire la data şi locul stabilite pentru procesul în urma căruia a ťost pronunţată hotărârea. in aşa
fel încât s-a stabilit tră echivoc faptul că persoana în cauză a avut cunoştinţă de procesul stabilit şi
a fost inforrnată cu privire la faptul că poate ťi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă la
proces;
sau

3.2. având cunoştinţă de procesul stabilit. a niandatat un avocat care a fost nurnit fie de către
persoana în cauză, fie din oficiu. pentru a o apăra La proces şi a ťost într-adevăr apărată de avocatul
respecliv la proces;
sau
33 r persoanei i s-a înmânat personal hotărárea la ... (ziuallunaĺanul) şi a fost informată în mod
expres cu privire la dreptul la rejudecarea cauzei sau la o cale de atac, în cadrul căreia are dreptul de
a ťi prezentă şi care perrnite ca situaţia de fapl a cauzei, inclusiv dovezile noi, să ťie reexarninată şi
care poate conduce la desfiinţarea hotărârii iniţiale; şi
persoana a indicat în mod expres că nu contestă această hotărâre;
sau
persoana nu a solicitat rejudecarca cauzei sau promovarea unei căi de atac în intervalul de timp

corespunzător;
sau
3.4. persoanei nu i s-a înmânat personal hotărârea, dar:
- hotărârea îi va fi înmâriată personal fără întârziere după predare; şi
- în rnornentul in care i se înmânează hotărârea, persoana va ťi inforrnată în mod expres cu privire la
dreptul La rejudecarea cauzei sau la o cate de atac, în cadrul căreia are dreptut de a fi prezentă şi care
perrnite ca situaţia de fapt a cauzei. inclusiv dovezile noi, să fie reexaminată şi care poate conduce Ia
desťiinţarea hotărârii iniţiale; şi
- persoana va fi inforrnată cu privire la intervalul de tirnp în care trebuie să soiicite rejudecarea cauzei
sau prornovarea unei căi de atac. care esle de zile.
4. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 3. lb. 3.2 sau 3.3. vă rugărn să furnizaţi informaţii cu privire Ia rnodul
în care a ťost îndeplinită condiţia relevantă

e) łnfracţiunea (infracţiunile)
Prezentuĺ rnandat se referă la un total de infracţiuni.
Descrierea circunistanţelor în care s-aJs-au cornis infracţiuneaíinfracţiunile. inclusiv rnonientul (data
şi ora). locul şi gradul de participare la aceasta'acestea a persoanei solicitate:

Nalura şi încadrareajuridică a faptelor şi dispoziţiile legale aplicabile!codul ap]icabil:

cazul, să se rnarcheze una sau niai rnulte dintre următoarele fapte, sancţionate în statul
it cu o pedeapsă privativă de Iibertale sau cu un ordin de detenţie cu o dtirală rnaxirnă
ąi, aşa cum sunt deťinite în legis]aţia statului membru emitent:
Ĺün grup crirninal organizat;
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exploatarea sexuală a copiilor şi pornografla infantilă;
traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
traflcul ilicit de arme, muniţii şi substanţe explozive;

r corupţia;
frauda, inclusiv cea îrnpotriva intereseloľ financiare ale Comunităţi]or Europenc în înţelesul

Convenţiei din 26 iu]ie ] 995 privind protecţia intereselor financiare ale C'omunităţilor Europene;
‘,
spălarea produselor infracţiunii;
contrafacerea de inoncdă. inclusív a nionedei euro;
inťracţiuni legate de criininatitatea inťorrnatică:
infracţiuni privind niediul înconjurător. inclusiv traficul cu specii de anirnate şi vegetale pe cale de

dispariţie;
ťacilitarea intrării şi şederii ilegale;
omorul şi vătămarea corporală gravă;
traficul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
lipsirea de libertate în rnod i]egal. răpirea şi luarea de oslatici;
rasisinul şi xenofohia;
furtul organizat sau armat;
traflcul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă;
înşelăciunea;
racketul şi extorcarea;

L • contrafacerea şi pirateria de bunuri;
falsificarea de acte oflçiale şi uzul de acte oficiale ťalsificate;
falsificarea de mijloace de plată;
traflcul ilicit de substanţe horrnonale şi alţi factori de creştere;
traficul ilicit de rnateria]e nuc]eare sau radioactive;
traficul de vehicule furate:
violul:
incendierea cu intenţie;
crime aflate înjurisdicţia Curţii Penale Internaţionale;

‚‚
sechestrarea ilegalä de nave şi aeronave;
sabotajul.

11. Descrierea dela]iată a faptei sau ťaptelor care nu se încadrează la secţiunea 1'

f) Alte circumstanţe retevante (informaţii facultative)
(Pot fl incluse observaţii cu privire la extrateritoriatitate, întreruperea ternienelor de prescripţie sau
Ia consecinţele infracţiunii.)

g) Prezentul mandat se reťeră. de asernenea, la confiscarea şi remiterea obiectelor care pot constitui
rnij]oace materiale de probă.
Prezentul mandat se referă. de asemenea. la confiscarea şi remiterea obiectelor obţinute de persoana
solicitată ca rezuttat al infracţiunii.
Descrierea (şi localizarea) obiectelor (în cazuí în care sunt cunoscute)

h In&acţiunea sau inťracţiunile pentru care s-a emis prezentul mandat sunt sancţionate cu pedeapsa
te viaţă sati cu un ordin de detenţie pe viaţă:
:iega1e ale statului membru emitent pre\:ăd revizuirea pedepsei aplicate sau liberarea
dipă executarea a 70 de ani din pedeapsa aplicată. în vederea neexecutării pedepsei sau
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şi!sau
- dispoziţiile legale ale statului membru etrtitent prevăd aplicarea măsurilor de clemenţă la care are
drept persoana în cauză, în conformitate cu dreptul sau practica statului membru emitent, în vederea
neexecutării pedepsei sau a măsurii.

i) Autoritateajudiciară emitentă a prezentului mandat
Denumirea oftcială
Numele reprezentantului său.
Funcçia (funcţialgradul)
Reťerinţa dosarului
Adresa
Numărul de teleťon (ptefLxul ţării) (prefLxul oraşului) (...)
Numărul de fax (prefixul ţării) (prefixul oraşului) (...)‘
E-mail
Adresa persoanei de contact (competentă penlru efectuarea predării efective)
ln cazul în care se desemnează o autoritate centrală pentru transrniterea şi receptarea mandatelor
europene de arestare
Numele autorităţii centrale
Persoana de contact, dacă este cazul (funcţialgradul şi ntimele)
Adresa
Numărul de telefon (preftxul ţării) (prefixul oraşului) (...)
Nuniărul de fax (preftxul ţării) (prefixul oraşului) (...).
E-mail
Datele persoanei care poate fi contactată pentru a lua măsurile practice necesare predării persoanei:

În cazul în care se desemnează o autoritate centrală pentru transmiterea şi primirea administrativă a
mandatelor europene de arestare
Denumirea autorităţii centrale:

Persoana de contact. după caz (funcţiaígradul şi numele)•

Adresa

Numărul de teleťon (prefixul ţării) (prefixul zonei sau al oraşttlui) ( ... )

Număru] de fax (prefixul ţării) (prefixul zonei sau al oraşului) (...)

E-mail
Semnătura autorităţii judiciare emitente, a reprezentanttiltii sau a arnândurora

Numele
Funcţia (funcţia!gradul)•
Data
Ştampila oftcială (dacă există)
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ANEXA Nr. 2

CERTIFJCAT

a) Autoritateajudiciară care a ernis ordinul de indisponibilizare
Denumirea oficială
Numele reprezentantului său.
Poziţia deţinută (ťuiicţiaJtitlul):

Referinţă dosar
Adresă•
Telefon (cod ţarä) (cod zonăíoraş):
Fax (cod ţară) (cod zomVoraş):
E-mail
Limbile în care este posibil să se comunice cu autoritateajudiciară
Datele de contact (inclusiv limbile în care este posibil să se cornunice cu persoanalpersoanele) ale
persoanei (persoanelor) care trebuie contactată (contactate) în cazul in care sunt necesare infonriaţii
suplimentare pentru executarea ordinului ori pentru realizarea aranjametitelor necesare remiterii
probelor (dacă este cazul)

h) Autoritatea competentă pentru executarea ordinului de indispoiiibilizare în statul ernitent
Denumirea oficială
Numele reprezentantului său:
Poziţia deţinută (ťuncţialtitlul)

Referinţă dosar•
Adresă
Telefon (cod ţară) (cod zonăloraş):
Fax (cod ţară) (cod zonăloraş)
E-mail
Limbile în care este posibil să se cornunice cu autoritateajudiciară
Datele de contact (inclusiv limbile în care este posibil să se comunice cu persoanaJpersoanele) ale
persoanei (persoanelor) care trebuie contactată (contactate) în cazul în care pentru executarea
ordinului sunt necesare inťormaţii suplimentare ori pentru realizarea aranjamentelor necesare rerniterii
probelor (dacă este cazul)

c) Dacă atât lit a). cât şi lit. b) au fost compíetate. trebuie completat acest punct pentru a arăta care
autoritate/sau dacă amhele autorităţi trebuie contactată/contaciate.
— utoritatea indicată la Lit. a)
ti1a ‚ndtcată la lit b)

ţ \

ĺ' Z ţcar o autoriţate cenirală este responsahilă cu transmiterea şi receptarea ordinelor de
L ţiiaie (se aplică doar pentru łrlanda şi Regatul Unit al Marii Britanii şi lrlandet de Nord)

kăţ.centraLe

--.
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Persoana de eontact. dacă este cazul (funcţia'gradul şi l1Le1e)•.
Adresa
NumărtiL de ret'erinţă
Nuiuăruţ de tekťon (pľefixul ţării) (pretixul oraşului) (...)
Numărul de fax (prefxuI ţării) (preIxul oraşului) (...)
Ernail

e) Ordinul de indisponibilizare
l. Data şi. dacă este disponihil. numărul de reťerinţă:
2. Indicaţi scopul ordinului:
2.1. Confiscare ulterioară
2.2. Constituirea de probe
3. Descrierea formalităţilor şi procedurilor care trebuie respectate la exeçutarea unui ordin de
indisponibilizare a probelor (dacă este cazuL)
f) Inťonnaţii privind bunurile sau probete care fac obiectut ordinului de indisponihilizare în statut de
executare
Descrierea bunurilor sau probeloľ şi locaţia
1. a) Descrierea precisă a bunurilor şi, dacă este cazul, suma maxirnă care se doreşle recuperată (dacă
suma maximă este indicată în ordinul privind valoarea produselor infracţiunii):
b) Descrierea precisă a probelor:
2. Locaţia exactă a bunurilor sau a probelor (dacă nu este cunoscută, ultiiua locaţie cunoscută):
3. Partea care are custodia bunurilor sau a probelor ori proprietarul cunoscut al bunurilor sau al
probelor, în cazul în care nu este vorba despre persoana suspectată de săvârşirea infracţiunii sau de
cea condaninată (dacă acest lucru se aplică în dreptul intern al statului emitent):

g) Inforiuaţii cu privire la identitatea persoanei fizice (1) sau a persoanei juridice (2) suspectatc dc
săvârşirea inťracţiunii ori condamnate (dacă acesÉ lticru se aplică în dreptul intern al statului emitent)
sau!şi a persoanelor vizate de ordinul de indisponibilizare (dacă este cazul)
l - Persoane fizice:
Nuiue-
Prenume
Numele anterior căsătoriei (dacă este cazul)
Alias (dacă este cazu
Sex
Cetăţenie
Data naşterii•
Locul naşterii-
Reşedinţa şi!sau dorniciliul cunoscut (dacă nu se cunoaşte. se va rnenţiona ultitna adresä cunoscută):

Limba!Limbile pe care persoana o!le cunoaşte (dacă este cazul)-
2. Persoane jQridice
Denuiuirea-
Forma persoanei juridice
Numărul de înregistrare
SdiiiJ înregistra

üi'ítr.e trebuie luate de statul de executare după executarea ordinului de indisponibilizare
-.;‘ -.— !_‚aea,
t trebüie conservat în statul de executare în vederea unei confiscări ulterioare
ază o cerere privind executarea unui ordin de conťtscare emis de statul emitent Ia data
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. 1 .2. Se anexează o cerere de confiscare în statul đe executare şi execlLtarea ulterioară a unui orđin
de confiscare

. 1 .3. Data estirnată pentru transrniterea uneia dintre eererite menţionate la pct. 1 . 1 . L sau la pet. 1 . 1 .2.

sau
Constitnirea đe probe
2. 1. Bunurile trebuie rernise statului de executare pentru a servi ca elernente de probă
2.1.1. Se anexează o cerere de remitere de bunuri.
sau
2.2. Bunul trebuie păstrat în statul de execulare pentru a servi ulterior ca probă în statul emitent
2.2.2. Data estimată pentru transmiterea cererii rnenţionate la pct. 2. 1.

i)Infracţiunile - -

Descrierea terneiurilor ordinului de indisponibilizare şi rezurnatul faptelor cunoscute de alLtoritatea
judiciară care a emis ordinul de indisponibilizare şi certificatul

Natura şi încadrarea juridică a infracţiunilor şi textul de lege în baza căruia s-a dispus
indisponibilizarea

I. Dacă este cazuL să se tnarcheze una sau mai rnulte dintre urrnă(oarele fapte. sancţionate în statul
rnembru ernitent cu o pedeapsă privativă de libertate cu o durată rnaxirnä de cel puţin 3 ani, aşa curn
sunt definite in legislaţia statului mernbru emitent:
participarea la un grup crirninal organizat;

— terorismul;
traficul de persoane:
exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia inťantilă;

r traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
traficul ilicit de arrne, muniţii şi substanţe explozive;
corupţia;
frauda, inc]usiv cea împotriva intereselor ťinanciare ale Cornunităţilor Europene în înţelesul

Convenţiei din 26 iulie 1995 privind protecţia intereselor ťtnanciare ale Comunităţilor Europene;
spălarea produselor infracţiunii;
conlrafacerea de rnonedă, inclusiv a rnonedei euro;

-. infracţiuni legate de criminalitatea inforrnatică;
infracţiuni privind mediul înconjurător. inclusiv traficul cu specii de anirnale şi vegetale pe ca[e de

dispariţie;
facilitarea intrării şi şederii ilegale:
omoru] şi vătărnarea corporală gravă;

. traficul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
Iipsirea de libertae în rnod ilegal, răpirea şi luarea de osta(ici;
rasismul xenofobia;
• furtul organizat sau arrnat;
‘,,

traficul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă;
• înşelăciunea;
.‘,

racketul şi extorcarea;
contraťacerea şi pirateria de bunuri;

de at.te oficiak şi uzul de acte oficiale fasifkate
“. îaţsifirea de mL1oace de platä

ľtacuĺlIiUt de substanţe hormonale şi alţi factori de creştere,
tfic r1ict de materialt. nucleare sau radioacti've
tiČI evehicu1e furate;
_oJu]
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‚ incendierea cu intenţie;
crime aflate în jurisdicţia Curţii Penate Internaţionale;

_

sechestrarea ilegală de nave şi aeronave;
sabotajul.

11. Descrierea detaliată a infracţiunii sau infracţiunilor care nu se încadrează la secţiunea I:

j) Remediile legale îrnpotriva ordinului de indisponibilizare a persoanelor interesate, inclusiv a
persoanelor de bună-credinţă, disponibile în statul ernitent
Descrierea remediilor legale disponibile, inclusiv a acţiunilor care trebuie îndeplinite
Instanţa căreia i se poate adresa respectiva cale de atac
Informaţii cu privire la persoanele care au calitatea de a exercita calea de atac•
Data-limită pentru declararea căii de atac•
Autoritatea din statul emitent care poate furniza informaţii suplirnentare cu privire la procedura de
exercitare a căii de atac în statul emitent şi cu privire Ia asistenţa juridică şi serviciile de traducere
disponibile:
Nurnele•
Persoana de contact (dacă este cazul)
Adresa
Numărul de telefon (prefixul ţării) (prefixul oraşului) (...)
Numărul de fax (prefixul ţării) (prefixul oraşului) (...)
E-rnail

k) Alte circumstanţe relevante (informaţii facultative):

1) Textul ordinului de indisponibilizare este anexat la prezentul certitcat
Semnătura autorităţii j udiciare emitente şi!sau a reprezentantului său atestând exactitatea informaţiilor
cuprinse în certificat
Nurnele•
Poziţia deţinută (titlul!funcţia)
Data
Ştarnpila oficială (dacă este disponibilă)
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ANFXA ĺVr. 3

CERTIFICAT

a)
Statuleniiten.
Statul de executare

b) Autoriiatea care a emis decizia prin care s-a aplicat sancţiunea pecuniară
Denurnirea oficialä
Adresa
Nr. de referiiiţă dosar ( ... )
Telefon (codul ţării) (codul zonei!oraşului)
Fax (codul ţării) (codul zonei!oraşului)•
E-rnail (dacă există)
Limbile în care este posibilă cornunicarea cu autoritalea emitentă•

Datele de contacl ale persoanei (persoanelor) de la care se pot obţine informaţii suplimentare în
scopul executärii decízíei sau n vederea transferuZui către statul ernitent al ťondurilor obţinute din
executare. după caz (nume. funcţieĺgrad. telefon, ťax şi. dacă există. e-rnail)'

c) Autoritatea cornpetentă pentrti executarea deciziei prin çare s-a aplicat sancţiunea pecuniară în
statul emitenl [dacă autoritalea esle diferilă de cea de la lit, b)J
Denumirca oficială
Adresa•
Telefon (codul ţării) (codul zonei!oraşului)
Fax (codul ţării) (codul zonei!oraşului)
E-rnail (dacă există)
Limbile în care se poate comunica cu autoritatea cornpetentă pentru executare
Datele de contact ale persoanei (persoanelor) de la care se pot obţine inforrnaţii suplimentare în
scopui executării deciziei sau în vederea transferului către statul emitent a] fondurilor obţinute din
executare. după caz (nunie, titlit!grad. telefon, fax şi. dacă există, e-iuail)

d) Dacă o aulorilale centrală a fost însărcinată cu transmiterea adrninistrativă a deciziilor prin çare
s-au ap]ical sancţiuni peciiniare în statul emitent:
Denuiuirea autorităţii centrale
Persoana de contact, dacă este cazul (funcţia!gradul şi nurnele)
Adresa•
Nr. de referinţă dosar
Telefon (codul ţării) (codul zonei!oraşului)
Fax (codul ţării) (codul zonei!oraşuiui)•
E-mail (dacă există)

“ jtatea sau autorităţile care pot f contactate [in cazul în care lit, c) şiĺsau lit. d) alau fost
(completate)]

menţionată la lit. b)
Mactată pentru întrebări privind

Ltatea menţionată la lit. c)
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Poate ťi contactată pentru întrebări privind
‚‚
Autoritatea menţionată la lit. d)

Poate fi contactată pentru întrebări privind

f Informaţii referitoare la persoana fzică saujuridică faţă de care s-a aplicat sancţiunea pecuniară
I. In cazul unei pcrsoane fizice
Nume•
Prenume
Numele dinaintea căsătoriei, dacă este cazul•
Alias, dacă este cazul•
Sexul•
Cetăţenia•
Numărul de identiťicare sau numărul de securitate socială (dacă există)
Data naşterii•
Locul naşterii•
Ultirnul domiciliu cunoscut•
Limba sau lirnbile pe care o/le înţelege persoana (dacă se cunoaşte)...................................................
a) Dacă decizia este transmisă statului de executare deoarece persoana împotriva căreia s-a
pronunţat decizia îşi are reşedinţa obişnuită pe teritoriul acestuia, adăugaţi următoarele informaţii:
Reşedinţa obişnuită din statul de executare•
b) Dacă decizia este transmisă statului de executare deoarece persoana împotriva căreia s-a
pronunţat decizia are bunuri în statul de executare, adăugaţi următoarele infonnaţii:
Descrierea bunurilor persoanei•
Locaţia în care se află bunurile persoanei•
c) Dacă decizia este transmisă statului de executare deoarece persoana împotriva căreia s-a pronunţat
decizia are o sursă de venit în statul de executare, adăugaţi urrnătoarele informaţii:
Descrierea sursei sau surselor de venit ale persoanei•
Locaţia sursei (surselor) de venit a (ale) persoanei•
2. In cazul unei persoane juridice
Denumirea•
Forrna de organizare a persoanei juridice•
Numărul de înregistrare (dacă este cazul)
Sediul înregistrat (dacă este cazul)•
Adresa persoanei juridice•
a) Dacă decizia este transmisă statttlui de executare deoarece persoanajuridică îrnpotriva căreia s-a
pronunţat decizia deţine bunuri în statul de executare, adăugaţi următoarele informaţii:
Descrierea bunurilor persoaneijuridice•
Locul unde se află bunurile persoanei•
b) Dacă decizia este transrnisă statului de executare deoarece persoana juridică împotriva căreia s-a
pronunţat decizia are o sursă de venit în statul de executare, adăugaţi unnătoarele infonriaţii:
Descrierea sursei sau surselor de venit ale persoanei juridice•..............................................................
Locaţia sursei (surselor) de venit a (ale) persoanei juridice•

g) Decizia prin care s-a aplicat o sancţiune pecuniară
1. Felul deciziei prin care s-a aplicat o sancţiune pecuniară (bifaţi căsuţa corespunzătoare):
(i) decizia unei instanţe din statul emitent în legătură cu o infracţiune potrivit legii statului emitent;

• decizia unei autorităţi din statul ernitent, alta decât o instanţă, în legătură cu o infracţiune,
ii statului emitent. Se confirmă că persoana respectivă a avut posibilitatea de a solicita

auzei de către o instanţă competentă în materie penală;
iia unei autorităţi din statul emitent, alta decât instanţa, în legătură cu fapte care se
čçnform dreptului naţional al statului ernitent ca ťiind încălcări ale normelor legale. Se
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eonfirmă că pcrsoana respectivă a avut posibilitatea să solieite judecarea cauzei de către o nstanţă
competentă în materie penală;

(iv) decizia unei instanţe cornpetente în materie penală, în legätură cu o decizie dintre cele
prevăzute la pci. (iii).
Decizia a fost luată la data de
Decizia a rămas deflnitivă la data de
Numărul de referinţă al decizei (dacă este cunoscut)
Sancţiunea pecuniară constituie o obLigaţie de plată (bďaţi căsuţa sau căsuţele corespunzătoare şi
speciťicaţi sunia sau sumele. cu precizarea monedci în care este exprimatä) privind:

(i) o sumă de bani drept condamnare pentru o infracţiune. pronunţată printr-o decizie
Suma

(ii) despăgubiriie acordaie prin aceeaşi decizie în beneťiciul victimeior. atunci când victima nu
poate fi parte civilă în proces. iar instanţa acţionează în exercitarea compctenţei sale în materie perială
Suma
(iii) o sumă de bani aferentă cheltuielilor cauzate de procedurajudiciarä sau administrativă care a

dus la pronunţarea deciziei
Suma
(iv) o sumă de bani către un fond public sau către o organizaţie de sprij in pentru victime, pronunţată

prin aceeaşi deeiiie
Suma:
Valoarea totată a sancţiunii pecuniare. cu precizarea rnonedei în care este expriniată
2. Rezumatul faptelor şi descrierea îniprejurărilor în care s-a (s-au) coniis infracţiunea (infracţiunite).
inctusiv data şi locul:

Natura şi încadrareajuridică a inťracţiunii (infracţiunilor) şi prevederile Legale aplicabLe în baza
cărora s-a pronunţat decizia:

3. În rnăsura în care fapta (faptele) precizată (precizate) la pct. 2 constituie una sau rnai multe dintre
următoarele infracţiuni, confirmaţi acest lucru prin bifarea căsuţei sau a căsuţelor corespunzătoare:
participarea la un grup criminal organizat;
terorisniul;
traťicul de persoane;
exploatarea sexuală a copiilor şi pornografie infantilă:
traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
traťicul ilicit de arme. muniţii şi substanţe explozive;
corupţia;

— frauda, inclusiv cea împotriva intereselor financiare ale Cornunităi1or Europene în
înţelesul Convenţiei din 26 iuHe 1995 privind proiecţia iniereselor financiare ale Comunităţilor
Europene;
spălarea produselor infracţiunL

— contrafacerea de monedă, incliLsiv a monedei euro;
— infracţiuni legate de criminalitatea inforrnatică;
r infracţiuni privind mediul înconjurător, inclusiv traflcul cu specii de animale şi vegetale pe cale
de dispariţie;
facilitarea inirării şi şederii ilegale;

ntrul şi vMărnarea corpora]ă gravä:
de organe şi ţesuturi urnane

1tpreę libertate în mod ilegal. räpirea şi luarea de ostatici;
ĺĺt ‘rit xenofobia;

/‘ĄuErnizat sau armat;
tttficu ilicit de bunuri culiurale JnLlusi% antichiiăţi ş opere de artă

‘r;Lr3i



înşelăciunea;
‚‚
racketití şi extorcarea;
contrafacerea şi pirateria de bunuri;
falsificarea de acte oficiate şi uzut de acte oficiate faísificate:
fiilsificarea de mijloace de plată;

‘,
trafiçul ilicit de substanţe hormon&e şi alţi factori de creştere;
traťicul ilicit de materiate nucleare sau radioactive:
traficul de vehicule furate;
\‘iOlul
incendierea cu intenţie;
crime aflate înjurisclicţia Curţii Penate Internaţionate:
sechestrarea ilegală de nave şi aeronave:

‚‚
sabotajul:

fl
compor(amente care încatcă reglementărite privind traficut rutier. inctusiv incătcări ale

regtementăritor privind orete de condus şi perioadele de odilină şi reglementărite privind bunuńte
periculoase;
contrahanda cu mărfuri;
încălcarea drepturilor de proprietate iiitelectuală;
anieninţări şi acte de violenţă impotriva persoanelor, inclusiv violenţa din cadrul evenimentelor

sportive;
prejudicii supuse tegii penale;

lfl ťurtul.
infracţiuni stabitite de către statul emitent cu scoput de a pune în aplicare obligaţiile ce reies din

instrumentete internaţionale adoptate conform Tratatului de instituire a Comunităţii Etiropene sau
conťorni tittutui VI din Tratatul privind Uniunea Europeană.
Dacă această căsuţă este bifată, specificaţi prevedeńte instrumentului adoptat în baza Tratatului de
instituire a Cornunităţii Europene sau a TratatuttLi privind Uniunea Europeană de care este tegată
inťracţiunea
4. In măsura în carc fapta (faptete) precizată (precizate) ia pct. 2 nu este cuprinsă (nu sunt cuprinse)
la pct. 3. descrieţi integrat infracţiunea (infracţiunite)

h) Statutu] deciziei prin care s-a ap]icat sancţiunea pecuniară
1. Conťirmaţi că (bifaţi căsuţele):
a) decizia este definitivă:
b) după informaţiile deţinute de autoritatea çare emite certificatul. nu s-a pronunţat nicio decizie

împotriva aceleiaşi persoane şi cu privire la aceleaşi fapte în statul de executare şi nicio astfel de
decizie pronunţată în orice stat, altul decât statul emitent sau statul de executare. nu a fost executată.
2. Precizaţi dacă cauza a făcut obiectul unei proceduri scrise:
‚‚
a) nu. nu a făcut:

‚‚
b) da, a făcut. Se confirmă că persoana in cauză a ťost. în conťormitate cu Icgca statului emitent.

inťormată. personaí sau printr-un repľezenta!lt îniputernicit conform legii naçionale, referitor la
dreptul său de a contesta cauza şi ta terrnenele de exercitare a căii de atac.
3. Speciťicaţi dacă persoana în cauză a fost prezentă în persoană la procesul în urma căruia a fost
pronunţată hotărârea:
1. Da. persoana a fost prezentă în persoană la procesul în urma căruia a fost pronunţată hotărârea.
2. - Nu. persoana nu a fost prezentă in persoană la procesut în urma căruia a fost pronunţată

ŹDäőăat(bift caseta de ta pct. 2, vă rugărn conťirmaţi existenţa unuia dintre următoarele elemente:
a fost citată personal ta (ziuallunaJanul) şi, prin urmare, inforniată cu privire
Lbitite pentru procesul în urrna căruia a fost pronunţată hotărârea şi a fost inforniată
iţată o hotărâre în cazut în care nu se prezintă la proces;

“ 1,-
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3.lb. persoana nu a fost citată personal, dar a primit efectiv prin alte niijloace o informare oficială
cu privire la data şi locul stabilite pentru procesul n urma căruia a fost pronunţată hotărârea, în aşa
fcl încât s-a stabilit rară echivoc faptul că a avut cunoştinţă de procesul stabilit şi a fost informată cu
privire la faptul că poate ft pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă la proees;
sau
3.2. ‚ având cunoştinţă de procesui stabilit, a mandatat un avocat care a fost numit fie de către
persoana în cauză. fie din ofLcLu. pentru a o apăra La proces şi a fost într-adevăr apărată de avocatul
respectiv la proces:
sau
3.3. persoanei i s-a înmânat personal hotărârea la (ziuaílunalanul) şi a fost inforrnată în mod
expres cu privire la dreptul la rejudecarea cauzei sau la o cale de atac. în cadrul căreia are dreptul de
a fi prezentă şi care permite ca situaţia de fapt a cauzei. inclusiv dovezile noi, să ťie reexaminate şi
care poate conduce la desfńnţarea hotărârii iniţiale
şi
persoana a indicat în mod cxpres că nu contestă această hotărâre;
sau
persoana nu a solicitat rejudecarea cauzei sau promovarea unei căi de atac în intervalul de timp

corespunzător;
sau
3.4. —. persoana, după ce a fost informată in mod expres cu privire la proceduri şi Ja posibilitatea de
a se prezenta în persoană la proces. a declarat în rnod expres că renunţă Ia dreptul la o audiere şi a
indicat în mod expres că nu contestă cauza.
Dacă aţi bifat caseta de la pct. 3Ib. 3.2. 3.3 sau 3.4. vă rugăm să furnizaţi inforrnaţii cu privire la
modul în care a fost îndeplinită condiţia relevantă:
4. Executarea paia1ă a sancţiunii
Dacă o parte din vaLoarea sancţiunií a fost deja plătită statuLuí ernitent sau. după informaţiíle deţinute
de autoritatea care emite certifLçatuí, oricărui alt stat, precizaţi surna care a fost achitată:

i) Sancţiuni alternative, inclusiv saneţiuni privative de libertate
1. Precizaţi dacă statul emitent pei-mite aplicarea de către statul de executare a unor sancţiuni
alternative în eventualitatea imposibiiităţii de a executa decizia care aplică sancţiunea, fle lotal. fie
parţial:

da;
nu.

2. Dacă da. precizaţi care sunt sancţiunile ce pot fi aplicate (felul sancţiunilor. nivelul maxim al
sancţiunilor)
privarea de liberiate. Perioada maximă-
munca în folosul comunităţii (saţt echivalentul). Perioada maximă
alte sancţiLtni. Descriere

j) Alte împrejurări relevante în speţă (informaţii opţionale)

k) Tcxtul deciziei prin care s-a aplicat sancţiunea pccuniară este ataşat la prezentul certificat.
.sernnătura autoritălli care emite certificatul şi/sau a ieprezentantului acesteia, care certifkă

conţinutului certiflcatužui

‚ . : -
(tklflete

Şáiiia ficiaiă (dacă există)
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ÄNEX4 Nr. 4

CERTIFtCAT

a) Statele ernitente şi de executare
- - -

Statul ernitent:
Statul de executare•

b) Instanţa care a emis ordinul de conťiscare
Denumirea oťicială
Adresă
Referinţă dosa
TeLefon (cod çară) (cod
Fax (cod ţarä) (cod zonăloraş)
E-rnail (dacă există)
Lirnbile in care este posibil să se comunice cu instanţa

Dateĺe de contact ale persoanei (persoanelor) care trebuie contactată (contactate) în vederea obţinerii de
inťormalii suplimentare în scopul executării orWnului de confíscare sau, dacă este cazLll, în scopul
coordonării executării unui ordin de conťiscare comunicat către douä sau mai multe state de executare
sau în scopul transťerării către statul emitent de bani sau bunuri obţinute în urma executării (nume,
funcţie/titLit, telefon, fax şi, dacă există, e-mail)'

c) AutoritaŁea cornpetentă pentru executarea ordinului de conťiscare din statul emitent [in caziil în care
autoritatea respectivă este alta decât instanţa prevăzută la lit. b)I:
Denumirea ofícială
Adresă
Te]etn (cod ţară) (cod zonăJora)
Fax (cod ţară) (cod zonăloraş)
E-mail (dacă există)•
Limhile în care este posibil să se comunice cu instanţa
Datele de contact ale persoanei (persoanelor) care trebuie contactată (contactate) în vederea obţinerii de
inťorrnaţii suplimentare ín scopul executării ordinului de conťiscare sau, dacă este cazitl. în scopul
coordonării executării unui ordin de confiscare coniunicat către două ori mai multe sŁate de executare
sau în scopul transferării către statul emitent de bani ori bunuri obţinute în urrna executării (nume.
titlu/ťuncţie. telefon. fax şi. dacă există, e-mail)•

tând o autoritate centrală a fost insărcinată cu transrniterea şi primirea administrativă a
dconftscare în statul ernitent
ireÉi aĘItorităţii centrale•
le-cntact, dacă este cazul (titlu!funcţie şi nume)•
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Telefon (cođ ţară) (codzonoraş).
Fax (cod ţară) (cod zonăJora
E-mail (dacă există)

e) Autoritatea sau autorităţile care pot fi contactate [în cazul în care lit. c) şi!sau lit. d) a fost (au fost)
c ornpl etatălcornp] etateJ
Autoritatea menţionată la lit. b) poate fi contactată pentru întrebări referiware la•
Autoritatea tnenţionată la lit. c) poate fi contactată pentru întrebări referitoare 1a
Autoritatea menţionată la lit. d) poate fi contactată pentru întrebări referitoare

f) În cazu] în care ordinul de confiscare urmează unui ordin de indisponibilizare transmis către stattil de
executare în tetneiul Deciziei-cadru a Consiliului 2()03!577ĺJAI din 22 iulie 2003 privind excçutarea în
Uniunea Euiopeană a ordinelor de indisponibilizare a bunurilor sau a probelor, furnizaţi inťorrnaţiile
relevante în vederea identiftcării ordinului de indisponibilizare (data emiterii şi transmiterii ordinului de
indisponibilizare, autoritatea căreia i-a fost cornunicat, numărul de reťerinţă, dacă este disponibil):

g) Atunci când ordinul de confiscare a ťost transrnis mai rnultor state de executare. furnizaţi următoarele
informaţii:
1. Ordinu] de confiscare a fost cornunicat următorului (următoarelor) alt (alte) stat (state) de executare
(ţară şi autoritate)
2. Ordinul de confiscare a fost cornunicat tnai multor state de execiitare din tirrnătoarele motive (bifaţi
varianta re)evantă):
2.1. Atunci când ordinul de confiscare are în vederc itnuL sau mai rnulte bunuri deterrninate:
există motive să se creadă că diferite bunuri la care se face referire în ordinul de conftscare se aflä în

diferite state de executare;
conftscarea unui bun specific implică activităţi în mai multe state de executare;
există moti\'e să se creadă că bunul la care se face referire în ordinul de confiscare se află în unul

dintre statele de executare indicate.
2.2. Atunci când ordinul de confiscare are în vedere o sumă de bani:

bunu) respectiv nu a fost indisponibilizat conform Deciziei-cadru a Consiliului 20031577!JAI din
22 iulie 2003 privind executarea în Ĺ1niunea Europeană a ordinelor de iiidisponibilizare a bunurilor sau
a probelor;
valoarea biinului care poate fi confiscată în statul emitent şi în toate statele de executare riscă să nu
fie suftcientă pentru a executa surna totală prevăzută în ordinul de confiscare;
alte motive (specificaţi)

h) Informaţii cu privire la persoana fizică saujuridică îrnpotriva căreia a fost emis ordinuĺ de confiscare:
l . Pentru persoane fizice
Nume
Prenume
Numele anterior căsătoriei (dacă este cazul)•

2Ctenie
răru1 de identificare sau nurnărul de asigurare socială (dacă este cazul)

Iţ)
.âäşterii

/ Lďcul naşterii
Űtima adresă cunoscută

-
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Limba (timhile) pe care persoana o!le cunoaşte (dacă este cazul)
. 1. tn cazul în care ordinul de confiscare are în vedeľe o sumă de bani:
Ordinul de conťiscare este transmis statutui de executare pentrit că (bifaţi varianta reíevantă):

a) statuí emitent are rnotive interneiate să creadă că persoana inipotriva căreia s-a eniis ordinul de
conťiscare respectiv deţine bunuri sau \enituri în statul de executare. Cornpletaţi cu următoarele
informaţii
Motive pentru a crede că persoana deţine bunuri!venituri
Descrierea bunurilor!sursei de venit ale!a persoanei'
Locaţia bunurilor!sursei de venit ale!a persoanei (dacă nu este cunoscută. ultirna locaţie cunoscută):

b) nu există motive înterneiate. conform lit. a), care să perrnită statului ernitent să stabilească în care
stat mernbru poae transmite ordinul de conťLscare. dar persoana îrnpotriva căreia a f'ost ernis ordinul de
onťiscare are reşedinţa obişnuită în statut de execlLtare. Completaţi cu următoarele inťormaţii:
Reşedinţa obişnuită in statul de executare'
1 .2. ln cazul în care ordinul de confiscare are in vedere un bun sau mai rnulte bunuri determinat
(deterrninate):
Ordinul de confiscare este transrnis statului de executare deoarece (bifaţi varianta relevantă):
‚‚
a) bunul (bunurile) determinat (deterrninate) este!sunt localizat (localizate) în statul de executare ţa

se vedea lit. i)];
b) statul ernitent are rnotive întemeiate să creadă că întreg (toate) sau o parte din bunul (bunurile)

menţionate în ordinul de conťiscare se află în statul de executare. Adăugaţi următoarele inforrnaţii:
Motivele pentru care se consideră că bunul (bunurile) se află în statul de executare•

c) nu există motive înteirieiate, conform Iit. b). care să permită statului emitent să stabilească în care
stat membľu poate transrnite ordinul de conťiscare, dar persoana împotriva căreia a fost emis ordinul de
confiscare are reşedinţa obişnuită în statul de executare. Cornpletaţi cu urrnătoarele inforrnaţii:
Reşedinţa obişnuită în statul de executare•
2. Pcntru persoane juridice:
Denumirea
Forma persoanei juridice'
Numărul de înregistrare (dacă este cazul)
Sediul înregistrat <dacă este cazul)
Adresa persoanei juridice
2. 1. ln çazul în care ordinul de conťiscare are în vedere o surnă de bani:
Ordinul de confiscare este transmis statului de executare pentru că ibifaţi varianta relevaiită):
‚‚
a) statul emitent are motive interneiate să creadă că persoanajuridică îrnpotriva căreia s-a ernis ordinul

de conťiscare respectiv deţine bunuri sau venituri în statul de executare. Completaţi cu următoarele
informaţii:
Motive pentru a crede că persoana juridică deţine bunuri!venituri
Descrierea hunurilor!sursei de venit ale!a persoanei juridice
Locaţia bunuriíor!sursei de venit ale!a persoanei juridice (dacă nu este cunosçută. ultirna locaţie
cunoscută)'

b) nu există rnotive înterneiate, confonri Iit. a). care i-ar permite statului ernitent să stabilească în care
stat rnernbru poate să transmită ordinul de confîscare. dar persoana juridică pentru care a fost ernis
rdinu1 de conťiscare îşi are sediul înregistrat în statul de executare. Cornpletaţi cu următoarele

rigtrat în statul de executare
‘I- ‘caiîn care ordinul de confiscare are în vedere un bun sau rnai rnulte bunuri deterrninat

\co1tf1.care este transmis statului de executare, deoarece (bifaţi varianta relevantă):
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r a) bunul (buriurile) detenuinat (determinate) este/suntlocalizat (1oca1zate) în statul de executare [a
se vedea lit. i)j;

b) statul emitent are niotive întemeiate să creadă că întreg (toate) bunul (bunurile) sau o parte din
bunul (bunurile) menţionate în ordinul de confiscare se află în statul de exeçutare. Adăugaţi următoarele
informaţii:
Motivele pentru care se consider că bunul (bunurile) determinat (deterrninate) se află în statul de
executarL

c) nu există motive înterneiate conf'orm Iit. h) care să penuită statu[ui emitent să stabileasçă în care
stat membru poate transmite ordiniil de confiscare, dar persoana juridică împotriva căreia a fost ernis
ordinul de confiscare are sediul înregistrat în statul de executare. Cornpletaţi cu următoarele informaţii:
Sediul înregistrat în statul de executare-

) Ordinul de conťiscare
Ordinul de confiscare a fost emk la data de-
Ordinul de confiscare a rămas definitiv la data de-
Numărul de ref'erinţă al ordinului de confiscare (dacă este cazul)•
1. Informaţii privind natura ordinului de confiscare

- L Indicaţi (prin bifarea variantelor relevante) dacă ordinul de conťiscare se referă la:
o sumă de bani

Surna de executat în statuł de executare (se va indica rnoneda în cifre şi în łitere):

Surna totală prevăzută în ordinul de conťiscare (se va indica moneda în cifre şi în liwre)
‚‚
un bun sau rnai multe bunuri determinat (determinate)

Descrierea bunului (bunurilor) deterrninat (deterrninate):
Locaţia bunului (bunurilor) deterrninat (detenuinate) (dacă nu este cunoseută. ultima Iocaţie cunoscută):

Atunci când conťiscarea bunului (bunurilor) determinat (deteriuinate) irnpHçă acţiuni în mai tnulte state
de executare, descrieţi măsurile care trebuie instituite-
I .2. Instanţa a decis că bunul (bifaţi variantele relevante):
(i) reprezintă produsul unei infraçţiuni sau corespunde, în tot sau în parte. valorii acestui produs;
(ii) reprezintă instrumentul unei infracţiuni;
(iii) este susceptibil de confiscare ca rezultat aJ aplicării. în statul emitent. a competenţelor extinse

privind confiscarea. aşa cuni se prevede la Iit. a), b) şi c). Fundatuentul acestei decizi este acela că
instana. pe baza faptelor deterrninate. considera că bunurile rezultä dn:

a) activităţi infracţionale ale persoanci condamnate desturate într-o perioadä anterioară
condarnnării pentru infracţiunea vizată pe care instanţa o consideră a fi rezonabilă, având in vedere
circumstanţcle cazului particular; sau

b) activităţi inf'racţionale similare ale persoanei condanmate desfişurate într-o perioadă anterioară
condamnării pentru infracţiunea vizată, pe care instanţa o consideră a fi rezonabilă, având în vedere
circurnstanţele cazului particular; sau
c) activităţi infracţionale ale persoanei, fiind stabilit faptul că valoarea bunurilor este disproporţionată

în raport cu venitul legal al persoanei respective;
: (iv) este susceptibil de confiscare conform oricăror altor prevederi referitoare la atribuţiile extinse
privind confiscarea prevăzute de legislaţia statului emitent.

cazul în care sunt valabile două sau mai multe categorii de conťiscare. cornpletaţi cu detalii cu privire
iłe care sunt confiscate pentru fiecare categorie:

Z ffr»aţií cu pri'ire la intracţiunea (infracţiunilc) la care se refetă ordinul de confiscaie
‚ĺ - ‚2 1 Sarea de fapt şi descrierea circurnstanţelor în caie a fost comisă inhacţiunea (intracţiunile) Ia care

: ‘ş tefă-ordinul de conťiscare inclusn data şi locul
Z

_ i2 Natura şi lnLadrarea juridică i infracţiunilor ce rezultă din ordinul de Lonfiscare precurn şi textul
delege înbaza căruia a tost luată decizia

i
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2.3. Dacă este cazul. indicaţi una sau mai muLte inĺracţiuni lacare se face referire la pct. 2.2, în cazul în
care inťracţiunea (ínťraciuni1e) respectivă (respective) este/sunt sancţionată (sancţionate) de către statul
ernitent cu o pedeapsă privati\:ă de ]ihertate cu o durată maximă de cel puţin 3 ani inchisoare (bifaţi
\:arianta relevantă):
— participarea la un grup crirninal organizat:
terorismul;

‚‘
traíicul de persoane;
exploatarea sexuala a copiilor şi pornograťia inťantilă;
traťicul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope:
traíicul ilicit de arme, muniţii şi substanţe expLozive;
corupţia;
frauda, inclusív cea îrnpotriva intereselor íinanciare ale Cornunităţilor Europene în inţelesul

Convenţiei din 26 íiilje 1995 privind protecţia intereselor íinanciare ale CornunităţiLor Europene;
spălarea produselor infracţiunii;

‚‘
contrafacerea de monedă, inclusiv a rnonedei euro;
infraçţiuni legate de criminalitatea inforrnatică;

ri inťracţiuni privind mediul înconjurător, inclusiv traficul cu specii de animale şi vegetale pe cale de
dispariţie:
facilitarea intrării şi şederii i1egae;
omorul şi vătărnarea corporală gravă;

‚‚
traťicul i]icit de organe şi ţesuturi urnane;
lipsirea de libertate în mod ilegal, răpirea şi luarea de ostatici;
rasismul şi xenofobia;
furtut organizat sau armat;
traficul ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă;
inşelăciunea;
racketul şi ex(orcarea;
contrafacerea şi pirateria de bunuri;
fatsiťtcarea de acte oťiciale şi uzul de acte oťiciale ťalsificate;
falsiťicarea de mijloace de plată;
traíicul ilicit de substanţe hormonale şi a]ţi factori de creşlere:
traťicul ilicit de maieriale nucleare sau radioactive:
traťicul de vehicule furate;

incendierea cu inienţie;
crirne aflate injurisdicţia Curţii Penale Internaţionale;
seçhestrarea iĺegală de nave şi aeronave;

— sabotajul.
2.4. In măsura în care infracţiuneaĺinfracţiunile La care se referă ordinul de conťiscare.
identificatJidentiíicate la pct. 2.2. nu este (sunt) cuprinsă (cuprinse) în pct. 2.3, descrieţi detaliu
infracţiunea respectivä (aceasta ar trebui să prezinte activitatea infracţională efectivă în opoziţie cu, de
exernplu. încadrarea uridică):

j) Proceduri care au condus la hotărârea de conťiscare
ťpersoanaa fost prezentă în persoană la procesul în urma căruia a fost emis ordinul de confiscare.
Npersoana nu a fost prezentă în peisoană ]a procesul în urrna căruia a fost emis ordinul de
Léú\.

iifat căsuţa de la pct. 2, vă rugărn confirmaţi existenţa unuia dintre urrnătoarele elemente:

łź
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3.la. persoana a fost citată personal la (zkia!lunalanul) şi, prin urrnare, inf'ormată cu privire I1
data şi locul stabilite pentru procesul în urma căruia a fost ernis ordinul de conflscare şi a fost inforrnatä
că poate fî pronunţată o decizie în eazul în care nu se prezintă la proces;
sau
3.lb. persoana nu a fost eitată personal, dar a primit efectiv, prin alte mij]oaee. o informare oficială
cu privire Ia data şi locu] stabiiite pentru procesul in urma căruia a fost emis ordintil de conťiscare, în
aşa fel încât s-a stabilit fără ee]lívoc faptui că a avut cunoştinţă de procesul stabilit şi a fost inforrnată
cu privire Ia faptul că poate íi pronunţată o decizie în cazul în care nu se prezíntă Ia proces:
sau
3.2.

‚‚
având cunoştină de procesul stabilit. a rnandatat un avocat care a fost numít ťie de către persoana

în cauză. ťie din oťicíu. pentru a o apăra la proces şi a fost într-adevăr apărată de avocatul respeetiv [a
proces;

3.3. persoanei i s-a înmânat personal hotărârea de conflseare la (ziuaílunaíanu]) şi a ťost informată
n mod expres cu privíre la dreptui la rejudecarea eauzei sau ia o eale de atac. in cadrul eăreia are dreptul
de a ť1 prezentă şi care permite ca situaţia de ťapt a cauzei, inclusiv dovezite noi. să ťie reexaminate şi
care poate conduce la desťiinţarea deciziei iniţia1e şi
persoana a deelarat în iuod expres că nu contestă liotărârea;
sau

persoana nu a soticítat rejudecarea cauzei sau promovarea unei căi de atac în intervalul de timp
corespunzător.
4. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 3.lb, 3.2 sau 3.3, vă rugăm să furnizaţi inforrnaţii cu privire la modul
în care a fost îndeplinítă condiţia relevantă:

k) Conversia şi transťerul de bunuri
J

1. In cazut în care ordinul de conťiscare se referă Ia un bun detenuinat. precizaţi dacă statul eniitent
autorizează statul de executare să conťişte sub ťorma unei obligaţii de ptată a unei sume de bani
corespunzătoare valorii bunului.

_

da

2. In cazul in care ordinui de conťiscare se referă Ia o surnă de bani. precizaţi dacă bunul. altul decât
suma obţinută prin execularea ordinului de conťLscare. poate fi transferat către statul ernitent:

da
nu

l) Metode alternative. inclusiv sancţiuni privative de libertate
t. Precizaţi dacä statul emitent autorizează statul de executare să aplice rnăsuri altemative atunei câiid
executarea ordinului de conťLscare nu este posibilă, în totalitate sau parţial:
‚‚
da
nu

2. Dacă da, precizaţi ce saneţiuni pot ťi aplicate (tipul şi rnaxirnumul sancţiunii):
închisoarea (perioada maxinlă)

‘,
niuncă în folosul cornunităţii (sau similar) (perioada rnaxirnă)
alte sancţiuni (detaliaţi):

Ajte circunistanţe relevante (inforrnaţii facultative)-
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Ordinul de conťiscare este anexat la prezentul certiťicat.
Semnătura autorităţii care emite certificatul şi!sau a reprezentanţitor ce atestă conţinutul certificatului
ca ťiind conform:

Nurne
Funcţie (titlu!grad)•
Data
Ştarnpila oficială (dacă este disponibilă)



‚

CERTIFICAT1

ANEXA Nr. 5

* Statul emitenl:
* Statul de exeçutare:
b) Instana care a pronunţat hotărârea deťinitivä de condamnare
Denumirea ofiçială:
Hotărârea a fost pronunţată la (menţionaţi data: zz-ll-aaaa):
Hotărârea a rărnas deftnirivă la (rnenţionaţi data: zz-11-aaaa):
Numărul de înregistrare al hotărârii (dacă este cazul):
c) Inforrnaţii privind autoritatea care poate fi contactată în cazul eventualelor întrebări
referitoare la certiťicat
l. Tipul autorităţii: vă rugătrt să hifaţi căsuţa corespiinzătoarc:
Autoritate centrală

‚‚
Instanţă
Altă autorilale

2. Date de contact ale autorităţii indicate la lit. c)
Denurnirea oficia]ă:
Adresa:
Nr. tel. (prefixuL ţării) (preťixul regiunii!oraşului):
Nr. fax (preťixul ţării) (preťixul regiunii!oraşului):
Adresă e-mail (dacă e disponibilä):
3. Limbile în care este posibil să se cornunice cu autoritalea:
4. Datele de contact ale persoanei!persoanelor ce trebuie contac(a(e in vedcrea obţinerii de
informaţii suplimentare în scopul executării hotărârii judecătoreşti sau obţinerii unlii acord
privind procedurile de transferare (nume, titlu!grad. nr. tel., nr. fax, adresă e-mail), dacă diferă
de cele de la pct. 2:
d) Informaţii privind persoana asupra căreia s-a pronunţat condamnarea
Nurnele:
Prenumele:
Nurne]e înainte de căsătorie, după çaz:
Alte nurne, după caz:
Sex:
Cetăţenie:
Codul nurneric personal sau numărul de asigurare socială (după caz):
Data naşterii:
Locul naşterii:
Iiltimele adrese!reşedinţe cunoscute:
Lirnba (linibile) pe care persoana o (le) înţelege (dacă se cunoaşte):
Persoana condamnată se află:
în statul ernitent şi urmează să fie transferată în statul de executare;
în statul de executare, iar executarea urmează să aibă Ioc în acel stat.
Inforrnaţii suplimentare de furnizat. dacă sunt disponibile şi dacă este cazul:

- tograťia şi amprentele persoanei şi!sau date de contact ale persoanei care urrnează a fi

onâă în vederea obţinerii respectivelor inforrnalii:
kTpu1 i numărul cărţii de tdentitate sau paşaportului persoanei Londamnate

í, 3.Tiuii numărul permisului de şedere al persoanei condarnnate:
í.j

trebuie sä fie scris sau tradus intr-una din lirnbile oťicale ale stalului inernbru de executare sati
orkSallirnbä acceptată de respectivul stat.
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4. Alte inťormaţii relevante privind familia persoanei condamnate şi Iegăturile sociae sau
profesionale cu statul de executare:
e) Cerere de arestare preventivă formulată de statul ernitent (în cazul în care persoana
condarnnată se află în statul de executare)
Statiil emitent solicită statului de executare să aresteze persoana condarnnată sau să ia orice alte
niăsuri pentru a se asigura că persoana condamnată rărnâne pe teritoriul săii până Ia pronunţarea
hotărâńi de recunoaştere şi de executare a pedepseL
Statiil emitent a solicitat deja statului de executare să aresteze persoana condamnată sau să ia
orice alte măsuri pentru a se asigura că persoana cotidarnnată rămâne pe terítoriul său până la
pronunţarea hoŁărârii de recunoaştere şi de executare a pedepsei. Vă rugărn să specificaţi
denumirea autorităţii statului emitent care a liiat deçizia priviLid çererea de arestare a persoanei
(dacă este cazul şi dacă inťormaţia este disponibilă):
f) Legătura cu un mandaŁ european de arestare (MEA) emis anŁerior
A fost emk un rnandat european de arestare în scopui executării unei pedepse sau a unei măsiiri
privative de libertate. iar statul membru de executare se anga.jează să execute pedeapsa sau
măsura privativă de libertate
[art. 4 aiin. (6) din Decizia-cadru MEAJ.
Data emiterii MEA şi numărul de înregistrare. daçă este cazul:
Numele autorităţii care a emis MEA:
Data deciziei de executare a pedepsei şi numărul de înregistrare. dacä este cazul:
Nurnele autorităţii care a emis decizia de executare a pedepsei:
A fost emis un MEA în scopul urmăririi unei persoane care este resortisant sau rezident al
statului de executare, iar statul de executare a predat respectiva persoană cu condiţia ca persoana
să fie retumată statului de executare pentru a executa pedeapsa sau mäsura privativă de libertate
aplicată acesteia în statul membru emitent ţart. 5 alin. (3) din Decizia-cadru MEAJ.
Data hotărârii de predare a persoanei:
Nurnele autorităţii care a emis decizia de predare:
Numărul de înregistrare al hotărärii. dacă este disponibil:
Data predării persoanei. dacä se cunoaşte:
g) Motivele transmiterii hotărârii judecătoreşti şi a certiticatului [în cazul în care aţi completat
lit. t), nu este necesar să compleiaţi această rubricăJ:
I-łotărâreajudecătorească şi certiťicatul sunt transmise statului de executare deoarece aittoritatea
einitentă constată că executarea pedepsei de către statul de executare ar servi scopului de a
facilita reabilitarea socială a persoanei condamnate şi:
a) statul de executare este statul de cetăţenie aI persoanei condarnnate. în care aceasta trăieşte
b) statul de executare este statul de cetălenie aI persoanei condarnnate în care persoana
condarnnată va fi expulzată de îndată ce este exonerată de executarea pedepsei in temeiui unui
ordin de expulzare ori de deportare inclus în hotărârea judecätorească sau într-o decizie
judecătorească ori adrninistrativă sau în orice altă măsură iuaţă ca urmare a respectivei hotărâri.
Dacă ordinul de expulzare sau de deportare nu este inçius în botăráreajudecătorească, vă rugăm
să specificaţi numele autorităţii care a emis ordinul, data eniiterii şi numărul de înregistrare, dacă
este disponibil:
c) statul de executare este un stat, altul decât cel nienţionat la lit. a) sau b), a cărui autoritate
competentă este de acord cu transmiterea hotărarii judecătoreşti şi a certificatului către statul
respectiv
d) statul de executare a transrnis o notificare conform art. 4 alin. (7) din decizia-cadru şi:
se confirmă-că, după cunoştinţa autorităţii competente a statu]ui emilent, persoana condarnnată

treşedinţa legală în mod continuu pe o perioadă de cei puţin 5 ani în statul de
ivatra dreptul de reşedinţă permanentă în respectivul stat sau
poana condamnată este un resortisant al statului de executare.
endamnare
efeťă, în total, la infracţiuni.
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Rezumatul faptelor şi o descriere a împrejurărilor în care a(u) fost comisă (comise) infracţiunea
(infracţiunile), inclusiv data, ora şi locul, precum şi natura implicării persoanei condarnnate:
Natura şi încadrarea juridică a infracţiunii (infracţiunilor). precum şi dispoziţiile legale
aplicabile pe baza cărora s-a pronunţat hotărâreajudeçătorească:
2. In măsura în care infracţiunea (infracţiunile) identificată (identiťicate) ]a lit. h) subpunctul 1
reprezintă una sau rnai multe din următoarele infracţiuni. astfel cum este prevăzut de dreptul
intem al statului emitent. care sunt pedepsite în statul emitent cu o pedeapsă sau o măsură
privativă de libertate a cărei durată maximă este de cel puţin 3 ani. vă rugăm să confirmaţi prin
bifarea căsuţei (căsuţelor) corespuiizătoare:
‚‚
participare ]a un grup criminal organizat;
terorism;
trafic de persoane:
exploatarea sexuală a copii[or şi pornografia infantilă;
traficul ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
traficul ilicit de arme, muniţii şi substanţe explozh'e;

‚‚
corupţia;
frauda, inclusiv cea împotriva intereselor ťinanciare ale Cornunităţilor Europene, în sensul

Convenţiei privind protejarea intereselor financiare ale Comunităţilor Europene din 26 iulie
1995;
spălarea produse]or infracţiunii;
falsificarea. inclusiv contrafacerea rnonedei euro:
fapte legae de criminalitatea informatică;
inťracţiunile împotriva mediu]ui. inclusiv traficul ilicit de specii de animale pe cale de

dispariţie şi tratcu1 ilicit de specii şi soiuri de plante pe cale de dispariţie;
facilitarea intrării şi a şederii ilega]e;

‚‚
omorul şî vi.tămarea corporală gravă;
trafic ilicit de organe şi ţesuturi umarie;
răpirea, lipsirea de libertate în mod ilegal şi luare de ostatici;

‚‚
rasisrn şi xenofobie;
furt organizat sau armat;
trafic ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă;
înşelăciune:
racketul şi extorcarea de fonduri;
contrafacerea şi pirateria de bunuri:

‚‚
falsiťicarea de acte oficiale şi uz de fls;
falsificarea mijloacelor de plată;
traficul ilicit de substanţe hormonale şi de alţi factori de creştere;
traficul i]icit de materiale nucleare şi radioactive;
trafic de vehiçule furate;

‚‚
viol;
incendieLe cu intenţie;
crime care ţin de competenţa Cuii Penale Internaţionale;
sechestrare ilegală de nave şi aeronave;

‚‚
sabotajul.

3 In măsura in care infracţtunea (intracţtunile) indiçatä (indtcate) la pct 1 nu este (sunt)
‘-; ă(acoperite) de pct. 2 sau dacă hotărârea şi certificatul sunt transmise statului membru.
crę a dedIrt a va verifica dubla înLrlminare [art 7 alin (4) din dccizla-Ladrul vă rugăm să
seeţt e larg inťracţtunea (tnfracţiunile) în cauză

bótărării de condamnare
‚ ‚Spęqifaţi dacă persoana a fost prezentă tn persoană la procesul in urma căruia a tost
!

\‘o
‘
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1.
‚‚

Da, persoana a fost prezentă în persoană la procesul în urma căruia a ťost pronunţată
hotărârea.
2. . Nu, persoana nu a fost prezentă în persoană ta procesul în urma căruia a fost pronunţată
hotărârea.
3. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 2 de mai sus, vă rugăm conťirmaţi existenţa unuia dintre
următoarele elernente:
‚‚

3. 1 a. persoana a fost citată personal la (ziuallunalanul) şi, prin urmare, informată cu
privire Ia data şi locul stabilite pentru procesul în urma căruia a fost pronunţată hotărârea şi a
fost inťormată că poate fi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă la proces;
sau
3.lb. persoana nu a fost citată personal, dar a primit eťectiv prin alte mijloace o informare

oťicială cu privire la data şi locul stabilite pentru procesul în urma căruia a fost pronunţată
decizia, în aşa fel încât s-a stabilit fără echivoc faptul că a avut cunoştinţă de proces şi a fost
infonriată cu privire la faptul că poate fi pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă Ia
proces;
sau
3.2. având cunoştinţă de procesul stabilit, a matidatat un avocat care a fost numit ťie de către

persoana în cauză, fie din oficiu, pentru a o apăra la proces şi a fost într-adevăr apărată de
avocatul respectiv la proces;
sau

_

3.3. persoanei i s-a înmânat personal hotărârea la (ziuaĺluna!anul) şi a fost infortuată
în mod expres cu privire la dreptul la rejudecarea cauzei sau la o cale de atac, în cadrul căreia
are dreptul de a ťi prezentă şi care permite ca situaţia de fapt a cauzei, inclusiv dovezile noi, să
fie reexaminată şi care poate conduce la desfiinţarea deciziei iniţiale; şi
persoana a declarat în rnod expres că nu contestă această hotărâre;
sau
persoana nu a solicitat rejudecarea cauzei sau promovarea unei căi de atac în intervalul de

timp corespunzător.
4. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 3.lb, 3.2 sau 3.3, vă rugăm să furnizaţi informaţii cu privire la
modul în care a fost îndeplinită condiţia relevantă:
2. Detalii privind durata pedepsei:
2.1. Durata totală a pedepsei (în zile):
2.2. Perioada totală a pedepsei privative de Iibertate deja executate în raport cu pedeapsa în
legătură cu care a fost emisă hotărâreajudecătorească (în zile):

la data de (...) (speciťicaţi data pe baza căreia s-a făcut calculul: zz-11-aaaa):
2.3. Nurnărul de zile care urmează să fie dedus din durata totală a pedepsei din alte motive decât
cel menţionat la pct. 2.2 (de exemplu, atunistii, graţieri sau rnăsuri de clemenţă etc., deja
acordate în legătură cu pedeapsa):

‚ la data de (...) (speciťicaţi data pe baza căreia s-a racut calculul: zz-1l-aaaa):
2.4. Data expirării pedepsei în statul emitent:
nu se aplică, deoarece persoana nu este reţinută în prezent;
persoana este reţinută în prezent, iar pedeapsa, conforrn dreptului intern al statului ernitent, va
ťt fost executată cornplet până la (specificaţi data: zz-11-aaaa)':
3. Tipul pedepsei:
pede să privativă de libertate

‚ý iăFă ştivă de libertate (vă rugărn să speciťtcaţi):
ĺĺ o iprivind eliberarea înainte de termen sau condiţionată
ĺĺ- —öntorn1-kcptului intern al statului emitent persoana condarnnată are dreptul să fie eltberată
( ( l ramt 4eterrnen sau condtţionat, după executarea
: ttednpedeapsă,

a d tatre -din pedeapsa;
cäiiëT fraçi din pedeapsă (vă rugărn să speciťtcaţi):
—
1i-
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2. Autoritatea competerită a statutui emitent solicită să ťie inforrnată cu privre la:
dispoziţiile aplicabile ale dreptului intern al statului de executare privind eliberarea înainte de
termen sau condiţionată a pcrsoanei condamnate;
începutul şi sfârşitul perioadei eliberării înainte de termen sau condiţionate.
k) Avizul persoanei condamnate
1. Persoana condamnată nu a putut ťi audiată deoarece se află deja în statul de executare.
2. Persoana condamnată se află in statul emitent şi:
a) a soHcitat transmiterea hotărârii judecătoreşti şi a certiťicatului
a ťost de acord cu transmiterea hotărârii judecătoreşti şi a certiticatului
nu a fost de acord cu transrnitereahotărâriijudecätoreşti şi a certiťicatului (specifcaţi motivele
iiivocate de persoana condamnată):
b) Avizul persoanei condamnate se află În anexă
Avizul persoanei condamnate a fos transrnis statului de executare la (specitcaţi data: zz-1l-
aaaa):
l) Alte inforrnaţii relevante pentru caz (inforrnaţii opţionale)
rn) Inťormaţii fna1e
Textul hotărârii (hotărârilor)judecätoreşti se anexează 1acertiťicatt2.
Semnătura autorităţii care emite certiťicatul şi/sau a reprezentantului său care certiftcă
Numele:
Funcţia deţinută (titlu!grad):
Data:
Ştampilă oťtcială (dacă este cazul)

Vă rugăm să iniroduceţi aici data pâiiă la care pedeapsa va f fost eectilată in întregime (ră a lua in considerare
posibilităţile de eliberare nainLe de terrnen śsau condiţionată de orice natură) in cazul în care persoana s-ar aĺla n
statul emitent.

(2) Autoritatea competentă a statului emitent trebuie să anexcze cauzei toate hotărârilejudecătoreşt care sunt necesare
pentru a avea toate informaţiile privind pedeapsa definitivă care urmează a fi executată. Se pot anexa. de asemenea.
eventualele traduceri disponibi le ale hotărârii (hotărârilor) judecătoreşti.
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ANEXÁ Nr. 6

NOTIFICAREA PERSOANEt CONDAMNATE

Prin prezenta vi se aduce la cunoştinţă decizia
(autoritate conipetentă a statti l tli em i teiit)

de a transniite hotärârea
i nslanţă conipetentă a stat u ltj i ein itenl)

din data de
(đata hotărării judecătoreşti) (ntiniăr de inregistrare dacä este cazul)

către
(statul đe executare)

în scopul recunoaşterii şi executării de către acesta a pedepsei aplicate prin hotărârea menţionată.
în conformitate cu Iegislaţia naţională de punere în aplicare a Deciziei-cadru 2008/909/JAI a
Consiliului din 27 noiembrie 2008 privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în cazul
hotărârilorjudecătoreşti ín materie penală care impun pedepse sau măsuri privativc de libertate în
scopul executării lor n Uniunea Europeană.
Executarea pedepsei va fi reglementată de legea

(stattil de executare).
Autorităţile statului respeciv vor avea competenţa de a decide cu privire la procedurile de
executare şi de a dispune toate rnăsurile aferente. inclusiv cu privire Ia motivele eliberării înainte
de termen sau condiţionate.
Autoritatea competentă din

(statul de executare)
trebuie să deducä perioada totală a pedepsei privative de Libertate deja executate în raport cu
pedeapsa din durata tornlă a pedepsei privative de libertate care trebţiie executată. Sancţiunea poate
fi ađaptată đe către autoritatea cornpetentă din

(statul đe executare)
nurnai dacä este inconipatihilă. prirt natura sau durata sa. cu legislaţia statuliii respectiv. Sancţiiinea
adaptată nu trebuie. prin natura sau durata sa să fie mai dtirä decât peđcapsa aplicată în

(slatul ernitenl)
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ANEXA Nr. 7

CERTIFICAT

a) Statul emitenl:
Statul de executare:
b) Autoritatea care a emis decizia privind măsuri de supravegherejudiciară
Denurnirea oficială:
Vă rugăm să precizaţi dacă informaţiile suplimentare cu privire la decizia privind măsuri de
supraveghere judiciară se vor obţine prin intermediul:
autorităţii siis-menţionate
autorilăţii centrale; în cazul în care aţi bifat aceasta casetă, vă rugăni să speciťicaţi denurnírea

oficială a respeclivei autorilăţi cenlrale:
altei autorităţi competente; în cazul în care aţi biťat această casetă, vă rugärn să specificaţi

denumirea oficiată a respectivei autorităţi:
Datele de contact ale autorităţii emitente/autorităţii centrale/altei autorităţi competente
Adresa:
Nr. tel. (prefixul ţării) (prefixul regiunii/localităţii):
Nr. ťax (preťixul ţării) (prefixul regiunii/Localităţii):
Datele persoanei (persoanelor) de contact:
Numele:
Prenumele:
Funcţia (titlu/grad):
Nr. tel. (prefixul ţării) (prefixul regiunii/localităţii):
Nr. fax (prefixul ţării) (prefixul regiunii/localităţii):
E-mail (dacă exislă):
Limbile care pot fi utilizate pentru cornunicare:

d) Informaţii privind persoana fizicä cu privire la care a fost ernisă decizia privind măsuri de
supraveghere judiciară
Numele:
Prenumele:
Numele înainte de căsătorie. după caz:
Numele de îrnprumut, după caz:
Sexul:
Cetăţenia:
Codul numeric personal sau nurnărul de asigurare socială (dacă există):
Data naşterii:
Locul naşlerii:

rse/reşedinţe:

‘ĺ-. statuí de executare
f -kaIta parte:
1Lţrba(1imbi1e) pe care o (le) inţelege (dacăeste cunosLutsunt cunoscute)
\‘ă nigăm să tumizaţi următoarele intorma;ii în cazul în care acestea sunt disponibile
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- tipul şi numărut actiitui (actetor) de identitate ate persoanei (carte de identirare, paşaport):
- tipul şi numănil permisului de şedere al persoanei în sratu] de executare:
e) Informaţii privind statul membru căruia îi sunt transmise decizia piivind rnăsurile de supraveghere
judiciară împreună cu certiťicatul
Decizia pi-ivind rnăsuri de supraveghere judiciară îrnpreună cu certiťicatul sunt transmise statului de
executare indicat la lit. (a) din următoru] motiv:

persoana în caiiză îşi are reşedinţa tegală obişnuită n statut de executare şi. fiindu-i aduse La
cunotinţă măsurile care o privesc. consirnte să se întoarcă în aceí stat
persoana in çauză solkită să se transmită decizia privind măsuri de supraveghere judiciară unui aít

stat mernbru deçât cel în care îşi are reşedinţa legală şi obişnuită din urrnätorut (următoarele) rnotiv
(motive):
f) Precizări referitoare ladeciziaprivind rnăsuri de supravegherejudiciară
Decizia a fost emisă la (data: ZZ-LL-AÁAA):
Decizia a devenit executorie la (data: ZZ-LL-AAAA):
Dacă, la momentut transmiterii certificatului. a fost introdusă o cale de atac împotriva deciziei privind
măsuri de supraveghere judiciară, vă rugăm să biťaţi această casetă

Numărul de reťerinţă al deciziei (dacă este disponibil):
Persoana în cauză s-a aflat în arest preventiv în timpul următoarei perioade (după caz):

- Decizia priveşte un număr total de' infracţiuni presupuse.
Rezumatul faptelor şi descrierea circurnsranţelor în care infracţiunea (infracţiunile) presupusă
(presupuse) a (au) ťost săvârşită (săvârşite), inctusiv data şi locul corniterii infracţiunii (infracţiuni]or)
şi natura implicării persoanei in cauză:
Natura şi încadrarea juridică a infracţiunii (inťracţiunitor) presupuse şi dispoziţiite tegale aplicabile,
în temeiut cărora a fost emisă decizia:
2. In cazul în care infracţiunea (inťracţiunile) presupusă (jresupuse) menţionată (menţionate) ta pct.
constituie una sau mai multe dintre urmăţoarele infracţiuni, astfel curn sunt deťinite în legea sţatului
de condamnare. care sunt pedepsite in statul de condarnnare printr-o pedeapsă cu închisoarea sau
printr-o măst]ră privativă de tibertate cu durata maximă de cel puţin 3 ani, vă rugăm să confjrmai
bifând caseta (casetele) corespunzătoare:
‚‚
participare ta tln grup infracţional organizat;
terorisni;
trafic de persoane;
exploatare sexuală a copiilor şi pornografte infantilă;

‚‚
trafic ilicit de droguri şi substanţe psihotrope;
trafic ilicit de arrne. muniţii şi substanţe expíozive;

‚‚
corupţie;
‘

fraudă. inclusiv cea care afecteazä interesele financiare ale Cornunităţiĺor Europene în înţeiesui
Convenţiei din 26 iulie 1995 privind protecţia intereselor ťinanciare ale Comunităţilor Etiropene:
spălarea produselor infracţiunii;
contrafacere de monedă, inclusiv contrafacerea monedei euro;
criminalitate informatică;
infracţiuni îinpotriva rnediului. inctusiv traťic ilicir de specii de animale pe cale de dispariţie şi

trafic de specii şi soiitri de planre pe cale de dispariţie;
facilitarea intrării şi şederii ilegaíe;
onior. vătăniare cürporală gravă;

it de organe şi ţesuturi urnane;
ie de libertate în mod ilegal şi luare de ostatici;
iofobie;

sau armat;
bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă;

—



2'7?

— racket şi extorcarc de fonduri;
contraťacerea şi pirateria produselor;
falsificarc de acte oťiciale şi uz de fals;
falsificare de mijloace de plată;

_

trafic ilicit de substanţe horrnonale şi alţi factori de creştere;
trať]c ilicit de materiale nuc]eare sau radioactive;
trafic de vehicule furate;
viol;
incendiere cu intenţie:
infracţiuni de competenţa Curţii Penale Internaţionate;
sechestrare ilegală de nave sau aeronave;

— sabotaj.
3. In mäsura în care infracţiunea (infracţiunile) presupusă (presupuse) identifcată (identiťicate) la
pct. 1 nu este (sunt) enurnerată (enurnerate) la pct. 2 sau dacă decizia, prectim şi certiťicatu] sunt
transmise unui stat mernbru çare a declarat că va \eriliça dub]a incriminare tart. 14 alin. (4) din
decizia-cadruj, vă rugăiu să descrieţi pe larg infracţiunea (infracţiunile) presupusă (presupuse) în
cauză:

g) Precizări privind duraĹa şi natura rnăsurii (măsurilor) de supraveghere judiciară:
1. Durata pe care se aplică decizia privind măsui-ile de supravegherejudiciară şi dacă este posibilă o
reînnoire a respectivei decizii (după caz)-
2. Durata provizorie pentru care este probabil să fie necesară monitorizarea măsurilor de
supraveghere judiciară, ]uänd în calcul toate circurnstanţele cazului care sunt cunoscute la momentul
transrniterii deciziei privind rnăsuri de supravegliere judiciară (informaţii cu titlu indicativ):

3. Natura măsurii (iuăsurilor) de supravegherejudiciară (este posibilă bifarea mai multor casete):
‚‚
obligaţia persoanei de a informa autoritatea competentă a statului de executare cu privire la orice

schirnbare de reşedinţă. în special în scopul priniirii citaţiilor privind participarea la o audiere sau la
un proces în decursul procedurilor penale;

obligaţia de a nu intra în anumite localităţi. locuri sau zone deťiniie din statul emitent sau de
executare;
ob]igaţia de a rămâne într-un anumit loc. după caz. in anurnite intervale;
ob]igaţia prin care se restricţionează părăsirea teritoriului statului de executare;
obligaţia de a se prezenta la date stabilite în ťaţa unei anurnite autorităţi;
obligaţia de a evita contactul cu anurnite persoane în legătură cu inťracţiunea (infracţiunile)

presupusă (presupuse) a fi fost săvârşită (săvârşite);
alte măsuri pe care statul de executare este pregătit să le supravegheze, în conformitate cu o

notiftcare efectuată în tetueiul art. 8 alin. (2) din decizia-cadr
In cazul în care aţi bifat caseta privind „alte măsuri", vă rugăm să specificaţi măsura (măsurile)
respectivă (respective) prin bifarea casetei (casetelor) corespunzătoare:
obligaţia de a nu se angaja în anurnite activităţi în ]egătură cu infracţiunea (infracţiunile) presupusă

(presupuse) a fi fost săvârşită (săvârşite). care pot include implicarea într-o anumită profesie sau într-
un donieniu de activitate;
— obligaţia de a nu conduce un vehicul;
obligaţia de a depune o anumită surnă sau de a oferi un alt tip de garanţie. care poate ĺ furnizată

‚- îte intr-un anumit nurnăr de rate fie o singură dată
obiígaţta de a uriua un tratament medical sau de dezintoxicare

‚‘ — obligaţia de a evita Lontactul cu anumite obiecte în legătură cu infracţiunea (infracţiunile)
presupusă (presupuse) a ťi lost Să\ ârşită (să\ ârşite)

. _alwinăsuri(vä rugăm să speciťicaţi)
ţ 4 Va rugăm să furnizaţi o descriere detaliată a mă'urii (măsurilor) de supiaveghere judiciară

sciťicate lapct.3: - -
-

-

_____
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h) Alte circumstanţe relevante pentru cauză, inclusiv rnotive speciťice pentru impunerea măsurii
(măsurilor) de supraveghere j udiciară (inforrnaţii opţionale):
Textul deciziei este anexat certiťicatului.
Semnătura autorităţii care emite certiťicatul şi/sau semnătura reprezentantului acesteia pentru a
coníirma acurateţea conţinutului certificatului:
Nurne:
Funcţia (titluĺgrad):
Data:
Referinţă dosar (dacă există):

Ştampilă oťicială (după caz):
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ÁNEXÁ Nľ. 8

Raportarea încălcării unei măsuridesupraveghere judiciară şiĺsau alte constatări care ar putea
conduce la adoptarea oricăror altor decizii ulterioare

a) Date privind identitatea persoinei care race obiectu] supravegherii
Numele:
Prenumele:
Numele înainte de căsătorie. după caz:
Numele de împrumut. după caz:
Sexul:
(7etăţenia:
Codul numeric personal saii nurnätul de asigurare socială (dacă există):
Data naşterii:
Locul naşteńi:
Adresa:
Lirnba (limbile) pe care o (le) înţelege (dacă este cunoscutălsunt cunoscute):

b) Date referitoare la decizia privind măsura (măsurile) de supravegherejudiciară
Decizie emisă la data de:
Referinţă dosar (dacă există):
Autoritatea care a emis decizia:
Denurnirea oficială:
Adresa:
Certiťicat ernis la data de:
Autoritatea care a emis çerlificatul:
Referinţă dosar (dacă existä):
c) Datele aulorităţii responsabile cu monitorizarea niăsurii (rnăsurilor) de supravegherejudiciară
Denurnirea oficială a autorităţii:
Numele persoanei de contact:
Funcţia (titlu!grad):
Adresa:
Tel. (prefixul ţării) (preťixul regiunii):
Fax (prefixul ţării) (prefixul regiunżi):
E-mail:
Lirnbile care pot fi utilizate pentru comunicare:
d) Incălcarea măsurii (măsurilor) de supraveghere judiciară şi/sau alte constatări care ar pulea
conduce la adoptarea oricăror alte deçizii ulterioare:
Persoana menţionată la lit. (a) încalcă tirmătoarea (urrnäloarele) măsură (măsuri) de supraveghere
judiciară:
— obligaţia persoanei de a inforrna autoritatea competentă a statului de executare cu privire la orice
schirnbare de reşedinţă. în special în scopul prirnirii citaţiilor privind participarea la o audiere sau la
un proces în decursul procedurilor penale;
r obligaţia de a nu intra în anumite localităţi, locuri sau zone definite din statul emitent sau de
executare;

h1igaţia de a rămâne într-un anumil loc, după caz, în anumite intervale:
prin care se restricţionează părăsirea leriloriului statului de executare

hta de a se prezenta Ia date stabilite în faţa unei atiumite autorităţt
i/ ‘

biíaţia de a evita contactul cu anumite persoane în Legătură cu infracţiunea (infracţiunile)

ik siIjisä (presupuse) a fi tost săărşită (săarşite),
It riăsuri (ă rugăm să speciîlcaţ]) Descrierea înLalcării (încălcăriloi) (locul data şi

speciťice):
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- alte constatări care ar ptitea conduce la adoptarea oiicăror alte decizii ulterioare
Descrierea constatărilor:
e) Datete persoanei de contact în cazuL in care este necesară obţinerea de inf'ormaţii suplinientare
privind încălcarea:
Nurnele:
Prenurnele:
Adresa:
Nr. tel. (prefixul ţării) (prefixul regiunii!localităţii):
Nr. fax (prefixul ţării) (pretxu1 regiuniilloca]ităţii):
E-mail:
Łimbile çare pot fi utilizate pentru comunicare:

Semnătura autorităţii care emite formularul şi!sau semnătura reprezentantului acesteia pentru a
confirma corectitudinea conţinutului formularului:
Nume:
Funcţia (titlu!grad):
Data:

Ştarnpilă oficială (după caz)
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ANEXA Nr. 9

CERTIFICAT1

a) Slatul de condamnare
Slalul de executare:
b) Instanţa care a pronunţat hotărárea prîn care se aptică o suspendare a executăríi pedepseí. o
amânare a aplicării pedepsei sau o sancţiune alternativă
Denumirea oĺicia1i:
Vă rugăm să precizaţi daçă informaţii suplimenlare cu privire la hotărârea udecătorească vor putea
fi obţinute prin intermediul:
instanţei sus-mcnţionate:

r autorităţii centrale: în cazul în care aţi bifat aceastä çasetă. vă rugăm sä specificaţi denumirea
respeclivei autorităţi centrale:
: altei autorităţi competente; în cazul în care aţi bifat această casetă, vă rugăm să specificaţi
denumirea oficială a respectivei autorităţi:
Datele de contact ale insĹanţei!autorităţii centrale!atĹei autorităţi competetite
Adresa:
Nr. tet. (preťixul ţării) (preftxul regiunii!Iocalităţii):
Nr. fax (preťtxul ţării) (preftxul regiunii!localităţii):
Datele persoanei (persoanelor) de contact
Numele:
Prenumete:
Funcţia (titlu!grad):
Nr. teL (prefixul ţării) (prefixul regiuriiî!localităţii):
Nr. ťax (preťixul ţării) (prefixul regiunii,:1ocaltăţi):
E-rnail (în cazul în care există):
Limbile care pot ft utilizate pentru comunicare:
c) Autoritatea care a emis decizia de probaţiune (dacă este cazul)
Denumirea oťicială:
Vă rugăm să precizaţi dacă informaţiile suplimentare cu privire la decizia de probaţiune vor pulea fi
oblinute prin inlerrnediul:

. autoriĹăţii sus-rncnţionate;
autorităţii centraíe; în cazuL în care aţi bifat această casetă, vă rugăm să speciťicaţi denumirea

ofiçială a respectivei autorităţi centrale în cazul în care această informaţie nu este prevăzută deja la
lit. b):

altei autorităţi competente; în cazul în care aţi bifat această casetă, vă rugăm să speciťicaţi
denumirea oťicială a respectivei autorităţi:
Datele de contact ale autorităţii, ale autorităţii centrale sau ale altei autorităţi competente, în cazul în
care această infonnaţie nu este prevăzută deja la ]il. b)
Adresa:
Nr. teł. (preťixul ţării) (pretixul regiunii!łocalităţii):
Nť. fax (preťixuł ţăríi) (prefixul regiuniocałităţii):

Date1e persoanei (persoanelor) de contact
‚

-

ĺ : ŢľflC\ţihIWMd) -

ipreŻentifc.tificat trebtiie coinpletit sau lradu in limba oficială sati in una dinlre brnbile otiLiale a]e slatului membru
decetrkau în orice altă irnbä oricială a instituii!or Uniunii Europene acceptată de respectivul stat.
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Nr. tel. (preťixul ţării) (preťixul regiunii!localităţii):
Nr. fax (preťixul ţării) (preťixul regiunii!Iocalităţii):
E-mail (în cazul în care există):
Lirnbile care pot ťi utilizate pentru comunicare:
d) Autoritatea competentă pentru supravegherea măsurilor de probaţiune sau a sancţiunilor
alÉernative
Autoritatea din statul de condamnare competentă pentru supravegherea măsurilor de probaţiune sau
a sancţiunilor alternative:
fl
instanţaĺautoritatea menţionată la lit. b);
autoritatea menţionată la lit. c);
altă autońtate (vă rugăm să specificaţ denumirea oflcială a acesteia):

Vă rugăm să indicaţi autoritatea care trebuie contactată pentru a obţine inf'ortnaţii suplimentare în
scopul supravegherii rnăsurior de probaţiune sau a sancţiunior alternaţive:
autoritalea sus-menţionată;
autoritatea cenţrală; in cazul în care aţi bi1l açeastă casçlă. vă rugăm să speciťicaţi denumirea

oťicială a respectivei autorităţi centrale în cazul în care această informaţie nu este deja prevăzută la
lit. b) sau c):
Datele de contact ale autorităţii sau ale autorilăţii çenţrale. în cazul în care această informaţie nu este
prevăzută deja la lit. b) sau c)
Adresa:
Nr. tel. (preťixul ţării) (prefixul regiunii!Iocalităţii):
Nr. fax (prefixul ţării) (preťixul regiunii!localităţii):
Datele persoanei (persoanelor) de contact:
Niimele:
Prenumele:
Funcţia (titlu!grad):
Nr. tel. (preťixul ţării) (preťixul regiunii!localităţii):
Nr. ťax (prefixul ţării) (preťixul regiunii!localităţii):
E-mail (în cazul în care există):
Ĺimbile care pot fi utilizate pentru comunicare:

e) Informaţii referitoare la persoana ťizicăcu privire la care a fost pronunţată hotăráreajudccătoască
şi, dacă este cazul. decizia de probaţiune
NlLmele:
Prenumele:
Numele înainte de căsătorie, după caz:
Alias, după caz:
Sexiil:
C etăţen i a:
Codul nurneric personal sau numărul de asigurare socială (in cazul în care există):
Data naşterii:
Locul naşterii:
Ultimele adrese!reşedinţe cunoscute (în cazul în care exislă):
- în statul de condamnare:
- în statul de executare:
în alt stat:

rmba (lirnbile) pe care o (le) înţelege (în cazul în cate informaţia este dispontbtlă)
Vă rugim să furnizaţi utmătoarele informaţii, in cazul în care aLestea sunt dtsponibtle

ĺ tipul şi numărul actulut (actelor) de identitate al (ale) persoanei condamnate (carte de identitate,
- (papprt)

\ - Ttpul t numărul permtsulut de rezidenţă sau şedere aI persoanei condamnate în statul de executare

• — —•-
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f) Informaţii privind statul membru căruia îi sunt transmise hotărârea judecătorească şi. dacă este
cazul, decizia de probaţiune împreună cu certificatul
Hotărâreajudecătorească şi, după caz, decizia de probaţiune împreună cu certificatul sunt transmise
statului de executare indicat la lit. a) din urrnătorul motiv:
— persoana condamnată işi are reşedinţa legală obişnuită în statul de executare şi s-a întors sau
intenţionează să se întoarcă în acel stat;
persoana condaninatä s-a mutat sau intenţionează să se mute în statul de cxecutare din urrnătorul

(urrnătoarele) rnotiv (iuotive) (vă rugăm să biťaţi caseta corespunzătoare):
persoanei condamnate i-a ťost oferit un contrac de tuuncă în statul de executare:
persoana condaninată este unul dintre mernbrii faniiliei unui rezident Iegal obişnuit al statului de

executare;
persoana condamnată are intenţia de a urma studii sau o formare profesionala pe teritoriul statultti

de executare;
— aiie motive (vă rugărn să le specificaţi):
Precizări prvind hotärâreajudecătorească şi. dupä caz, decizia de probaţiune
g) I-Iotărâreajudecătorească a fost pronunţată la (data: ZZ-LL-AAAA):
Dacă este cazul, decizia de probaţiune a fost ernisă la (data: ZZ-LL-AAAA):
I-Iotărâreajudecătorească a devenit deftnitivă la (data: ZZ-LL-AAAA):
Dacă este cazul, decizia de probaţiune a devenit deťinitivă la (data: ZZ-LL-AAAA):
Executarea hotărârii judecătoreşti a început Ia (în cazul în care această dată este diferită de data la
care hotărâreajudecătorească a devenit deftnitivă) (data: ZZ-LL-AAAA):
Dacă este cazul, executarea deciziei de probaţiune a început la (în cazul în care această dată este
diferită de data la care hotărâreajudecătorească a devenit definitivă) (data: ZZ-LL-AAAA):
Numărul dosarului în care a fost pronunţată hotărâreajudecătorească (în cazul in çare este disponibil):

Dacă este cazul. nurnărul dosaruluí în care a ťost pronunţată decizia de probaţiune (în cazul în care
este disponibil):
1. I-Iotărâreajudecătorească priveşte un nurnăr total de infracţiuni.
Rezumatul faptelor şi descrierea circurnstanţelor în care a fost comisă (au ťost comise) infracţiunea
(infracţiunile), inclusiv data şi locul comiterii infracţiunii şi natura implicării persoanei condamnate:
Natura şi caracterizarea juridică a infracţiunii (infracţiunilor) şi dispoziţiile legale aplicabile, în
terneiul cărora a fost pronunţată hotărârea judecătorească:
2. In caziil în care infracţiunea (infracţiunile) menţionată (menţionate) la pct. 1 consiituie una sau rnai
rnulte dintre următoarele infracţiuni, astfel curn sunt deflnite în legea statului de condamnare, care
sunt pedepsite în statul de condamnare printr-o pedeapsă cu închisoarea sau printr-o măsură privativă
de libertate cu durata niaximă de cel puţin 3 ani, vă rugăm să conťtrmaţi bifând caseta (casetele)
corespunzătoare:
apartenenţa Ia un grup infracţional organizat;
terorism;
traftc de ftinţe umane;
exploatarea sexuală a copiilor şi pornografie infantilă;
trafic ilicit de substanţe narcotice şi substanţe psiliotrope;

‚‚
traťic ilicit de arme, muniţii şí explozivi;
corupţie;

— ťraudă. inclusiv cea împotriva intereselor ťinanciare ale Comunităţilor Europene in sensul
onvenţiei din 26 iulie 1995 privind protecţia intereselor financiare ale Cornunităţilor Europene;

a banilor proveniţi din săvârşirea de infřacţiuni;
jarea de bani. inclusiv falsificarea monedei euro;

řitate inforrnatică:
t'runi de mediu. inclusiv trafic ilicit de specii de animale pe cale de dispariţie şi traťtc de specii
iui&p1anie pe cale de dispańie;
tçiliţarea intrăiti şi a şedent ilegale,

\
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• ornucidere, vătămare corporală gravă;
traťic ilicit de organe şi ţesuturi umane;

_‚

răpire. lipsire de libertate în mod ilegal şi luare de ostatici;
rasism şi xenofobie;
jafuri organizate sau armate;

‚‚
traťic ilicit de bunuri culturale, inclusiv antichităţi şi opere de artă
înşeĺăciune;
đeturnare de fonduri;

;fl coLitratacerea de produse şi pirateria;
faísificarea docuinentelor administrative şi uzuL de fals;
faísificarea mîjloacelor de plată;
traftc ilicit de substançe hormonaíe şi aíţi factori de creştere;
traflc iţicit de materiale nucLeare sau radioacţive:
traftc de vehicule furate;
viol;

‚
incendiere voluntară;
infracţiuni de competenţa Curţii Penale Internaţionale:
sechestrarea ilegală a aeronavelorinavelor;
sabotaj.

3. In măsura în care infracţiunea (infracţiunile) identificată (identiflcate) Ia pct. 1 nu este (sunt)
enumerată (enumerate) la pct. 2 sau dacă hotărârea şi. după caz. decizia de probaţiune. precum şi
certiťtcatul sunt transmise unui stat membru. care a declarat că va verifica dubla încriminare [art. 1O
alin. (4) đin decizia-cadru], vă rugăm să descrieţi pe larg infracţitinea (infracţiunile) în cauză:

h) tnformaţii referitoare la procedura đejudecată
Speciticaţi đacă persoana a fost prezentă personal lajudecarea cauzei:

Da. persoana a fost prezentă personal.
Nu. persoana nu a fost prezentă.

3. Dacă aţi bifat caseta de la pct. 2. vă rugăm confirmaţi existenţa unuia đintre următoarele elemente:
3.la. persoana a ťost citată personal la (ziua!Lunaíanul) şi. prin unnare. inforrnată cu privire

ĺa đata şi Locul stabilite pentru procesul în urrna căruia a fost pronunţată hotărărea şi a fost inťorrnată
că poate ťt pronunţată o hotărâre în cazul în care nu se prezintă Ia proces:
sau

3, lb. persoana nu a fost citată personal. dar a primit efectiv prin aíte rnijíoace o inťormare oftciaíă
cu pnvire ţa data şi locul stabilite pentru procesu în urma căruia a fost pronunţată hotărârea. în aşa
fel încůt s-a stabilit fară echivoc faptul că a avut cunoştinţă de proces şi a fost infonnată cu privire la
faptul cä poate ťi pronunţată o hotărâre in caziil în care nu se prezintă Ia proces;
sau

3.2. având cunoştinţă de proces, a manđatat un avocat care a fost numit fie de către persoana în
cauză, ťie din oťtciu pentru a o apăra la proces şi a fost intradevăr apărată đe avocatul respectiv la
proces;
sau
3.3. persoanei i s-a înmânat personal hotărârea la (ziuaĺlunalanul) şi a fost informată în mod

expres cu privire la dreptul la rejudecarea cauzei sau Ia o cale de atac, în cađrul căreia are dreptul de
a ťi prezentă şi care permite ca situaţia de fapt a cauzei, inciusiv dovezile noi, să ťte reexaminată şi
persoana a declarat în mod expres că nu contestă această decizie;

nu a solicitat rejudecarea cauzei sau promovarea tlnei đe atac în intervalul de tirnp
inątor.
aţibifat caseta de la pct. 3.lb, 3.2 sau 3.3, đe mai sus, vă rugăm să furnizaţi informaţii cu
idul în care a fost îndeplinită condiţia relevantă:
.) ‚;
ľ//

\
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i) Precizări privind natura sancţiunii aplicate prin hotărâreajudecătorească sau, după caz, prin dccizia
de probaţiune
1. Acest certiťicat se referă la o:
Suspendare a executării pedepsei
Amânare a aplicării pedepsei:

‚‘
aplicarea unej pedepse a fost amânată condiţionat. prin inipunerea uneia sau a rnai mu]tor măsuri

de probaçiune
una sau niai multe măsuri de probaţiune au fost impuse în locul uiiei pedepse cu închisoarea sau al

unei măsuri privative de libertatc.
Sancţiune altcmativă şi:

r hotărâreajudecătorească prevede o pedeapsă cu înehisoarea sau o altă rnăsură privativă de liherlate
care trebuie cxecutată în caz de nerespectare a obligaţiei (obligaţiilor) sau a instrucţiunii
(instrucţkLLlilor) wspective;
rl hotărâreajudecătorească nu prevede o pedeapsă cu inchisoarea sau o măsură privativă de libertate
care trebuie executată în caz de nerespectare a obligaţiei (obligaţiilor) sau a instrucţiunii
(instrucţiunilor) respective.
Liberarc condiţionată

2. Informaţii suplimentare
2. 1. Persoana condamnată s-a aflat î]1 detenţie anterioară condamnării în următoarea perioadă:
2.2, Persoana a executat o pedeapsă cu închisoarea!măsură privativă de lihertate în cursu] următoarei
perioade (se completează nuniai în cazul liberării condiţionate):
2.3. In cazul tinei condamnări cu suspendare:
- durata perioadei de privare de libertate a cărei executare a fost suspendată:
- durata perioadei de suspendare:
2.4. In cazul în care inforrnaţia este disponibi]ă. durata privării de libertate care trebuie executată în
următoarele siÉuaţii:
- revocarea suspendării executării pedepsei;
- revocarea deciziei privind Iiberarea condiţionată; sau
- încălcarea sancţiunii alternative (in cazul în care hotărârea judecătorească prevede o pedeapsă cu
închisoarea sau o altă măsură privativă de libertate care trebuie executată în cazul de unei astfel dc
încălcări):
j) Precizări privind durata şi natura măsurii (măsurilor) de probaţiune sau a]e sancţiunii (sancţiunilor)
alternative
1. Durata totală a supravegherii măsurii (măsurilor) de probaţiiine sau a sancţiunii (sancţiuni[or)
alternative:
2. Dacă este cazul. durata ťiecărei obligaţii individuale impuse în cadrul măsurii (măsurilor) de
probaţiune sau al sancţiunii (sancţiuni lor) alternative:
3. Durata întregu]ui termen de supra\eghere (în cazul în care diferă de durata indicată la pct. 1):
4. Natura măsurii (măsurilor) de prohaţiune sau a sancţiunii (sancţiunilor) alternative (este posibilă
bifarea mai rnultor casete):
obligaţia persoanei condaniLiate de a informa o anuinită autoritate cu privire la orice schiLnbare a

reşedinţei sau a locului de muncă;
obligaţia de a nu intra în anumite localităţi, locuri sau zone deťinite din statul de condamnarc sau

de executare;
-b1igaţia conţinând limttări in ccea ce prLveşte părăsirea teritoriului statului de executare,
-doziţii priv]nd comportarnentu] ieşedtnţa, educaţia şi fonnarea, activităţile dtn timpul lhei sau
cońţind moda)ilăţile de desfşurare a unei acti'.ităţi prołesiona]e ori 1]rnitări iii acest

‚ŕ-obb:gaţia de a se prezenta la date stabilite în faţa unet anumite autorităţt
— nbĺtgaţta de a eita contactul cu anumite persoane

dbbgaţia de a e'. tta contactul cu anumite obtecte care au fost utilizate sau sunt susceptibile de a ťi
uti1izde către persoana condamnată în scopul comiterii unei fapte pena]e;
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obligaţia de a repara din punct de vedere financiar prejudiciul cauzat de infracţiune şi/sau obtigaţia
de a ťurniza o dovadă a îndeplinirii acestei obtigaţii;
obtigaţia de a presta rnuncă în folosul comunităţii
obtigaţia de a coopera cu un agent de supraveghere (consilier de probaţiune) sau cu un reprezentant

al unui serviciu socia] care are responsahilităţi în ceea ce priveşte persoaneie çondamnate:
obligaţia de a urma un tratarnent terapeutic sau de dezintoxicare;
alte măsuri pe care statul de executare este pregătit să le supravegheze. În conformitate cu o

notificare efectuată în temeiut art. 4 alin. (2) din deciziacadru.

5. Vă rugărn să furnizaţi o descriere detaiiată a măsurii (măsurilor) de probaţiune sau a sancţiunii
(sancţiunilor) atternative rnenţionate la pct. 4:
6. Vă rugăm să bifaţi următoarea casetă în cazul în care sunt disponibite rapoarte dc evatuare a
persoanei condarnnate:

In cazul în care aţi bifat această casetă, vă rugăm să indicaţi în ce tirnbă au fost redaciate rapoartete
în cauză:
k) Alte ciľcumstanţe relevante pentru cauză. inciusiv informaţii relevante cu privire la condarnnările
anterioare sau Ia rnotivele speciftce care au determinat irnpunerea unei (unor) niăsuri de probaţiune
sau a unei (unor) sancţiuni alternative (infontaţii opţionale):
Textul hotărârii judecătoreşti şi, după caz. textul deciziei de probaţiune sunt anexate certiťicatului.
Sernnătura autorităţii care emite certiťtcatui şi/sau sernnătura reprezentantutui acesteia pentru a
confirrna acurateţea conţinutului certificatului:
Nume:
Funcţia (titluĺgrad):
Data:
Numărut dosarului (în cazul în care există):
Ştarnpiíă oťicială (după caz):
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ANEXANr. ]O

FORMULAR
rnenţionat la articolul 7 din Decizia-cadru 2008!947ĺJAI a Consiliului din 27 noiernbrie 2008
privind aplicarea principiului recunoaşterii reciproce în cazul hotărârilorjudecătoreşti şi al deciziilor
de prohaţiune în vederea supravegherii măsurilor de prohţiune şi a sancţiuni]or alternative
Raportarea încălcärii unei măsuri de probaţiune. a unei sancţiuni alternative sau a oricăror altor
constatări
a) Detalii privind identitatea persoanei supuse supravegherii
N umele:
Prenurnele:
Numele înainte de căsătorie. după caz:
Alias. după caz:
Sexu]:
Cetăţenia:
Codul numeric personal sau numărul de asigurare socialä (în cazul în care exktă):
Data naşterii:
Locul naşterii:
Adresa
Limba (Iimbile) pe care o (le) înţelege (în cazul în care informaţia este disponibilă):
b) Date privind hotărârea judecătorească şi, dacă este cazul, decizia de probaţiune referitoare la
suspendarea executării pedepsei, la arnânarea aplicärii pedepsei, la sancţiunea altemativă sau la
liberarea condiţionată
Hotărâre judecătorească pronunţată la:
Număru] dosarului (în cazul în çare existä):
Dacă este cazul, deczia de proba;iune emisă la:
Numărul dosarului (în cazul în care există):
Instanţa care a emis hotărârea judecătorească
Denumirea oficială:
Adresa
Dacă este cazul. autoritatea care a emis decizia de probaţiune
Denurnirea oficială:
Adresa
Certificat emis la data de:
Autoritatea care a einis certiťicatul:
Nţimărul dosarului (în cazuL în care există):
c) Date privind autoritaiea responsabilă pentru supravegherea măsurii (măsurilor) de probaţiune sau
a sancţiunii (sancţiunilor) alternative
Denumirea oťicială a autorităţii:
Numele persoanei de contact:
Funcţia (titluĺgrad):
Adresa:
Tel. (preťixul ţării) (preťixul regiunii):
Fax (prefixul ţării) (prefixul regunii):
E-mail:
d)Ăăsuri1e) de probaţiune sau sancţiunea (sancţiunile) alternativă (alternative):

ejată la ]it a) încalcă urrnătoarea (urrnătoarele) obligaţie (obligaţii) sau instrucţiune

P condaninate de a infonia o anumită autoritate cu pri la orice schirnbare a
de munca;

!
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obligaţia de a nu intra în anurnite localităţi, locuri sau zone definite din statul de condamnare sau
statul de executare;
obligaţia conţinând limitări în ceea ce priveşte părăsirea teritoriului statului de executare;
dispoziţii privind comportamentul, reşedinţa, educaţia şi formarea. activităţile din timpul liber sau

conţinând modalităţile de desfăşurare a unei activităţi proťesionale ori limitări în acest sens;
obligaţia de a se prezenta la date stabilite în faţa unei anumite autorităţi;
obligaţia de a evita contactul cu anumite persoane;
obligaţia de a evita contactul cu anumite obiecte, care au fost utilizate sau sunt susceptibile de a fi

utilizate de către persoana condamnată în scopul corniterii unei fapte penale;
obligaţia de a repara din punct de vedere ťinanciarprejudiciul cauzat de infracţiune şiĺsau obligaţia

de a furniza o dovadă a îndeplinirii acestei obligaţii;
obligaţia de a presta muncă în folosul comunităţii;
obligaţia de a coopera cu un agent de supraveghere (consilier de probaţiune) sau cu un reprezentant

aI unui serviciu social care are responsabilităţi în ceea ce priveşte persoanele condannate;
obligaţia de a urma un tratarnent terapeutic sau de dezintoxicare;
alte măsuri:

Descrierea încălcării (încălcărilor) (locul, data şi circurnstanţele specifice):
f) Alte constatări (în cazul în care există)
Descrierea constatărilor:
g) Datele persoanei de contact în cazul în care este necesară obţinerea de informaţii suplimentare
privind încălcarea
Nurnele:
Prenumele:
Adresa:
Nr. tel. (prefixul ţării) (prefixul regiuniiĺlocalităţii):
Fax (prefixul ţării) (prefixul regiuniiĺlocalităţii):
E-mail (în cazul în care există):
Semnătura autorităţii care emite formularul şiĺsau semnătura reprezentantuĺui acesteia pentru a
conťirrna corectitudinea conţinutului forrnularului:
Nume:
Funcţia (titlu!grad):
Data:
Ştampilă oťtcială (după caz)
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ANEXAJVr. 11

ORDINUL EUROPEAN DE ANCHETĂ

Prezcntul ordin de anc]ietă a fost emis de o autorilate competentă. Autoritatea emilentă
certiftcă faptut că emiterea prezentului ordin european de anchetă este necesară şi proporţională
faţă de scopul procedurilor speciťtcate în cađrul acestuia. ţinânđ cont de drepturile persoanei
suspectate sau acuzate. şi că rnăsurile de investigare solicitate ar fi putut fi dispuse în aceleaşi
condiţii într-o cauză inlernă sirnilară. Solicit ca măsura sau măsurile de investigare precizate rnai
jos să ťie aplicate ţinând seama in mod corespunzător de confidenţialitatea anchetei. iar probele
obţinute ca rezuttat al exeçutării ordinului european de anchetă să ťte transferale.

SECŢtUNEA A
Statul emitent
Statul de executare
SECŢIUNEA B: ĹJrgenţa
Vă rugăm să precizaţi dacă există vreo urgenţăjustiťicată de următoarele rnotive:
asctinderea sau distrugerea probelor
data iminentă a procesutui
: orice alt motiv
Vă rugăm să precizaţi în continuare:
Termenele pentru executarea ordinului european de anchetă sunt stabilite în Directiva 2014/41/UE.
Toluşi, dacă esle neeesar un lernien mai scurl sau specific. vă rugăm să precizaţi şi să explicaţi
motivul acestuia:

SECŢIUJEA C: Măsura sau măsurile de anchelă eare urmează a ft puse în ap]icare
1. Descrieţi măsura sau măsuri]e de anchelă!asistenţă necesare şi indicaţi. dacă esle çazul. dacă este
una dintre măsurite de anchetă următoare:

Obţinerea de inforrnaţii sau de probe care sunt deja în posesia autorităţii de executare
Obţinerea de informaţii incluse în baze de date deţinute de poliţie sau autorităţitejudiciare

;77udire

ĺ Mĺio

‚

ĺ' au aLuzată
7_: \!_Vct)J
_ţ_., Pjt,ă

________ ____ _____ ________
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Identificarea persoanelor care deţin un abonamenÉ la un număr de telefon ori o adresă tP specificate
Transferu[ temporar at unei persoane supuse unei niăsuri privative de Iibertate în statuí eLnitent

‘,
Transĺeruĺ temporar al unei persoane supuse unei rnăsuri privative de libertate în statul de executare
Audiere prin videoconferinţă sau aĺte mijtoace de transrnisie audiovizuală
Martor

‚ Expert
r Persoană suspectată sau acuzată
Audiere prin Ieleconferinţă
‚‚
Marlor
Expert

Informaţii privind conturile bancare şi alte conturi financiare
Infonnaţii privind operaţiunile bancare şi aĺte operaţiuni financiare

‚‘
Măsuri de anchetă care presupun strângerea de probe în timp real, in rnod continuu şi într-o anumită

perioadă de Iinip
‚‚
Monitorizarea operaţiunilor bancare sau a altor operaţiuni fhianciare

‚‚
Livrări supravegheate

r Aiteĺe
Invesligaţii sub acoperire
Inlerceptarea Ielecomunicaţiiĺor

‚‚
Măsură sau măsuri provizorii pentru prevenirea distrugerii, transforniării, mutării. transferării sau

eliminării unui elernent care poate fi utilizat ca probä
SECŢIUNEA D: Legătura cu un ordin european de anchetă anterior
Precizaţi dacă prezentul ordin european de anchetă completează un ordin european de anchetă
anterior. După caz, furnizaţi inforrnaţii relevante pentru identificarea ordinului european de anchetă
anterior (data emiterii acestui ordin, autoritatea căreia i-a fost transrnis, şi, după caz, data transrniterii
ordinuLui european de anchetă şi numerele de referinţă alocate de autorităţile emiteiită şi de
executare):

Dacă este necesar, indicaţi dacă a rnai fost adresat Lln ordin european de anchetă în aceeaşi cauză unlLi
alt stat rnenibru:

SECŢIUNEA E: Identiiatea persoanei în cauză
1. Furnizaţi toale informaţiile. în rnăsura in care sunl cunoscute. privind identitatea persoanei sau
persoanelor: (i) fizice sau (ii) juridice vizate de măsura de anchetă (dacă sunt vizate inai multe
persoane. vă rugăm să furnizaţi informaţiiĺe pentru fiecare persoană):

(i) în cazul persoanelor fizice
Nurne[e
Prenuniele
ALt (aĺte) nunie relevant (relevante). dacă este cazul
Nurne ťa[s. după car
Sexul
Cetăţenia
Codul numeric personal sau numărul de asigurare socială•
Tipul şi nurnărul docurnentului sau documenleĺor de identitate (carte de identitale. paşaport), dacă

este cazu]:
-tat naşterii

cuł t3aşterii
Dóm1éi1it1\si/sau adresa de reşedinţă; în cazuĺ în care nu se cunoaşte adresa, menţionaţi:

inibile pe care persoana oĺle înţelege•
ersoanei sau persoanelor juridice
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Nume .

Formajuridică.
Denumirea prescurtată, denurniri utilizate frecvent sau alte denumiri comerciale, dacă este cazul:
Sediu social:
Nurnăr de înregistrare
Adresa persoanei juridice
Nurnele reprezentanlului persoaneijuridice

Vă rugărn să dcscrieţi statutul pe care persoana in cauză îl are în prezcnt în cadrul procedurilor:
Persoană suspectată sau acuzată

— Victirnă

-

Martor
Expert
Parte terţă
AltuI (vă rugăm să precizaţi):

2. Dacă este diferit de adresa menţionată niai sus. vă rugäm să precizaţi Iocul în care rnăsura de
anchetă urmează să ťie pusă în aplicare:

3. Furnizaţi alte informaţii care vor facilita executarea ordinului european de anchetă:

SECŢIIJNEA F: Tipul de proceduri pentru eare este ernis ordinul european de anchetă
— a) 1]1 cadrul procedurilor penale iniţiate de o autoritatejudiciară sau care pot i iniţiate în faţa unei
autorităţi judiciare cu privire la o inťracţiune, în conformitate cu legislaţia statuíui ernitent

b) In cadrul procedurilor iniţiate de autorităţi adrninistrative cu privire la fapte care constituie
încălcări ale norrnelor de drept şi care sunt sancţionate în legislaţia naţională a statului ernitent şi în
care decizia poate da special în rnaterie penală
r c) In cazul procedurilor iniţiate de autorităţi judiciare cu privire Ia fapte care constituie încăleări
ale norrnelor de drept şi care sunt sancţionate în legislaţia naţională a statului emitent. în cazul în care
deeizia autorităţii instanţe cornpetente. în special în rnaterie penală

d) In legătură cu proeedurile rnenţionate Ia Iit. a). b) şi c). care privesc int'raeţiuni sau încălcări ale
ĺegii, ce pot angaja răspunderea unei persoaiiejuridice sau pot conduce la apticarea de pedepse iinei
persoane juridic
SECŢIUNEA G: Motivele emiterii ordinului european de anchetă
1. Rezumatul situaţiei de ťapt
Precizaţi motivul emiterii ordinului european de anchetă, inclusiv un rezumat al situaţiei de fapt, o
descriere a infracţiunilor imputate sau în curs de investigare, stadiul în care a ajuns ancheta, rnotivele
oricăror factori de risc şi oľice alte informaţii relevante:

2. Natura şi ncadrarea juridică a infracţiunii (infracţiuniLor) pentru care a ťost ernis ordinul european
de anchetă şi dispoziţiile legale sau codul aplicabile:

iůéä pentru care ordinul european de anchetă a fost emis în statul emitent se pedepseşte cu
a-privativă de libertate sau cu un ordin de detenţie a cărui durată rnaximă este de cel puţin
•i,\astfeFçurn sunt definite de dreptiđ statukti emitent. şi este inclusă in lista infracţiunüor care
şjos (vă rugărn să bifaţi căsuţa potrivită):
“ Jŕ•
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participarea la un grup infracţional organizat
terorismul

‚‚
traťicul de ťiinţe umane

‚‚
exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia infantilă

‚‚
traťicul ilicit de stupefiante şi de substanţe psihotrope

_

traficul ilicit de arme, muniţii şi materiale explozibile
corupţia
&auda. inclusiv frauda care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii Europene, în sensul

Convenţiei pńvind protejarea intereselor ťrnanciare aíe Comunităţilor EiLropene din 26 iulie 1995
spălarea produselor infracţiunii
ťalsificarea de monedă, inclusiv ťalsificarea monedei euro
crirninalitatea informatică
infracţiunile irnpotriva mediului. inclusiv traficul iliciţ de specii de animale pe cale de dispariţie

şi iratkul ilicit de specii şi soiuri de plante pe ca]e de dispariţie
— facilitarea intrării şi a şederii neautorizatc
ornorul. vătămarea corporală gravă
traťicul ilicit de organe şi ţesuturi umane
răpirea. lipsirea de libertate în mod ilegal şi luarca de ostatici
rasismul şi xenofobia
jaful organizat sau armat
trafícul ilicit de bunuri culturale. inclusiv antichităţi şi opere de artă

r inşelăciunea
racketul şi extorcarea de fonduri
contrafacerea şi pirateria produselor
falsiťicarea de documente administrative şi uzul de fals
falsiťicarea de mijloace de plată

‚‚
traficul ilicit de substanţe hormonale şi alţi factori de creştere
trafícul ilicit de materiale nucleare sau radioactive
traficul de autovehicule furate
violul
incendierea cu intenţie

— inťracţiunile de cornpetenţa Curţii Penale Internaţionalc
— sechestrarea ilegalä de nave sau aeronave
• . sabotąjul
SECŢIJNEA 1-1: Cerinţe suplimentare pentru anurnite măsuri
Cornpletaţi secţiunile relevante pentru rnăsura (rnăsurile) de investigare solicitată (solicitate):
SECŢIU}EA H1: Transferul unei persoane supuse unei rnăsuri privalive de Iibertate

Dacă se solicită un transfer temporar către statu] ernitent aI unei persoane supuse unei rnăsuri
privative de libertate în scopul anchetei, vă rugăm să precizaţi dacă persoana şi-a exprimat acordul
faţă de această măsură:
Da
‚ Nu Solicit obţinerea acordului persoanei în cauză

2. Dacă se solicită un transfer temporar către statul de executare al unei persoane supuse unei rnăsuri
privative de libertate în scopul anchetei, vă rugăm să precizaţi dacă persoana şi-a exprimat acordul
faţă de această rnăsură:
riiNu

__

JIJNEA H2: Videoconferinţă sau teleconferinţă sau alte mijloace de transrnisie audiovizuală
L$sQ1icită audierea prin videoconferinţă sau teleconferinţă sau alte mijloace de transmisie
tzUäIä: Vă rugăm să menţionaţi numele autorităţii care va organiza audierea (detalii de

-.“-

- \.
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Vă rugăm să menţionaţi motivele solicitării acestei măsuri

‚
a) audierea prin videoconferinţă sau ake mijloace de transmisie audiovizuală:
persoana suspectată sau acuzată şi-a exprimat acordul
b) audiere prin te1econťirinţă

SECŢIUNEA H3: Măsuri provizorii
Dacă se solicită o măsură provizorie pentru prevenirea distrugerii, transforrnrii. mutării. transferării
sau etiminării unui elernent care poate fi utitizat ca probă. vă rugărn să precizaţi dacă:
etementul urmează să fte transferat statutui emitent
elementul urniează să rămână în statul de executare; vă rugärn să menţionaţi o dată estimată:

pentru ridicarea măsurii provizorii:
pentru prezentarea unei cereri ulterioare privind elernentut:
SECŢIUNEA H4: Informaţii privind conturi bancare sau alte conturi financiare
1. Dacă se solicită inforniajj privind conturi bancare sau alte conturi ťinanciare pe care persoana le
deţine sau le controlează. vă rugărn să precizaţi, pentru ftecare dintre acestea. motivele pentrLt care
consideraţi că măsura ete retevantă în setisul procedurilor penale şi pe ce motive vă întemeiaţi
prezumţia că bănci din statul de executare deţin contut:

informaţii privind conturi bancare pe care persoana le deţine sau pentru care aceasta are
îrnputernicire

— informaţii privind alte conturi financiare pe care persoana te deţine sau pentru care aceasta are
îrnputernicire

2. Dacă se solicită informaţii privind operaţiuni bancare sau alte operaţiuni fnanciare. vă rugăm sä
precizaţi. pentru fiecare dinlre acestea. motivele pentru care consideraţi că rnăsura este relevantă în
sensul procedurilor penale:
— informaţiŕ privind operaţiuni bancare

inforrnaţii privind atte operaţiuni financiare

lndicaţi perioada de timp relevantă şi conturile în cauză:

SECŢIUNEA 1-15: Măsuri de investigare care presupun colectarea de probe în timp reat. în niod
::_S0ntinuu şi într-o anurnită perioadă de tinip
acă se solicită o astfel de rnăsură de tn%estlgare vă rugăm să preLlzaţi rnotivele pentru care

: ..onsideraţi că informaţiile solicitate sunt relevante în sensul procedurilor penale:

j- - .

.
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SECŢtUNEA 1-16: Investigaţia sub acoperire
Dacă se soHcită o investigaţie sub acoperire, vă rugăm să precizaţi motivele pentru care consideraţi
că măsura de investigare poate să fie relevantă în sensitt procedurilor penale:

SECŢIUNEA H7: lnterceptarea telecomunicaţiilor
. Dacă se solicită interceptarea telecornunicaţiilor, vä rugărn să precizaţi motivele pentru care
consideraţi că măsura de investigare este relevantä în sensul procedurilor penale:

2. Vă rugäm să furnizaţi următoarele informaţii:
(a) inťormaţii în scopul identificării subiectului interceptării:

(b) durata doriÉă a ínterceptärii:

(c) dale tehnice (in special identiťicarea ţinlei - precum telefonul mohil, telefonul fix, adresa de
e-mrnl, conexiunea la internet), astfel încâl ordinul european de anchetă să poală ťi executal:

3. Vă rugăm să precizaţi ce metodă de executare preferaţi
Transrniterea imediată

•‚ Inregistrarea şi transmiterea ulterioară
Vă rugăm să precizaţi dacă aveţi nevoie, de asemenea, de transcrierea, decodarea sau decriptarea
materialului interceptat*

* Vă rugăm să reţineţi că eventualele costuri ale transcrierii, decodării sau decriptării trebuie suportate
de statul enliteLlt.
SECŢIIJNEA I: Formalităţi şi proceduri necesare n vederea executării
l. Biťaţi şi comp[etaţi, după caz
AutoriÉaÉea de executare trebuie să respecte urtnătoarele formalităţi şi proceduri:

(...)

2. Bifaţi şi completaţi. după caz
— Unul sau mai mulţi funcţionari ai statului ernitent trebuie să ťie prezenţi la executarea ordinului
european de anchelă pentru a sprijini autorităţile eornpelente ale statului de exectitare.
Detalii de contact ale funcţionarilor:

Limbile care pot ťt utilizate pentru comunicare

SECŢIUNEA J: Căi de atac
1. Vă rugäm să precizaţi dacă a fost deja introdusă o acţiune împotriva emilerii unui ordin european
de anchetă şi, dacă da, vă rugăm să furnizaţi detalii suplimentare (descrierea acţiunii. inclusiv
rnăsuriie necesare care trebuie luate şi termenele):

iţalea din statul emitent care poate furniza informaţii suplimentare cu privire la procedurile
ŕtrbducerea unei acţiuni în statul emitenl şi care poate preciza dacă serviciile de asistenţă

retare şi traducere sunt disponibile:
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Persoana de contact (daeă este eazul)
Adresa•
Tel. (prefixul ţării) (prefixul zonei/oraşului)
Fax (preťixul ţării) (preťixul zonei/oraşului)
E-mail•
SECŢIJJNEA K: Detalii eu privire la autoritatea carc a ernis ordinul european de anehetă
Biťaţi tipul autorităţii care a ernis ordinul curopean đe anchetă:
r autoritate j udiciară

* orice altă autoritate competentă. astfel eum este dcťinită în dreptul statului executant
Denumirea autorităţii
Numele reprezentanlului/persoaneš de eontaet•
Dosar nr
Adresa•
Tel. (preťtxul ţării) (prefixul zonei/oraşului)
Fax (preťixul ţării) (prefixul zonei/oraşului)
E-mail
Limbile în care se poate coiuunica cu autoritatea emilentă•
Dacă sunt diferile de cele de mai sus. detaliile de conlact ale persoanei sau persoanelor care trebuie
contactate penlru informaţii suplirnentare sau pentru hotărârea modalităţilor practice pentru transferul
probelor:
Nume:Titlu!Organizaţie•
Adresa•
E-mail/Tel. de contact•
Semnătura autorilăţii emitenle şi/sau a reprezentatului acesteia atestând exactitatea şi coreciiludinea
conţinutului ordinului european de ancheţă:
Nume
Funcţia deţinută (titlu/grad) •

Data•
Ştampila oficială (dacă este cazul):

* Vă rugăm să completaţi şi secţiunea (L)

_____

SECŢIUNEA L: Detalii cu privire la autoritateajudiciară care a validat ordinul european de anc]ietă
Vă rugărn să indicaţi lipul autorităţii judiciare care a validat acest ordin european de anchetă:

(a) j udecător sau instanţă j udecătorească
‚‚
(b) judecătoľ de instrucţie

‚‚
(c) procuror

Denumirea oficia]ă a autorităţii de validare
Numele reprezentantului acesteia
Funcţia deţinută (titu!grad):

Dosar rtr. •

Adresa

TeI. (prefixul ţării) (prefixul zonei/oraşului)
Fax (preťtxul ţării) (preťixul zonei/oraşului)
E-mail•
în care se poate coniunica cu autoritatea de validarę:

rugăŔsprecizaţi dacă punctul de contact princtpal pentru autoritatea de e\eeutare ar trebut să
ie

\
autntątea de alidare

- . -- -

- -:
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Sernnătura şi detaliile cu privire la autoritatea de validare
Nutue'
Funcţia deţnută (tittu!grad)
Dala
Şlarnpita oficială (dacă esIe eazul):
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ANEXA Nr. 12

CONFIRMAREA PRIMIRII IJNUI ORDIN EUROPEAN
DE ANCHETĂ

Prezentul forrnular ţrehuie compietat de autoritatea statului de exccutare care a primit ordinul
european de anchetă.

A ÜRDINUL EUROPEAN DE ANCHEIĂ VIZAT
Autoritatea care a eniis ordinul european de anchetă:

Nurnărul de referină al dosaruiui
Data erniterii
Data primirii•
B. AUTORITATEA CARE A PRIMII ORDINĹJL EĹJROPEAN DE ANCHEIĂ1
Denurnirea oťicială a autorităţii cornpetente:

Nuniele reprezentantulLli:

Funcţia deţinută (titlu!grad):

Adresa:

Tel. (preťixul ţării) (preťixul zonei!oraşului)
Fax (preťixul ţării) (preťixul zonei!oraşului)
E-tnail•
Numărul de referinţă al dosarului•
Linibile în care este posibil să se comunice cu autoritatea

C. (DUPĂ CAZ) AUTORITATEA COMPETENTĂ CĂREJA AUTORITATEA MENŢIONATĂ
LA SECŢIĹJNEA B ÎI TRANSMITE ORDINUL EĹĺROPEAN DE ANCHETĂ
Denurnirea oťicială a autorităţii:

Numele reprezentantului:

Funcţia deţinută (titlu!grad):

Adresa:

Tel. (preťixul ţării) (preťixul zonei!oraşului):
Fax (pretixul ţării) (preťixuL zonei!oraşului)
E-rnail•

-:Datransrniterii:

‘:,•: -ł -\ ř-L

-

kcesi ecţiune tiebuie tompietata de fecare autoritate tare a pľimit ordinul european de aneheta Obligaţia
‚ revine utÖriţăJi compcttnte responsabile cu recunoaşterea şi e\ecu(area ordinului european de ancheta şi dupa caz
auţoritaţij ieirale sau autoritaçii care a transmis autoritaţii competente ordinul europen de aricłieta
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Numărul de referinţă aldosaru1u.
Limba sau limbile care pot fi utilizate pentru comunicare:

D. ORICE ALTE INFORMAŢII CARE POT FI RELEVANTE PENTRU AUTORITATEA
EMITENTĂ:

E. SEMNĂTURA ŞI DATA
Semnătura:
Data
Ştampila ofîcială (dacă este cazul):
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ANEXANr. 13

NOTIFICARE

Acest formular este utilizat pentru a lrirnite unui stat membru o notificare cu privire ]a
interceptarea telecornunicaţiei care va avea. are sau a avut toc pe teritoriut său tră asistenţă tehnică
din partea sa. Priii prezenta. inťorrnez

(statul membru notiticat)
cu privire la interceptare.

A. AUTORITATEA COMPETENTĂ
Nurnele oficial al autorităţii conipetente din statul rnernbru care realizează interceptarea:

Nurnele reprezentantului:

Funcţia deţinută (titlu/grad):

Adresa:

Tel. (preťixul ţärii) (preťixul zonei/oraşului)
Fax (prefixul ţării) (preťixul zonei/oraşului)
Ernail:
Numărul de reťerinţă aI dosaruliti
Data emiterii
Limbile în care este posibil să se comunice cu autoritatea•

B. INFORMAŢII PRIVIND INTERCEPTAREA
I. Inforrnaţii privind situaţia actuală: această notificare este trimisă (vă rugăm să bifţi):
— înaintea inlerceptării
în timpul interceptării
după interceptare

11. Durata (anticipată) a intereeptării (conforrn infonTiaţiilor deţinute de autoritatea emitetită):
‚ începând cu

111. Ţinta inlereeptärii
(numărul de telefon. adľesa 1P sau adresa de e-niail)

1v. Identitatea persoanelor vizate:
Furnizaţi toate inforrnaţiile, în măsura în care sunt cunoscute, privincl identitatea persoanei sau
persoanelor (i) ťizice; sau (ii)juridice împotriva cărora au fost/pot fi declanşate procedurile:
(i) In cazul persoanei sau persoanelor fizice
Numele
Prenumele
Alt (Alte) nurne relevant (relevante), dacă este cazul
Nume fals, după caz•

cQuLh.ertc personal saii numărul de asigurare socială
(

..
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DomicHiul şi!sau adresa de reşedinţă; în cazul în carenu se cunoaşte adresa, menţionaţi uítima
adresă cunoscută:

Liniba sau Limbjle pe care persoana o!le înçelege
(ii) ln cazul persoanei sau persoanelorjuridice
Nume
Eormajuridicä
Denumirea prescurtată. denumiri utilizate frecveni sau alte denumiri comerciale. după caz:

Sediu social
Numărul de inregistrare
Adresa persoanei juridice•

Numele ş detaíiile de contact ale reprezentantulu persoanei juridice•

V. Inťorniai privind scopul interceptării:
Furnizaţi toate intrmaţiiĺe necesare. inclusiv o descriere a cauzei, încadrarea juridică a infracţiunii
(infracţiunilor) şi dispoziţiile legale sau codul aplicabile, peniru a permite auioiităţii care primeşte
notifjcarea să evalueze:

dacă iniercepiarea ar ťi autorizată într-o cauză iniernă similară; şi dacă rnaterialu] obţinui poate ťt
utilizat în proceduri judiciare;
în cazul în care interceptarea a avut loc deja. dacă materialul poate ti utilizat în proceduri judiciare

Vă rugăm să reţineţi că orice obiecţie la adresa interceptării sau a utilizării de material deja interceptat
trebuic ťorniulată în cel mult 96 de ore de ĺa primirea acestei notiťicări

-

C. SEIVVNĂTIJRA Ş1 DATA
Semnătura:
Daia
Ştampila oťicia]ă (dacă este cazul):



Categorii de infracţiuni menţionate la articolul 342:
- participarea Ia un grup infracţional organizat;
— terorismul;
- traflcul de fiiriţe umane;
- exploatarea sexuală a copiilor şi pornografia infantilă;
- traficul ilicit de stupefiante şi substanţe psihotrope;
- traflcul ilicit de arrne, rnuniţii şi iuateriale expłozive;
- corupţia;
- frauda, inclusiv t'rauda care aduce atingere intereselor flnanciare ale

Uniunii Europene, în sensul Convenţiei privind protejarea intereselor
flnanciare ale Comunităţilor Europene din 26 iulie 1995;

- spălarea produse]or infracţiunii;
- falsificarea de monedă, inclusiv falsiflcarea monedei euro;
- criminalitatea informatică;
- infracţiunile împotriva mediului, inclusiv traflcul ilicit de specii de

animale pe cale de dispariţie şi traficul ilicit de specii şi soiuri de plante pe cale
de dispariţie;

- facilitarea intrării şi a şederii neautorizate;
- omorul, vătămarea corporală gravă;
- traficul ilicit de organe şi ţesuturi umane;
- răpirea, lipsirea de libertate în mod ilegal şi luarea de ostatici;
- rasismul şi xenofobia;
- jaful organizat sau armat;
- traficul ilicit de bunuri culturale, inclusiv anticbităţi şi opere de artă;
- înşelăciunea;
- racketul şi extorcarea de fonduri;
- contrafacerea şi pirateria produselor;
- falsificarea de docurnente administrative şi uzul de fals;
- falsiflcarea de rnijtoace de plată;
- traflcul ilicit de substanţe horrnonale şi alţi factori de creştere;
- traflcul ilicit de materiale nucleare sau radioactive;
- traficul de autovehicule furate;
- violul;
- incendierea cu intenţie;
- infracţiuniie de competenţa Curţii Penale Internaţionaie;
- sechestrarea ilegală de nave sau aeronave;
- sabotajul.

-‚

.‚

ANEXANr. 14

„ź


